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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Nagler

» Gehen Sie immer davon aus, dass der Nagler Nagel
enthilt. Eine sorglose Handhabung des Naglers kann zu
unerwartetem AusschieBen von Négeln fiihren und Sie
verletzen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der Stromquel-
le, wenn Sie Eintreibgegenstande laden und entladen,
Anpassungen vornehmen oder Zubehdr wechseln. Das
Elektrowerkzeug kann versehentlich aktiviert werden,
wenn es an die Stromquelle angeschlossen ist, was zu
Verletzungen fiihren kann.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Eintreibgegen-
standen, inshesondere beim Be- und Entladen. Die Ein-
treibgegenstdnde haben scharfe Spitzen, die zu Verlet-
zungen fiihren kénnen.

» Zielen Sie mit dem Nagler nicht auf sich selbst oder
andere Personen in der Ndhe. Durch unerwartetes Aus-
|6sen wird ein Nagel ausgestoBen, was zu Verletzungen
fihren kann.

» Halten Sie lhre Finger vom Ausléser fern, wenn Sie
den Nagler nicht bedienen und wenn Sie von einer Be-
triebsposition in eine andere wechseln. Durch uner-
wartetes Ausl6sen wird ein Nagel freigesetzt, was zu Ver-
letzungen fiihren kann.

» Halten Sie den Nagler an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen der Nagel mit
verborgenen Kabeln in Kontakt kommen kann. Ein Na-
gel, der eine spannungsfiihrende Leitung beriihrt, kann
metallene Gerateteile des Naglers unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie den Nagler wihrend des Betriebs festim
Griff. Ein unkontrollierter RiickstoB des Naglers kann zu
einer unbeabsichtigten Aktivierung fiihren, die zu Verlet-
zungen fiihren kann.

» Halten Sie alle Korperteile wie Hinde und Beine usw.
von der Schussrichtung des Naglers fern. Der Nagel
kann das Werkstiick sowie dahinter liegende Gegenstan-
de durchdringen, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Halten Sie bei der Verwendung des Naglers alle Kor-
perteile wie Hande und Beine usw. von dem Bereich
fern, in dem der Nagel in das Werkstiick getrieben
wird. Der Nagel konnte abgelenkt werden und aus dem
Werkstiick austreten, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie den Nagler nur, wenn der Nagler fest am
Werkstiick anliegt. Wenn der Nagler das Werkstiick
nicht beriihrt, kann der Nagel vom Werkstiick abgelenkt
werden, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Verwenden Sie diesen Nagler nicht zur Befestigung
von Elektroleitungen. Er ist nicht fiir die Installation von
Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von Elek-
trokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag und
Feuergefahren verursachen.
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» Trennen Sie den Nagler von der Stromquelle, wenn ein
Nagel im Werkzeug festklemmt. Beim Entfernen eines
festgeklemmten Nagels kann der Nagler versehentlich ak-
tiviert werden, wenn er an die Stromquelle angeschlossen
ist, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Seien Sie vorsichtig, wenn Sie einen festgeklemmten
Nagel entfernen. Der Mechanismus kann unter Druck
stehen und der Nagel kann gewaltsam entladen werden,
was zu Verletzungen fiihren kann.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.
Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Umherfliegende
Teile konnen Augenverletzungen verursachen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Deutsch |9

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, um Négel in Holz einzu-
treiben.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Négel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Da-
ten“ spezifiziert sind.

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt zum Ein-
treiben von Nageln in Metall oder Beton.

Bitte benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht im Kontaktaus-
|6semodus mit automatischer Riickkehr, wéahrend Sie auf ei-
nem Geriist, einer Leiter oder einer anderen Plattform arbei-
ten und ein Wechsel der Arbeitsposition erforderlich ist. Be-
nutzen Sie in diesem Fall nur den Einzelausldsemodus mit Si-
cherungsfolge.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkstiickschoner
(2) Auslosesicherung

(3) Spannhebel zum Offnen/SchlieBen des Schusska-
nals

(4) Anzeige zur Tiefenanschlageinstellung
(5) Stellrad zur Tiefenanschlageinstellung
(6) Ausléser
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Akku-Entriegelungstaste
(9) User Interface
(10) Arbeitslicht
(11) Akku
(12) Depot zur Aufbewahrung des Werkstiickschoners
(13) Giirtelhaken
(14) Magazin
(15) Magazinschieber
(16) Nagelmitnehmer
(17) Sichtfenster der Nachfiillanzeige
(18) Miindung
(19) Handgriff (isolierte Griffflache)
(20) Nagelstreifen”
(21) Magazinfeder
User Interface
(22) Taste Modus
(23) Anzeige Einzelauslosung
(24) Anzeige Kontaktauslosung
(25) Zustandsanzeige
(26) Akku-Ladezustandsanzeige
(27) Anzeige Wartungsstufe niedrig
(28) Anzeige Wartungsstufe hoch

Bosch Power Tools
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(29) Taste Reset
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Nagler GNH 18V-64 MD
Sachnummer 3601D822..
Nennspannung V= 18
Auslosesysteme
- Einzelauslosung mit Siche- °
rungsfolge
- Kontaktausldsung mit auto- °
matischer Riickkehr
Eintreibgegenstand
- Typ D-Kopfnagel
- Lange mm 32-64
— Durchmesser mm 1,8
ga 15
- Winkel ° 34
max. Magazin-Fassungsvermo- 105
gen
MaBe (ohne Akku)
- Hohe mm 323
- Breite mm 95
- Lange mit Werkstiickscho- mm 385
ner
Gewicht” kg 3,1
empfohlene Umgebungstem- © 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- “C -20...+50
tur beim Betrieb® und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus GBA 18V...
>2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Akku-Nagler GNH 18V-64 MD

GAX18...
EXAL18...

A) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
C) eingeschrénkte Leistung mit GBA 18V...
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 13).

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Deutsch|11

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kdnnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

SI=====] 1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bosch Power Tools

160992AG7V|(16.09.2026)



12 | Deutsch

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A4)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor. Die Prazisi-

onsteile des Elektrowerkzeugs wie Magazin, Miindung und

Schusskanal sind auf Klammern, Nagel und Stifte von

Bosch abgestimmt. Andere Hersteller verwenden andere

Stahlqualitdten und Abmessungen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Eintreibgegenstande, die in der

Tabelle ,Technische Daten* spezifiziert sind.

Die Verwendung von unzuldssigen Eintreibgegenstanden

kann das Elektrowerkzeug beschadigen und Verletzungen

verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Bestiickens

des Magazins so, dass die Miindung (18) weder auf Ihren ei-

genen Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

- Reinigen Sie bei Bedarf den Magazinschieber (15) und
stellen Sie sicher, dass das Magazin (14) nicht ver-
schmutzt ist.

- Schieben Sie einen passenden Nagelstreifen (20) in den
T-Schlitzam Ende des Magazins (14).

- Schieben Sie den Nagelstreifen so weit im Magazin nach
vorn, bis der letzte Nagel vor der Magazinfeder (21) zu
liegen kommt.

Hinweis: Eine elektronische Uberwachung erkennt, ob sich

Négel im Magazin befinden. Wenn die Auslésesicherung bei

leerem Magazin durchgedriickt wird, wird kein Eintreibvor-

gang ausgelost. Leerschiisse werden somit verhindert.

- Driicken Sie den vorgespannten Nagelmitnehmer (16)
gegen den Magazinschieber (15) und ziehen Sie gleich-
zeitig den Magazinschieber ganz bis ans Ende des Maga-
zins (14).

Hinweis: Der Magazinschieber muss sich ohne groBen Kraft-

aufwand (nur mit Fingerkraft) zuriickschieben lassen. Ein

verklemmter Magazinschieber hat folgende Auswirkungen:

Der Nagel wird nicht ausgeschossen, der Nagel bleibt im

Schusskanal héngen (siehe Verklemmung) oder der Nagel

wird im falschen Winkel ausgeschossen.

- Fiihren Sie den Magazinschieber (15) mit gedriicktem
Nagelmitnehmer (16) vorsichtig nach vorn, bis der Nagel-
mitnehmer iiber den letzten Nagel geschoben ist und
schieben Sie dadurch den Nagelstreifen im Magazin ganz
nach vorn.

Hinweis: Lassen Sie den Magazinschieber nicht ungefiihrt

zurlickschnappen. Der Magazinschieber konnte dabei be-

schadigt werden, und es besteht die Gefahr, dass lhre Finger
eingeklemmt werden.

Betrieb

Auslosesysteme

Einzelauslésung mit Sicherungsfolge

Bei diesem Ausldsesystem muss zuerst die Auslosesiche-
rung (2) fest auf das Werkstiick gesetzt werden. Ein Ein-
treibgegenstand wird erst dann ausgeschossen, wenn der
Ausloser (6) gedriickt wird.

Danach kénnen weitere Eintreibvorgdnge nur dann ausgelost
werden, wenn der Ausléser und die Auslosesicherung zuvor
wieder in die Ausgangslage versetzt worden sind.

Kontaktausldsung mit automatischer Riickkehr

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst der Ausloser (6) ge-
driickt und in dieser Position gehalten werden. AnschlieBend
muss die Auslosesicherung fest auf das Werkstiick gesetzt
werden, um den Eintreibgegenstand auszuschieBen. Solan-
ge der Ausloser (6) gedriickt wird, kdnnen weitere Eintreib-
vorgange durch erneutes Aufsetzen an anderer Stelle ausge-
|6st werden.

Im Modus Kontaktauslosung kann ein Nagel auch mit Ein-
zelauslosung eingetrieben werden.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7).
Das User Interface leuchtet auf.
Die Einzelauslosung ist aktiviert, die Anzeige Einzelauslo-
sung (23) leuchtet.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7).

Nagel ausschieBen - Einzelausldsung

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Setzen Sie die Miindung (18) oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner (1) fest auf das Werkstiick auf, bis die
Auslosesicherung (2) ganz eingedriickt ist.

Das Arbeitslicht schaltet sich ein und der Motor startet.

- Driicken Sie anschlieBend kurz den Ausléser (6) und las-
sen Sie ihn wieder los.

Dabei wird ein Nagel ausgeschossen.

- Lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Werkstiick zurtick-
prallen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das
Elektrowerkzeug ganz vom Werkstiick ab und setzen es
an der nachsten gewiinschten Stelle wieder fest auf.

Nagel ausschieBen - Kontaktauslosung

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Aktivieren Sie die Kontaktauslosung, indem Sie kurz die
Taste Mode (22) driicken.
Die Anzeige Kontaktauslosung (24) leuchtet.

- Halten Sie den Ausl6ser (6) gedriickt.
Das Arbeitslicht schaltet sich ein und der Motor startet.

- Setzen Sie die Miindung (18) oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner (1) fest auf das Werkstiick auf, bis die
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Auslosesicherung (2) ganz eingedriickt ist.
Dabei wird ein Nagel ausgeschossen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang halten Sie weiterhin
den Ausloser (6) gedriickt und heben das Elektrowerk-
zeug ganz vom Werkstiick ab. Setzen Sie es an der ndchs-
ten gewlinschten Stelle wieder fest auf.

Zustandsanzeigen

Zustandsanzeige Elektrowerkzeug (25)

Deutsch|13

- Wechseln Sie zur Einzelauslésung, indem Sie erneut die
Taste Mode (22) driicken.
Die Anzeige Einzelausldsung (23) leuchtet.

User Interface (siehe Bild B)

Das User Interface (9) dient zur Wahl des Arbeitsmodus und
zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Farbe Bedeutung Losung
griin Elektrowerkzeug ist eingeschaltet und einsatzbe- -
reit.
gelb Ein Ereignis benétigt Ihre Aufmerksamkeit: Kriti- - Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.
sche Temperatur, Akku ist fast leer oder Wartung - Akku tauschen bzw. laden.
steht bevor. - Wartung durchfiihren lassen.
rot Elektrowerkzeug ist nicht einsatzbereit. - Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.
Grund: Elektrowerkzeug ist iiberhitzt, Akkuist ~ ~ Akkutauschen t_’_ZW' laden.
leer oder mechanischer Fehler liegt vor. - Wartung durchfiihren lassen.
rot blinkend - Der Ausloser (6) wurde zu friih gedriickt. - Kurz warten, bis die Zustandsanzeige griin

- Der Ausléser (6) wurde nicht innerhalbvon 55 leuchtet.
gedriickt, der Motor schaltet sich automatisch - Elektrowerkzeug ist wieder einsatzbereit.

aus.

- Schalter wurden in falscher Reihenfolge beté-

- Eintreibvorgang erneut durchfiihren und dabei
richtige Betatigungsreihenfolge beachten.

tigt (z.B. Ausloser gedriickt bevor das Elektro- - (lber das User Interface das Auslésesystem an-

werkzeug in Modus Kontaktauslosung umge- dern.
stellt hat).
Anzeige Akku-Ladezustand (26)
Symbol Farbe Ladezustand
- - 20-100 %
gelb 1-20%
0-1%

rot

Anzeige Wartung

Symbol Farbe

gelb

Bedeutung

Die planméaBige Wartung Stufe
"niedrig" ist fallig.

Losung
Kundendienst kontaktieren.

n gelb

"hoch" ist fallig.

Die planmaBige Wartung Stufe

Kundendienst kontaktieren.

Driicken Sie die Taste Reset (29), um den Wartungszahler
nach der Wartung zurilickzusetzen.

Arbeitshinweise

Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funkti-
on der Sicherheits- und Ausldseeinrichtungen sowie den fes-
ten Sitz aller Schrauben und Muttern.

Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes

Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und kontaktie-

ren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen am
Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren Sie
keine Teile des Elektrowerkzeugs, wie z.B. die Auslosesiche-
rung.

Fiihren Sie keine ,Notreparaturen® mit ungeeigneten Mitteln
durch. Das Elektrowerkzeug ist regelmaBig und sachgerecht
zu warten.

Vermeiden Sie jegliche Schwéchung und Beschadigung des
Elektrowerkzeugs, z.B. durch:

- Einschlagen oder Eingravieren,

Bosch Power Tools
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vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,
Fiihren an Schablonen, die aus hartem Material, z. B.
Stahl, gefertigt sind,

Fallenlassen auf oder Schieben iiber den FuBboden,
Handhabung als Hammer,

jede Art von Gewalteinwirkung.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter Ihrem
Werkstiick befindet. SchieBen Sie keine Néagel in Wande, De-
cken oder FuBbdden, wenn sich dahinter Personen befin-
den. Die Nagel konnen das Werkstiick durchschlagen und je-
manden verletzen.

SchieBen Sie keinen Nagel auf einen bereits eingetriebenen
Nagel. Dabei kann sich der Nagel verformen, die Nagel kon-
nen sich verklemmen oder das Elektrowerkzeug kann sich
unkontrolliert bewegen.

Wird das Elektrowerkzeug bei kalten Umgebungsbedingun-
gen eingesetzt, werden die ersten Nagel langsamer als {iblich
eingetrieben. Nachdem sich das Elektrowerkzeug wahrend
des Arbeitens erwarmt hat, ist eine normale Arbeitsge-
schwindigkeit wieder moglich.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den Verschlei des Schlag-
stempels zu vermindern.

Schalten Sie bei ldngeren Arbeitspausen oder am Arbeitsen-
de das Elektrowerkzeug aus, entnehmen Sie den Akku und
entleeren Sie méglichst das Magazin.

Magazin entleeren (siehe Bilder C1-C2)

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (11).

- Ziehen Sie den Magazinschieber (15) mit gedriicktem Na-
gelmitnehmer (16) nach hinten, bis der Nagelmitnehmer
den letzten Nagel freigibt und fiihren Sie dann den Maga-
zinschieber vorsichtig nach vorn bis zum Anfang des Ma-
gazins (14).

Hinweis: Lassen Sie den Magazinschieber nicht ungefiihrt

zurlickschnappen. Der Magazinschieber konnte dabei be-

schadigt werden, und es besteht die Gefahr, dass lhre Finger
eingeklemmt werden.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass die Nagel im
Magazin bis zur Magazinfeder (21) nach hinten rutschen.

- Driicken Sie die Magazinfeder nieder und lassen Sie die
Négel am Nagelmitnehmer (16) vorbei aus dem Magazin
(14) gleiten.

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)

Die Einschlagtiefe der Nagel kann mit dem Stellrad (5) ein-
gestellt werden.

- Entleeren Sie das Magazin (14).

- Nagel werden zu tief eingeschossen:
Um die Einschlagtiefe zu reduzieren, dre-
hen Sie das Stellrad (5) in Richtung "-".

- Nagel werden nicht tief genug einge-
schossen: Um die Einschlagtiefe zu erho-
hen, drehen Sie das Stellrad (5) in Rich-
tung"+".

.

Uber die Anzeige Tiefenanschlageinstellung (4) kdnnen Sie
die Tiefenanschlageinstellung kontrollieren.
- Bestiicken Sie das Magazin wieder.
- Testen Sie die neue Einschlagtiefe an einem Probewerk-
stiick.
Wiederholen Sie gegebenenfalls die Arbeitsschritte.

Verklemmungen lésen (siehe Bilder E1-E2)

Einzelne Nagel kdnnen sich im Schusskanal verklemmen.

Sollte dies haufiger vorkommen, kontaktieren Sie eine auto-

risierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Wenn der Schlagstempel nach dem Lésen der Ver-

klemmung nicht mehr zuriickfahrt, kontaktieren Sie eine au-

torisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Lassen Sie den Ausloser (6) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (11).

- Entleeren Sie das Magazin (14).

- Driicken Sie den Spannhebel (3) nach unten, sodass sich
der Schusskanal 6ffnen lasst.

- Entfernen Sie den verklemmten Nagel. Verwenden Sie da-
zu bei Bedarf eine Zange.

- SchlieBen Sie den Schusskanal, hangen Sie den Biigel des
Spannhebels (3) in die Haken am Schusskanal und
driicken Sie dann den Spannhebel wieder nach oben.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

Werkstiickschoner wechseln (siehe Bild F)

Der Werkstiickschoner (1) am Ende der Auslosesicherung

(2) schiitzt das Werkstiick, bis das Elektrowerkzeug fiir den

Eintreibvorgang richtig platziert ist. Der Werkstiickschoner

kann entfernt und ersetzt werden

- Lassen Sie den Ausldser (6) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (11).

- Entleeren Sie das Magazin (14).

- Ziehen Sie den Werkstiickschoner von der Auslosesiche-
rung.

- Schieben Sie den neuen Werkstiickschoner mit dem offe-
nen Ende (iber die Auslésesicherung.

Hinweis: Ein Ersatz-Werkstiickschoner kann an der Obersei-

te des Magazins (14) aufbewahrt werden. Schieben Sie dazu

den Werkstiickschoner in das Depot (12).

Transport und Aufbewahrung

Schalten Sie das Elektrowerkzeug zum Transportieren aus,
insbesondere wenn Sie Leitern benutzen oder sich in unge-
wohnter Kérperhaltung fortbewegen.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug am Arbeitsplatz nur am
Handgriff (19) und mit nicht betétigtem Ausloser (6).
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer vom Akku ge-
trennt und an einem trockenen, warmen Ort auf.

Wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit nicht benutzt wer-
den soll, iberziehen Sie die Werkzeugteile aus Stahl mit ei-
ner feinen Olschicht. Dies verhindert die Anlagerung von
Rost.
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H dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
Wartung und Service des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
Wartung und Reinigung » Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro- schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
Instandhaltungsplan

Reinigen Sie das Magazin (14). Entfernen Sie Plastik- oder Holzspéane, die sich wahrend des Arbeitens im Magazin ansammeln
kénnen. Reinigen Sie das Elektrowerkzeug in regelmaBigen Abstanden mithilfe von Druckluft.

MaBnahme Begriindung Ausfiihrung
Magazin (14) und Magazinschieber (15) Verhindert, dass sich ein Nagel ver- - Blasen Sie den Mechanismus des Ma-
reinigen. klemmt. gazins/Magazinschiebers taglich mit

Druckluft aus.

Sicherstellen, dass die Auslosesicherung Fordert Ihre Arbeitssicherheit und einen - Blasen Sie den Mechanismus der Aus-

(2) ordnungsgemaB funktioniert. effizienten Einsatz des Elektrowerk- |6sesicherung taglich mit Druckluft
zeugs. aus.

Storungen beheben

Problem Ursache Abhilfe

Das Elektrowerkzeug Der Akku ist nicht aufgeladen oder der Akkuist - Laden Sie den Akku vollstandig auf oder tau-

ist nicht betriebsbe-  defekt. schen Sie den Akku aus.

reit. Der Akku ist nicht richtig eingesetzt. - Stellen Sie sicher, dass der Akku am Handgriff

eingerastet ist.

Die Temperatur des Akkus ist zu hoch oder zu - Warten Sie, bis der Akku (wieder) die optimale

niedrig. Betriebstemperatur erreicht.

Akku-Kontakte, Motor oder Hubmagnet sind ver- - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-

schmutzt oder defekt. dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Das Magazin (14) ist leer. - Bestiicken Sie das Magazin wieder (siehe ,Ma-
gazin bestiicken (siehe Bilder A1-A4)“, Sei-
te 12).

Die Auslosesicherung (2) ist verbogen. - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Die Elektronik ist defekt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle.

Das User Interface (9) ist defekt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle.

Das Elektrowerkzeug Maoglicher Defekt von folgenden Bauteilen: - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
ist betriebsbereit, — Ausloser (6) dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
aber es werden keine tauschen.
. - Schlagstempel
Nagel ausgeschossen. o
- Motor oder Treibriemen
- Elektronik

- Gummibander

Fremdkorper haben sich im Schussmechanismus - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-

angesammelt. dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Fremdkorper haben sich in der Miindung (18) - Reinigen Sie die Miindung (18) oder das Maga-

oder im Magazin (14) angesammelt. zin (14).

Ein Nagel hat sich im Schusskanal verklemmt. - Losen Sie die Verklemmung (siehe ,Verklem-

mungen 6sen (siehe Bilder E1-E2)“, Seite 14).
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Problem

Ursache
Der Magazinschieber (15) ist defekt.

Abhilfe

Reinigen Sie bei Bedarf den Magazinschieber
(15) und stellen Sie sicher, dass das Magazin
(14) nicht verschmutzt ist.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu schwach
oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Die verwendeten Eintreibgegensténde sind unzu-
lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor. Es diirfen
nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle
,Technische Daten“ spezifiziert sind.

Das Magazin (14) ist leer.

Bestiicken Sie das Magazin wieder (siehe ,Ma-
gazin bestiicken (siehe Bilder A1-A4)", Sei-
te 12).

Die falsche Schussreihenfolge wird betatigt.

Eintreibvorgang erneut durchfiihren und dabei
richtige Betatigungsreihenfolge beachten.
Uber das User Interface das Ausldsesystem &n-
dern.

Die Nagel werden zu
tief eingeschossen.

Der Tiefenanschlag ist zu tief eingestellt.

Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die ge-
wiinschte Tiefe ein (siehe ,Tiefenanschlag ein-
stellen (siehe Bild D)“, Seite 14).

Der Puffer ist abgenutzt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Die Négel werden

nicht tief genug einge-

schossen.

Der Akku ist nicht aufgeladen oder der Akku ist
defekt.

Laden Sie den Akku vollsténdig auf oder tau-
schen Sie den Akku aus.

Die Eintreibgegenstande sind zu lang.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor. Es diirfen
nur die Eintreibgegenstande (Négel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle
,Technische Daten“ spezifiziert sind.

Der Tiefenanschlag ist zu hoch eingestellt.

Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die ge-
wiinschte Tiefe ein (siehe ,Tiefenanschlag ein-
stellen (siehe Bild D)“, Seite 14).

Das Elektrowerkzeug
liberspringt Nagel
oder hat einen zu
groBen Taktvorschub.

Die verwendeten Eintreibgegenstande sind unzu-
lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor. Es diirfen
nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle
»1echnische Daten” spezifiziert sind.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu schwach
oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Die Négel verklemmen Die verwendeten Eintreibgegenstande sind unzu-

sich haufig im Schuss-

kanal.

lassig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor. Es diirfen
nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle
,Technische Daten“ spezifiziert sind.

Die Nagel sind gealtert, der Klebstoff zwischen
den Nageln hat keine Haltekraft mehr.

Verwenden Sie einen neuen Nagelstreifen.

Die eingeschossenen
Nagel sind verbogen.

Der Schlagstempel ist beschadigt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle. Lassen Sie dort das Bauteil aus-
tauschen.

Der Nagler wird fiir unzuldssiges Material (z.B.
Beton, Stein) verwendet.

Verwenden Sie den Nagler nur fiir zuldssiges Ma-
terial (siehe ,BestimmungsgemaBer Gebrauch®,
Seite 9).

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
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kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Bosch Power Tools
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create arisk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Nailer safety warnings

>

>

>

>

Always assume that the nailer contains fasteners.
Careless handling of the nailer may result in unexpected
firing of fasteners and personal injury.

Disconnect the tool from the power source when load-
ing and unloading fasteners, making adjustments or
changing accessories. The tool may be accidentally ac-
tivated if it is connected to the power source, which may
result in personal injury.

Be careful when handling fasteners, especially when
loading and unloading. The fasteners have sharp points
which may result in personal injury.

Do not point the nailer towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge a fastener,
which may result in personal injury.

Keep fingers away from trigger when not operating
the nailer and when moving from one operating posi-
tion to another. Unexpected triggering will discharge a
fastener, which may result in personal injury.

Hold the nailer by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. A fastener contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the nailer "live" and
could give the operator an electric shock.

Hold the nailer with a firm grasp during operation. Un-
controlled recoil of the nailer may result in unintended ac-
tivation, which may result in personal injury.

Keep all body parts such as hands and legs, etc. away
from the firing direction of the nailer. The fastener may
penetrate the workpiece as well as any object behind it,
which may result in personal injury.

When using the nailer, keep all body parts such as
hands and legs, etc. away from the area where the
fastener is driven into the workpiece. The fastener
could deflect and exit the workpiece, which may result in
personal injury.

Do not actuate the nailer unless the nailer is placed
firmly against the workpiece. If the nailer is not in con-
tact with the workpiece, the fastener may be deflected

away from the workpiece, which may result in personal in-

jury.

Do not use this nailer for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables, thereby causing
electric shock or fire hazards.

Disconnect the nailer from the power source if a
fastener jams in the nailer. While removing a jammed
fastener, the nailer may be accidentally activated if it is
connected to the power source, which may result in per-
sonal injury.

Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
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may be forcefully discharged, which may result in per-
sonal injury.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-
tery against heat, e.g. including
prolonged sun exposure, fire,
water, and moisture. There is a
risk of explosion and short circuit.

Wear hearing protection. Exposure to noise

can cause hearing loss.

Wear safety goggles. Flying parts may cause
eye injuries.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety information and
follow instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for driving nails into wood.

Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in the
"Technical Data" table may be used.

Note: The power tool is not suitable for driving nails into
metal or concrete.

Please do not use the power tool in contact actuation mode
with automatic return while working on scaffolding, ladders
or other platforms and when a change of working position is
required. In this case, only use the single actuation mode
with backup sequence.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Workpiece protector
(2) Discharge lock-off

(3) Clamping lever for opening/closing the firing chan-
nel

(4) Depth stop adjustment indicator
(5) Thumbwheel for depth stop adjustment
(6) Trigger
(7) On/off switch
(8) Rechargeable battery release button
(9) User interface
(10) Worklight
(11) Rechargeable battery
(12) Storage for workpiece protector
(13) Belt hook
(14) Magazine
(15) Magazine slider
(16) Nail pusher
(17) Viewing window of the reload indicator
(18) Nose
(19) Handle (insulated gripping surface)
(20) Nail strip?
(21) Magazine spring
User interface
(22) Mode button
(23) Single actuation indicator
(24) Contact actuation indicator
(25) Status indicator
(26) Battery charge indicator
(27) Low service due indicator
(28) High service due indicator

(29) Reset button
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Article number 3601D822..

Rated voltage V= 18

Actuation systems

- Single actuation with safety °
operation

- Contact actuation with °
automatic return

Fastener

- Type D-head nails

Cordless nailer GNH 18V-64 MD

- Length mm 32-64
- Diameter mm 1.8
ga 15
- Angle ° 34
Max. magazine capacity 105
Dimensions (without battery)
- Height mm 323
- Width mm 95
- Length with workpiece pro- mm 385
tector
Weight" kg 3.1
Recommended ambient tem- RC 0...+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- © -20...+50
ure during operation® and
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended batteries GBA 18V...
>2.0Ah
ProCORE18V...
> 4.0 Ah
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

B) Limited performance at temperatures < 0°C
C) Limited performance with GBA 18V...

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power

level 99 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-16:

a,=2.2m/s’ (K = 1.5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
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possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indications", page 23).
Rechargeable battery type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator s> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

Bosch Power Tools
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increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Loading the magazine (see figures A1-A4)

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Use only original Bosch accessories. The power tool's pre-

cision parts, such as the magazine, outlet and shot duct, are

adapted to staples, nails and pins from Bosch. Other man-
ufacturers use different steel grades and sizes.

Note: Only use fasteners specified in the "Technical Data"

table.

Using unapproved fasteners can damage the power tool and

cause injuries.

While loading the magazine, hold the power tool in such a

manner that the outlet (18) is not pointed at your body or at

other persons.

- Clean the magazine slider (15) as required and make sure
that the magazine (14) is not contaminated.

- Insert a suitable nail strip (20) in the T-slot at the end of
the magazine (14).

- Push the nail strip forwards in the magazine until the last
nail is positioned in front of the magazine spring (21).

Note: Electronic monitoring detects whether nails can be

found in the magazine. If the discharge lock-off is depressed

when the magazine is empty, no discharging procedure is
triggered. Blank firing is thus prevented.

- Press the pretensioned nail pusher (16) against the
magazine slider (15) and, at the same time, pull the
magazine slider completely to the end of the
magazine (14).

Note: The magazine slider must slide back with only low

force (finger-pressure). A jammed magazine slider has the

following effects: The nail is not discharged, the nail gets

caught in the shot duct (see jam) or the nail is discharged at

the wrong angle.

- With the nail pusher (15) pressed, carefully guide the
magazine slider (16) forwards until the nail pusher is over
the last nail, thus pushing the nail strip in the magazine
completely to the front.

Note: Do not let the magazine slider snap back without guid-

ing it. This could damage the magazine slider and there is a

risk of getting your fingers caught.

Operation

Actuation systems

Single actuation with safety run

With this actuation system, the discharge lock-off (2) must
first be firmly pressed against the workpiece. A fastener is
not discharged until the trigger (6) is pulled.

Afterwards, further discharging procedures can only be ac-
tuated when the trigger and the discharge lock-off have been
set back to the starting position.

Contact actuation with automatic return

With this actuation system, the trigger (6) must be pulled
first and held in this position. Afterwards, the discharge
lock-off must be firmly pressed against the workpiece in or-
der to discharge the fastener. Further discharging proced-
ures can be actuated by repositioning it elsewhere while the
trigger (6) is pushed.

In contact actuation mode, a nail can also be driven in with
single actuation.

Starting Operation

Switching On and Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (7).
The user interface lights up.
If single actuation is activated, the single actuation
indicator (23) lights up.

- To switch off the power tool, press the on/off switch (7).

Discharging the nails - single actuation

- Switch on the power tool.

- Firmly position the outlet (18) or the rubber workpiece
protector (1) on the workpiece until the discharge lock-
off (2) is pressed down completely.

The worklight switches on and the motor starts.

- Afterwards, briefly press the trigger (6) and release it
again.

This discharges a nail.

- Allow the power tool to bounce back from the workpiece.

- For another driving procedure, completely lift the power
tool from the workpiece and position it firmly at the next
required location.

Discharging the nails - contact actuation

- Switch on the power tool.
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- Activate the contact actuation by briefly pressing the - For another discharging procedure, keep the trigger (6)
mode button (22). pressed and completely lift the power tool from the work-
The contact actuation indicator (24) lights up. piece. Replace it firmly in the next required position.

- Press and hold the trigger (6). - Switch to single actuation by pressing the mode
The worklight switches on and the motor starts. button (22) again.

- Firmly position the outlet (18) or the rubber workpiece The single actuation indicator (23) lights up.

protector (1) on the workpiece until the discharge lock- . .
off (2) is pressed down completely. User interface (see figure B)

This discharges a nail. The user interface (9) is used to select the working mode
and to indicate the status of the power tool.

Status indications

Power tool status indicator (25)

Colour Meaning Solution
Green Power tool is switched on and ready to use. -
Yellow An event requires your attention: Critical temper- - Leave the power tool to cool down.

ature, battery almost empty or maintenance due. - Replace or charge the battery.
- Have maintenance carried out.

Red The power tool is not ready for use. - Leave the power tool to cool down.
- Replace or charge the battery.

Reason: The power tool has overheated, the bat-

tery is empty or there is a mechanical fault - Have maintenance carried out.
Flashing red - The trigger (6) was pressed too early. - Wait briefly until the status indicator lights up
- The trigger (6) was not pressed within 5s;the ~ green.
motor switches off automatically. - The power tool is ready for use again.

- The controls were operated in the wrong order - Repeat the driving operation, observing the
(e.g. the trigger was pressed before the power  correct operating sequence.
tool had switched to contact actuation mode). - Change the actuation mode via the User Inter-
face.

Battery charge indicator (26)
Symbol Paint State of charge

_ - 20-100 %
Yellow 1-20%

Red 0-1%

Symbol Paint Meaning Solution

Yellow "Low" level routine service isdue.  Contact customer service.

n Yellow "High" level routine service isdue. ~ Contact customer service.

Press the reset button (29) to reset the maintenance connect it immediately from the power supply and contact
counter once the tool has been serviced. an authorised Bosch after-sales service centre.

. . Do not perform any incorrect manipulations on the power
Working Advice tool. Do not disassemble or block any components of the
Before starting work, always check that the safety and actu- power tool, such as the discharge lock-off.
ation devices are functioning correctly and that all screws Do not carry out "emergency repairs" with unsuitable means.
and nuts are tightly seated. The power tool is to be maintained regularly and properly.
If a power tool is defective or not functioning properly, dis- Avoid any tampering and damage to the power tool, . g.

from:
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- Imprinting or engraving,

- Retrofitting measures not approved by the manufacturer,

- Guiding along templates manufactured of hard material,
e.g. steel,

- Dropping on or sliding over the floor,

- Usingas a hammer,

- Applying any kind of force.

Make sure to check whatever is below or behind your work-

piece. Do not shoot nails into walls, ceilings or floors, when

persons are behind them. The nails can burst through the

workpiece and injure someone.

Do not shoot a nail onto an already driven-in one. This could

cause the nail to deform, the nails could become jammed or

the power tool could move in an uncontrolled manner.

When the power tool is used under cold ambient conditions,

the first nails will be driven in slower than usual. Once the

power tool has warmed up during working, normal operating

speed will be regained.

Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-

imise wear on the firing pin.

For longer work breaks or after finishing work, switch off the

power tool, remove the battery and empty the magazine if

possible.

Emptying the magazine (see figures C1-C2)

- Switch the power tool off and remove the battery (11).

- With the nail pusher (15) pressed, pull the magazine
slider (16) backwards until the last nail is free; then care-
fully guide the magazine slider forwards to the beginning
of the magazine (14).

Note: Do not let the magazine slider snap back without guid-

ing it. This could damage the magazine slider and there is a

risk of getting your fingers caught.

- Turn the power tool so that the nails in the magazine slide
back to the magazine spring (21).

- Press the magazine spring down and allow the nails to
slide past the nail pusher (16) out of the magazine (14).

Adjusting the depth stop (see figure D)

The driving depth of the nails can be set with the
thumbwheel (5).

- Empty the magazine (14).

- Nails are driven in too deep: To reduce

the driving depth, turn the
thumbwheel (5) in the "-" direction.

- Nails are not driven in deep enough: To
increase the driving depth, turn the
thumbwheel (5) in the "+" direction.

N

You can check the depth stop adjustment on the depth stop
adjustment display (4).
- Refill the magazine.

- Test the new driving depth on a test workpiece.
Repeat the worksteps as required.

Clearing jams (see figures E1-E2)

Single nails can become jammed in the shot duct. If this

should occur frequently, please contact an authorised Bosch

after-sales service centre.

Note: If the driver blade does not return after clearing a jam,

please contact an authorised Bosch after-sales service

centre.

- Release the trigger (6).

- Switch the power tool off and remove the battery (11).

- Empty the magazine (14).

- Press the clamping lever (3) down so that the shot duct
opens.

- Remove the jammed nail. Use a pair of pliers for this, if re-
quired.

- Close the shot duct, hang the clip of the clamping
lever (3) into the hooks on the shot duct and then push
the clamping lever up again.

- Refill the magazine.

Changing the workpiece protector (see figure F)

The workpiece protector (1) at the end of the discharge

lock-off (2) protects the workpiece until the power tool is

correctly placed for the discharging procedure. The work-

piece protector can be removed and replaced

- Release the trigger (6).

- Switch the power tool off and remove the battery (11).

- Empty the magazine (14).

- Remove the workpiece protector from the discharge lock-
off.

- Push the new workpiece protector with the open end over
the discharge lock-off.

Note: A spare workpiece protector can be stored on top of

the magazine (14). For this, push the workpiece protector

into the storage compartment (12).

Transport and Storage

For transport, switch off the power tool; especially when us-
ing ladders or moving in an unusual stance or posture.

At the workplace, carry the power tool only by the

handle (19) and with the trigger (6) released.

Always store the power tool disconnected from the battery
and inadry and warm location.

When not using the power tool for an extended period of
time, apply a fine oil coating to steel parts. This prevents the
formation of rust.

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

160992AG7V|(16.09.2026)
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Maintenance Schedule

Clean the magazine (14). Remove plastic or wood shavings that may accumulate in the magazine during work. Clean the
power tool at regular intervals using compressed air.

Measure Explanation Action
Cleaning the magazine (14) and Prevents a nail from becoming jammed. - Blow out the mechanism of the
magazine slider (15). magazine/magazine slider daily with

compressed air.

Ensure that the discharge lock-off (2) ~ Promotes your work safety and efficient - Blow out the mechanism of the dis-

functions properly. use of the power tool. charge lock-off daily with compressed
air.

Troubleshooting

Problem Cause Remedy

The power toolis not  The battery is discharged or defective. - Fully recharge the battery or replace it.

ready for operation.  The hattery is not properly inserted. - Make sure that the battery is securely locked

into the handle.

The battery temperature is too high or too low. - Wait until the battery has reached the optimal
operating temperature again.

The battery contacts, motor or solenoid are dirty - Contact an authorised Bosch after-sales ser-

or defective. vice centre. Have the component replaced
there.

The magazine (14) is empty. - Refill the magazine. (see "Loading the magazine
(see figures AL-A4)", page 22)

The safety mechanism (2) is bent. - Contact an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre. Have the component replaced
there.

The electronic system is defective. - Contact an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre.

The User Interface (9) is defective. - Contact an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre.

The power tool is The following components may be faulty: - Contact an authorised Bosch after-sales ser-
ready for pperatlon, - Trigger (6) vice centre. Have the component replaced
but no nails are S there.

. - Drive pin
driven. .

- Motor or drive belt

- Electronics

- Rubber bands

Foreign objects have accumulated in the firing - Contact an authorised Bosch after-sales ser-

mechanism. vice centre. Have the component replaced
there.

Foreign objects have accumulated inthe outlet - Clean the outlet (18) or the magazine (14).

(18) or in the magazine (14).

A nail is jammed in the firing channel. - Clear the jam. (see "Clearing jams
(see figures E1-E2)", page 24)

The magazine slider (15) is defective. - Clean the magazine slider (15) as required and
make sure that the magazine (14) is not con-
taminated.

The spring of the magazine slider is too weak or - Contact an authorised Bosch after-sales ser-

defective. vice centre. Have the component replaced
there.
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Problem

Cause
The fasteners being used are not approved.

Remedy

Use only original accessories. Only the fasten-
ers (nails, staples, etc.) specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The magazine (14) is empty.

Refill the magazine. (see "Loading the magazine
(see figures A1-A4)", page 22)

The firing controls have been operated in the
wrong order.

Repeat the driving operation, observing the
correct operating sequence.

Change the actuation mode via the User Inter-
face.

The nails are drivenin The depth stop is set too deep.

too deep.

Adjust the depth stop to the required depth.
(see "Adjusting the depth stop (see figure D)",
page 24)

The bumper is worn.

Contact an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre. Have the component replaced
there.

The nails are not
driven deep enough.

The battery is discharged or defective.

Fully recharge the battery or replace it.

The fasteners are too long.

Use only original accessories. Only the fasten-
ers (nails, staples, etc.) specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The depth stop is set too high.

Adjust the depth stop to the required depth.
(see "Adjusting the depth stop (see figure D)",
page 24)

The power tool skips
nails or the feed rate
is too high.

The fasteners being used are not approved.

Use only original accessories. Only the fasten-
ers (nails, staples, etc.) specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The spring of the magazine slider is too weak or
defective.

Contact an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre. Have the component replaced
there.

Nails frequently be-
come jammed in the
firing channel.

The fasteners being used are not approved.

Use only original accessories. Only the fasten-
ers (nails, staples, etc.) specified in the "Tech-
nical Data" table may be used.

The nails are old; the adhesive between the nails
no longer has sufficient holding strength.

Use a new nail strip.

The driven nails are
bent.

The drive pin is damaged.

Contact an authorised Bosch after-sales ser-
vice centre. Have the component replaced
there.

The nailer is being used on a material that is not
permitted (e.g. concrete, stone).

Only use the nailer on permitted materials. (see
"Intended Use", page 19)

After-Sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the nameplate

Great Britain

Tel. Service: (0344) 7360109 of the product.

GB Importer: Disposal

Robert Bosch Ltd. Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

Broadwater Park aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
North Orbital Road Do not dispose of power tools and batteries/re-
H)ég”gﬁﬁ chargeable batteries into household waste!

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

1609 92AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools



Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité des cloueurs

» Toujours prendre pour hypothése que le cloueur
contient des fixations. Une manipulation imprudente de
le cloueur peut entrainer la projection inattendue de fixa-
tions ainsi que des blessures corporelles.

» Débrancher I'outil de la source d'alimentation élec-
trique avant toute opération de chargement ou de dé-
chargement de fixations, de réglage ou de remplace-
ment d'accessoires. L'outil peut étre activé par inadver-
tance s'il est branché a la source d'alimentation élec-
trique, ce qui peut entrainer des blessures corporelles.

» Manipuler les fixations avec prudence, en particulier
lors de leur chargement et de leur déchargement. Les
fixations ont des pointes acérées qui peuvent entrainer
des blessures corporelles.

» Ne pas pointer le cloueur vers soi-méme ou vers une
personne aux alentours. Un déclenchement inattendu
entraine la projection d'une fixation, ce qui peut entrainer
des blessures corporelles.

» Eloigner les doigts de la gachette lorsque le cloueur
n'est pas utilisé et au moment de passer d'une posi-
tion de travail a une autre. Un déclenchement inattendu
entraine la projection d'une fixation, ce qui peut entrainer
des blessures corporelles.

» Tenir le cloueur par les surfaces de préhension iso-
lées, au cours d'une opération ol la fixation peut en-
trer en contact avec des fils électriques cachés ou
avec son propre cordon. Une fixation en contact avec un
fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les parties
métalliques exposées de le cloueur et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Tenir fermement le cloueur lors de son utilisation. Le
recul non controlé de le cloueur peut provoquer une acti-
vation non intentionnelle, ce qui peut entrainer des bles-
sures corporelles.
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» Eloigner toute partie du corps (mains, jambes, etc.) de
la direction de projection des fixations. La fixation peut
percer la piéce ainsi que tout objet placé derriere celle-ci,
ce qui peut entrainer des blessures corporelles.

» Lors de l'utilisation de cloueur, éloigner toute partie
du corps (mains, jambes, etc.) de la zone o la fixation
est enfoncée dans la piéce. La fixation peut étre déviée
et sortir de la piéce, ce qui peut entrainer des blessures
corporelles.

» Ne pas actionner le cloueur tant qu'il n'est pas ferme-
ment appuyé contre la piéce. Si le cloueur n'est pas en
contact avec la piéce, la fixation peut étre déviée de la
piece, ce qui peut entrainer des blessures corporelles.

» Ne pas utiliser ce cloueur pour fixer des cables élec-
triques. Il n'est pas congu pour installer des cables élec-
triques et peut endommager leur isolation, ce qui en-
traine des risques de choc électrique ou d'incendie.

» Débrancher le cloueur de la source d'alimentation
électrique si une fixation est coincée dans le cloueur.
Lors du retrait d'une fixation coincée, le cloueur peut étre
activé par inadvertance s'il est branché a la source d'ali-
mentation électrique, ce qui peut entrainer des blessures
corporelles.

» Faire preuve de prudence lors du retrait d'une fixation
coincée. Le mécanisme peut subir une compression et la
fixation peut étre projetée avec force, ce qui peut entrai-
ner des blessures corporelles.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Silabatterie est endommagée ou utilisée de maniére
inappropriée, des vapeurs peuvent s’en échapper. La
batterie peut prendre feu ou exploser. Ventilez le local
et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne la
démontez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus tels que des clous ou un tournevis,
ou le fait d’exercer une force extérieure sur le boitier
pourraient endommager la batterie. Il peut en résulter
un court-circuit interne et 'accu risque de s’enflammer,
de dégager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.
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Portez une protection auditive. L’exposition
aux bruits peut provoquer une perte de 'audi-
tion.

®

Portez des lunettes de protection. L’éjection
intempestive de piéces peut provoquer des
blessures oculaires.

Description des prestations et du
produit
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour enfoncer des clous
dans du bois.

Seule I'utilisation des éléments de fixation (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Caractéristiques tech-
niques » est autorisée.

Remarque : Cet outil électroportatif ne convient pas pour
enfoncer des clous dans du métal ou du béton.

N'utilisez pas cet outil électroportatif en mode de déclenche-
ment par contact avec retour automatique lors de travaux
sur un échafaudage, une échelle ou une autre plateforme, et
lorsqu’un changement de position de travail est nécessaire.
En pareil cas, utilisez uniquement le mode déclenchement
au coup par coup avec séquence de sécurité.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Protege-piece
(2) Protection anti-déclenchement

(3) Levier de serrage pour 'ouverture/la fermeture du
canal d’éjection

(4) Indicateur de réglage de la butée de profondeur
(5) Molette de réglage de la butée de profondeur
(6) Gachette
(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Bouton de déverrouillage de la batterie
(9) Interface utilisateur
(10) Eclairage de travail
(11) Batterie
(12) Logement pour le rangement du protége-piéce
(13) Crochet de ceinture
(14) Chargeur
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(15) Curseur du chargeur
(16) Entraineur de clous
(17) Fenétre regard de l'indicateur de remplissage
(18) Nez d’éjection
(19) Poignée (surface de préhension isolée)
(20) Bande de clous®
(21) Ressort du chargeur
Interface utilisateur
(22) Touche Mode
(23) Indicateur déclenchement au coup par coup
(24) Indicateur déclenchement par contact
(25) Affichage d’état
(26) Indicateur d’état de charge de la batterie
(27) Indicateur niveau de maintenance faible
(28) Indicateur niveau de maintenance élevé
(29) Touche Reset
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Cloueur sans-fil GNH 18V-64 MD

Numéro de référence 3601D822..

Tension nominale V= 18

Systémes de déclenchement

- Déclenchement individuel °
avec séquence de sécurité

- Déclenchement par contact °

avec retour automatique
Elément de fixation utilisé

- Type Clous atéteenD

- Longueur mm 32-64

- Diamétre mm 1,8
ga 15

- Angle ° 34

Capacité max. du chargeur 105

d’agrafes

Dimensions (sans accu)

- Hauteur mm 323

- Largeur mm 95

- Longueur avec protége- mm 385

piece

Poids" kg 3,1

Température ambiante recom- “C 0..+35

mandée pendant la charge

Températures ambiantes auto- RC -20...+50

risées pour l'utilisation® et

pour le stockage

Batteries compatibles GBA18V...

GBA 18V...

Cloueur sans-fil GNH 18V-64 MD

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)
B) performances réduites a des températures < 0°C
C) Performances réduites avec GBA 18V...

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Batteries recommandées

Chargeurs recommandés

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon ENIEC 62841-2-16 :

a, =2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 358 m/s? (K = 19 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
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exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s'enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
del'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n'est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 33).
Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %

Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
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LED Capacité
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Bosch Power Tools
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Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Chargement du magasin (voir figures A1-A4)

» Retirez 'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger Poutil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

N’utilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les piéces

de précision de I'outil électroportatif telles que le chargeur,

le nez d’éjection et le canal d’éjection sont congus pour les
agrafes, clous et pointes de marque Bosch. Les autres fa-
bricants utilisent des qualités d’acier et des dimensions
d’agrafes différentes.

Remarque : N'utilisez que les clous indiqués dans le tableau

« Caractéristiques techniques ».

L'utilisation d’objets a enfoncer non autorisés peut endom-

mager I'outil électroportatif ou provoquer des blessures.

Lors du remplissage du magasin, tenez I'outil électroportatif

de maniére a ce que le nez d'éjection (18) ne soit orienté ni

vers votre corps, ni vers d’autres personnes.

- Nettoyez si nécessaire le tiroir (15) et assurez-vous que
le chargeur (14) n’est pas encrassé.

- Insérez une bande de clous (20) appropriée dans la fente
en T située a I'extrémité du magasin (14).

- Poussez la bande de clous vers 'avant dans le magasin
jusqu'a ce que le dernier clou se trouve devant le ressort
du magasin (21).

Remarque : Une surveillance électronique reconnait si des

clous se trouvent dans le chargeur. Si vous appuyez sur la

gachette alors que le chargeur est vide, aucun tir n’est dé-
clenché. Iln'y adonc pas de tirs a vide.

- Poussez contre la tige-poussoir du magasin (15) le toc
d’entrainement des clous (16) préalablement tendu et ti-
rez en méme temps la tige-poussoir du magasin comple-
tement, jusqu’a I'extrémité du magasin (14).

Remarque : Le tiroir du chargeur doit pouvoir étre repoussé

sans avoir a forcer (a la seule force des doigts). Un tiroir de

chargeur coincé a les conséquences suivantes : Le clou n'est
pas éjecté, il reste dans le canal d’éjection (voir Suppression
des coincements) ou il est éjecté sous le mauvais angle.

- Guidez soigneusement la tige-poussoir du magasin (15)
vers 'avant tout en appuyant sur le toc d’entrainement
des clous (16) jusqu’a ce que le toc d’entrainement des
clous recouvre le dernier clou ; poussez ainsi la bande de
clous vers 'avant dans le magasin, entiérement.

Remarque : Ne laissez pas la tige-poussoir du magasin reve-

nir en place brusquement sans I'accompagner. La tige-pous-

soir du magasin pourrait en étre endommagée et vous ris-
queriez de vous coincer les doigts.

Utilisation

Systéme de déclenchement

Déclenchement individuel avec séquence de sécurité
Dans ce mode de déclenchement, la protection de déclen-
chement (2) doit d’abord étre fermement appliquée contre
la piece a travailler. L'objet a enfoncer n’est éjecté qu’au mo-
ment ol la gachette (6) est enfoncée.

L’éjection d’autres objets a enfoncer ne pourra ensuite étre
déclenchée que lorsque la gachette et la protection de dé-
clenchement seront revenues a leur position initiale.

Déclenchement par contact avec retour automatique
Dans ce mode de déclenchement, il faut d’abord actionner la
gachette (6) et la maintenir enfoncée. Il faut ensuite appli-
quer fermement la protection anti-déclenchement contre la
piece pour éjecter le clou suivant. Tant que la gachette (6)
reste enfoncée, il est possible de déclencher un tir en posi-
tionnant 'outil @ un autre endroit.

Le mode déclenchement par contact permet aussi de pro-
céder a un déclenchement unique.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).
L’écran de controle s'allume.
Le mode déclenchement unique est activé, lindicateur de
déclenchement unique (23) s’allume.

- Pour arréter I'outil électroportatif, appuyez sur l'interrup-
teur Marche/Arrét (7).

Ejection des clous - Déclenchement unique

- Mettez 'outil électroportatif en marche.

- Appliquez fermement sur la piéce le nez d'éjection (18)
ou, le cas échéant, le protége-piéce caoutchouté (1), jus-
qu'a ce que la protection anti-déclenchement (2) soit
complétement enfoncée.

La LED d’éclairage s'allume et le moteur démarre.

- Appuyez ensuite brievement la gachette (6) et relachez-
la.

Un clou est alors éjecté.

- Laissez l'outil électroportatif rebondir sur la piéce.

- Pour passer au clou suivant, soulevez compléetement ['ou-
til électroportatif de la piece et replacez-le fermement sur
le nouvel emplacement.

Ejection des clous - Déclenchement par contact

- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- Activez le déclenchement par contact en appuyant brie-
vement sur la touche Mode (22).

Lindicateur de déclenchement par contact (24) s’allume.

- Maintenez la gachette (6) enfoncée.

La LED d’éclairage s'allume et le moteur démarre.

- Appliquez fermement sur la piece le nez d’éjection (18)
ou, le cas échéant, le protége-piéce caoutchouté (1), jus-
qu'a ce que la protection de déclenchement (2) soit com-
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pléetement enfoncée. - Passez au déclenchement unique en appuyant briéve-
Un clou est alors éjecté. ment sur la touche Mode (22).
- Pour passer au clou suivant, maintenez la gachette (6) Lindicateur de déclenchement unique (23) s’allume.
enfoncée et soulevez complétement 'outil électroportatif , . o
de la piéce. Appliquez-le ensuite fermement a 'emplace- Ecran de contréle (voir figure B)
ment suivant. L’écran de contréle (9) sert a la sélection du mode de fonc-
tionnement et a 'affichage d’état de I'outil électroportatif.
Affichages d’état

Affichage d’état de outil électroportatif (25)

Couleur Signification Solution

Vert Outil électroportatif allumé et prét a 'emploi. -

Jaune Un événement attire votre attention : température — Laisser refroidir I'outil électroportatif.
critique, la batterie est presque vide ou une main- - Changer de batterie ou recharger la batterie.
tenance doit bientét étre effectuée. — Faites effectuer une maintenance.

Rouge L'outil électroportatif n’est pas opérationnel. - Laisser refroidir l'outil électroportatif.

Raison : surchauffe de l'outil électro-portatif, bat- ~ Ch‘anger de batterie ou recharger la batterie.
terie vide ou défaut mécanique détecté. - Faites effectuer une maintenance.
Rouge clignotant - Lagachette (6) a été actionnée trop tot. - Attendre brievement que I'affichage d’état s'al-
- Lagachette (6) n'a pas été actionnée dans les lume en vert.
5 secondes, le moteur s'éteint automatique- - L’outil électroportatif est a nouveau opération-
ment. nel.

- Les boutons ont été actionnés dans le mauvais - Réeffectuez le tir en respectant le bon ordre
ordre (par ex. gachette actionnée avant que d’actionnement.
I'outil soit passé dans le mode déclenchement - Changez de mode de déclenchement au niveau
par contact) de I'interface utilisateur.

Affichage de I'état de charge de F'accu (26)
Symbole Couleur Niveau de charge

_ - 20-100%

Jaune 1-20%

Rouge 0-1%

Indicateur de maintenance

Symbole Couleur Signification Remeéde

Jaune Le niveau de maintenance « faible » Contacter le service aprés-vente.
L4 est arrivé a échéance.

n Jaune Le niveau de maintenance « élevé » Contacter le service aprés-vente.

est arrivé a échéance.

Actionnez la touche Reset (29) pour réinitialiser le compteur Ne procédez pas a des manipulations incorrectes sur l'outil

de maintenance aprés la maintenance. électrique. Ne démontez pas et ne bloquez pas une quel-
conque piece de I'outil électrique, notamment la protection

Instructions d’utilisation de déclenchement.

Avant le début des travaux, vérifiez que les dispositifs de sé-  N'effectuez pas de « réparations d’urgence » avec des

curité et de déclenchement fonctionnent correctement et moyens inadaptés. L'outil électrique doit étre entretenu re-

que toutes les vis et tous les écrous sont bien fixés. gulierement et correctement.

Déconnectez immédiatement de I'alimentation électrique Evitez toute perte de performance et toute détérioration de

tout outil électroportatif défectueux ou fonctionnant mal et I'outil électroportatif, notamment par :

contactez un centre de service Bosch agréé. - un enfoncement ou une gravure,

- des modifications non agréées par le constructeur,
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- lutilisation pour le guidage de gabarits en métal dur, par
exemple en acier,

- une manipulation conduisant a ce que l'outil tombe par
terre ou soit trainé sur le sol,

- une utilisation comme un marteau,

- tout type de choc.

Vérifiez d’abord ce qui se trouve sous ou derriére la piéce a

travailler. N'enfoncez pas de clous dans des murs, des pla-

fonds ou des sols si des personnes se tiennent derriére. Les

clous pourraient traverser la piéce a travailler et blesser

quelqu’un.

N’essayez pas d’enfoncer un clou sur un clou déja enfoncé au

méme endroit. Le clou pourrait se déformer, les clous pour-

raient se coincer ou vous pourriez perdre le controle de I'ou-

til électroportatif.

Sil'outil électroportatif est utilisé dans des conditions clima-

tiques froides, les premiers clous seront enfoncés moins vite

que d’habitude. Une fois que l'outil électroportatif se sera ré-

chauffé pendant son fonctionnement, une vitesse de travail

normale sera atteinte.

Evitez des déclenchements & vide pour réduire 'usure du

poingon.

En cas d’arrét de travail prolongé ou a la fin du travail, dé-

branchez l'outil électroportatif, retirez I'accu et videz si pos-

sible le magasin.

Vidage du magasin (voir figures C1-C2)

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez la batterie (11).

- Tirez la tige-poussoir du magasin (15) vers l'arriére tout
en appuyant sur le toc d’entrainement des clous (16) jus-
qu'a ce que le toc d’entrainement libére le dernier clou,
puis poussez soigneusement la tige-poussoir du magasin
vers I'avant jusqu’au fond du magasin (14).

Remarque : Ne laissez pas la tige-poussoir du magasin reve-

nir en place brusquement sans I'accompagner. La tige-pous-

soir du magasin pourrait en étre endommagée et vous ris-
queriez de vous coincer les doigts.

- Tournez l'outil électroportatif de maniére a ce que les
clous glissent dans le magasin vers l'arriére jusqu’au res-
sort du magasin (21).

- Appuyez sur le ressort du magasin et faites glisser les
clous hors du magasin (14) via le toc d’entrainement des
clous (16).

Réglage de la butée de profondeur (voir figure D)
Il est possible de régler la profondeur d’enfoncement des

clous au moyen de la molette (5).
- Videz le chargeur (14).

ment : Tournez la molette (5) dans le ' '
- Les clous ne sont pas enfoncés assez

profondément : Tournez la molette (5)

dans le sens « + » pour augmenter la pro- u

sens « — » pour réduire la profondeur

- Les clous sont enfoncés trop profondé-
d’enfoncement.
fondeur d’enfoncement.

Lindicateur (4) permet de vérifier le réglage de la profon-

deur d’enfoncement.

- Remplissez a nouveau le magasin.

- Testez la nouvelle profondeur d’enfoncement sur une
piéce d’essai.

Au besoin, recommencez 'opération.

Elimination des piéces coincées (voir figures E1-E2)

Il peut arriver que des clous se coincent dans le canal d’éjec-

tion. Si ce probléme se produit fréquemment, veuillez

contacter un centre de service Bosch agréé.

Remarque : Sile poincon ne revient pas en place apres I'éli-

mination des piéces coincées, veuillez contacter un centre

de service Bosch agréé.

- Relachez la gichette (6).

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez l'accu (11).

- Videz le magasin (14).

- Poussez le levier de serrage (3) vers le bas pour ouvrir le
canal d’éjection.

- Retirez le clou coincé. Servez-vous pour cela d’une pince
sinécessaire.

- Refermez le canal d’éjection, accrochez le clip du levier
de serrage (3) dans le crochet du canal d’éjection et ac-
tionnez le levier de serrage vers le haut.

- Remplissez a nouveau le magasin.

Remplacement du protége-piéce (voir figure F)

Le protége-piece (1) situé a I'extrémité de la protection

contre le déclenchement (2) protége la piéce a travailler jus-

qu’'a ce que I'outil électroportatif soit correctement position-
né pour enfoncer un clou. Le protége-piéce peut étre 6té et
remplacé

- Relachez la gachette (6).

- Arrétez 'outil électroportatif et retirez l'accu (11).

- Videz le magasin (14).

- Retirez le protége-piece de la protection contre le déclen-
chement.

- Mettez en place le nouveau protége-piece en le faisant
glisser par son extrémité ouverte sur la protection contre
le déclenchement.

Remarque : Un protége-piéce de rechange peut étre conser-

vé sur la face supérieure du magasin (14). A cet effet, glissez

un protége-piéce de rechange dans le logement (12).

Transport et stockage

Débranchez l'outil électroportatif pour le transporter, en par-
ticulier si vous utilisez une échelle ou si vous avez a vous dé-
placer dans une position inhabituelle.

Avotre poste de travail, ne portez I'outil électroportatif que
par sa poignée (19), avec la gachette (6) non actionnée.
Conservez toujours ['outil électroportatif débranché de son
accu, a labri de humidité et du froid.

Sil'outil électroportatif ne doit pas étre utilisé pendant une
longue période, recouvrez toutes les piéces en acier d’'une
fine couche d’huile. Cette précaution empéchera la forma-
tion de rouille.
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Entretien et service aprés-vente changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Plan de maintenance

Nettoyez le chargeur (14). Enlevez les copeaux de bois ou de plastique qui pourraient s’étre agglutinés sur le chargeur pen-
dant 'utilisation de l'outil électroportatif. Nettoyez régulierement l'outil électroportatif a I'air comprimé.

Mesure a prendre ET Exécution
Nettoyer magasin (14) et tige-poussoir  Evite le coincement d’un clou. - Nettoyez quotidiennement a I'air com-
du magasin (15). primé le mécanisme du magasin/de la
tige-poussoir du magasin.
Sassurer que la protection contre le dé-  Garantit un travail plus sécurisé etune - Nettoyez quotidiennement a I'air com-
clenchement (2) fonctionne correcte-  utilisation plus efficace de I'outil électro- primé la protection contre le déclen-
ment. portatif. chement.
Dépannage
Probleme Cause Mesure corrective
L'outil électro-portatif La batterie n'est pas chargée ou est défectueuse. - Chargez complétement la batterie ou rempla-
n’est pas opération- cez-la.
nel. La batterie n’est pas insérée correctement. - Assurez-vous que la batterie est bien enclen-
chée sur la poignée.
La température de la batterie est trop élevéeou - Attendez que la batterie atteigne a nouveau la
trop basse. températures de fonctionnement optimale.
Les contacts électriques de la batterie, le moteur - Contactez un centre de service aprés-vente
ou l'aimant de levage sont sales ou défectueux. Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.
Le chargeur (14) est vide. - Remplissez a nouveau le chargeur. (voir « Char-
gement du magasin (voir figures A1-A4) »,
Page 32)

La protection anti-déclenchement (2) est tordue. - Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.

L’électronique est défectueuse. - Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé.
L'interface utilisateur (9) est défectueuse. - Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé.
L'outil électroportatif ~Les piéces suivantes sont susceptibles d’étre dé- - Contactez un centre de service aprés-vente
est opérationnel mais fectueuses : Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.
lesclousnesontpas  _ Gachette (6)
éjectés. Poi
- Poingon

- Moteur ou courroie de transmission
- Electronique

- Bandes en caoutchouc
Des corps étrangers se sontaccumulésdansle - Contactez un centre de service aprés-vente
mécanisme d’éjection. Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.
Des corps étrangers se sont accumulés dans le - Nettoyez le nez d’éjection (18) ou le chargeur
nez d’éjection (18) ou le chargeur (14). (14).
Un clou s’est coincé dans le canal d’éjection. - Eliminez le blocage. (voir « Elimination des
pieces coincées (voir figures E1-E2) »,
Page 34)
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Probléme Cause

Le tiroir du chargeur (15) est défectueux.

Mesure corrective

Nettoyez si nécessaire le tiroir (15) et assurez-
vous que le chargeur (14) n’est pas encrassé.

Le ressort du tiroir du chargeur est trop lache ou
défectueux.

Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.

Des éléments de fixation non autorisées sont utili-

Utilisez uniquement des accessoires d’origine.

sés. I n’est permis d’utiliser que les éléments de
fixation (clous, agrafes etc.) spécifiés dans le
tableau « Caractéristiques techniques ».

Le chargeur (14) est vide. - Remplissez a nouveau le chargeur. (voir « Char-

gement du magasin (voir figures A1-A4) »,
Page 32)

L’ordre prescrit pour le déclenchement d’un tir n'a
pas été respecté.

Réeffectuez le tir en respectant le bon ordre
d’actionnement.

Changez de mode de déclenchement au niveau
de l'interface utilisateur.

Les clous sont enfon-  La butée de profondeur est réglée a une profon-
céstrop profondé-  deur trop élevée.
ment.

Réglez la butée de profondeur a la profondeur
souhaitée. (voir « Réglage de la butée de pro-
fondeur (voir figure D) », Page 34)

Le tampon est usé.

Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.

Les clous ne sont pas L'accu n'est pas chargé ou est défectueux.

Chargez complétement 'accu ou remplacez-le.

enfoncés assez pro-

X Les éléments de fixation sont trop longs.
fondément.

Utilisez uniquement des accessoires d’origine.
Il n’est permis d’utiliser que les éléments de
fixation (clous, agrafes etc.) spécifiés dans le
tableau « Caractéristiques techniques ».

La butée de profondeur est réglée a une profon-
deur trop faible.

Réglez la butée de profondeur a la profondeur
souhaitée. (voir « Réglage de la butée de pro-
fondeur (voir figure D) », Page 34)

L'outil électroportatif Des éléments de fixation non autorisées sont utili-
saute certains clous  sés.

ou présente une ca-

dence d’avance trop

Utilisez uniguement des accessoires d’origine.
Il n’est permis d'utiliser que les éléments de
fixation (clous, agrafes etc.) spécifiés dans le
tableau « Caractéristiques techniques ».

importante. Le ressort du tiroir du chargeur est trop lache ou

défectueux.

Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.

Les clous se coincent  Des éléments de fixation non autorisées sont utili-
souvent dans le canal  sés.
d'éjection.

Utilisez uniquement des accessoires d’origine.
Il n’est permis d'utiliser que les éléments de
fixation (clous, agrafes etc.) spécifiés dans le
tableau « Caractéristiques techniques ».

De vieux clous sont utilisés. La colle entre les clous
n’a plus aucun pouvoir d'adhérence.

Utilisez une bande de clous neuve.

Les clous éjectés sont Le poingon est endommagé.
tordus.

Contactez un centre de service aprés-vente
Bosch agréé. Faites-y remplacer le composant.

Le cloueur est utilisé sur des matériaux inadaptés
(par ex. béton, pierre).

N'utilisez le cloueur que pour les matériaux
pour lesquels il est concu. (voir « Utilisation
conforme », Page 29)

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

produit.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito

de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Advertencias de seguridad para clavadoras

» Siempre suponga que la herramienta contiene grapas.
El manejo descuidado de la clavadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando cargue y descargue grapas, realice ajus-
tes o cambie accesorios. La herramienta puede activar-
se accidentalmente si esta conectada a la fuente de ali-
mentacion, lo que puede provocar lesiones personales.

» Tenga cuidado al manipular las grapas, especialmente
al cargarlas y descargarlas. Las grapas tienen puntas
afiladas que pueden provocar lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un disparo inesperado descarga una
grapa, lo que puede provocar lesiones personales.

» Mantenga los dedos alejados del gatillo cuando no uti-
lice la clavadora y cuando pase de una posicion de tra-
bajo a otra. Un disparo inesperado descarga una grapa,
lo que puede provocar lesiones personales.

» Sujete la clavadora por las superficies de agarre aisla-
das al realizar trabajos en los que la grapa pueda lle-
gar a tocar conductores eléctricos ocultos. En el caso
del contacto de una grapa con conductores "bajo ten-
sion", las partes metalicas expuestas de la clavadora pue-
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den quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Sujete la clavadora con firmeza durante el funciona-
miento. El retroceso incontrolado de la clavadora puede
dar lugar a una activacion involuntaria, lo que puede pro-
vocar lesiones personales.

» Mantenga todas las partes del cuerpo, como las ma-
nos, las piernas, etc., alejadas de la direccion de dis-
paro de la clavadora. La grapa puede penetrar en la pie-

za de trabajo asi como en cualquier objeto que se encuen-

tre detras, lo que puede provocar lesiones personales.

» Cuando utilice la clavadora, mantenga todas las par-
tes del cuerpo, como las manos, las piernas, etc., ale-
jadas de la zona donde se clavan las grapas en la pieza
de trabajo. La grapa podria desviarse y salirse de la pieza
de trabajo, lo que podria provocar lesiones personales.

» No accione la clavadora a menos que la clavadora esté
colocada firmemente contra la pieza de trabajo. Sila
clavadora no esta en contacto con la pieza de trabajo, la
grapa puede desviarse de la pieza de trabajo, lo que po-
dria provocar lesiones personales.

» No use esta clavadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
tricos y puede dadar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.

» Desconecte la clavadora de la fuente de alimentacion
cuando la grapa se atasque en la clavadora. Al retirar
una grapa atascada, la clavadora puede activarse acci-
dentalmente si estd conectada a la fuente de alimenta-
cién, lo que puede provocar lesiones personales.

» Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar sometido a compresion y la grapa pue-
de salir disparada con fuerza, lo que podria provocar le-
siones personales.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.
» Silabateria sufre daiios o se utiliza de forma incorrec-

ta, pueden producirse emanaciones de vapores. La ba-

teria puede incendiarse o explotar. Aseglrese de estar
en un espacio con aire fresco y, en caso de molestias,
acuda a un médico. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» No modifique ni abra la bateria. Existe riesgo de corto-
circuito.

» La bateria puede resultar dafiada por objetos punzan-
tes, como clavos o destornilladores, asi como por la
aplicacion de fuerzas externas. Esto puede provocar un
cortocircuito interno y hacer que la bateria se incendie,
eche humo, explote o se sobrecaliente.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja el acumulador del calor
excesivo, ademas de, p. ej., una
exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-
siény cortocircuito.

Utilice orejeras. El ruido intenso puede provo-
car sordera.

Coldquese unas gafas de proteccion. Las
partes que salen disparadas pueden causar le-
siones oculares.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para clavar clavos en
madera.

Solamente se deben utilizar los objetos para clavar (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla de "Datos técnicos".
Indicacion: La herramienta eléctrica no esta destinada para
clavar clavos en metal u hormigén.

No utilice la herramienta eléctrica en modo de disparo de
contacto con retorno automatico cuando trabaje en un anda-
mio, escalera u otra plataforma y sea necesario un cambio
de posicion de trabajo. En este caso, utilice sélo el modo de
disparo individual con secuencia de seguridad.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Protector de piezas de trabajo
(2) Seguro contra disparos

(3) Palanca de sujecion para abrir/cerrar el canal de dis-
paro

(4) Indicador de ajuste del tope de profundidad
(5) Rueda de ajuste del tope de profundidad
(6) Disparador
(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Boton de desenclavamiento de la bateria
(9) Interfaz de usuario

(10) Luz de trabajo

(11) Bateria
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(12) Deposito de almacenaje del protector de piezas de
trabajo

(13) Gancho de correa
(14) Cargador
(15) Corredera de cargador
(16) Arrastrador de clavos
(17) Mirilla de indicacion de llenado
(18) Boca
(19) Empunadura (superficie de empuiadura aislada)
(20) Tira de clavos®
(21) Muelle del cargador
Interfaz de usuario
(22) Teclade modo
(23) Indicador de disparo individual
(24) Indicador de disparo de contacto
(25) Indicador de estado
(26) Indicador del estado de carga del acumulador
(27) Indicador de nivel de mantenimiento bajo
(28) Indicador de nivel de mantenimiento alto
(29) Boton de reinicio

a) Estos ios no corresp al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Clavadora a bateria GNH 18V-64 MD

Numero de articulo 3601D822..

Tension nominal V= 18

Sistemas de disparo

- Disparo individual con se- °
cuencia de seguro

- Disparo de contacto con re- °

torno automatico

Elemento de sujecién

- Tipo Clavo con cabeza
enD
- Longitud mm 32-64
- Didmetro mm 1,8
ga 15
- Angulo ° 34
Capacidad del cargador, max 105
Dimensiones (sin bateria)
- Altura mm 323
- Ancho mm 95
- Longitud con protector de mm 385
piezas de trabajo
Peso” kg 3,1
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Clavadora a bateria GNH 18V-64 MD

Temperatura ambiente permi- “C -20...+50
tida durante el funcionamien-
0¥y en el almacenamiento

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Baterias compatibles

Baterias recomendadas

Cargadores recomendados

A) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Potencia limitada con GBA 18V...

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segin ENIEC 62841-2-16.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 88 dB(A);
nivel de potencia actstica 99 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
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pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o s,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-

terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 43).
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Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &= durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

S 5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Bosch Power Tools
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Llenado del cargador (véanse las
imagenes A1-A4)

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xion accidental de la herramienta eléctrica.

Utilice solamente los accesorios originales de Bosch. Las

piezas de precision de la herramienta eléctrica como el car-

gador, la boca y el canal de expulsion, han sido especialmen-
te disefiadas para grapas, clavos y espigas de Bosch. Otros

fabricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-

ferentes.

Nota: Utilice Ginicamente los objetos de clavado especifica-

dos en la tabla «Datos técnicos».

El uso de objetos para clavar no permitidos puede dafar la

herramienta eléctrica y causar lesiones.

Sujeta la herramienta eléctrica durante el llenado del carga-

dor de forma que la boca (18) no apunte hacia tu cuerpo ni

el de otras personas.

- Sies necesario, limpia la corredera del cargador (15) y
asegurate de que el cargador (14) no esté sucio.

- Desliza una tira de clavos compatible (20) introduciéndo-
laen laranuraen T del extremo final del cargador (14).

- Desliza la tira de clavos por el cargador hacia adelante
hasta que el dltimo clavo quede delante del muelle del
cargador (21).

Indicacion: Una vigilancia electronica detecta si hay clavos

en el cargador. Si se presiona el seguro de disparo cuando el

cargador estd vacio, no se desencadena ninguna operacion
de clavado. Asi se evitan los disparos vacios.

- Presione el arrastrador de clavos precargado (16) contra
la corredera del cargador (15) y, al mismo tiempo, tire de
la corredera hasta el extremo del cargador (14).

Indicacion: La corredera del cargador debe dejarse empujar

hacia atras sin mayor esfuerzo (sdlo con la fuerza de los de-

dos). Una corredera del cargador atascada tiene los siguien-
tes efectos: El clavo no se expulsa, el clavo se atasca en el
canal de disparo (véase atascamiento) o el clavo se expulsa
en un angulo incorrecto.

- Mueva la corredera del cargador (15) con el arrastrador
de clavos presionado (16) con cuidado hacia delante,
hasta que el arrastrador de clavos pase por encima del tl-

timo clavo y empuje asi la tira de clavos en el cargador
completamente hacia delante.
Indicacion: No permita que la corredera del cargador retro-
ceda sin ser guiada. En ello, la corredera del cargador podria
dafarse y existe el riesgo de aplastarse los dedos.

Funcionamiento

Sistemas de disparo

Disparo individual con secuencia de seguridad

Con este sistema de disparo, el seguro de disparo (2) debe
colocarse primero firmemente en la pieza de trabajo. Un ob-
jeto para clavar solo se expulsa cuando se presiona el dispa-
rador (6).

A continuacion, sélo se pueden iniciar otras operaciones de
clavado, si el disparador y el seguro de disparo se han lleva-
do previamente de nuevo a la posicion inicial.

Disparo por contacto con retorno automatico

Con este sistema de disparo, primero hay que presionar el
disparador (6) y mantenerlo en esta posicion. A continua-
cion, el seguro de disparo debe colocarse firmemente en la
pieza de trabajo para expulsar el objeto para clavar. Mientras
se mantenga presionado el disparador (6), se pueden acti-
var otras operaciones de clavado mediante un nuevo asenta-
miento en una posicion diferente.

En el modo disparo por contacto también se puede clavar
un clavo con un disparo individual.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).
La interfaz de usuario se ilumina.
El modo de disparo individual esta activado; el indicador
de disparo individual (23) se ilumina.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (7).

Disparo de clavos - Disparo individual

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Coloque laboca (18) o, en caso dado, el protector de go-
ma de piezas de trabajo (1) firmemente sobre la pieza de
trabajo, hasta que el seguro de disparo (2) esté comple-
tamente presionado.

La luz de trabajo se enciende y el motor arranca.

- Luego presione brevemente el disparador (6) y suéltelo
de nuevo.

En ello, se dispara un clavo.

- Deje que la herramienta eléctrica rebote de la pieza de
trabajo.

- Para otra operacion de clavado, levante la herramienta
eléctrica completamente de la pieza de trabajo y vuelva a
colocarla firmemente en el siguiente lugar deseado.

Disparo de clavos - Disparo por contacto
- Conecte la herramienta eléctrica.

160992AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools



Espanol |43

Active el disparo por contacto presionando brevemente la
tecla de modo (22).

Elindicador de disparo por contacto (24) se ilumina.
Mantenga presionado el disparador (6).

La luz de trabajo se enciende y el motor arranca.

Coloque laboca (18) o, en caso dado, el protector de go-
ma de piezas de trabajo (1) firmemente sobre la pieza de
trabajo, hasta que el seguro de disparo (2) esté comple-
tamente presionado.

En ello, se dispara un clavo.

- Para otra operacion de clavado, mantenga presionado el
disparador (6) y levante la herramienta eléctrica comple-
tamente de la pieza de trabajo. Vuelva a colocarla firme-
mente en el siguiente lugar deseado.

- Cambie a disparo individual pulsando de nuevo la tecla de
modo (22).

Elindicador de disparo individual (23) se ilumina.

Interfaz de usuario (ver figura B)

La interfaz de usuario (9) sirve para la seleccion del modo de
trabajo y para la indicacion del estado de la herramienta
eléctrica.

Indicadores de estado

Indicador de estado de la herramienta eléctrica (25)

Pintura Significado Solucién

Verde La herramienta eléctrica esta encendiday opera- -
tiva.

Amarillo Hay algun suceso que requiere tu atencion. Tem- - Deja que se enfrie la herramienta eléctrica.
peratura critica, baterfa casi descargadaohay - Cambia la bateria o cargala.
que hacer el mantenimiento. ~ Llevalaclavadora a que le hagan el manteni-

miento.
Rojo La herramienta eléctrica no esta operativa. - Deja que se enfrie la herramienta eléctrica.

Motivo: La herramienta eléctrica estd sobrecalen- ~ Cambiala baterfa o cérgala. _
tada, la bateria esta descargada o existe algtin fa- — Llevalaclavadoraaque le hagan el manteni-

llo mecanico. miento.
Rojo parpadeante - Eldisparador (6) se ha pulsado antes de tiem- - Espera un poco hasta que el indicador de esta-
po. do esté en verde.

- Eldisparador (6) no se ha pulsado enunplazo - La herramienta eléctrica vuelve a estar operati-
de 5 s, el motor se apaga automaticamente. va.
- Los interruptores no se han accionado en lase- - Llevaacabo de nuevo el proceso de fijacion si-

cuencia correcta (por ejemplo, se ha pulsado

guiendo la secuencia de accionamiento correc-

el disparador antes de haber cambiado la he- ta.
rramienta eléctrica al modo de disparo de con- - Cambia el sistema de disparo a través de la in-

tacto).

terfaz de usuario.

Indicador de estado de carga del acumulador (26)

Simbologia Color Estado de carga
- - 20-100 %
amarillo 1-20%

rojo 0-1%

Indicador de mantenimiento

Significado

Solucion

amarillo

El mantenimiento previsto de nivel Consultar el Servicio Postventa.

"bajo" ha vencido.

n amarillo El mantenimiento previsto de nivel Consultar el Servicio Postventa.
"alto" ha vencido.

Presione la tecla de reposicion (29), para reponer el conta-

dor de mantenimiento tras el mantenimiento.
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Instrucciones para la operacion

Antes de cada comienzo del trabajo, compruebe el correcto

funcionamiento de los sistemas de seguridad y disparo, asi

como el asiento firme de todos los tornillos y tuercas.

Desconecte inmediatamente una herramienta eléctrica de-

fectuosa o que no funcione correctamente de la red eléctrica

y pdngase en contacto con un servicio técnico Bosch autori-

zado.

No realice manipulaciones indebidas en la herramienta eléc-

trica. No desmonte ni bloquee ninguna pieza de la herra-

mienta eléctrica, como p. €j. el seguro de disparo.

No realice "reparaciones de emergencia" con medios inade-

cuados. La herramienta eléctrica debe recibir un manteni-

miento regular y adecuado.

Evite cualquier debilitamiento y daiio de la herramienta eléc-

trica, p. e]. por:

- golpear o grabar,

- medidas de transformacion no aprobadas por el fabrican-
te,

- guiado en plantillas de material duro, p. €]. acero,

- dejar caer o empujar por el suelo,

- manejo como un martillo,

- cualquier tipo de aplicacion de fuerza.

Asegurese en todo momento de lo que hay debajo o detras

de la pieza de trabajo. No dispare clavos en paredes, techos

o suelos si se encuentran personas detras de ellos. Los cla-

vos pueden atravesar la pieza y herir a alguien.

No dispare un clavo sobre otro que ya se ha clavado. En ello,

el clavo puede deformarse, los clavos pueden atascarse o la

herramienta eléctrica puede moverse sin control.

Sila herramienta eléctrica se utiliza en condiciones del en-

torno frias, los primeros clavos se clavan mas lentamente de

lo habitual. Una vez que la herramienta eléctrica se ha calen-

tado durante el trabajo, es posible volver a trabajar a la velo-

cidad normal.

Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor

desgaste del percutor.

Al realizar pausas mas largas o al final del trabajo, desconec-

te la herramienta eléctrica, retire el acumulador y vacie el

cargador en lo posible.

Vaciado del cargador (ver figuras C1-C2)

- Apaga la herramienta eléctrica y extrae la bateria (11).

- Tirade la corredera del cargador (15) hacia atras con el
arrastrador de clavos presionado (16) hasta que el arras-
trador de clavos libere el tltimo clavo y desplaza enton-
ces la corredera del cargador con cuidado hacia adelante
hasta el principio del cargador (14).

Indicacion: No permita que la corredera del cargador retro-

ceda sin ser guiada. En ello, la corredera del cargador podria

dafarse y existe el riesgo de aplastarse los dedos.

- Gire la herramienta eléctrica de modo que los clavos del
cargador se deslicen hacia atras hasta el resorte del car-
gador (21).

- Oprima el resorte del cargador y deje que los clavos se
deslicen pasando el arrastrador de clavos (16) fuera del
cargador (14).

Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)

La profundidad de clavado de los clavos se puede ajustar
con larueda de ajuste (5).

- Vacie el cargador (14).

- Los clavos se clavan con demasiada
profundidad: Para reducir la profundi-
dad de clavado, gire la rueda de ajuste
(5) en el sentido "-".

- Los clavos no se clavan con suficiente
profundidad: Para aumentar la profundi-
dad de clavado, gire la rueda de ajuste
(5) en el sentido "+".

N

Através del indicador del ajuste del tope de profundidad (4)
puede comprobar el ajuste del tope de profundidad.
- Llene de nuevo el cargador.
- Pruebe la nueva profundidad de clavado en una pieza de
prueba.
En caso necesario, repita los pasos de trabajo.

Soltar los atascamientos (ver figuras E1-E2)

Clavos individuales pueden atascarse en el canal de disparo.

Si esto ocurriese a menudo, pongase en contacto con un ser-

vicio técnico Bosch autorizado.

Indicacion: Si el percutor no se retrae después de soltar el

atasco, pongase en contacto con un servicio técnico Bosch

autorizado.

- Suelte el disparador (6).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el acumu-
lador (11).

- Vacie el cargador (14).

- Presione la palanca de sujecion (3) hacia abajo, de modo
que se deje abrir el canal de disparo.

- Retire el clavo atascado. En caso necesario, utilice para
ello unas tenazas.

- Cierre el canal de disparo, cuelgue el estribo de la palanca
de sujecion (3) en los ganchos del canal de disparo y
vuelva a empujar la palanca de sujecion hacia arriba.

- Llene de nuevo el cargador.

Cambio del protector de piezas de trabajo (ver figura F)
El protector de piezas de trabajo (1), situado en el extremo
del seguro de disparo (2), protege la pieza de trabajo hasta
que la herramienta eléctrica esté correctamente posicionada
para la operacion de clavado. El protector de piezas de tra-
bajo puede retirarse y sustituirse

Suelte el disparador (6).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el acumu-
lador (11).

Vacie el cargador (14).

Retire el protector de piezas de trabajo del seguro de dis-
paro.
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- Deslice el nuevo protector de piezas de trabajo con el ex-
tremo abierto sobre el seguro de disparo.

Indicacion: En la parte superior del cargador (14) se puede

guardar un protector de piezas de trabajo de repuesto. Para

ello, introduzca el protector de piezas de trabajo en el depé-

sito (12).

Transporte y almacenaje

Desconecte la herramienta eléctrica para el transporte, es-
pecialmente cuando utilice escaleras o se desplace en una
posicién corporal no acostumbrada.

Lleve la herramienta eléctrica en el lugar de trabajo tnica-
mente por la empunadura (19) y con el disparador (6) no
accionado.

Guarde siempre la herramienta eléctrica separada del acu-
muladory en un lugar seco y templado.

Plan de mantenimiento
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Sila herramienta eléctrica no se va a utilizar durante un tiem-
po prolongado, recubra las piezas de acero de la herramien-
ta con una fina capa de aceite. Asi se evita la acumulacion de
oxido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpie el cargador (14). Retire las astillas de plastico o de madera que se pueden acumular en el cargador durante el funciona-
miento. Limpie con regularidad la herramienta eléctrica con aire comprimido.

Justificacion
Limpiar el cargador (14) y la corredera
del cargador (15).

Evita que se atasque un clavo.

Ejecucion

- Sople el mecanismo del cargador/la
corredera del cargador diariamente
con aire comprimido.

Asegurese de que el seguro de disparo
(2) funciona correctamente.

Favorece la seguridad en el trabajo y el
uso eficiente de la herramienta eléctrica.

- Sople el mecanismo del seguro de
disparo diariamente con aire compri-

mido.
Solucion de problemas
Problema Causa Remedio
Laherramienta eléc-  La bateria no esta cargada o esta defectuosa. - Carga la bateria por completo o cambiala.
trica no funciona. La bateria no esta correctamente insertada. - Aseglrate de que la bateria esta encajada en la
empufadura.
Latemperatura de la bateria es excesiva o insufi- - Espera hasta que la bateria alcance (de nuevo)
ciente. la temperatura 6ptima de funcionamiento.

Los contactos de la bateria, el motor o eliman ele- - Ponte en contacto con un servicio técnico

vador estan sucios o defectuosos.

Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

El cargador (14) esté vacio.

- Llena el cargador de nuevo. (ver "Llenado del
cargador (véanse las imagenes A1-A4)", Pagi-
na42)

El seguro contra disparos (2) esta doblado. - Ponte en contacto con un servicio técnico

Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

La electrénica estd dafiada.

- Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado.

Lainterfaz de usuario (9) esta defectuosa. - Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado.
Laherramienta eléc-  Posible defecto en los siguientes componentes: - Ponte en contacto con un servicio técnico

trica funciona perono _ Disparador (6)

dispara los clavos.
P - Percutor

Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.
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Problema

Causa

- Motor o correa de transmision
- Electrdnica

- Cintas elasticas

Remedio

Se han acumulado cuerpos extrafios en el meca-
nismo de disparo.

Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

Se han acumulado cuerpos extrafios en la boca
(18) o en el cargador (14).

Limpia laboca (18) o el cargador (14).

Un clavo se ha atascado en el canal de disparo.

Libera el atasco. (ver "Soltar los atascamientos
(ver figuras E1-E2)", Pagina 44)

La corredera del cargador (15) esta defectuosa.

Si es necesario, limpia la corredera del carga-
dor (15) y asegurate de que el cargador (14)
no esté sucio.

El muelle de la corredera del cargador es demasia-

do débil o esta defectuoso.

Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

Los objetos de fijacion utilizados no estan permiti-

dos.

Utiliza solo accesorios originales. Solo esté per-
mitido utilizar los objetos de fijacion (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla "Datos
técnicos".

El cargador (14) esta vacio.

Llena el cargador de nuevo. (ver "Llenado del
cargador (véanse las imagenes A1-A4)", Pagi-
na42)

Se ha ejecutado una secuencia de disparo equivo-
cada.

Lleva a cabo de nuevo el proceso de fijacion si-
guiendo la secuencia de accionamiento correc-
ta.

Cambia el sistema de disparo a través de la in-
terfaz de usuario.

Los clavos se insertan Eltope de profundidad esta ajustado con dema-

a demasiada profun-
didad.

siada profundidad.

Ajusta el tope de profundidad a la profundidad
deseada. (ver "Ajuste del tope de profundidad
(ver figura D)", Pagina 44)

El amortiguador esté desgastado.

Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

Los clavos no se inser- La bateria no esta cargada o esta defectuosa.

tan con la suficiente
profundidad.

Carga la bateria por completo o cambiala.

Los objetos de fijacidon son demasiado largos.

Utiliza solo accesorios originales. Solo esté per-
mitido utilizar los objetos de fijacion (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla "Datos
técnicos".

El tope de profundidad esta ajustado demasiado
alto.

Ajusta el tope de profundidad a la profundidad
deseada. (ver "Ajuste del tope de profundidad
(ver figura D)", Pagina 44)

La herramienta eléc-
trica se salta los cla-
VoS 0 el avance es ex-
cesivo.

Los objetos de fijacion utilizados no estan permiti-

dos.

Utiliza solo accesorios originales. Solo esta per-
mitido utilizar los objetos de fijacion (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla "Datos
técnicos".

El muelle de la corredera del cargador es demasia-

do débil o esta defectuoso.

Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

Los clavos se atascan  Los objetos de fijacion utilizados no estan permiti-

amenudo en el canal
de disparo.

dos.

Utiliza solo accesorios originales. Solo esta per-
mitido utilizar los objetos de fijacion (clavos,
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Problema Causa
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Remedio

grapas, etc.) especificados en la tabla "Datos
técnicos".

Los clavos estan viejos, el adhesivo entre los cla-

vos ya no sujeta.

- Utiliza una tira de clavos nueva.

Los clavos insertados  El percutor esta dafiado.
estan doblados.

- Ponte en contacto con un servicio técnico
Bosch autorizado. Encarga que te cambien alli
el componente correspondiente.

La clavadora se utiliza en material no permitido

(por ejemplo, hormigon, piedra).

- Utiliza la clavadora solo en el material permiti-
do. (ver "Utilizacion reglamentaria”, Pagina 39)

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
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» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicac6es de seguranca para pistola de pregos

» Assuma sempre que a pistola de pregos contém
fixadores. O manuseamento descuidado da pistola de
pregos podera resultar no disparo inesperado dos
fixadores e em ferimentos pessoais.

» Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao ao
carregar e descarregar fixadores, fazer ajustes ou
mudar de acessorios. A ferramenta podera ser ativada
acidentalmente se estiver ligada a fonte de alimentacao, o
que podera resultar em ferimentos pessoais.

» Tenha cuidado ao manusear fixadores, especialmente
ao carregar e descarregar os mesmos. Os fixadores
tém pontas afiadas, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Nao aponte a pistola de pregos para si nem para
qualquer outra pessoa nas proximidades. O
acionamento inadvertido do gatilho ird ejetar um fixador,
o0 que podera resultar em ferimentos pessoais.

» Mantenha os dedos afastados do gatilho quando nao
estd a operar a pistola de pregos e ao mudar de uma
posicao de trabalho para outra. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar um agrafo, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a pistola de pregos nas superficies de agarrar
isoladas, ao executar uma operacao onde o fixador
possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do fixador com um fio "sob tenséo" podera
colocar as partes metdlicas expostas da pistola de pregos
"sob tensao" e produzir um chogue elétrico.

» Segure firmemente a pistola de pregos durante a
operacao. O recuo descontrolado da pistola de pregos
pode causa uma ativagao nao intencional, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Mantenha todas as partes do corpo, como maos e
pernas, etc., longe da direcao de disparo da pistola de
pregos. O fixador pode penetrar na peca de trabalho,
bem como em qualquer objeto atras dela, o que podera
resultar em ferimentos pessoais.

» Ao usar a pistola de pregos, mantenha todas as partes
do corpo, como maos e pernas, etc., longe da area
onde os fixadores sao inseridos na peca de trabalho. O
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fixador pode desviar-se e sair da peca de trabalho, o que
podera resultar em ferimentos pessoais.

» Nao acione a pistola de pregos a menos que esta
esteja posicionada com firmeza contra a peca de
trabalho. Se a pistola de pregos nao estiver em contacto
com a pega de trabalho, o fixador pode desviar-se da
peca de trabalho, o que podera resultar em ferimentos
pessoais.

» Nao utilize esta pistola de pregos para fixar cabos
elétricos. Esta ndo foi concebida para a instalagao de
cabos elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.

» Desligue a pistola de pregos da fonte de alimentacao
se um fixador ficar bloqueado na pistola de pregos. Ao
remover um fixador bloqueado, a pistola de pregos
podera ser ativada acidentalmente se estiver ligada a
fonte de alimentacdo, o que podera resultar em
ferimentos pessoais.

» Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O
mecanismo podera estar sob compressao e o fixador
poderd ser vigorosamente ejetado, o que podera resultar
em ferimentos pessoais.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. O acumulador pode
incendiar-se ou explodir. Arejar bem o local de trabalho
e consultar um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias
respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha risco de um
curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiagio solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.
Use protecao auditiva. Ruidos podem
provocar a surdez.
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Utilize dculos de protecao. As pecas
projetadas podem causar ferimentos nos
olhos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cravar pregos em
madeira.

S6 podem ser usados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados técnicos».

Nota: A ferramenta elétrica destina-se a fixar pregos em
metal ou betdo.

Nao use a ferramenta elétrica no modo de disparo por
contacto com retorno automatico, se estiver a trabalhar
numa armagao, escadote ou um outra plataforma e for
necessario mudar a posicao de trabalho. Neste caso use o
modo de disparo por contacto com sequéncia de seguranca.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Protetor de peca
(2) Seguranca antidisparo
(3) Alavanca tensora para abrir/fechar o canal de
disparo
(4) Indicacdo para ajuste do batente de profundidade
(5) Roda para ajuste do batente de profundidade
(6) Disparador
(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Tecla de destravamento da bateria
(9) Interface de utilizador
(10) Luz de trabalho
(11) Acumulador
(12) Depbsito para armazenamento do protetor de pega
(13) Gancho para cinto
(14) Carregador
(15) Cursor do carregador
(16) Arrastador de pregos
(17) Visor de inspegdo da indicacao de reenchimento
(18) Bocal
(19) Punho (superficie isolada)

(20) Tirade pregos®
(21) Mola carregador
Interface de utilizador
(22) Teclade modo
(23) Indicacao disparo individual
(24) Indicacao disparo por contacto
(25) Indicacdo do estado
(26) Indicacao do nivel de carga da bateria
(27) Indicagao do nivel de manutencéo baixo
(28) Indicacao do nivel de manutencéo alto

(29) Tecla Reset
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Pistola de pregos sem fio GNH 18V-64 MD
Ndmero de produto 3601D822..
Tensao nominal V= 18
Sistema de disparo
- Disparo individual com °
sequéncia de seguranca
- Disparo por contacto com °
retorno automatico
Objeto ainserir
- Tipo Prego com
cabecaem D
- Comprimento mm 32-64
- Diametro mm 1,8
ga 15
- Angulo ° 34
Capacidade max. do 105
carregador
Dimensdes (sem bateria)
- Altura mm 323
- Largura mm 95
- Comprimento com protetor mm 385
de peca
Peso” kg 3,1
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada ao carregar
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Pistola de pregos sem fio GNH 18V-64 MD

Acumuladores recomendados GBA 18V...
>2,0Ah

ProCORE18V...

> 4,0 Ah

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Carregadores recomendados

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C
C) Poténcia limitada com GBA 18V...
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-16.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressdo sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

0 nivel de carga da bateria também é indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 53).
Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga sz premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retirea
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar o carregador (ver figura A1-A4)

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um
arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

Utilize apenas acessorios originais Bosch. As pecas de

precisao da ferramenta elétrica como o carregador, o bocal

e o canal de disparo estao adaptadas aos agrafos, pregos e

pinos da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras

qualidades de aco e dimensdes.

Nota: utilize apenas elementos fixadores especificados na

tabela "Dados técnicos".

A utilizagdo de elementos fixadores ndo permitidos pode

danificar a ferramenta elétrica e causar ferimentos.

Durante o carregamento da ferramenta elétrica, segure o

carregador de forma a que o bocal (18) nao aponte para o

seu corpo nem para o corpo de outra pessoa.

- Se necessario, limpe o cursor do carregador (15) e
certifique-se de que o carregador (14) no esta sujo.

- Introduza uma tira de pregos adequada (20) na ranhura
em T na extremidade do carregador (14).

- Empurre atira de pregos no carregador para a frente até
que o ltimo prego fique a frente da mola do
carregador (21).

Nota: uma monitorizacao eletronica deteta de existem

pregos no carregador. Se a seguranca anti-disparo for

pressionada com o carregador vazio, ndo é acionado
qualquer processo de fixacao. Deste modo sao evitados
disparos em vazio.

- Pressione o arrastador de pregos pré-tensionado (16)
contra o cursor do carregador (15) e puxe ao mesmo
tempo o cursor do carregador totalmente até ao fim do
carregador (14).

Nota: o cursor tem de se poder deslizar para tras sem

grande esforco (s com a forga do dedo). Um cursor do

carregador encravado tem os seguintes efeitos: o prego ndo

é disparado, o prego fica pendurado no canal de disparo (ver

bloqueio) ou o prego é disparado no angulo errado.

- Desloque o cursor do carregador (15) com o arrastador
de pregos pressionado (16) cuidadosamente para a
frente, até que o arrastador de pregos se encontre sobre
o Ultimo prego, empurrando assim a tira de pregos
totalmente para a frente no carregado.

Nota: Nao deixe o cursor do carregador voltar para tras

livremente. O cursor do carregador pode ficar danificado e

existe perigo de entalar os dedos.

Funcionamento

Sistemas de disparo

Disparo individual com sequéncia de seguranca

Neste sistema de disparo, primeiro tem de ser bem apoiado
a seguranca anti-disparo (2) sobre a peca. Um elemento
fixador so é disparado, se o disparador (6) for pressionado.
A seguir s6 podem ser desencadeados mais processos de
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fixaco, se o disparador e a seguranga anti-disparo tiverem
sido repostos para a posicao de partida.

Disparo por contacto com retorno automatico

Neste sistema de disparo tem de ser pressionado primeiro o
disparador (6) e ser mantido nessa posigao. A seguir tem de
se apoiar bem a seguranca anti-disparo sobre a peca para
disparar o elemento fixador. Enquanto o disparador (6)
estiver premido, podem ser desencadeados mais processos
de fixacao, apoiando a ferramenta noutro local.

No modo disparo por contacto pode ser fixado um prego
também com um disparo individual.

Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (7).
Ainterface de utilizador acende-se.
O disparo individual esta ativado, a indicaco de disparo
individual (23) acende-se.

- Para desligar a ferramenta elétrica, pressione o
interruptor de ligar/desligar (7).

Disparar pregos - disparo individual

- Ligue a ferramenta elétrica.

- Apoie bem o bocal (18) ou o protetor de peca revestido
com borracha (1) sobre a peca até que a seguranca anti-
disparo (2) esteja totalmente inserida para dentro.

Aluz de trabalho liga-se e 0 motor inicia.

Indicadores de estado
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- De seguida pressione brevemente o disparador (6) e
volte a solta-lo.
Dessa forma, o prego é disparado.

- Deixe a ferramenta elétrica saltar para tras.

- Paraoutro processo de fixacao, levante a ferramenta
elétrica por completo da peca e coloque-a no préximo
local desejado.

Disparar pregos - disparo por contacto

- Ligue a ferramenta elétrica.

- Ative o disparo por contacto, pressionando brevemente a
tecla modo (22).

Aindicagdo disparo por contacto (24) acende-se.

- Mantenha o disparador (6) pressionado.

Aluz de trabalho liga-se e 0 motor inicia.

- Apoie bem o bocal (18) ou o protetor de peca revestido
com borracha (1) sobre a peca até que a seguranca anti-
disparo (2) esteja totalmente inserida para dentro.
Dessa forma, o prego é disparado.

- Para outro processo de fixagcao continue a manter
premido o disparador (6) e levante a ferramenta elétrica
por completo da peca. Coloque a ferramenta no préximo
local desejado.

- Mude para o disparo individual, pressionando novamente
ateclamodo (22).

Aindicagdo disparo individual (23) acende-se.

Interface de utilizador (ver figura B)

Ainterface de utilizador (9) é utilizada para a selecao do
modo de trabalho e para a indicagao do estado da
ferramenta elétrica.

Indicacao do estado da ferramenta elétrica (25)

Tinta Significado Solucao
verde Aferramenta elétrica esta ligada e operacional. -
amarelo Um evento necessita da sua atencao: - Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.
Temperatura critica, bateria quase descarregada - Trocar ou carregar bateria.
ou manutengao eminente. - Solicitar a execugdo da manutengio.
vermelho Aferramenta elétrica ndo esta operacional. - Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.

Causa: A ferramenta elétrica esta sobreaquecida,
a bateria esta descarregada ou existe um erro -

mecanico.

- Trocar ou carregar bateria.
Solicitar a execugdo da manutencao.

vermelho intermitente - O disparador (6) foi pressionado demasiado -

cedo.

- Odisparador (6) nao foi pressionado num -
espaco de 5 segundos, o motor desliga-se

automaticamente.

- Os interruptores foram acionados na

sequéncia errada (p. ex. disparador

pressionado antes de a ferramenta ter mudado -

para o modo disparo por contacto).

Aguardar uns instantes até que a indicagao de
estado acenda a verde.

Aferramenta elétrica esta novamente
operacional.

- Efetuar novamente o processo de fixacdo e, no
processo, ter atengdo a sequéncia de
acionamento correta.

Alterar o sistema de disparo através da
interface de utilizador.

Bosch Power Tools
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Indicagio do nivel de carga da bateria (26)
Simbolo Cor

Nivel de carga

_ - 20-100%

Amarelo 1-20%

Vermelho 0-1%

Indicacao de manutencao

Simbolo Cor Significado Solucao

Amarelo A manutencdo planeada nivel Contactar o Servigo de Assisténcia
L "baixo" venceu. Técnica.

n Amarelo

venceu.

A manutencdo planeada nivel "alto" Contactar o Servigo de Assisténcia

Técnica.

Pressione a tecla Reset (29), para repor o contador de
manutencgao apds a manutengao.

Instrucées de trabalho

Antes de comegar a trabalhar verificar sempre o
funcionamento correto dos dispositivos de seguranca e de
disparo, assim como o assento correto de todos os
parafusos e porcas.
Separe uma ferramenta elétrica com defeito ou
funcionamento incorreto imediatamente da alimentagdo de
energia e contacte um posto de servigo pés-venda
autorizado da Bosch.
Nao efetue quaisquer manipulagdes irregulares na
ferramenta elétrica. Ndo desmonte nem desbloqueie
quaisquer pecas da ferramenta elétrica, como p. ex. a
seguranca anti-disparo.
Nao efetue quaisquer «reparacoes de emergéncia» com
meios inadequados. A ferramenta elétrica deve ser sujeitaa
uma manutencao regular e adequada.
Evite qualquer enfraquecimento ou dano na ferramenta
elétrica, p. ex. por:
- impacto ou gravacao,
- medidas de conversao ndo autorizadas pelo fabricante,
- conducdo ao longo de modelos feitos de metal duro,

p. ex. aco,
- quedas ou empurrdes pelo chao,
- manuseamento como martelo,
- qualquer tipo de violéncia.
Verifique o que se encontra por baixo ou por tras da pega.
Nao dispare pregos em paredes, tetos ou chaos, se se
encontrarem pessoas por tras. Os pregos podem atravessar
apeca e ferir alguém.
Nao aplique um prego sobre um prego ja colocado. O prego
pode deformar-se, os pregos podem ficar presos ou a
ferramenta pode movimentar-se de forma descontrolada.
Se a ferramenta elétrica for usada em condigdes ambiente
frias, os pregos sao aplicados mais lentamente do que o
habitual. Assim que a ferramenta comegcar a aquecer
durante o trabalho, a velocidade volta a normalidade.

Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.

Desligue a ferramenta em caso de pausas no trabalho mais
prolongadas ou no fim do trabalho, retire a bateria e esvazie
se possivel o carregador.

Esvaziar o carregador (ver figuras C1-C2)

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (11).

- Puxe o cursor do carregador (15) para tras, mantendo o
arrastador de pregos (16) premido, até que o arrastador
de pregos liberte o Ultimo prego e, em seguida, desloque
o cursor do carregador cuidadosamente para a frente até
ao inicio do carregador (14).

Nota: Nao deixe o cursor do carregador voltar para tras

livremente. O cursor do carregador pode ficar danificado e

existe perigo de entalar os dedos.

- Rode a ferramenta elétrica de forma a que os pregos no
carregador deslizem até a mola do carregador (21) para
tras.

- Pressione a mola do carregador para baixo e deixe 0s
pregos no arrastador de pregos (16) deslizar para fora do
carregador (14).

Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)
A profundidade de puncéo dos pregos pode ser ajustada
comaroda (5).
- Esvazie o carregador (14).
- Os pregos ficam muito para dentro:
para reduzir a profundidade de puncao,
rode aroda (5) na direcdo «—».

- Os pregos ficam muito para fora: para
aumentar a profundidade de puncao,
rode aroda (5) nadirecao «+».

=

Através da indicacao para o ajuste do batente de
profundidade (4) pode controlar o ajuste do batente de
profundidade .
- Carregue de novo o carregador.
- Teste a nova profundidade de puncao numa peca de
€ensaio.
Repita se necessario os passo de trabalho.
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Desfazer bloqueios (ver figuras E1-E2)

Podem ficar presos pregos individuais no canal de disparo.

Se isso acontecer com frequéncia, entre em contacto com

um posto de servigo pés-venda autorizado da Bosch.

Nota: Se o puncéo nao voltar para tras depois de se desfazer

o0 blogueio, entre em contacto com um posto de servico pos-

venda autorizado da Bosch.

- Solte o disparador (6).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (11).

- Esvazie o carregador (14).

- Pressione a alavanca tensora (3) para baixo para que se
possa abrir o canal de disparo.

- Retire 0 prego preso. Se necessario, utilize um alicate

para o efeito.

Feche o canal de disparo, pendure o arco do alavanca

tensora (3) no gancho no canal de disparo e pressione a

alavanca tensora de novo para cima.

- Carregue de novo o carregador.

Substituir o protetor de peca (ver figura F)

O protetor de peca (1) no fim da seguranca anti-disparo (2)
protege a peca até que a ferramenta elétrica esteja bem
posicionada para o processo de fixagao. O protetor de peca
pode ser removido e substituido

- Solte o disparador (6).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (11).
Esvazie o carregador (14).

Retire o protetor de peca da seguranca anti-disparo.

Pano de conservacao
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- Desloque o novo protetor de peca com a extremidade
aberta sobre a seguranca anti-disparo.

Nota: Pode ser guardado um protetor de peca sobressalente

no lado de cima do carregador (14). Para isso, deslize o

protetor de peca para dentro do depésito (12).

Transporte e armazenamento

Desligue a ferramenta elétrica para a transportar,
especialmente se usar escadotes ou se se movimentar numa
postura corporal nao habitual.

Transporte a ferramenta elétrica no ambiente de trabalho
apenas pelo punho (19) e com o disparador (6) nao
acionado.

Armazene a ferramenta elétrica sempre separada da bateria
e num local seco e quente.

Se ndo vai usar a ferramenta elétrica durante um periodo de
tempo prolongado, aplique uma camada fina de 6leo nas
pecas de aco. Isso evita que enferrujem.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe o carregador (14). Remova aparas de plastico ou madeira que se podem acumular no carregador durante o trabalho.
Limpe a ferramenta elétrica em intervalos regulares com a ajuda de ar comprimido.

Medida Motivo
Limpar o carregador (14) e o cursordo  Evita que o prego fique preso.
carregador (15).

Execucdo

- Sopre diariamente o mecanismo do
carregador/cursor do carregador com
ar comprimido.

Assegurar que a seguranca anti-disparo  Providencia seguranca no trabalho e
uma utilizagao mais eficiente da
ferramenta elétrica.

(2) funciona corretamente.

- Sopre diariamente o mecanismo da
seguranca anti-disparo com ar
comprimido.

Eliminar falhas

Problema Causa

Ajuda

Aferramentaelétrica A bateria ndo esta carregada ou esta com defeito. - Carregue por completo a bateria ou substitua a

nao estd operacional.

bateria.

A bateria ndo esta bem colocada.

- Certifique-se de que a bateria estéa encaixada
no punho.

Atemperatura da baterias esta muito alta ou

muito baixa.

- Esperar até que a bateria alcance (novamente)
a temperatura de servico ideal.

Contactos da bateria, motor ou iman de elevagdo

sujos ou defeituosos.

- Entre em contacto com um posto de servico
pos-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir [ o componente.

Bosch Power Tools
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Problema

Causa
0 carregador (14) esta vazio.

Ajuda
- Carregue de novo o carregador. (ver "Carregar

o carregador (ver figura A1-A4)", Pagina 52)

A seguranca antidisparo (2) esta empenada.

Entre em contacto com um posto de servico
pos-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir la o componente.

Aeletronica esta com defeito.

Entre em contacto com um posto de servico
pos-venda autorizado da Bosch.

Ainterface de utilizador (9) esta com defeito.

Entre em contacto com um posto de servico
pos-venda autorizado da Bosch.

Aferramentaelétrica Possivel defeito nos seguintes componentes:
estd operacional, mas _ Disparador (6)

nao sao disparados

pregos.

- Puncéo

- Motor ou correia
- Eletronica

- Elasticos

Entre em contacto com um posto de servico
pds-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir la o componente.

Acumularam-se corpos estranhos no mecanismo
de disparo.

Entre em contacto com um posto de servigo
pds-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir |4 o componente.

Acumularam-se corpos estranhos no bocal (18)
ou no carregador (14).

Limpe o bocal (18) ou o carregador (14).

Esta preso um prego no canal de disparo.

Elimine o bloqueio. (ver "Desfazer bloqueios
(ver figuras E1-E2)", Pagina 55)

O cursor do carregador (15) tem defeito.

Se necessario, limpe o cursor do
carregador (15) e certifique-se de que o
carregador (14) ndo esta sujo.

A molado cursor do carregador esta fraca ou com
defeito.

Entre em contacto com um posto de servico
pos-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir [ 0o componente.

Os elementos fixadores usados nao sao
permitidos.

Utilize apenas acessorios originais. S6 podem
ser usados o0s elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados
técnicos.

0O carregador (14) esté vazio.

Carregue de novo o carregador. (ver "Carregar
o carregador (ver figura A1-A4)", Pagina 52)

E acionada a sequéncia de disparo errada.

Efetuar novamente o processo de fixacao e, no
processo, ter atencdo a sequéncia de
acionamento correta.

Alterar o sistema de disparo através da
interface de utilizador.

Os pregos ficam
muito para dentro.

0 batente de profundidade esta ajustado
demasiado baixo.

Ajuste o batente de profundidade paraa
profundidade desejada. (ver "Ajustar o batente
de profundidade (ver figura D)", Pagina 54)

0 batente esté gasto.

Entre em contacto com um posto de servico
pds-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir |4 o componente.

Os pregos ficam
muito para fora.

A bateria ndo esta carregada ou esta com defeito.

Carregue por completo a bateria ou substitua a
bateria.

Os elementos fixadores sao demasiado longos.

Utilize apenas acessdrios originais. S6 podem
ser usados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados
técnicos.
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Problema Causa

0 batente de profundidade esta ajustado

demasiado alto.
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Ajuda

- Ajuste o batente de profundidade para a
profundidade desejada. (ver "Ajustar o batente
de profundidade (ver figura D)", Pagina 54)

Aferramentaelétrica Os elementos fixadores usados nao sao

salta pregos outemo permitidos.
avanco entre pregos
demasiado grande.

- Utilize apenas acessorios originais. S6 podem
ser usados o0s elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados
técnicos.

Amola do cursor do carregador esta fraca oucom - Entre em contacto com um posto de servico

defeito.

pos-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir [ o componente.

Os pregos ficam

Os elementos fixadores usados nao sao

- Utilize apenas acessdrios originais. S6 podem

muitas vezes presos  permitidos. ser usados os elementos fixadores (pregos,
no canal de disparo. agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados
técnicos.
Os pregos estao envelhecidos, a cola entre os - Utilize uma tira de pregos nova.

pregos ja nao tem forca de retencao.

Os pregos disparados O pungao esta danificado.
estao dobrados.

- Entre em contacto com um posto de servico
pos-venda autorizado da Bosch. Mande
substituir [ o componente.

A pistola de pregos é utilizada para materialndo - Utilize a pistola de pregos apenas para

permitido (p. ex. betao, pedra).

materiais permitidos. (ver "Utilizagcdo
adequada", Pagina 50)

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao

meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
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ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra 'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
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diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per chiodatrici
» Tenere sempre presente che la chiodatrice puo conte-

nere elementi di fissaggio. Una mancanza di attenzione
nell'impiego della chiodatrice puo comportare un'improv-
visa proiezione degli elementi di fissaggio, con conse-
guenti lesioni alla persona.

» Scollegare I'utensile dall’alimentazione durante le

operazioni di carico e scarico degli elementi di fissag-
gio, esecuzione di regolazioni o sostituzione degli ac-
cessori. Se collegato all'alimentazione, I'utensile potreb-
be attivarsi accidentalmente e causare lesioni alla perso-
na.

Procedere con cautela quando si maneggiano gli ele-
menti di fissaggio, in particolare durante le operazioni
di carico e scarico. Gli elementi di fissaggio presentano
punte affilate che possono causare lesioni alla persona.
Non rivolgere la chiodatrice verso se stessi, né verso
altre persone nelle vicinanze. Un’attivazione accidenta-
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le proiettera 'elemento di fissaggio verso I'esterno cau-
sando lesioni alla persona.

Tenere le dita lontane dall’interruttore quando non si
utilizza la chiodatrice e quando si cambia posizione di
lavoro. Un’attivazione accidentale proiettera I'elemento
di fissaggio verso I'esterno causando lesioni alla persona.
Trattenere la chiodatrice dalle superfici d’impugnatu-
raisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ele-
mento di fissaggio potrebbe entrare a contatto con ca-
vi elettrici nascosti. Se un elemento di fissaggio entra a
contatto con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte della
chiodatrice, provocando la folgorazione dell'utilizzatore.
Afferrare e tenere saldamente la chiodatrice durante
il funzionamento. Un rinculo incontrollato della chioda-
trice puo determinarne l'attivazione accidentale e causare
lesioni alla persona.

Mantenere tutte le parti del corpo, come mani, gambe,
ecc. lontane dalla direzione di proiezione della chioda-
trice. L'elemento di fissaggio puo penetrare nel pezzo in
lavorazione e in qualsiasi oggetto che si trovi dietro que-
st'ultimo, il che puo causare lesioni alla persona.

Durante l'utilizzo della chiodatrice, mantenere tutte le
parti del corpo, come mani, gambe, ecc. lontane
dall’area di inserimento degli elementi di fissaggio nel
pezzo in lavorazione. L'elemento di fissaggio potrebbe
deviare e fuoriuscire dal pezzo in lavorazione causando le-
sioni alla persona.

Non azionare la chiodatrice qualora non sia saldamen-
te posizionata sul pezzo in lavorazione. Se la chiodatri-
ce non si trova a contatto con il pezzo in lavorazione, I'ele-
mento di fissaggio potrebbe deviare dal percorso previsto
e causare lesioni alla persona.

Non utilizzare questa chiodatrice per fissare cavi elet-
trici. Questa chiodatrice non & concepita per l'installazio-
ne di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isola-
mento dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgora-
zione o incendio.

Scollegare la chiodatrice dall’alimentazione, qualora
un elemento di fissaggio si inceppi nell’utensile. Se
collegata all'alimentazione durante la rimozione di un ele-
mento di fissaggio inceppato, la chiodatrice potrebbe at-
tivarsi accidentalmente e causare lesioni alla persona.
Procedere con cautela quando si rimuove un elemento
di fissaggio inceppato. Il meccanismo potrebbe trovarsi
in uno stato di compressione e I'elemento di fissaggio ri-
schia di essere scaricato a forza, con conseguenti lesioni
alla persona.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi e rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria potreb-
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be prendere fuoco o esplodere. Far entrare aria fresca
nellambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi € rischio di cor-
tocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-

siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Indossare protezioni per l'udito. L'effetto del
rumore puo provocare la perdita dell'udito.

Indossare occhiali protettivi. Le parti volanti
possono causare lesioni agli occhi.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per 'inserimento di chiodi nel
legno.

Possono essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio (chio-
di, graffe ecc.) specificati nella tabella «Dati tecnici».
Avvertenza: I'elettroutensile non & concepito per l'inseri-
mento di chiodi nel metallo o nel calcestruzzo.

Non utilizzare I'elettroutensile in modalita scatto al contatto
con rientro automatico quando si lavora su impalcature, sca-
le o piattaforme ed & necessario cambiare posizione di lavo-
ro. In questi casi utilizzare solamente la modalita scatto sin-
golo con blocco di sicurezza.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione salvapezzo
(2) Sicura per lo scatto

(3) Levadifissaggio per apertura/chiusura del canale di
espulsione

(4) Indicatore per la regolazione della guida di profondi-
ta
(5) Rotellina per la regolazione della guida di profondita
(6) Grilletto
(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Pulsante di shloccaggio della batteria
(9) User Interface
(10) Lampada da lavoro
(11) Batteria ricaricabile
(12) Scomparto per riporre la protezione salvapezzo
(13) Gancio per attacco alla cintura
(14) Caricatore
(15) Cursore di spinta del caricatore
(16) Trascinatore chiodi

(17) Finestrella d’ispezione dell'indicatore di rifornimen-
to

(18) Apertura di espulsione
(19) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(20) Nastro di chiodi”
(21) Molla del caricatore
User Interface
(22) Tasto di modalita
(23) Indicatore dello scatto singolo
(24) Indicatore dello scatto al contatto
(25) Indicatore di stato
(26) Indicatore del livello di carica della batteria
(27) Indicatore livello di manutenzione basso
(28) Indicatore livello di manutenzione alto
(29) Tasto Reset
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601D822..

Tensione nominale V= 18

Sistemi di scatto

- Scatto singolo con blocco di °
sicurezza

- Scatto al contatto con rien- °
tro automatico

Elemento di inserimento

- Tipo Chiodia

mezza testa
- Lunghezza mm 32-64
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Chiodatrice a batteria GNH 18V-64 MD

- Diametro mm 1,8
ga 15

- Angolo ° 34

Capacita max. del caricatore 105

Dimensioni (senza batteria)

- Altezza mm 323

- lLarghezza mm 95

- Lunghezza con protezione mm 385

salvapezzo

Peso” kg 3,1

temperatura ambiente racco- “C 0..+35

mandata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- R -20...+50

sentita durante il funzionamen-
t0® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
C) Prestazionilimitate con GBA 18V...

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Batterie consigliate

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-16.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 88 dB(A); Livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a;, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN IEC 62841-2-16:

a, = 2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 358 m/s? (K = 19 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
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te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-

catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-

ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.
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Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Illivello di carica della batteria verra visualizzato anche
sullinterfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na63).

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteriam. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A4)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sull'utensile, sostituire elementi accessori o riporre
Ielettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Utilizzare soltanto accessori originali Bosch. | componenti

di precisione dell'elettroutensile, quali caricatore, apertura

di espulsione e canale di espulsione, sono concepiti per

graffe, chiodi e spine di Bosch. Altri produttori utilizzano

qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Avvertenza: utilizzare esclusivamente elementi di inseri-

mento specificati nella tabella «Dati tecnici».

Lutilizzo di elementi di fissaggio non consentiti puo danneg-

giare 'elettroutensile e provocare lesioni.

Durante il rifornimento del caricatore, tenere I'elettroutensi-

le in modo che I'apertura di espulsione (18) non sia puntata

verso il proprio corpo o verso altre persone.

- Se necessario, pulire il cursore del caricatore (15) e assi-
curarsi che il caricatore (14) non sia sporco.

- Inserire un nastro di chiodi idoneo (20) nella fessuraa T
situata all'estremita del caricatore (14).

- Spingere in avanti il nastro di chiodi nel caricatore fino a
quando I'ultimo chiodo & posizionato davanti alla molla
del caricatore (21).

Avvertenza: un monitoraggio elettronico rileva I'eventuale

presenza di chiodi nel caricatore. Se si preme la sicura per lo

scatto con caricatore vuoto, non avverra alcuna operazione
diinserimento. In questo modo, siimpediranno colpi a vuo-
to.

- Premere il trascinatore chiodi (16) precaricato contro il
cursore di spinta del caricatore (15) e, contemporanea-
mente, estrarre completamente il cursore di spinta fino
all'estremita del caricatore (14).

Avvertenza: il cursore di spinta del caricatore deve poter

scorrere indietro nella posizione iniziale senza grande sforzo
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(solamente con la forza nelle dita). Se il cursore di spinta del
caricatore si inceppa, i chiodi non verranno espulsi, reste-
ranno nel canale di espulsione (si veda Inceppatura) oppure
verranno espulsi ad un'angolazione errata.

- Portare in avanti con cautela il cursore di spinta del cari-
catore (15), tenendo premuto il trascinatore chiodi (16),
fino a spingere il trascinatore sull'ultimo chiodo, spingen-
do cosi completamente in avanti il nastro di chiodi nel ca-
ricatore.

Avvertenza: non lasciare che il cursore di spinta del carica-

tore scatti indietro senza essere accompagnato. In questo

modo il cursore di spinta del caricatore potrebbe danneg-
giarsi e sussiste il pericolo che le dita rimangano incastrate.

Uso

Sistemi di scatto

Scatto singolo con blocco di sicurezza

Per questo sistema di scatto si deve dapprima appoggiare
saldamente sul pezzo in lavorazione la sicura per lo scatto
(2). Un elemento di fissaggio viene sparato solo quando si
preme il grilletto (6).

Successivamente, si possono sparare ulteriori elementi solo
quando il grilletto e la sicura per lo scatto vengono nuova-
mente riportati nella posizione iniziale.

Scatto al contatto con rientro automatico

Per questo sistema di scatto si deve dapprima premere il
grilletto (6) e tenerlo premuto. Quindi la sicura per lo scatto
deve essere appoggiata saldamente sul pezzo in lavorazione
per sparare I'elemento di inserimento. Mantenendo premuto
il grilletto (6), € possibile inserire altri elementi di fissaggio
appoggiando I'elettroutensile in altri punti.

In modalita scatto al contatto, un chiodo puo essere spara-
to anche con scatto singolo.

Messa in funzione

Avvio/arresto

- Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (7).
Linterfaccia di comando si accende.
Lo scatto singolo & attivato, I'indicatore dello scatto sin-
golo (23) siillumina.

Indicatori di stato
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- Per spegnere ['elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (7).

Sparo di chiodi - Scatto singolo

- Accendere 'elettroutensile.

- Appoggiare saldamente sul pezzo in lavorazione I'apertu-
radi espulsione (18) o, eventualmente, la protezione sal-
vapezzo gommata (1) finché la sicura per lo scatto (2)
non & completamente premuta.

La luce di lavoro si accende e il motore si avvia.

- Infine, premere brevemente il grilletto (6) e rilasciarlo
nuovamente.

In questo modo viene sparato un chiodo.

- Lasciar rinculare I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

- Per un'ulteriore operazione di inserimento, sollevare
completamente I'elettroutensile dal pezzo e posizionarlo
saldamente nel successivo punto desiderato.

Sparo di chiodi - Scatto al contatto

- Accendere I'elettroutensile.

- Attivare lo scatto al contatto premendo brevemente il ta-
sto delle modalita (22).

Lindicatore dello scatto al contatto (24) si illumina.

- Tenere premuto il grilletto (6).

La luce di lavoro si accende e il motore si avvia.

- Appoggiare saldamente sul pezzo in lavorazione I'apertu-
radi espulsione (18) o, eventualmente, la protezione sal-
vapezzo gommata (1) finché la sicura per lo scatto (2)
non & completamente premuta.

In questo modo viene sparato un chiodo.

- Perun’ulteriore operazione di inserimento, tenere premu-
to il grilletto (6) e sollevare completamente I'elettrouten-
sile dal pezzo in lavorazione. Posizionare nuovamente
I'elettroutensile nella successiva posizione desiderata.

- Passare allo scatto singolo premendo nuovamente il tasto
delle modalita (22).

Lindicatore dello scatto singolo (23) si illumina.

Interfaccia di comando (vedere fig. B)

Linterfaccia di comando (9) viene utilizzata per selezionare
la modalita operativa e per la visualizzazione dello stato
dell’elettroutensile.

Indicatore di stato dell’elettroutensile (25)

Colore Significato Soluzione
Verde L’elettroutensile & acceso ed & pronto all'uso. -
giallo E presente una condizione che richiede attenzio- - Lasciar raffreddare I'elettroutensile.
ne: temperatura critica, batteria quasi scarica0 - Sostituire o caricare la batteria.
manutenzione imminente. - Eseguire lamanutenzione.
rosso L’elettroutensile non & pronto all'uso. - Lasciar raffreddare I'elettroutensile.
Motivo: lelettroutensile & surriscaldato, la batte- ~ Sostituire o caricarela batteria.
ria & scarica o & presente un guasto meccanico. ~ — Eseguire lamanutenzione.
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Indicatore di stato dell’elettroutensile (25)

Colore Significato Soluzione
Rosso lampeggiante - Il grilletto (6) € stato premuto troppo in antici- - Aspettare qualche istante finché l'indicatore di
po. stato si illumina con luce verde.
- Il grilletto (6) non & stato premuto entro 5se- - L'elettroutensile & di nuovo pronto all'uso.
condi, il motore si spegne automaticamente. - Eseguire nuovamente I'operazione di inseri-

- Gliinterruttori sono stati azionati nella sequen-

mento e osservare la corretta sequenza di azio-

zaerrata (ad es. grilletto premuto prima che namento.
I'utensile passasse alla modalita Scatto al con- - Modificare il sistema di scatto dall'interfaccia
tatto). di comando.

Indicatore LED livello di carica della batteria (26)

Simbolo (o[ Livello di carica
_ _ 20-100%
Giallo 1-20%

0-1%

Rosso

Indicatore di manutenzione
Simbolo Colore

Giallo

Significato

La manutenzione ordinaria livello
«basso» sta per scadere.

Soluzione
Contattare il Servizio Clienti post-vendita.

n Giallo

La manutenzione ordinaria livello
«alton sta per scadere.

Contattare il Servizio Clienti post-vendita.

Premere il tasto Reset (29) per azzerare il contatore di ma-
nutenzione dopo la manutenzione.

Avvertenze operative

Prima di iniziare a lavorare, verificare sempre che i dispositi-

vi di sicurezza e di scatto funzionino correttamente e che tut-

te le viti e i dadi siano serrati saldamente.

Scollegare immediatamente dall'alimentazione di corrente

un elettroutensile difettoso o non perfettamente funzionante

e contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Non eseguire operazioni improprie sull’elettroutensile. Non

smontare o bloccare nessun componente dell’elettroutensi-

le, come ad esempio la sicura per lo scatto.

Non eseguire «riparazioni d'emergenza» con mezzi non adat-

ti. L'elettroutensile deve essere sottoposto ad una regolare

ed accurata manutenzione.

Evitare ogni depotenziamento o danno dell’elettroutensile,

ad es. tramite:

- colpioincisioni,

- modifiche non approvate dal produttore,

- guidandolo lungo sagome prodotte con materiale duro,
ad es. acciaio,

- cadute o trascinamenti su pavimenti,

utilizzo come martello,

- qualsiasi tipo di azione violenta.

Controllare cosa c'é sotto il pezzo in lavorazione o dietro di

esso. Non sparare chiodi in pareti, soffitti o pavimenti, qua-

lora delle persone di trovino al di la di queste strutture.

| chiodi possono trapassare il pezzo e ferire qualcuno.

Non sparare un chiodo su un chiodo gia conficcato. In questo
modo il chiodo si puo deformare, i chiodi si possono incep-
pare o 'elettroutensile puo muoversi in modo incontrollato.
Se I'elettroutensile viene impiegato in condizioni ambientali
fredde, i primi chiodi verranno sparati piti lentamente del
normale. Dopo che I'elettroutensile si & scaldato durante la
lavorazione, & possibile tornare alla consueta velocita di la-
vorazione.

Al fine di ridurre al minimo l'usura del punzone, evitare di far
scattare colpi a vuoto.

Spegnere 'elettroutensile per lunghe pause o alla fine della
lavorazione, rimuovere la batteria e, se possibile, svuotare il
caricatore.

Svuotamento del caricatore (vedere figg. C1-C2)

- Spegnere 'elettroutensile ed estrarre la batteria (11).

- Tirare indietro il cursore del caricatore (15) tenendo pre-
muto il dispositivo di prelievo dei chiodi (16), finché que-
st'ultimo non libera I'ultimo chiodo, quindi spingere con
cautela il cursore in avanti fino all'inizio del caricatore
(14).

Avvertenza: non lasciare che il cursore di spinta del carica-

tore scatti indietro senza essere accompagnato. In questo

modo il cursore di spinta del caricatore potrebbe danneg-
giarsi e sussiste il pericolo che le dita rimangano incastrate.

1609 92AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools



- Ruotare I'elettroutensile in modo che i chiodi nel caricato-
re scivolino indietro fino alla molla del caricatore (21).

- Abbassare la molla del caricatore premendola e lasciar
scorrere i chiodi sul trascinatore chiodi (16) fuori dal ca-
ricatore (14).

Regolazione della guida di profondita (vedere fig. D)

La profondita di inserimento dei chiodi puo essere impostata
conlarotellina (5).

- Svuotare il caricatore (14).

- Chiodi sparati a una profondita ecces-
siva: per ridurre la profondita di inseri-
mento, ruotare la rotellina (5) in direzio-
ne «—».

- Chiodi sparati a una profondita insuffi-
ciente: per aumentare la profondita di in-
serimento, ruotare la rotellina (5) in dire-
Zione «+».

N

Tramite I'indicatore della regolazione della guida di profondi-
ta (4) e possibile controllare la regolazione della guida di
profondita.
- Rifornire nuovamente il caricatore.
- Testare la nuova profondita di inserimento su un pezzo di
prova.
Se necessario, ripetere i passaggi riportati sopra.

Shloccaggio delle inceppature (vedere figg. E1-E2)

I singoli chiodi possono incepparsi nel canale di espulsione.

Se dovesse capitare molto spesso, contattare un Centro As-

sistenza Clienti autorizzato Bosch.

Avvertenza: se il punzone non rientra dopo lo sbloccaggio

dell'inceppatura, contattare un Centro Assistenza Clienti au-

torizzato Bosch.

- Rilasciare il grilletto (6).

- Spegnere l'elettroutensile e rimuovere la batteria (11).

- Svuotare il caricatore (14).

- Premere la leva di fissaggio (3) verso il basso, in modo da
poter aprire il canale di espulsione.

- Rimuovere il chiodo inceppato. A tale scopo, se necessa-
rio, utilizzare una pinza.

- Chiudere il canale di espulsione, agganciare la staffa della
leva di fissaggio (3) sul gancio nel canale di espulsione e
premere nuovamente la leva di fissaggio verso 'alto.

Piano di manutenzione
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- Rifornire nuovamente il caricatore.

Sostituzione della protezione salvapezzo (vedere fig. F)

La protezione salvapezzo (1) all'estremita della sicura per lo

scatto (2) protegge il pezzo finché I'elettroutensile non &

correttamente posizionato per un’operazione di fissaggio. La

protezione salvapezzo puo essere rimossa e sostituita

- Rilasciare il grilletto (6).

- Spegnere l'elettroutensile e rimuovere la batteria (11).

- Svuotare il caricatore (14).

- Rimuovere la protezione salvapezzo dalla sicura per lo
scatto.

- Inserire la nuova protezione salvapezzo dal lato aperto
sulla sicura per lo scatto.

Avvertenza: una protezione salvapezzo di ricambio puo es-

sere conservata sulla parte superiore del caricatore (14).

Spingere la protezione salvapezzo nello scomparto (12).

Trasporto e conservazione

Spegnere 'elettroutensile per trasportarlo, in particolare se
si usano scale o si devono compiere movimenti inconsueti.
Sulluogo di lavoro trasportare I'elettroutensile solo per I'im-
pugnatura (19) e senza premere il grilletto (6).

Conservare I'elettroutensile in un luogo asciutto e caldo,
sempre separato dalla batteria.

Qualora I'elettroutensile non dovesse essere utilizzato per un
lungo periodo di tempo, coprirne i componenti in acciaio con
un sottile strato d'olio. Questo impedisce l'insorgere della
ruggine.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire il caricatore (14). Rimuovere i trucioli di plastica o legno che si possono raccogliere nel caricatore durante la lavorazio-
ne. Pulire I'elettroutensile a intervalli regolari con I'ausilio di aria compressa.

Attivita
Pulire il caricatore (14) e il cursore di
spinta del caricatore (15).

Motivazione

Evita che siinceppi un chiodo.

Esecuzione

- Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo del caricatore/del
cursore di spinta del caricatore.

Assicurarsi che la sicura per lo scatto (2) Garantisce la sicurezza sul lavoro e un
impiego efficiente dell'elettroutensile.

funzioni regolarmente.

- Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo della sicura per lo
scatto.
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Risoluzione delle anomalie

Problema

Causa

Lelettroutensile non & La batteria non & carica o & difettosa.

pronto ad entrare in
funzione.

Rimedio
- Ricaricare completamente la batteria o sosti-

tuirla.

La batteria non & inserita correttamente.

Assicurarsi che la batteria scatti in posizione
sullimpugnatura.

La temperatura della batteria & troppo alta o trop-

po bassa.

Aspettare finché la batteria raggiunge (di nuo-
vo) la temperatura di esercizio ottimale.

| contatti della batteria, il magnete o il magnete di
sollevamento sono sporchi o difettosi.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

Il caricatore (14) & vuoto.

Rifornire nuovamente il caricatore. (vedi «Rifor-
nimento del caricatore (vedere figg. A1-A4)»,
Pagina 62)

Il dispositivo di sicurezza del grilletto (2) & defor-
mato.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

L’elettronica é difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch.

La User Interface (9) & difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch.

Lelettroutensile &
pronto ad entrare in
funzione mai chiodi
non vengono sparati.

Possibile guasto dei seguenti componenti:
- Grilletto (6)

- Punzone

- Motore o cinghia

- Elettronica

Nastri in gomma

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

Dei materiali estranei si sono raccolti nel meccani-

smo di espulsione.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

Si sono accumulati corpi estranei nell'apertura di
espulsione (18) o nel caricatore (14).

Pulire l'apertura di espulsione (18) o il carica-
tore (14).

Un chiodo si & inceppato nel canale di espulsione.

Shloccare 'inceppatura. (vedi «Shloccaggio
delle inceppature (vedere figg. EL-E2)», Pagi-
na65)

Il cursore del caricatore (15) & difettoso.

Se necessario, pulire il cursore del caricatore
(15) e assicurarsi che il caricatore (14) non sia
sporco.

La molla del cursore di spinta del caricatore &
troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

Gli elementi di fissaggio utilizzati non sono con-
sentiti.

Utilizzare solamente accessori originali. Posso-
no essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio
(chiodi, graffe ecc.) specificati nella tabella
«Dati tecnici».

Il caricatore (14) & vuoto.

Rifornire nuovamente il caricatore. (vedi «Rifor-
nimento del caricatore (vedere figg. A1-A4)»,
Pagina 62)

E azionata la sequenza di espulsione errata.

Eseguire nuovamente I'operazione di inseri-
mento e osservare la corretta sequenza di azio-
namento.
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Rimedio
- Modificare il sistema di scatto dall'interfaccia di
comando.

| chiodi vengono inse- La guida di profondita & impostata a una profondi- -

riti ad una profondita ta eccessiva.

eccessiva.

Regolare la guida di profondita sulla profondita
desiderata. (vedi «Regolazione della guida di
profondita (vedere fig. D)», Pagina 65)

Il tampone & consumato.

- Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

I chiodinon vengono  La batteria non € carica o € difettosa.

inseriti ad una profon-

- Ricaricare completamente la batteria o sosti-
tuirla.

dita sufficiente.

Gli elementi di inserimento sono troppo lunghi. -

Utilizzare solamente accessori originali. Posso-
no essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio
(chiodi, graffe ecc.) specificati nella tabella
«Dati tecnici».

La guida di profondita & impostata troppo alta. -

Regolare la guida di profondita sulla profondita
desiderata. (vedi «Regolazione della guida di
profondita (vedere fig. D)», Pagina 65)

Lelettroutensile salta  Gli elementi di fissaggio utilizzati non sonocon- -

i chiodio haunpasso sentiti.
di avanzamento trop-

po lungo.

Utilizzare solamente accessori originali. Posso-
no essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio
(chiodi, graffe ecc.) specificati nella tabella
«Dati tecnici».

La molla del cursore di spinta del caricatore &

troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

I chiodi siinceppano  Gli elementi di fissaggio utilizzati non sonocon- -

spesso nel canaledi  sentiti.

espulsione.

Utilizzare solamente accessori originali. Posso-
no essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio
(chiodi, graffe ecc.) specificati nella tabella
«Dati tecnici».

| chiodi sono vecchi, ladesivo traichiodinonha -

piti alcuna forza di tenuta.

Utilizzare un nuovo nastro di chiodi

| chiodi sparati sono
piegati.

Il punzone & danneggiato.

Contattare un Centro Assistenza Clienti autoriz-
zato Bosch. Far sostituire il componente al
Centro Assistenza.

La chiodatrice viene utilizzata per materialinon -

consentiti (ad es. calcestruzzo, pietra).

Utilizzare la chiodatrice solo per materiali con-
sentiti. (vedi «Utilizzo conforme», Pagina 60)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Waarschuwingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat de tacker bevestigingsmiddelen
bevat. Onvoorzichtig omgaan met de tacker kan resulte-
ren in onverwacht schieten van bevestigingsmiddelen en
persoonlijk letsel.

» Koppel het gereedschap los van de voeding bij het
plaatsen en verwijderen van bevestigingsmiddelen,
bij het verrichten van instellingen of bij het wisselen
van accessoires. Het gereedschap kan per ongeluk wor-
den geactiveerd als dit is aangesloten op de voeding, wat
kan resulteren in persoonlijk letsel.

» Ga voorzichtig te werk bij het hanteren van bevesti-
gingsmiddelen, vooral bij het plaatsen en verwijderen.
De bevestigingsmiddelen hebben scherpe punten die
persoonlijk letsel kunnen veroorzaken.

» Richt de tacker niet op uzelf of mensen in uw omge-
ving. Door onverwacht activeren komt er een bevesti-
gingsmiddel vrij, wat kan resulteren in persoonlijk letsel.

» Houd de vingers weg van de trekker wanneer de tac-
ker niet gebruikt en van de ene plek naar de andere
verplaatst wordt. Door onverwacht activeren komt er
een bevestigingsmiddel vrij, wat kan resulteren in per-
soonlijk letsel.

» Houd de tacker vast aan de geisoleerde handgrepen,
wanneer u werkzaamheden verricht waarbij het be-
vestigingsmiddel in aanraking kan komen met verbor-
gen bedrading. Als bevestigingsmiddelen een spanning-
voerende draad raken, dan kunnen de metalen delen van
de tacker onder spanning komen te staan en zou de ge-
bruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Houd de tacker tijdens gebruik stevig vast. Een onge-
controleerde terugslag van de tacker kan leiden tot onver-
wacht activeren, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken.

» Houd alle lichaamsdelen zoals handen en benen uit de
schietrichting van de tacker. Het bevestigingsmiddel
kan zowel het werkstuk als een eventueel voorwerp er-
achter penetreren, wat persoonlijk letsel kan veroorza-
ken.

» Houd bij het gebruik van de tacker alle lichaamsdelen
zoals handen en benen uit de buurt van de plek waar
bevestigingsmiddelen in het werkstuk worden gedre-
ven. Het bevestigingsmiddel zou van richting kunnen ver-
anderen en uit het werkstuk kunnen schieten, wat per-
soonlijk letsel kan veroorzaken.

» Activeer de tacker pas op het moment dat deze stevig
tegen het werkstuk is geplaatst. Als de tacker geen con-
tact heeft met het werkstuk, kan het bevestigingsmiddel
van het werkstuk wegschieten, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken.
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Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Het apparaat is niet ontworpen voor
de montage van elektrische kabels en kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen en zodoende een elektri-
sche schok of brandgevaar veroorzaken.

Koppel de tacker los van de stroomvoorziening wan-
neer het bevestigingsmiddel klem komt te zitten in de
tacker. Tijdens het verwijderen van een bevestigingsmid-
del dat klem zit, kan de tacker per ongeluk worden geacti-
veerd als deze is aangesloten op de voeding, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan met
kracht worden weggeschoten, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan in brand vlie-
gen of exploderen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg
bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.
Draag een gehoorbescherming. De blootstel-
ling aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg
hebben.

Draag een veiligheidsbril. Rondvliegende on-
derdelen kunnen oogletsel veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld om spijkers in hout
te slaan.

Er mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spijkers, nieten
enz.) worden gebruikt die in de tabel , Technische gegevens*
worden gespecificeerd.

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is niet bestemd
om spijkers in metaal of beton te drijven.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in de contact-
schotsmodus met automatische terugkeer, terwijl u op een
steiger, een ladder of een ander platform werkt en de werk-
positie moet worden gewisseld. Gebruik in dit geval uitslui-
tend de enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Werkstukbeschermer
(2) Activeringsbeveiliging

(3) Spanhendel voor openen/sluiten van het schotka-
naal

(4) Aanduiding voor instelling dieptestop
(5) Stelwiel voor instelling dieptestop
(6) Activeringsknop
(7) Aan-/uit-schakelaar
(8) Accu-ontgrendelingsknop
(9) Gebruikersinterface
(10) Werklicht
(11) Accu
(12) Opbergvak voor werkstukbeschermer
(13) Riemhaak
(14) Magazijn
(15) Magazijnschuif
(16) Spijkermeenemer
(17) Kijkvenster van de bijvulaanduiding
(18) Monding
(19) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)
(20) Spijkerstrip”
(21) Magazijnveer
Gebruikersinterface
(22) Modus knop
(23) Aanduiding enkelschotsmodus

1
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(24) Aanduiding contactschotsmodus
(25) Statusindicatie
(26) Accu-oplaadaanduiding
(27) Aanduiding onderhoudsniveau laag
(28) Aanduiding onderhoudsniveau hoog
(29) Toets Reset
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accutacker GNH 18V-64 MD
Productnummer 3601D822..
Nominale spanning V= 18
Activeringssystemen
- Enkelschotsmodus met vei- °
ligheidsvolgorde
- Contactschotsmodus met °
automatische terugkeer
Inslagvoorwerp
- Type Stripspijkers
D-kop
- Lengte mm 32-64
- Diameter mm 1,8
ga 15
- Hoek ° 34
Max. inhoud magazijn 105
Afmetingen (zonder accu)
- Hoogte mm 323
- Breedte mm 95
- Lengte met werkstukbe- mm 385
schermer
Gewicht" kg 3,1
Aanbevolen omgevingstempe- C 0..+35
ratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- “C -20...+50
ratuur bij het gebruik®® en bij
opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's GBA18V...
>2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Accutacker GNH 18V-64 MD

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
C) Beperktvermogen met GBA 18V...

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald
conform EN IEC 62841-2-16.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN IEC 62841-2-16:

a, =2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 358 m/s? (K = 19 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 74).
Accutype GBA 18V... | GBA18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

SI====] 1LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A4)

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De pre-

cisie-onderdelen van het elektrische gereedschap zoals ma-

gazijn, monding en schotkanaal zijn afgestemd op nieten,
spijkers en stiften van Bosch. Andere fabrikanten gebrui-
ken andere staalkwaliteiten en afmetingen.

Aanwijzing: Gebruik alleen inslagvoorwerpen die in de tabel

»Technische gegevens” staan vermeld.

Het gebruik van ongeoorloofde inslagvoorwerpen kan het

elektrische gereedschap beschadigen en letsel veroorzaken.

Houd de elektrische machine tijdens het vullen van het ma-

gazijn zodanig dat de monding (18) niet op je eigen lichaam

of op andere personen is gericht.

- Reinigindien nodig de magazijnschuif (15) en zorg ervoor
dat het magazijn (14) niet vervuild is.

- Schuif een geschikte nagelstrip (20) in de T-gleuf aan het
uiteinde van het magazijn (14).

- Schuif de spijkerstrip zo ver mogelijk naar voren in het
magazijn, totdat de laatste spijker vlak voor de magazijn-
veer (21) komt te liggen.

Aanwijzing: Een elektronische bewaking detecteert of er

spijkers in het magazijn zitten. Als de activeringsbeveiliging

wordt doorgedrukt als het magazijn leeg is, wordt er geen in-
slagbewerking geactiveerd. Loze schoten worden zo voorko-
men.

- Duw de voorgespannen spijkermeenemer (16) tegen de
magazijnschuif (15) en trek tegelijkertijd de magazijn-
schuif helemaal tot aan het einde van het magazijn (14).

Aanwijzing: De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-

spanning (alleen met vingerkracht) kunnen worden terugge-

schoven. Een blokkerende magazijnschuif heeft de volgende
uitwerkingen: De spijker wordt er niet uitgeschoten, de spij-
ker blijft in het schotkanaal hangen (zie blokkering) of de
spijker wordt er onder een verkeerde hoek uitgeschoten.

- Beweeg de magazijnschuif (15) met ingeduwde spijker-
meenemer (16) voorzichtig naar voren tot de spijkermee-
nemer over de laatste spijker is geschoven en schuif zo de
spijkerstrip in het magazijn helemaal naar voren.

Aanwijzing: Laat de magazijnschuif niet ongeleid terug-

schieten. De magazijnschuif zou daarbij kunnen worden be-

schadigd en er bestaat het risico dat uw vingers bekneld ra-
ken.

Gebruik

Activeringssystemen

Enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsbeveili-
ging (2) stevig op het werkstuk worden gezet. Een inslag-
voorwerp wordt er pas uitgeschoten wanneer er op de acti-
veringsknop (6) wordt gedrukt.
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Daarna kunnen verdere inslagbewerkingen pas worden ge-
activeerd wanneer de activeringsknop en de activeringsbe-
veiliging van tevoren weer in de uitgangspositie zijn terugge-
zet.

Contactschotsmodus met automatische terugkeer

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsknop (6)
ingedrukt en in deze positie worden gehouden. Vervolgens
moet de activeringsbeveiliging stevig op het werkstuk wor-
den gezet om het inslagvoorwerp eruit te schieten. Zolang de
activeringsknop (6) wordt ingedrukt, kunnen verdere inslag-
bewerkingen worden geactiveerd door het gereedschap op
een andere plek op het werkstuk te zetten.

In de modus contactschot kan een spijker er ook als enkel
schot in worden gedreven.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (7).
De gebruikersinterface licht op.
De enkelschotsmodus is geactiveerd, de aanduiding en-
kelschotsmodus (23) brandt.

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (7).

Spijkers eruit schieten - enkelschotsmodus

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Zetde monding (18) of evt. de met rubber beklede werk-
stukbeschermer (1) stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging (2) helemaal ingeduwd is.

Het werklicht wordt ingeschakeld en de motor wordt ge-
start.

- Duw vervolgens kort op de activeringsknop (6) en laat de-
ze weer los.

Daarbij wordt er een spijker uitgeschoten.

- Laat het elektrische gereedschap van het werkstuk terug-
springen.

- Voor een verdere inslagbewerking tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af en zet u het op
de volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.

Spijkers eruit schieten - contactschotsmodus

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Activeer de contactschotsmodus door kort op de toets
Mode (22) te drukken.

De aanduiding contactschotsmodus (24) brandt.

- Houd de activeringsknop (6) ingedrukt.

Het werklicht wordt ingeschakeld en de motor wordt ge-
start.

- Zetde monding (18) of evt. de met rubber beklede
werkstukbeschermer (1) stevig op het werkstuk tot de
activeringsbeveiliging (2) helemaal ingeduwd is.
Daarbij wordt er een spijker uitgeschoten.

- Voor een verdere inslagbewerking blijft u de
activeringsknop (6) ingedrukt houden en tilt u het elektri-
sche gereedschap helemaal van het werkstuk af. Zet het
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op de volgende gewenste plek weer stevig op het werk- Gebruikersinterface (zie afbeelding B)
stuk. De gebruikersinterface (9) dient voor het kiezen van de

- Ganaar enkelschotsmodus, door nogmaals op de toets werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het
Mode (22) te drukken. elektrische gereedschap.

De aanduiding enkelschotsmodus (23) brandt.

Toestandsaanduidingen

Status aanduiding elektrische machine (25)

Kleur Betekenis Oplossing
groen Elektrische machine is ingeschakeld en klaar voor -
gebruik.
geel Eris iets dat je aandacht nodig heeft: kritieke tem- - Laat de elektrische machine afkoelen.
peratuur, accu is bijna leeg of er is bijnaonder-  ~ Accu verwisselen of opladen.
houd nodig. - Onderhoud laten uitvoeren.
rood De elektrische machine is niet gereed voor ge- - Laat de elektrische machine afkoelen.
bruik. - Accu verwisselen of opladen.
Reden: de elektrische machine is oververhit, de  — Onderhoud laten uitvoeren.
accu is leeg of er is een mechanische storing.
rood knipperend - De ontspanknop (6) is te vroeg ingedrukt. - Wacht even totdat de statusaanduiding groen
- De ontspanknop (6) is niet binnen 5 seconden ~ brandt.
ingedrukt; de motor schakelt automatisch uit. — De elektrische machine is weer gereed voor ge-
- De schakelaars zijn in de verkeerde volgorde bruik.
bediend (bijvoorbeeld: de trekker is ingedrukt - Inslagbewerking nogmaals uitvoeren en hierbij
voordat de elektrische machine in de modus op de juiste bedieningsvolgorde letten.
Contactactivering was overgeschakeld). - Wijzig via de gebruikersinterface het active-

ringssysteem.

Aanduiding accu-oplaadtoestand (26)
Symbool Kleur Laadtoestand

- - 20-100%

Geel 1-20%

Rood 0-1%

Aanduiding onderhoud

Symbool Kleur Betekenis Oplossing

Geel Het geplande onderhoud fase "laag" Contact opnemen met de klantendienst.

L4 is nodig.

n Geel Het geplande onderhoud fase Contact opnemen met de klantendienst.
"hoog" is nodig.

Druk op de toets Reset (29), om de onderhoudsteller na het Voer geen ongeoorloofde manipulaties bij het elektrische ge-

onderhoud te resetten. reedschap uit. Demonteer of blokkeer geen onderdelen van
het elektrische gereedschap, zoals bijv. de activeringsbevei-

Aanwijzingen voor werkzaamheden liging.

Controleer altijd voor aanvang van het werk of de veiligheids- ~ Voer geen ,noodreparaties” met ongeschikte middelen uit.

en activeringsvoorzieningen correct functioneren en of alle Het elektrische gereedschap moet regelmatig en vakkundig

schroeven en moeren stevig vastzitten. worden onderhouden.

Koppel een defect of niet correct werkend elektrisch gereed-  Vermijd elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

schap direct los van de energietoevoer en neem contact op sche gereedschap, bijv. door:

met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats. - inslaan of ingraveren;
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- reconstructiemaatregelen die door de fabrikant niet toe-
gestaan zijn;

- geleiden langs sjablonen die van een hard materiaal, bijv.
staal, zijn gemaakt;

- laten vallen op of schuiven over de grond;

- gebruiken als een hamer;

- elke wijze van geweldsinwerking.

Controleer wat zich onder of achter uw werkstuk bevindt.

Schiet geen spijkers in muren, plafonds of vloeren wanneer

zich daarachter personen bevinden. De spijkers kunnen

door het werkstuk slaan en iemand verwonden.

Schiet geen spijker op een reeds ingeslagen spijker. Daarbij

kan de spijker vervormen, de spijkers kunnen klem komen

zitten of het elektrische gereedschap kan zich ongecontro-

leerd bewegen.

Als het elektrische gereedschap in een koude omgeving

wordt gebruikt, dan worden de eerste spijkers langzamer

dan gebruikelijk ingeslagen. Nadat het elektrische gereed-

schap tijdens het werk warmer is geworden, is een normale

werksnelheid weer mogelijk.

Voorkom het bedienen van de tacker zonder nieten of spij-

kers om de slijtage van de slagstempel te beperken.

Schakel bij langere werkpauzes of aan het einde van de

werkdag het elektrische gereedschap uit, verwijder de accu

en maak indien mogelijk het magazijn leeg.

Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen C1-C2)

- Schakel de elektrische machine uit en neem de accu
eruit (11).

- Trek de magazijnschuif (15) met ingedrukte spijkermee-
nemer (16) naar achteren totdat de spijkermeenemerde
laatste spijker vrijgeeft, en schuif de magazijnschuif ver-
volgens voorzichtig naar voren tot aan het begin van het
magazijn (14).

Aanwijzing: Laat de magazijnschuif niet ongeleid terug-

schieten. De magazijnschuif zou daarbij kunnen worden be-

schadigd en er bestaat het risico dat uw vingers bekneld ra-
ken.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig dat de spijkers
in het magazijn tot aan de magazijnveer (21) naar achter
glijden.

- Duw de magazijnveer omlaag en laat de spijkers langs de
spijkermeenemer (16) uit het magazijn (14) glijden.

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)

De inslagdiepte van de spijkers kan met de stelwiel (5) wor-
den ingesteld.

- Maak het magazijn leeg (14).

- Spijkers worden er te diep ingescho-
ten: Om de inslagdiepte te verminderen,
draait u het stelwiel (5) richting ,-".

- Spijkers worden er niet diep genoeg in-

geschoten: Om de inslagdiepte te ver-
groten, draait u het stelwiel (5) richting u
n+"~
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Via de aanduiding instelling diepteaanslag (4) kunt u de in-

stelling diepteaanslag controleren.

- Vul het magazijn weer.

- Test de nieuwe inslagdiepte bij een proefwerkstuk.
Herhaal eventueel de werkstappen.

Klem zittende inslagvoorwerpen losmaken (zie

afbeeldingen E1-E2)

Losse spijkers kunnen klem gaan zitten in het schotkanaal.

Als dit vaker voorkomt, neem dan contact op met een erken-

de Bosch-klantenservicewerkplaats.

Aanwijzing: Wanneer de slagstempel na het losmaken van

de klem zittende inslagvoorwerpen niet meer terugloopt,

neem dan contact op met een erkende Bosch-klantenservi-
cewerkplaats.

- Laat de activeringsknop (6) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (11).

- Maak het magazijn leeg (14).

- Duw de spanhendel (3) omlaag, zodat het schotkanaal
kan worden geopend.

- Verwijder de klem zittende spijker. Gebruik hiervoor in-
dien nodig een tang.

- Sluit het schotkanaal, hang de beugel van de spanhendel
(3) in de haak op het schotkanaal en duw vervolgens de
spanhendel weer naar boven.

- Vul het magazijn weer.

Werkstukbeschermer verwisselen (zie afbeelding F)

De werkstukbeschermer (1) aan het einde van de active-

ringsbeveiliging (2) beschermt het werkstuk tot het elektri-

sche gereedschap voor het inslaan juist geplaatst is. De

werkstukbeschermer kan worden verwijderd en vervangen

- Laat de activeringsknop (6) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (11).

- Maak het magazijn leeg (14).

- Trek de werkstukbeschermer van de activeringsbeveili-
ging.

- Schuif de nieuwe werkstukbeschermer met het open uit-
einde over de activeringsbeveiliging.

Aanwijzing: Een vervangende werkstukbeschermer kan op

de bovenkant van het magazijn (14) worden opgeborgen.

Schuif de werkstukbeschermer hiervoor in het opbergvak

(12).

Transport en opslag

Schakel het elektrische gereedschap voor het transporteren
uit, vooral wanneer u ladders gebruikt of zich in een niet ver-
trouwde lichaamshouding verplaatst.

Draag het elektrische gereedschap op de werkplek uitslui-
tend aan de handgreep (19) en niet met ingedrukte active-
ringsknop (6).

Bewaar het elektrische gereedschap altijd gescheiden van
de accu en op een droge, warme plek.

Wanneer het elektrische gereedschap langere tijd niet hoeft
te worden gebruikt, brengt u een dun laagje olie op de ge-
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reedschapsdelen van staal aan. Dit verhindert de afzetting
van roest.

accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat

gevaar voor letsel.

Onderhoud en service

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van

Onderhoudsschema

Reinig het magazijn (14). Verwijder de kunststof- of houtspanen die zich tijdens het werk in het magazijn kunnen verzamelen.

Reinig het elektrische gereedschap regelmatig met perslucht.

Maatregel Toelichting
Magazijn (14) en magazijnschuif (15)  Verhindert dat een spijker klem komt te
reinigen. zitten.

Uitvoering

- Blaas het mechanisme van het maga-
zijn/de magazijnschuif elke dag met
perslucht uit.

Ervoor zorgen dat de activeringsbeveili-
ging (2) correct functioneert.
reedschap.

Bevordert uw arbeidsveiligheid en een
efficiént gebruik van het elektrische ge-

- Blaas het mechanisme van de active-
ringsbeveiliging elke dag met pers-
lucht uit.

Storingen verhelpen

Probleem Oorzaak

De elektrische machi- De accu is niet opgeladen of de accu is defect.

Verhelpen
- Laad de accu helemaal op of vervang de accu.

neis niet gereed Voor pe accy is niet correct geplaatst.
gebruik.

- Zorgervoor dat de accu bij de handgreep is
vastgeklikt.

De temperatuur van de accu is te hoog of te laag.

- Wacht tot de accu (weer) de optimale gebruiks-
temperatuur bereikt.

Accucontacten, motor of hefmagneet zijn vuil of
defect.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

Het magazijn (14) is leeg.

- Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn vullen
(zie afbeeldingen A1-A4)“, Pagina 73)

De activeringsbeveiliging (2) is verbogen.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

De elektronica is defect.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats.

De gebruikersinterface (9) is defect.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats.

De elektrische machi- Mogelijk defect van de volgende onderdelen:
ne is gereed voor ge-

: - Activeringsknop (6)
bruik, maar er worden
- ) - Slagstempel
geen spijkers uitge- "
schoten. - Motor of aandrijfriem
- Elektronica
- Elastieken

- Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich verzameld in
het schotmechanisme.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

Er hebben zich vreemde voorwerpen opgehoopt
in de monding (18) of in het magazijn (14).

- Reinig de monding (18) oof het magazijn (14).
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Probleem Oorzaak Verhelpen

Er zit een spijker in het schotkanaal vastgeklemd. - Los de blokkade op. (zie ,Klem zittende inslag-
voorwerpen losmaken (zie afbeeldingen
E1-E2)“, Pagina 75)

De magazijnschuif (15) is defect. - Reinigindien nodig de magazijnschuif (15) en
zorg ervoor dat het magazijn (14) niet vervuild
is.

De veer van de magazijnschuif is te zwak of defect. - Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet toege- - Gebruik uitsluitend originele accessoires. Er

staan. mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spij-
kers, nieten enz.) worden gebruikt die in de ta-
bel ,Technische gegevens® zijn gespecificeerd.

Het magazijn (14) is leeg. - Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn vullen
(zie afbeeldingen A1-A4)“, Pagina 73)

De verkeerde schotvolgorde wordt bediend. - Inslagbewerking nogmaals uitvoeren en hierbij
op de juiste bedieningsvolgorde letten.

- Wijzig via de gebruikersinterface het active-
ringssysteem.
De spijkers worden er De dieptestop is te diep ingesteld. - Stel de dieptestop in op de gewenste diepte.

te diep ingeschoten.

(zie ,Diepteaanslag instellen (zie
afbeelding D)*, Pagina 75)

Het stootkussen is versleten.

Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

De spijkers worden er

niet diep genoeg inge-

schoten.

De accu is niet opgeladen of de accu is defect.

Laad de accu helemaal op of vervang de accu.

De inslagvoorwerpen zijn te lang.

Gebruik uitsluitend originele accessoires. Er
mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spij-
kers, nieten enz.) worden gebruikt die in de ta-
bel , Technische gegevens* zijn gespecificeerd.

De dieptestop is te hoog ingesteld.

Stel de dieptestop in op de gewenste diepte.
(zie ,Diepteaanslag instellen (zie
afbeelding D)“, Pagina 75)

De elektrische machi-
ne slaat spijkers over
of heeft een te grote
voorwaartse bewe-

ging.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet toege-
staan.

Gebruik uitsluitend originele accessoires. Er
mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spij-
kers, nieten enz.) worden gebruikt die in de ta-
bel ,Technische gegevens® zijn gespecificeerd.

De veer van de magazijnschuif is te zwak of defect.

Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

De spijkers komen re-
gelmatig klem te zit-
tenin het schotka-
naal.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet toege-
staan.

Gebruik uitsluitend originele accessoires. Er
mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spij-
kers, nieten enz.) worden gebruikt die in de ta-
bel ,Technische gegevens® zijn gespecificeerd.

De spijkers zijn verouderd, de lijm tussen de spij-

kers hecht niet meer.

Gebruik een nieuwe spijkerstrip.

De ingeschoten spij-
kers zijn verbogen.

De slagstempel is beschadigd.

Neem contact op met een erkende Bosch-klan-
tenservicewerkplaats. Laat daar het onderdeel
vervangen.

De tacker wordt gebruikt voor materiaal waarvoor

dit niet is toegestaan (bijv. beton, steen).

Gebruik de tacker uitsluitend voor toegestaan
materiaal. (zie ,Beoogd gebruik®, Pagina 70)
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Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i

brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
trengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.
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» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter til sempistol

» Ga altid ud fra at vaerktgjet indeholder hafteklammer.
Uforsigtig handtering af sempistolen kan medfere utilsig-
tet udskydning af sem og personskade.

» Afbryd vaerktgjet fra stremforsyningen under fyldning
og udtagning af haefteklammer, justering eller tilbe-
hersskift. Heftepistolen kan blive aktiveret ved en fejl,
hvis den er sluttet til stremforsyningen, hvilket kan resul-
tere i personskade.

» Vaer forsigtig ved handtering af haefteklammer, isaer
under fyldning og udtagning. Haxfteklammerne er spid-
se og kan forarsage personskade.

» Ret ikke vaerktajet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. Utilsigtet aktivering af aftraekkeren affyrer en
haefteklamme, som kan forarsage personskade.

» Hold fingrene vk fra aftreekkeren, nar du ikke betje-
ner sgmpistolen, og nar du skifter fra én betjeningspo-
sition til en anden. Utilsigtet aktivering af aftraekkeren
affyrer en sgm, som kan forarsage personskade.

» Hold fast om sempistolens isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor hafteklammen kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis en hafteklamme kom-
mer i kontakt med en stremfarende ledning, kan blottede
metaldele pa sempistolen blive stremfarende, hvorved
brugeren risikerer at blive udsat for elektrisk sted.

» Hold godt fast om sempistolen, nar du betjener den.
Hvis sempistolen springer uventet tilbage, kan den blive
aktiveret igen og forarsage kveestelser.

» Hold alle kropsdele som f.eks. hander og ben vaek fra
sgmpistolen affyringsretning. Hefteklammen kan traen-
ge gennem arbejdsemnet og ind i enhver bagvedliggende
genstand og forarsage personskade.

» Nar du bruger sempistolen, skal du holde alle kropsde-
le som hander og ben vk fra det omrade, hvor haf-
teklammen rammer ind i arbejdsemnet. Hxfteklam-
men kan blive afbgjet og slaet tilbage fra arbejdsemnet
med eventuel personskade til falge.

» Betjen ikke varktgjet for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis sempistolen ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan hafteklammen prelle af mod arbejdsem-
net med personskade til falge.

» Brug ikke denne sgmpistol til fastgarelse af elektriske
ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske ledningsin-
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stallationer og kan beskadige isoleringen pa elektriske
ledninger, hvilket kan medfere elektrisk stad og brand.

» Afbryd sempistolen fra stramkilden, hvis en haeftek-
lamme sidder fast i sempistolen. Under fjernelse af en
fastklemt haefteklamme, kan sempistolen blive aktiveret
ved en fejl, hvis den er sluttet til stramforsyningen, hvilket
kan medfare personskade.

» Vaer forsigtig ved fjernelse af en fastklemt hafteklam-
me. Mekanismen kan vaere under tryk, og haefteklammen
kan blive skudt ud, hvilket kan medfare personskade.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan brande eller eksplodere.
Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fore til tab

af harelse.

Brug sikkerhedsbriller. Dele, der flyver rundt,
kan forarsage gjenskader.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til inddrivning af sem i tree.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sgm, klammer
etc.), som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Bemark! El-varktgjet er ikke beregnet til inddrivning af sem
i metal eller beton.

Brug ikke el-vaerktajet med bergringsudleser og automatisk
rekyl, nar du arbejder pa et stillads, en stige eller en anden
platform og skal skifte arbejdsstilling. Brug i sa fald kun en-
keltudlgser med sikringsfalge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Emnebeskytter
(2) Udlesersikring
(3) Spandehandtag til abning/lukning af skudkanalen
(4) Visning til indstilling af dybdeanslag
(5) Indstillingshjul til indstilling af dybdeanslag
(6) Udlaser
(7) Taend/sluk-knap
(8) Batterioplasningsknap
(9) Brugergraenseflade
(10) Arbejdslys
(11) Batteri
(12) Depot til opbevaring af emnebeskytter
(13) Baltekrog
(14) Magasin
(15) Magasinskyder
(16) Semmedbringer
(17) Skueglas pa efterfyldningsvisningen
(18) Munding
(19) Handtag (isoleret grebsflade)
(20) Semraekker?
(21) Magasinfjeder
Brugergraenseflade
(22) Knap-tilstand
(23) Visning af enkeltudlgser
(24) Visning af bergringsudlgser
(25) Tilstandsvisning
(26) Akku-ladetilstandsindikator
(27) Visningen Vedligeholdelsestrin lavt
(28) Visningen Vedligeholdelsestrin hgjt

(29) Knappen Reset
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Sagsnummer 3601D822..
Nominel spanding V= 18
Udlgsersystemer
- Enkeltudlgser med sikrings- °

folge
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Akku-sgmpistol GNH 18V-64 MD

- Beraringsudlgser med auto- °
matisk rekyl
Inddrivningsgenstand
- Type D-hovedsgm
- Lengde mm 32-64
- Diameter mm 1,8
ga 15
- Vinkel ° 34
maks. magasin-volumen 105
Mal (uden akku)
- Hejde mm 323
- Bredde mm 95
- Laengde med emnebeskyt- mm 385
ter
Vagt! kg 3.1
anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35
tur ved opladning
tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
under drift®® og opbevaring
kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
anbefalede akkuer GBA 18V...
> 2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
anbefalede opladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

B) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C

C) begraenset ydelse med GBA 18V...

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-16.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!
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Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerkta;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktajet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to ldsetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.
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De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 83).

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Pafyldning af magasin (se billeder A1-A4)

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
behersdele eller lzgger el-vaerktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
varktojet.

Brug kun originalt Bosch-tilbehgr. Pracisionsdelene pa el-

varktajet som f.eks. magasin, munding og skudkanal er til-

passet til klammer, sem og stifter fra Bosch. Andre fabri-
kanter benytter andre stalkvaliteter og dimensioner.

Bemaerk! Brug kun de inddrivningsgenstande, som fremgar

af tabellen "Tekniske data".

Hvis du anvender inddrivningsgenstande, som ikke er god-

kendt, kan el-varktgjet blive gdelagt, og du kan komme til

skade.

Nar du fylder magasinet, skal du holde elvaerktejet pa en sa-

dan made, at mundingen (18) hverken er rettet mod din

egen krop eller mod andre personer.

- Rengar magasinskyderen (15) efter behov, og sarg for, at
magasinet (14) ikke er snavset.

- Skub en passende semrakke (20) ind i T-spalten i enden
af magasinet (14).

- Skub semrakken sa langt frem i magasinet, at det sidste
sgm kommer til at ligge foran magasinfjederen (21) .

Bemaerk! En elektronisk overvagning registrerer, om der er

sem i magasinet. Hvis udlgsersikringen trykkes ind med tomt

magasin, udlgses der ikke nogen inddrivning. Dermed for-
hindres affyring i tom tilstand.

- Tryk den forspandte semmedbringer (16) mod magasin-
skyderen (15), og treek samtidig magasinskyderen helt
frem til enden af magasinet (14).

Bemaerk! Magasinskyderen skal kunne skubbes tilbage uden

at bruge for mange kreefter (kun med fingerkraft). Hvis ma-

gasinskyderen gar fast, har det falgende konsekvenser:

Semmet skydes ikke ud, semmet bliver haangende i skud-

kanalen (se under "Fastklemning"), eller semmet skydes ud i

en forkert vinkel.

- Far forsigtigt magasinskyderen (15) fremad, mens du
trykker semmedbringeren (16) ind, indtil ssmmedbringe-

160992AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools



ren er skubbet hen over det sidste sem, og skub derefter
sgmraekken helt fremad i magasinet.
Bemaerk! Lad ikke magasinskyderen springe tilbage af sig
selv. Det kan edelaegge magasinskyderen, og der er risiko
for, at du far fingrene i klemme.

Brug

Udlesersystemer

Enkeltudleser med sikringsfolge

Ved dette udlgsersystem skal udlgsersikringen (2) ferst saet-
tes an mod emnet. En inddrivningsgenstand skydes ferst ud,
hvis der trykkes pa udlgseren (6).

Derefter kan efterfelgende inddrivninger ferst udleses, nar
udlgser og udlgsersikring ferst er anbragt i udgangsposition
igen.

Bergringsudloser med automatisk rekyl

Ved dette udlasersystem skal udlgseren (6) farst trykkes ind
og holdes i denne position. Derefter skal udlgsersikringen
seattes fast an mod emnet, sd inddrivningsgenstanden sky-
des ud. Sé lznge du holder udlgseren (6) inde, kan inddriv-
ningen fortsatte andre steder ved blot at satte vaerktgjet an
mod emnet.

I tilstanden bergringsudlgser kan et sam ogsa drives ind
med enkeltudlgser.

Ibrugtagning

Teend/sluk

- For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (7).

Brugerinterfacet lyser op.

Enkeltudlgseren er aktiveret, og visningen Enkeltudlgser
(23) lyser.

For at slukke el-vaerktajet skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (7).

Tilstandsindikatorer
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Udskydning af sem - enkeltudlgser

- Tend el-vaerktejet.

- St mundingen (18) eller den gummiarmerede emnebe-
skytter (1) fast mod emnet, indtil udlasersikringen (2) er
presset heltind.

Arbejdslyset teender, og motoren starter.

- Tryk derefter kort pa udlaseren (6), og slip den igen.
Derved udskydes der et sgm.

- Lad el-vaerktgjet springe tilbage fra emnet.

- For at fortsaette inddrivningen skal du lgfte el-verktejet
helt fra emnet og satte det an mod det sted, hvor du vil
fortsaette.

Udskydning af sem - bergringsudlgser

- Tend el-vaerktojet.

- Aktivér bergringsudlaseren ved at trykke kort pa knappen
Tilstand (22).

Visningen af bergringsudlgser (24) lyser.

- Hold udlgseren (6) inde.

Arbejdslyset teender, og motoren starter.

- Set mundingen (18) eller den gummiarmerede
emnebeskytter (1) fast mod emnet, indtil
udlgsersikringen (2) er presset helt ind.

Derved udskydes der et sgm.

- Hvis du vil fortsaette inddrivningen, skal du holde
udlgseren (6) inde og lafte el-vaerktgjet helt fra emnet.
Sat det derefter an det naeste sted for at fortsatte ind-
drivningen.

- Skift til enkeltudleser ved at trykke pa knappen
Tilstand (22) igen.

Visningen af enkeltudlgseren (23) lyser.

Brugerinterface (se billede B)

Brugerinterfacet (9) bruges til valg af arbejdstilstand samt til
visning af el-vaerktgjets tilstand.

Statusindikator for el-vaerktsj (25)

Farve Betydning Lasning
gran El-vaerktgjet er teendt og klar til brug. -
gul En haendelse kraever din opmaerksomhed: Kritisk - Lad el-vaerktej kole af.

temperatur, akkuen er nasten afladet, eller der
skal snart udfares vedligeholdelse.

Udskift eller oplad akku.
Fa udfert vedligeholdelse.

El-vaerktajet er ikke klar til brug.

Arsag: El-vaerktojet er overophedet, akkuen er af-

ladet, eller der foreligger en mekanisk fejl.

Lad el-vaerktgj kole af.
Udskift eller oplad akku.
Fa udfert vedligeholdelse.

radt blinkende

- Udlgseren (6) blev trykket ned for tidligt.

- Udlgseren (6) blev ikke trykket ned inden for
5 sekunder, og motoren slukker automatisk.

- Kontakterne blev betjent i forkert reekkefalge
(f.eks. blev udlgseren trykket ned, far elvaerk-
tgjet var skiftet til kontaktudlgsningsmodus).

Vent et gjeblik, indtil tilstandsvisningen lyser
gront.

El-vaerktgjet er atter klar til brug.

Foretag en ny inddrivning, og veer i den forbin-
delse opmaerksom pa aktiveringsraekkefalgen.
Foretag tilpasning af udlgsersystemet via
brugerinterfacet.

Bosch Power Tools
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Kontrollampe akku-ladetilstand (26)

Symbol Farve Ladeniveau

_ - 20-100%

Gul 1-20%

Red 0-1%
Visningen Vedligeholdelse

Symbol Farve Betydning Lasning

Gul

Det er tid til det planlagte vedlige-
holdelsestrin "lavt".

Kontakt kundeservice.

n Gul

Det er tid til det planlagte vedlige-
holdelsestrin "hgjt".

Kontakt kundeservice.

Tryk pa knappen Reset (29) for at nulstille vedligeholdelses-
teelleren efter vedligeholdelse.

Arbejdsvejledning

Fer du pabegynder arbejdet, skal du kontrollere, at sik-

kerheds- og udlgseranordningerne fungerer problemfrit, og

at alle skruer og matrikker sidder godt fast.

Hvis el-veerktgjet er defekt eller ikke virker problemifrit, skal

du straks afbryde det fra stramforsyningen og kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Foretag ikke uautoriserede a&ndringer pa el-vaerktejet. Af-

monter eller bloker ikke nogen dele af el-vaerktgjet som for

eksempel udlgsersikringen.

Foretag ikke "ngdreparationer" med uegnede midler. EI-

vaerktejet skal vedligeholdes regelmaessigt og korrekt.

Undga at svaekke og beskadige el-varktgjet, f.eks. ved at:

- lave udstansninger eller graveringer

- foretage aendringer, som ikke er godkendt af producenten

- anvende skabeloner, som er fremstillet af hardmetal som
f.eks. stal

- lade det falde ned pa gulvet eller skubbe det hen over jor-
den

- bruge det som hammer

- behandle det voldsomt.

Undersag, hvad der befinder sig under eller bag emnet. Skyd

ikke sem i en vaegge, lofter eller gulve, hvis der befinder sig

mennesker pa den anden side. Semmene kan ryge igennem

emnet og kvaeste andre mennesker.

Skyd aldrig et sam ned oven i et andet sam. Semmet kan bli-

ve deformeret og ga fast, eller el-vaerktejet kan bevaege sig

ukontrolleret.

Hvis el-vaerktgjet anvendes under kolde forhold, er inddriv-

ningen af de ferste sem langsommere end normalt. Nar el-

varktgjet er blevet varmt efter nogen tid, stiger arbejdsha-

stigheden til det normale niveau.

Affyr aldrig el-vaerktejet med tomt magasin, da slagstemplet

ellers slides for hardt.

Sluk el-vaerktajet, nar du holder pauser, eller nar arbejdet er

slut, tag batteriet ud, og tem sa vidt muligt magasinet.

Temning af magasin (se billede C1-C2)

- Sluk for el-vaerktgjet, og tag akkuen ud (11).

- Traek magasinholderen (15) bagud, mens sgmholderen
(16) holdes nede, indtil semholderen frigiver den sidste
sgm, og skub derefter magasinholderen forsigtigt fremad
til begyndelsen af magasinet (14).

Bemaerk! Lad ikke magasinskyderen springe tilbage af sig

selv. Det kan gdelaegge magasinskyderen, og der er risiko

for, at du far fingrene i klemme.

- Drejel-vaerktejet, sa semmene i magasinet glider bagud
til magasinfjederen (21).

- Tryk magasinfjederen ned, og lad semmet glide forbi
sgmmedbringeren (16) og ud af magasinet (14).

Indstilling af dybdeanslag (se billede D)

Semmenes inddrivningsdybde kan indstilles med indstil-
lingshjulet (5).

- Tem magasinet (14).

- Sem indskydes for dybt: Hvis du vil re-

ducere inddrivningsdybden, skal du dreje
indstillingshjulet (5) i retningen "-".

- Sem indskydes ikke dybt nok: Hvis du
vil reducere inddrivningsdybden, skal du
dreje indstillingshjulet (5) i retningen "+".

=

Via visningen af dybdeanslagsindstillingen (4) kan du kon-

trollere indstillingen af dybdeanslaget.

- Fyld magasinet op igen.

- Afprav den nye inddrivningsdybde pa et preveemne.
Gentag om ngdvendigt arbejdstrinnene.

Lasning af fastsiddende som (se billede E1-E2)

Enkelte sem kan ga fast i skudkanalen. Hvis det sker, skal du

kontakte en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Bemaerk! Hvis slagstemplet ikke l&ngere karer tilbage, efter

at du har frigjort det fastsiddende sem, skal du kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

- Slip udlgseren (6).
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- Sluk el-vaerktajet, og tag akkuen (11) ud.

- Tem magasinet (14).

- Tryk speendehandtag (3) nedad, sa skudkanalen kan ab-
nes.

- Fjern det fastsiddende sem. Brug om ngdvendigt en tang.

- Luk skudkanalen, haeng bgjlen pa spendehéandtaget (3)
ind i krogen pa skudkanalen, og tryk derefter spande-
handtaget nedad igen.

- Fyld magasinet op igen.

Udskiftning af emnebeskytter (se billede F)

Emnebeskytteren (1) for enden af udlgsersikringen (2) be-
skytter emnet, indtil el-vaerktejet er anbragt korrekt i forhold
til den gnskede inddrivning. Emnebeskytteren kan fjernes og
udskiftes

- Slip udlgseren (6).

- Sluk el-vaerktgjet, og tag akkuen (11) ud.

- Tem magasinet (14).

- Traek emnebeskytteren af udlesersikringen.

- Skub den nye emnebeskytter med den abne ende over
udlgsersikringen.

Vedligeholdelse
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Bemaerk! Du kan opbevare en ekstra emnebeskytter pa
oversiden af magasinet (14). Skub i den forbindelse emne-
beskytteren ind i depotet (12).

Transport og opbevaring

Sluk el-vaerktajet far transport, herunder iseer hvis du bruger
stige eller bevaeger dig med en uvant kropsholdning.

Baer kun el-vaerktgjet i handgrebet (19) uden at holde finge-
ren pa udlgseren (6).

Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, far du stiller det til opbe-
varing, og opbevar det altid et tert og varmt sted.

Hvis el-vaerktejet ikke skal bruges i leengere tid, skal du smg-
re veerktejsdele i stal med et tyndt lag olie. Det forhindrer
rustdannelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger magasinet (14). Fjern plast- eller traespaner, som kan samle sig i magasinet under arbejdet. Renger el-vaerktejet vha.

trykluft med regelmaessige mellemrum.

Foranstaltning Begrundelse

Renger magasin (14) og magasinskyder Forhindrer, at et sem gar fast.

Udfarelse
- Blaes magasinets/magasinskyderens

(15). mekanisme ren med trykluft hver dag.
Sarg for, at udlgsersikringen (2) funge-  @ger arbejdssikkerheden og sikrer en ef- - Blaes udlgsersikringens mekanisme
rer korrekt. fektiv brug af el-vaerktgjet. ren med trykluft hver dag.
Afhjeelpning af fejl

Problem Arsag Afhjalpning

El-vaerktgjet erikke  Akkuen er ikke ladet op eller er defekt.

- Lad akkuen helt op, eller udskift den.

Klar til drift. Akkuen er ikke sat rigtigt i.

- Sargfor, akkuen er gaet i indgreb i handgrebet.

Akkuen er for varm eller kold.

- Vent, indtil akkuen (igen) har naet den optimale
driftstemperatur.

Akku-kontakterne, motoren eller leftemagneten er -

snavsede eller defekte.

Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
udskiftet komponenten der.

Magasinet (14) er tomt.

- Fyld magasinet op igen. (se "Pafyldning af ma-
gasin (se billeder A1-A4)", Side 82)

Udlgsersikringen (2) er bgjet.

- Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
udskiftet komponenten der.

Elektronikken er defekt.

- Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter.

Brugergraensefladen (9) fungerer ikke.

- Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter.

El-vaerktajet er klar til Falgende komponenter kan vaere defekte:

drift, men der skydes _ Udlaser (6)

ikke sam ud. _ Slagstempel

- Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
udskiftet komponenten der.

Bosch Power Tools
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Problem Arsag Afhjalpning
- Motor eller drivrem
- Elektronik
- Gummiband
Der har samlet sig fremmedlegemer i beskyt- - Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
telsesmekanismen. udskiftet komponenten der.
Der har samlet sig fremmedlegemer i mundingen - Renger mundingen (18) eller magasinet (14).
(18) elleri magasinet. (14) .
Et sem er gaet fast i skudkanalen. - Fjern fastklemningen. (se "Lasning af fastsid-
dende sgm (se billede E1-E2)", Side 84)
Magasinskyderen (15) er defekt. - Renger magasinskyderen (15) efter behov, og
sorg for, at magasinet (14) ikke er snavset.
Fjederen i magasinskyderen er for svagellerde- - Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
fekt. udskiftet komponenten der.
De anvendte inddrivningsgenstande er ikke god- - Brug kun originalt tiloehgr. Der ma kun bruges
kendt. inddrivningsgenstande (sem, klammer etc.),
som er angivet i tabellen "Tekniske data".
Magasinet (14) er tomt. - Fyld magasinet op igen. (se "Pafyldning af ma-
gasin (se billeder A1-A4)", Side 82)
Den forkerte skudraekkefelge aktiveres. - Foretag en ny inddrivning, og vaer i den forbin-
delse opmaerksom pa aktiveringsraekkefalgen.
- Foretag tilpasning af udlgsersystemet via
brugerinterfacet.
Semmene skydes for Dybdeanslaget er indstillet for dybt. - Indstil dybdestoppet til den enskede dybde.
langtind. (se "Indstilling af dybdeanslag (se billede D)",

Side 84)

Bufferen er slidt ned.

Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
udskiftet komponenten der.

Sgmmene skydes ikke Akkuen er ikke ladet op eller er defekt.

Lad akkuen helt op, eller udskift den.

Filztraekkeligt langt  |nddrivelsesgenstandene er for lange.
ind.

Brug kun originalt tiloeher. Der ma kun bruges
inddrivningsgenstande (sem, klammer etc.),
som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Dybdeanslaget er indstillet for hgit.

Indstil dybdestoppet til den gnskede dybde.
(se "Indstilling af dybdeanslag (se billede D)",
Side 84)

El-veerktajet springer De anvendte inddrivningsgenstande er ikke god-
sgm over eller har for  kendt.
hej traktfremfering.

Brug kun originalt tiloehgr. Der ma kun bruges
inddrivningsgenstande (sem, klammer etc.),
som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Fjederen i magasinskyderen er for svag eller de-

Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
udskiftet komponenten der.

fekt.
Sgmmene gar ofte De anvendte inddrivningsgenstande er ikke god-
fastiskudkanalen.  kendt.

Brug kun originalt tilbehgr. Der ma kun bruges
inddrivningsgenstande (sgm, klammer etc.),
som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Semmene er for gamle, og limen mellem semmene

kan ikke lzngere binde.

Brug en ny samraekke.

De indskudte sem er
bgjede.

Slagstemplet er beskadiget.

Kontakt et autoriseret Bosch-servicecenter. Fa
udskiftet komponenten der.

Sempistolen anvendes til uegnet materiale (f.eks.
beton, sten).

Brug sempistolen udelukkende til godkendt
materiale. (se "Beregnet anvendelse", Side 80)
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brénnskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Spikpistol sdkerhetsvarningar

» Utga alltid ifran att spikpistolen innehaller spik. En
vardslés hantering av spikpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas spik och att det uppstar
personskador.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan nar du satter i
och tar ur spik, gor justeringar eller byter tillbehor.
Verktyget kan aktiveras av misstag om det ar anslutet till
kraftkallan, vilket kan leda till personskador.

» Var forsiktig nar du hanterar spik, speciellt nar du
satter i och tar ur dem. Spikarna har vassa spetsar som
kan leda till personskador.

» Rikta inte spikpistolen mot dig sjdlv eller nagon annan
indrheten. Oavsiktlig avlossning utloser en spik, vilket
kan leda till personskador.

» Hall fingrarna borta fran avtryckaren nér spikpistolen
inte anvinds och nér du flyttar fran en arbetsposition
till en annan. Oavsiktlig avlossning utloser en spik, vilket
kan leda till personskador.

» Hall spikpistolen i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa spikpistolen som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Hall spikpistolen med ett stadigt grepp under
anvandning. Okontrollerad rekyl av spikpistolen kan led
till oavsiktlig aktivering, vilket kan leda till personskador.

» Hall alla kroppsdelar, som hander och ben etcetera,
borta fran spikpistolens avfyrningsriktning. Spiken
kan penetrera arbetsstycket saval som féremal bakom
det, vilket kan leda till personskador.

» Nar spikpistolen anvénds, hall alla kroppsdelar, som
hénder och ben etcetera, borta fran omradet dar
spikarna slas in i arbetsstycket. Spiken kan béjas och
lamna arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

» Aktivera inte spikpistolen savida det inte dr placerat
fast mot arbetsstycket. Om spikpistolen inte r i kontakt
med arbetsstycket kan spiken vika av bort fran
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

» Anvidnd inte denna spikpistol for att fasta elkablar.
Den dr inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och ddrmed férorsaka
elektriska stotar och brander.

» Koppla bort spikpistolen fran kraftkéllan om spiken
fastnar i verktyget. Nar du tar bort en spik som fastnat
kan spikpistolen aktiveras av misstag om den ar ansluten
till kraftkallan, vilket kan leda till personskador.

» Var forsiktig vid borttagningen av en spik som fastnat.
Mekanismen kan vara under kompression och spiken kan
avfyras kraftfullt, vilket kan leda till personskador.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
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eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Om batteriet skadas eller anvinds pa fel sitt kan det
komma ut gaser eller angor. Batteriet kan borja brinna
eller explodera. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid
akommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder

till horselskada.

Bir skyddsglasogon. Kringflygande delar kan
orsaka 6gonskador.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for indrivning av spikar i tra.

Endast spikar, klamrar osv som ar specificerade i tabellen
"Tekniska data” far anvandas.

Observera: elverktyget ar inte avsett for indrivning av spikar
i metall eller betong.

Anvénd inte elverktyget i kontaktutlosningslage med
automatisk retur medan du star pa en stallning, en stege eller
nagon annan typ av plattform och du behdver byta
arbetsposition. Anvand i detta fall endast enskild utlésare
med sakring.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Materialskydd
(2) Utlosarsdkring
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(3) Spannspak for att dppna/stanga kanalen
(4) Indikering for djupanslagsinstalining
(5) Reglage for djupanslag
(6) Avtryckare
(7) Pé-/av-strombrytare
(8) Batteri-upplasningsknapp
(9) Anvéndargranssnitt
(10) Arbetslampa
(11) Batteri
(12) Forvaringsfack for materialskydd
(13) Balteskrok
(14) Magasin
(15) Magasinforskjutare
(16) Spikmedbringare
(17) Siktfonster pa pafyliningsindikeringen
(18) Mynning
(19) Handtag (isolerad greppyta)
(20) Spikremsa®
(21) Magasinfjader
Anvandargranssnitt
(22) Knapp lage
(23) Indikering enskild utldsning
(24) Indikering kontaktutlosning
(25) Statusindikering
(26) Indikering av batteriets laddningsstatus
(27) Indikering ldg underhallsniva
(28) Indikering hog underhéllsniva
(29) Knapp Reset
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data
Produktnummer 3601D822..
Markspénning V= 18
Utlosarsystem
- Enskild utlésare med °
sakring
- Kontaktutlosning med °
automatisk retur
Indrivningsmaterial
- Typ Spikar
med D-huvud
- Langd mm 32-64
- Diameter mm 1,8
ga 15
- Vinkel ° 34
Max. magasinvolym 105
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Sladdlds spikpistol GNH 18V-64 MD

Matt (utan batteri)
- Hojd mm 323
- Bredd mm 95
- Langd med materialskydd mm 385
Vikt" kg 3,1
rekommenderad © 0..35
omgivningstemperatur vid
laddning
tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring
kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
rekommenderade batterier GBA 18V...
> 2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C
C) Begransad effekt med GBA 18V...
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beréaknat enligt EN IEC 62841-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 88 dB(A); bullerniva 99 dB(A).

Osdkerhet K = 3 dB.

Anvénd horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s” (K = 19 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sidtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar®, Sidan 92).

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
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LED Kapacitet
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...| EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med ldg risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
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strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Pafylining av magasin (se bilder A1-A4)

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Anvand endast original Bosch-tillbehor. Elverktygets

precisionsdelar, som magasin, mynning och kanal &r

anpassade till klamrar, spikar och stift fran Bosch. Andra

tillverkare anvander andra stalkvaliteter och dimensioner.

Observera: anvand endast fastelement som specificeras i

tabellen "Tekniska data”.

Anvéndning av otillatet material kan skada elverktyget och

orsaka personskador.

Nar du fyller pa magasinet, hall elverktyget sa att mynningen

(18) ar bortvand fran bade dig sjalv och andra.

- Rengor magasinfacket vid behov (15) och kontrollera att
magasinet (14) inte dr smutsigt.

- Sattienlamplig spikremsa (20) i T-skaran i anden pa
magasinet (14).

- Skjut in spikremsan i magasinet tills den sista spiken
ligger framf6r magasinfjadern (21).

Observera: en elektronisk sensor kanner av om det finns

spikar i magasinet. Om utlosningssakringen trycks in vid

tomt magasin utléser ingen indrivning. Darmed férhindras

tomma skott.

- Tryck den spanda spikmedbringaren (16) mot
magasinforskjutaren (15) och dra samtidigt
magasinskjutaren helt till anden av magasinet (14).

Observera: magasinforskjutaren maste kunna skjutas

tillbaka utan stor kraft (fér hand). En magasinforskjutare

som sitter fast kan orsaka foljande: spikarna skjuts inte ut,
utan fastnar i utskjutningskanalen (se blockering) eller
spikarna skjuts ut i fel vinkel.

- For forsiktigt magasinforskjutaren (15) framat med
intryckt spikmedbringare (16) tills spikmedbringaren har
skjutits over den sista spiken och skjut darefter
spikremsan hela vdgen fram i magasinet.

Observera: lat inte magasinforskjutaren snappa tillbaka

fritt. Den kan bli skadad och du kan klimma fingrarna.

Anvandning

Utlosarsystem

Enskild utlosare med sakring

Vid detta utlésarsystem maste utlosarsakringen (2) forst
sattas fast mot arbetsstycket. Ett skott utloses forst nar du
trycker pa avtryckaren (6).

Darefter kan du skjuta igen forst nar avtryckaren och
utlosarsakringen ar i utgangslage igen.

Kontaktutlosare med automatisk retur

Vid detta utlosarsystem maste forst avtryckaren (6) tryckas
in och hallas kvar. Darefter maste utlésarsakringen hallas
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fast mot materialet for att skjuta ut indrivningsmaterialet. Sa
lange avtryckaren (6) ar intryckt kan flera skott lossas
genom att utlésarsakringen satts fast mot ett annat stalle.

| liget kontaktutldsning kan en spik ocksa skjutas ut med en
enskild utldsning.

Forsta anvandningen

Sla pa/sténga av

- For att sla pa elverktyget trycker du pa pa-/av-
strombrytaren (7).
Anvandargranssnittet tands.
Enskild utlésning ar aktiverat, indikeringen for enskild
utlésning (23) lyser.

- For att stianga av elverktyget trycker du pa pa-/av-
strombrytaren (7).

Skjuta ut spik - enskild utlosning

- Slapaelverktyget.

- Satt mynningen (18) eller ev. materialskyddet (1) i
gummi fast mot arbetsstycket tills utlésarsakringen (2) ar
helt intryckt.

Arbetslampan tands och motorn startar.

- Tryck darefter kort pa avtryckaren (6) och slapp den igen.
En spik skjuts ut.

Statusindikeringar

- Latelverktyget skjutas ut fran arbetsstycket.

- Foratt skjuta igen lyfter du elverktyget helt fran
arbetsstycket och satter det fast mot nasta 6nskade
stalle.

Skjuta ut spik - kontaktutlosning

- Sla paelverktyget.

- Aktivera kontaktutlésning genom att trycka kort pa (22).
Indikeringen kontaktutlosning (24) lyser.

- Hall utlésaren (6) intryckt.

Arbetsbelysningen tands och motorn startar.

- Satt mynningen (18) eller ev. materialskyddet (1) i
gummi fast mot arbetsstycket tills utlésarsakringen (2) ar
helt intryckt.

En spik skjuts ut.

- For att skjuta igen haller du avtryckaren (6) intryckt och
lyfter av elverktyget helt fran arbetsstycket. Satt den fast
mot nasta 6nskade stalle.

- Vaxlatill enskild utlésning genom att trycka pa knappen
Mode (22) igen.

Indikeringen enskild utlésning (23) lyser.

Anviandargranssnitt (se bild B)

Anvandargranssnittet (9) ar till for val av arbetslage och for
att visa elverktygets statusindikering.

Statusindikator for elverktyg (25)

Farg Betydelse Losning
Gron Elverktyget ar paslaget och redo for drift. -
Gul En status kraver din uppmarksamhet: Kritisk - Latelverktyget svalna.

temperatur, batteriet ar nastan tomt eller - Bytuteller ladda batteriet.

underhall kravs. - L&t fackpersonal utféra underhall.
Rod Elverktyget dr inte redo for drift. - Latelverktyget svalna.

Orsak: Elverktyget dr dverhettat, batteriet ar tomt ~ Boyt uteller ladda bat“teriet. .

eller ett mekaniskt fel foreligger. - Lat fackpersonal utféra underhall.
blinkar rott - Utlosaren (6) har tryckts in for tidigt. - Vanta tills statusindikeringen lyser gront.

- Utl6saren (6) har inte tryckts ininom - Elverktyget ar dter redo for drift.

5 sekunder, motorn stangs av automatiskt. - Utfor indrivningen pé nytt och beakta

- Brytarna har aktiverats i fel ordning (t.ex. har ordningsfoljden.
utlésaren tryckts innan verktyget har stdllts om - Andra utldsarsystemet via
till Iaget kontaktutlosning). anvandargranssnittet.

Indikering av batteriets laddningstillstand (26)
Symbol Farg Laddningsniva
20-100 %

1-20%

Gul
Rod

0-1%
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Indikering underhall

Symbol Farg Betydelse Losning
Gul Nivan for regelbundet underhall &r  Kontakta kundtjanst.
¢ gma
pa’lag”.
n Gul Nivan for regelbundet underhall &r  Kontakta kundtjanst.
pa”hog’.

Tryck pa knappen Reset (29) for att aterstélla raknaren efter
underhall.

Arbetsanvisningar

Kontrollera innan varje arbetstillfalle att sakerhets- och

utlésaranordningarna fungerar felfritt och att alla skruvar

och muttrar sitter fast.

Koppla fran elverktyget omedelbart om det inte fungerar

felfritt eller ar defekt och kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

Utfor inga egna andringar pa elverktyget. Demontera eller

blockera inga delar av elverktyget, som t. ex.

utlosarsakringen.

Utfor inga “nodreparationer” med oldmpliga hjdlpmedel.

Fackmassigt underhall ska utforas regelbundet pa

elverktyget.

Undvik forsamringar och skador pa elverktyget, t. ex. pa

grund av:

- Slageller ingraveringar

- Andringar som inte godkénts av tillverkaren

- Anvandning pa mallar som bestar av hart material, t. ex.
stdl

- Fall eller forskjutning 6ver golvet

- Anvandning som hammare

- Allatyper av vald.

Kontrollera vad som finns under eller bakom ditt

arbetsstycke. Skjut inte in spikar i vaggar, tak eller golvom

en person befinner sig bakom. Spikarna kan ga igenom

arbetsstycket och skada personen.

Skjut inte nagra spikar pa spikar som redan skjutits in. Da

kan spikarna deformeras eller klammas fast, eller elverktyget

kan borja rora sig okontrollerat.

Om elverktyget har forvarats i en kall omgivning kommer de

forsta spikarna att skjutas in langsammare an normalt. Efter

att elverktyget har vdarmts upp under arbetet kommer den att

arbeta i normal arbetstakt.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Stang av elverktyget under ldngre pauser eller nar arbetet

avslutats, ta ut batteriet och tém magasinet om majligt.

Témma magasinet (se bild C1-C2)

- Stangav elverktyget och ta ur batteriet (11).

- Dramagasinforskjutaren bakat (15) med
spikmedbringaren intryckt (16) tills spikmedbringaren

slapper den sista spiken. Dra sedan forsiktigt
magasinforskjutaren framat till magasinets borjan (14).

Observera: |at inte magasinforskjutaren sndppa tillbaka
fritt. Den kan bli skadad och du kan klamma fingrarna.

- Vrid elverktyget sa att spikarna i magasinet glider bakat
till magasinfjadern (21).

- Tryck ner magasinfjadern och Iat spikarna glida forbi
spikmedbringaren (16) ur magasinet (14).

Stalla in djupanslag (se bild D)

Spikarnas anslagsdjup kan stéllas in med reglaget (5).

- Tom magasinet (14).

- Spikarna skjuts for langt in: for att
reducera inslagsdjupet, vrid reglaget (5) i

» »

riktning "~

- Spikarna skjuts inte in tillrackligt: for
att oka inslagsdjupet, vrid reglaget (5) i
riktning "+,

=

Viaindikeringen djupanslagsinstallning (4) kan du

kontrollera djupanslagsinstallningen.

- Fyll pa magasinet igen.

- Testa det nya anslagsdjupet pa en provbit.
Upprepa stegen vid behov.

Lossa fastsattningar (se bild E1-E2)

Enskilda spikar kan fastna i kanalen. Om detta problem
uppstar ofta, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Observera: om slagstampeln inte dker tillbaka efter att

fastsattningen lossats, kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

- Slapp avtryckaren (6).

- Stangav elverktyget och ta ut batteriet (11).

- T6m magasinet (14).

- Tryck spannspaken (3) nerat sa att skjutkanalen kan
oppnas.

- Tabort spiken som fastnat. Anvand en tang vid behov.

- Stédng kanalen, hiang spannspakens bygel (3) i haken pa
kanalen och tryck sedan upp spannspaken igen.

- Fyll pa magasinet igen.

Byta ut materialskyddet (se bild F)

Materialskyddet (1) i anden av utlésarsakringen (2) skyddar
arbetsstycket tills elverktyget ar korrekt placerat for att
skjuta in spiken. Materialskyddet kan tas av och bytas ut

- Slapp avtryckaren (6).

- Stangav elverktyget och ta ut batteriet (11).

- T6m magasinet (14).

- Drabort materialskyddet fran utlosarsakringen.

- Skjut det nya materialskyddet med den 6ppna dnden 6ver
utlosarsakringen.

Bosch Power Tools
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Observera: ett reserv-materialskydd kan férvaras pa
magasinets ovansida (14). Skjut in materialskyddet i
forvaringsfacket (12).

Transport och forvaring

Sténg av elverktyget vid transport, sarskilt om du anvander
stege eller ror dig i en ovan kroppsstallning.

Bar endast elverktyget i handtaget (19) utan att trycka in
avtryckaren (6).

Forvara elverktyget separat fran batteriet och pa en torr,
varm plats.

Underhallsschema

Om elverktyget inte ska anvandas under en langre period,
pensla ett tunt lager olja pa verktygsdelarna i stal. Detta
forhindrar rost.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor magasinet (14). Ta bort plast- eller traspan som samlas i magasinet under arbetet. Renblas elverktyget med tryckluft i

regelbundna intervaller.

Atgird Orsak

Rengor magasinet (14) och
magasinforskjutaren (15).

Forhindrar att en spik fastnar.

Utforande

- Renblas magasinets/
magasinforskjutarens mekanism
dagligen med tryckluft.

Kontrollera att utlosarsakringen (2)

Det okar arbetssakerheten och gor

- Renblds utlésarsakringens mekanism

fungerar som den ska. elverktyget effektivt. dagligen med tryckluft.
Atgarda problem
Problem Orsak Atgird
Elverktyget dr inte Batteriet r inte laddat eller ar defekt. - Ladda batteriet helt eller byt ut det.
redo for drift. Batteriet 4r inte korrekt isatt. - Kontrollera att batteriet sitter fast i handtaget.
Batteriets temperatur ar for hog eller for lag. - Vintatills batteriet aterfar optimal
driftstemperatur.
Batteri-kontakter, motor eller lyftmagnet ar - Kontakta en auktoriserad Bosch-
smutsiga eller defekta. serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.
Magasinet (14) ar tomt. - Fyll pd magasinet igen. (se ,Pafylining av
magasin (se bilder A1-A4)“, Sidan 91)
Avtryckarsparren (2) ar bojd. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.
Elsystemet dr defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad
Anvéndargranssnittet (9) ar felaktigt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad
Elverktyget ar redo for Potentiell defekt hos féljande komponenter: - Kontakta en auktoriserad Bosch-
drift, meninga spikar _ Avtryckare (6) serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.
skjuts ut. .
- Slagstampel
- Motor eller drivrem
- Elsystem
- Gummiband

Frammande partiklar har samlats i
skjutmekanismen.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.

Det har ansamlats smuts i mynningen (18) eller - Reng6r mynningen (18) eller magasinet (14).

magasinet (14).
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Atgird

- Tabort spiken. (se ,Lossa fastsattningar (se
bild E1-E2)", Sidan 93)

Magasinforskjutaren (15) ar defekt.

- Rengor magasinforskjutaren vid behov (15)
och kontrollera att magasinet (14) inte ar
smutsigt.

Magasinforskjutarens fjader ar for svag eller
defekt.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.

Det indrivningsmaterial som anvands ar otillatet.

- Anvand endast originaltillbehdr. Endast spikar,
klamrar osv. som ar specificerade i tabellen
“Tekniska data” far anvandas.

Magasinet (14) ar tomt.

- Fyll pa magasinet igen. (se ,Pafylining av
magasin (se bilder A1-A4)“, Sidan 91)

Felaktig utskjutningsordningsféljd.

- Utfér indrivningen pa nytt och beakta
ordningsfoljden.

- Andra utldsarsystemet via
anvandargranssnittet.

Spikarna skjuts in for - Djupanslaget ar for djupt installt.
langt.

- Stallin djupanslaget pa onskat djup. (se ,Stalla
in djupanslag (se bild D), Sidan 93)

Bufferten ar forsliten.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.

Spikarna skjuts inte in Batteriet dr inte laddat eller ar defekt.

- Ladda batteriet helt eller byt ut det.

tillrackligt djupt. Indrivningsmaterialet ar fér langt.

- Anvénd endast originaltillbehér. Endast spikar,
klamrar osv. som ar specificerade i tabellen
“Tekniska data” far anvandas.

Djupanslaget ar for hogt installt.

Stallin djupanslaget pa 6nskat djup. (se ,Stélla
in djupanslag (se bild D), Sidan 93)

Elverktyget hoppar ~ Det indrivningsmaterial som anvands ar otillatet.
over spikar eller har

en for snabb takt.

- Anvand endast originaltillbehdr. Endast spikar,
klamrar osv. som ar specificerade i tabellen
"Tekniska data” far anvandas.

Magasinforskjutarens fjader ar for svag eller
defekt.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.

Spikarna fastnar oftai Det indrivningsmaterial som anvands ar otillatet.
kanalen.

- Anvand endast originaltillbehér. Endast spikar,
klamrar osv. som ar specificerade i tabellen
“Tekniska data” far anvandas.

Spikarna ar foraldrade, limmet mellan dem haftar
inte langre fast.

- Anvand en ny spikremsa.

Spikarna som skjuts ~ Slagstdmpeln dr skadad.

in blir bojda.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
serviceverkstad Lat dem byta ut komponenten.

Spikpistolen anvands i ett oldmpligt material
(t.ex. betong, sten).

- Anvénd bara spikpistolen till avsedda material.
(se ,Andamalsenlig anvandning"“, Sidan 89)

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningshara batterier/batterier som inte langre ar

Bosch Power Tools
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anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det

kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten

eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsadvarsler for spikerpistol

» Du ber alltid anta at spikerpistolen inneholder spiker.
Uforsiktig handtering av spikerpistolen kan fare til
utilsiktet utlesning av spiker og personskader.

» Koble spikerpistolen fra stremkilden ved pafylling og
temming av spiker, nar du foretar justeringer og nar

du skifter tilbehor. Verktayet kan aktiveres utilsiktet hvis

det er koblet til stramkilden, noe som kan fere til
personskader.

Norsk |97

» Var forsiktig nar du handterer spiker, sarlig under

pafylling og temming. Spikrene har skarp spiss, og dette
kan fare til personskader.

» Ikke hold spikerpistolen mot deg selv eller noen andre

i naerheten. Uventet utlasning vil skyte ut en spiker, og
dette kan fare til personskader.

» Hold fingrene unna utlgseren nar du ikke bruker

spikerpistolen og nar du flytter den fraen
driftsposisjon til en annen. Uventet utlgsning vil skyte ut
en spiker, og dette kan fare til personskader.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
spikerpistolen under arbeid der verkteyet kan komme
borti skjulte ledninger. Hvis en spiker berarer en
stramfarende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
spikerpistolen bli stramfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

Hold godt fast i spikerpistolen under bruk. Ukontrollert
tilbakeslag av spikerpistolen kan fare til utilsiktet
aktivering, noe som kan forarsake personskader.

Hold alle kroppsdeler, som hender og fatter osv.,
borte fra utlesningsretningen til spikerpistolen.
Spikeren kan trenge gjennom béade arbeidsstykket og
gjenstander bak det, noe som kan fere til personskader.
Nar du bruker spikerpistolen, ma du holde alle
kroppsdeler, som hender og fatter osv., unna omradet
der spikrene drives inn i arbeidsstykket. Spikeren kan
endre retning og ga ut av arbeidsstykket, noe som kan
fare til personskader.

Spikerpistolen skal bare aktiveres nar den holdes fast
mot arbeidsstykket. Hvis spikerpistolen ikke er i kontakt
med arbeidsstykket, kan spikeren ga i feil retning og vekk
fra arbeidsstykket, noe som kan fare til personskade.
Ikke bruk denne spikerpistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stramkabler og kan skade isolasjonen pa stramkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stat eller brannfare.
Koble spikerpistolen fra stremkilden hvis spikeren
setter seg fast i verktayet. Nar du tar ut en fastkjert
spiker, kan spikerpistolen aktiveres utilsiktet hvis den er
koblet til stramkilden, noe som kan fare til personskader.
Veer forsiktig nar du fjerner fastklemte spiker.
Mekanismen kan veere under press, og spikeren kan
utleses med stor kraft mens du prever a frigjgre den.
Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for

kortslutning.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Bruk herselvern. Eksponering for stay kan

redusere herselstap.

Bruk vernebriller. Deler som flyr rundt kan
forarsake gyeskader.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til spikring i tre.

Det er bare tillatt a bruke festemidler (spikre, stifte osv.)
som er spesifisert i tabellen "Tekniske data".

Merknad: Elektroverktayet er ikke beregnet brukt til
spikring i metall eller betong.

Bruk ikke elektroverkteyet i kontaktutlasingsmodus med
automatisk retur nar du star pa et stillas, en stige eller en
annen plattform og det er nadvendig a bytte arbeidsstilling.
I slike tilfeller bar du kun bruke enkelutlgsingsmodus med
sikring.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Emnebeskytter

(2) Utlgsingssikring

(3) Spennhéndtak for apning/lukking av skuddkanalen
(4) Indikator innstilling av dybdeanlegg

(5) Hijul for innstilling av dybdeanlegg

(6) Utlgser

(7) Pa/av-bryter

(8) Utlgserknapp for batteri

(9) Brukergrensesnitt
(10) Arbeidslys
(11) Batteri
(12) Oppbevaringsplass for emnebeskytter
(13) Beltekrok
(14) Magasin
(15) Magasinskyver
(16) Spikermedbringer
(17) Kontrollvindu for pafyllingsindikator
(18) Munning
(19) Handtak (isolert grepsflate)
(20) Spikerband
(21) Magasinfjeer

Brukergrensesnitt
(22) Knapp for modus
(23) Indikator for enkeltutlgsing
(24) Indikator for utlsing ved kontakt
(25) Tilstandsindikator
(26) Indikator for batteriniva
(27) Indikator for vedlikeholdstrinn lavt
(28) Indikator for vedlikeholdstrinn hayt
(29) Nullstillingsknapp
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet spikerpistol GNH 18V-64 MD

Artikkelnummer 3601D822..
Nominell spenning V= 18
Utlgsingssystemer
- Utlese én gang med sikring
- Utlgsing ved kontakt, med °
automatisk retur
Festemateriale
- Type Spiker
med D-hode
- Lengde mm 32-64
- Diameter mm 1,8
ga 15
- Vinkel ° 34
Maks. magasinkapasitet 105
Mal (uten batteri)
- Hayde mm 323
- Bredde mm 95
- Lengde med emnebeskytter mm 385
Vekt" kg 3,1
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Batteridrevet spikerpistol GNH 18V-64 MD

Anbefalt € 0..+35
omgivelsestemperatur under
lading

Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50

under drift®® og ved lagring

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Kompatible batterier

Anbefalte batterier

Anbefalte ladere

A) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

C) Begrenset ytelse med GBA 18V...

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-16.
Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjonerier), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-16:

a, = 2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
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redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger, Side 101).

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-30%
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Lysdiode Kapasitet

Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator s i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en ekt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Fylle magasinet (se bilde A1-A4)

» Ta ut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbehorsdeler eller legger bort elektroverktayet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Bruk bare originalt Bosch-tilbeher. Elektroverktayets

presisjonsdeler som magasin, munning og skuddkanal er

tilpasset til spikre og stifter Bosch. Andre produsenter
bruker andre stélkvaliteter og mal.

Merknad: Bruk bare festemidler som er spesifisert i tabellen

"Tekniske data".

Bruk av festemidler som ikke er tillatt for elektroverktayet

kan skade verktayet og forarsake personskader.

Hold elektroverktayet slik at munningen (18) ikke er rettet

mot deg eller andre personer mens du fyller pd magasinet.

- Rengjor magasinlas (15) ved behov og kontroller at
magasinet (14) ikke er skitent.

- Skyv en passende neglestripe (20) inn i T-sporet i enden
av magasinet (14).

- Skyv de bandede spikrene forover i magasinet, helt til den
siste spikeren ligger foran magasinfjeeren (21) .

Merknad: En elektronisk overvaking registrerer om det er

spikre i magasinet. Hvis utlesingssikringen trykkes helt inn

mens magasinet er tomt, utlases ingen inndriving. Dermed
hindres utlgsing uten spikrer.

- Trykk den forhandsstrammede spikermedbringeren (16)
mot magasinskyveren (15), og trekk samtidig
magasinskyveren helt til enden av magasinets (14).

Merknad: Det ma vaere mulig a skyve magasinskyveren

tilbake uten stor kraftanstrengelse (bare fingerkraft). Hvis

magasinskyveren er blokkert, blir ikke spikeren skutt ut,
spikeren blir sittende fast i skuddkanalen (se fastklemming)
eller spikeren skytes ut i feil vinkel.

- Far magasinskyveren (15) forsiktig forover med
spikermedbringeren (16) trykt, helt til
spikermedbringeren er skjavet over den siste spikeren,
og skyv dermed bandet med spiker helt frem i magasinet.

Merknad: La ikke magasinskyveren smekke igjen

ukontrollert. Det kan fgre til at magasinskyveren skades og

at du klemmer fingrene dine.

Bruk

Utlgsingssystemer

Utlgse én gang med sikring

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma farst
utlesingssikringen (2) trykkes bestemt mot emnet. Et
festemiddel skytes ikke ut far utlaseren (6) trykkes.
Deretter kan ytterligere skudd bare utlgses nar utlgseren og
utlgsingssikringen er satt i utgangsposisjonen igjen.

Utlesing ved kontakt, med automatisk retur

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma ferst utlgseren (6)
trykkes og holdes i denne stillingen. Deretter ma
utlgsingssikringen trykkes hardt mot emnet for at
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festemiddelet skal skytes ut. Sa lenge utlgseren (6) trykkes,

kan flere skudd utlgses ved at verktayet gjentatte ganger
trykkes mot et nytt sted.

I modusen Utlasing ved kontakt kan en spiker ogsa skytes
inn med enkeltutlgsing.

Taibruk

Sla pa/av

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (7).
Lyset pa brukergrensesnittet tennes.
Enkeltutlgsing er aktivert, og indikatoren for
enkeltutlgsing (23) lyser.

- For asla av elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (7).

Skyte spikre - enkeltutlgsing

- Sla pa elektroverktayet.

Sett munningen (18) eller eventuelt den gummierte

emnebeskytteren (1) bestemt pa emnet helt til

utlgsingssikringen (2) er trykt helt inn.

Arbeidslyset slds pa, og motoren starter.

Trykk deretter kort pa utlaseren (6), og slipp den igjen.

Da blir én spiker skutt ut.

- Laelektroverktayet states bort fra emnet.

Tilstandsvisninger
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- Forasette inn en spiker til lafter du elektroverkteyet helt

opp fraemnet og setter det bestemt pa det neste
gnskede stedet.

Skyte spiker - utlgse ved kontakt

- Sla pa elektroverktayet.

Aktiver utlgsing ved kontakt ved at du trykker kort pa
knappen for modus (22).

Indikatoren for utlesing ved kontakt (24) lyser.

Hold utlgseren (6) inntrykt.

Arbeidslyset slas pa, og motoren starter.

Sett munningen (18) eller eventuelt den gummierte
emnebeskytteren (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (2) er trykt helt inn.

Da blir én spiker skutt ut.

For a sette inn en spiker til fortsetter du a trykke pa
utlgseren (6) og lafter elektroverktayet helt opp fra
emnet. Sett det bestemt pa det neste gnskede stedet.
Skift til enkeltutlasing ved a trykke pa knappen for
modus (22) igjen.

Indikatoren for enkeltutlgsing (23) lyser.

Brukergrensesnitt (se bilde B)

Brukergrensesnittet (9) brukes til valg av driftsmodus og
visning av statusen til elektroverktayet.

Statusindikator for elektroverktoy (25)

Maling Betydning Lasning
Grenn Elektroverktayet er slatt pa og klart til bruk. -
Gul Det er noe som krever din oppmerksomhet: - Avkjel elektroverktayet.

Kritisk temperatur, batteriet er nesten tomt eller - Skift ut eller lad batteriet.
det er snart pa tide med vedlikehold.

- Fautfert vedlikehold.

Radt Elektroverktayet er ikke klart til bruk.

Arsak: Elektroverktayet er overopphetet,

- Avkjel elektroverktayet.
- Skift ut eller lad batteriet.

batteriet er tomt eller det foreligger en mekanisk — Fa utfert vedlikehold.

feil.

Blinker rgdt - Utlaseren (6) ble trykt for tidlig

- Vent en kort stund til tilstandsindikatoren lyser

- Utlgseren (6) ble ikke trykt innen 5 sekunder, grent.

og motoren slas automatisk av.

- Elektroverktayet er klart til bruk igjen.

- Bryterne ble betjent i feil rekkefelge (f.eks. - Utfer inndrivingen igjen. Pass pa riktig
utlgseren ble trykket inn for elektroverktayet aktiveringsrekkefalge.
hadde skiftet til kontaktutlgsningsmodus). - Endre utlgsingssystemet via

brukergrensesnittet.

Indikator for batteriniva (26)

Symbol Farge Ladeniva

- - 20-100 %

Gul 1-20%
0-1%

Red

Bosch Power Tools
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Indikator for vedlikehold
Symbol Farge

Gul

Betydning

"lavt" trinn.

Det er tid for planlagt vedlikehold

Lesning
Kontakt kundeservice.

n Gul

"hayt" trinn.

Det er tid for planlagt vedlikehold

Kontakt kundeservice.

Trykk pa nullstillingsknappen (29) for a tilbakestille
vedlikeholdstelleren etter utfert vedlikehold.

Anvisninger

Hver gang du skal bruke verktayet ma du kontrollere at

sikkerhets- og utlgsingsinnretningene fungerer som de skal

og at alle skruene og mutterne sitter fast.

Hvis elektroverktayet er defekt eller ikke fungerer feilfritt,

ma du umiddelbart koble det fra stramforsyningen og

kontakte et autorisert Bosch-verksted.

Du ma ikke foreta noen ikke-forskriftsmessige tilpasninger

pa elektroverktayet. Du ma ikke demontere eller blokkere

noen deler av elektroverktayet, for eksempel

utlgsingssikringen.

Du ma ikke foreta noen "ngdreparasjoner" med uegnede

midler. Elektroverktayet ma vedlikeholdes jevnlig og

forskriftsmessig.

Unngd at elektroverktayet svekkes eller skades pa noen

mate, for eksempel i form av:

- hulleller gravering,

- ombygging som ikke er godkjent av produsenten,

- faring langs sjabloner i hardt materiale, for eksempel stal,

- fall ned pa eller skyving over gulvet,

- bruk som hammer,

- enhver bruk av makt.

Kontroller hva som befinner seg under og bak emnet. Du ma

ikke skyte spiker inn i vegger, tak eller gulv hvis personer

befinner seg bak disse. Spikrene kan ga gjennom veggen og

skade noen.

Skyt ikke en spiker pa en spiker som allerede er skutt inn.

Det kan fare til at spikrene deformeres og setter seg fast

eller at elektroverktayet beveger seg ukontrollert.

Hvis elektroverktayet brukes ved lav omgivelsestemperatur,

kan det ta lengre tid enn vanlig a skyte inn spikrene. Etter at

elektroverkteyet har blitt varmet opp under arbeidet, er

vanlig arbeidshastighet mulig igjen.

For & redusere slitasjen pa slagstempelet bar du unnga a

aktivere utlgseren uten stifter.

Far lengre pauser i arbeidet eller nar arbeidet er slutt méa du

sla av elektroverktayet, ta ut batteriet og om mulig temme

magasinet.

Temme magasinet (se bilde C1-C2)

- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet(11).

- Trekk magnetlasen (15) bakover mens du holder
spikertakeren (16) nede, til spikertakeren slipper den

siste spikeren, og far deretter magasinskyveren forsiktig
fremover til begynnelsen av magasinet (14).

Merknad: La ikke magasinskyveren smekke igjen

ukontrollert. Det kan fgre til at magasinskyveren skades og

at du klemmer fingrene dine.

- Drei elektroverkteyet slik at spikrene i magasinet glir
bakover helt til magasinfjeeren (21).

- Trykk magasinfjaeren ned, og la spikrene gli forbi
spikermedbringeren (16) og ut av magasinet (14).

Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)
Med hjulet (5) kan du stille inn hvor dypt spikrene skal slas
inn.
- Tem magasinet (14).
- Spikre skytes for dypt inn: Drei hjulet
(5) i retning "-" for a redusere dybden til
spikrene.

- Spikre skytes ikke dypt nok inn: Drei
hjulet (5) i retning "+" for & gke dybden til
spikrene.

=

Via indikatoren for dybdeanleggsinnstilling (4) kan du

kontrollere dybdeanleggsinnstillingen.

- Fyllmagasinet igjen.

- Test den nye skytedybden pa et praveemne.
Gjenta eventuelt prosedyren.

Lase opp blokkeringer (se bilde E1-E2)

Enkelte spikre kan sette seg fast i skuddkanalen. Kontakt et
autorisert Bosch-verksted hvis dette skjer ofte.

Merknad: Hvis slagstempelet ikke gér tilbake etter at

blokkeringen har blitt last opp, kontakter du et autorisert
Bosch-verksted.

- Slipp utlzseren (6).

- Sldav elektroverktayet, og ta ut batteriet (11).

- Tem magasinet (14).

- Trykk spennhandtaket (3) ned, slik at det er mulig a apne
skuddkanalen.

- Fjern spikrene som sitter fast. Bruk en tang om
ngdvendig.

- Lukk skuddkanalen, heng baylen til spennhandtaket (3) i
krokene pa skuddkanalen og trykk deretter
spennhandtaket oppover igjen.

- Fyllmagasinet igjen.

Skifte ut emnebeskytteren (se bilde F)

Emnebeskytteren (1) i enden av utlgsingssikringen (2)
beskytter emnet helt il elektroverkteyet er plassert riktig for
skyting. Emnebeskytteren kan fjernes og skiftes ut
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- Slipp utlaseren (6). Oppbevar elektroverktayet alltid atskilt fra batteriet og pa et
- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet (11). tort, varmt sted.
- Tem magasinet (14). Hvis ikke elektroverktayet skal brukes pa lang tid, smerer du

et tynt lag olje pa verktaydelene i stal. Dette hindrer rust.

Trekk emnebeskytteren fra utlgsingssikringen.
Skyv pa plass den nye emnebeskytteren med den dpne

enden over utlgsingssikringen. Service 08 vedlikehold
Merknad: En reserveemnebeskytter kan oppbevares pa
oversiden av magasinet (14). Skyv emnebeskytteren inn i Vedlikehold og rengjoring
oppbevaringen (12). » Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeid pa
Transport og oppbevaring elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av

verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sla av elektroverktayet nar det skal transporteres, spesielt
hvis du bruker stige eller beveger deg i en uvant stilling.

Hold bare i handtaket (19) pa elektroverktayet nar du baerer
det, og ikke transporter det med aktivert utlaser (6).

Vedlikeholdsplan

Rengjer magasinet (14). Fjern plast- eller trespon som kan samle seg i magasinet under arbeidet. Rengjer elektroverktayet
med jevne mellomrom med trykkluft.

Tiltak Hvorfor Utforelse
Rengjer magasinet (14) og Hindrer at en spiker setter seg fast. - Rengjer mekanismen til magasinet/
magasinskyveren (15). magasinskyveren daglig med
trykkluft.
Kontroller at utlgsingssikringen (2) Bidrar til din sikkerhet og til effektiv bruk - Rengjer mekanismen til
fungerer som den skal. av elektroverktayet. utlgsingssikringen daglig med
trykkluft.
Utbedre feil
Problem Arsak Losning
Elektroverktoyeter  Batteriet er ikke ladet, eller batteriet er tomt. - Lad batteriet helt, eller skift det ut.
ikke driftsklart. Batteriet er ikke riktig satt inn. - Kontroller at batteriet er festet pa handtaket.
Batteritemperaturen er for hay eller for lav. - Vent il batteriet (igjen) har optimal
driftstemperatur.
Batterikontakter, motor eller laftemagnet er skitne - Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
eller defekte. verkstedet skifte ut komponenten.
Magasinet (14) er tomt. - Fyll magasinet igjen. (se ,Fylle magasinet
(se bilde A1-A4)*, Side 100)
Utlgsersikringen (2) er bayd. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
verkstedet skifte ut komponenten.
Elektronikken er defekt. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Brukergrensesnittet (9) er slatt pa. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Elektroverktayeter  Falgende komponenter kan vaere defekte: - Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
driftsklart, meningen _ Utlser (6) verkstedet skifte ut komponenten.
spikre skytes ut.
- Slagstempel
- Motor eller drivrem
- Elektronikk
- Gummistropper
Fremmedlegemer har samlet seg i - Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
skytemekanismen. verkstedet skifte ut komponenten.

Det har samlet seg fremmedlegemer i munningen - Rengjer munningen (18) eller magasinet (14).
(18) eller i magasinet (14).

Bosch Power Tools 160992AG7V|(16.09.2026)



104 | Norsk

Problem Arsak Losning

En spiker har satt seg fast i skuddkanalen. - Lasne blokkeringen (se ,Lase opp blokkeringer
(se bilde E1-E2)“, Side 102)

Magasinlasen (15) ist defekt. - Rengjer magasinlas (15) ved behov og
kontroller at magasinet (14) ikke er skitent.

Fjeeren til magasinskyveren er for svak eller - Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be

defekt. verkstedet skifte ut komponenten.

De benyttede festemidlene er ikke tillatt. - Bruk bare originalt tilbehar. Det er kun tillatt &
bruke festemidler (spiker, klammer osv.) som
er spesifisert i tabellen «Tekniske data».

Magasinet (14) er tomt. - Fyll magasinet igjen. (se ,Fylle magasinet
(se bilde A1-A4)*, Side 100)

Feil skuddrekkefelge aktivert. - Utfer inndrivingen igjen. Pass pa riktig
aktiveringsrekkefelge.

- Endre utlgsingssystemet via
brukergrensesnittet.
Spikrene skytes for  Dybdeanlegget er stilt inn for dypt. - Stillinn dybdeanlegget pa ensket sagebredde .
dyptinn. (se ,Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)*,

Side 102)

Bufferen er slitt.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
verkstedet skifte ut komponenten.

Spikrene skytes ikke

Batteriet er ikke ladet, eller batteriet er tomt.

Lad batteriet helt, eller skift det ut.

dypt nokiinn. Innstikkdelene er for lange.

Bruk bare originalt tilbehar. Det er kun tillatt
bruke festemidler (spiker, klammer osv.) som
er spesifisert i tabellen «Tekniske data.

Dybdeanlegget er stilt inn for heyt.

Stillinn dybdeanlegget pa ansket sagebredde .
(se ,Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)*,
Side 102)

Elektroverkteyet De benyttede festemidlene er ikke tillatt.
hopper over spikre

eller har for stor

Bruk bare originalt tilbehgr. Det er kun tillatt &
bruke festemidler (spiker, klammer osv.) som
er spesifisert i tabellen «Tekniske data».

matebevegelse.
defekt.

Fjeeren til magasinskyveren er for svak eller

Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
verkstedet skifte ut komponenten.

Spikrene setter seg  De benyttede festemidlene er ikke tillatt.
ofte fasti

skuddkanalen.

Bruk bare originalt tilbehar. Det er kun tillatt
bruke festemidler (spiker, klammer osv.) som
er spesifisert i tabellen «Tekniske data».

Spikrene er gamle, limet mellom spikrene
ikke spikrene lenger.

holder Bruk en ny spikerremse

Spikrene som er skutt Slagstempelet er skadet.
inn, er bayd.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted. Be
verkstedet skifte ut komponenten.

Spikeren brukes til materialer som ikke er
godkjent (f.eks. betong, stein).

Bruk spikeren kun til godkjent materiale. (se
JForskriftsmessig bruk®, Side 98)

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for milje og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.
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» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Naulaimen turvallisuusohjeet
» Ldhde ainasiita olettamuksesta, ettd naulaimessa on

kiinnitystarvikkeita. Naulaimen varomaton kdytt6 voi ai-

heuttaa kiinnitystarvikkeiden tahattoman laukaisun ja ta-
paturmia.

» Irrota tyokalu virtaldhteesta, kun taytat tai tyhjenndt
kiinnitystarvikkeiden lippaan, teet sdatoja tai vaihdat
tarvikkeita. Tyokalu voi laueta vahingossa, jos se on kyt-

ketty virtalahteeseen, mika voi aiheuttaa henkilévahin-
koja.

Kasittele kiinnitystarvikkeita varovaisesti, etenkin
tayttaessasi tai tyhjentdessasi lipasta. Terdvat kiinni-
tystarvikkeet voivat aiheuttaa henkilévahinkoja.

Ala kohdista naulainta itsedsi tai sivullisia kohti. Odot-
tamaton laukaisu ampuu kiinnitystarvikkeen, mikd voi joh-
taa henkilovahinkoon.

Pida sormet poissa liipasimesta, kun et kdyta nau-
lainta ja kun siirryt naulauskohdasta toiseen. Odotta-
maton laukaisu ampuu kiinnitystarvikkeen, mika voi joh-
taa henkilévahinkoon.

Pida naulaimesta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnitystarvike
voi koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos kiinni-
tystarvike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tama voi
tehda naulaimen suojaamattomat metalliosat virrallisiksi
jaaiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

Pida naulain tukevassa otteessa kayton aikana. Naulai-
men hallitsematon takaisku voi johtaa tahattomaan laukai-
suun, mika voi aiheuttaa henkilévahingon.

Pida kaikki kehon osat, kuten kidet ja jalat jne.,
poissa naulaimen naulaussuunnasta. Kiinnitystarvike
voi tunkeutua tyokappaleen lapi seka kaikkiin sen takana
oleviin esineisiin, mikd voi aiheuttaa henkildvahinkoja.
Kun kdytat naulainta, pida kaikki kehon osat, kuten
kadet ja jalat jne., poissa silta tyokappaleen alueelta,
johon ammut kiinnitystarvikkeita. Kiinnitystarvike voi
taipua ja kimmahtaa irti tyokappaleesta, mika voi johtaa
henkildvahinkoon.

Al laukaise naulainta ennen kuin se on tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Jos naulain ei kosketa tydkappaletta,
kiinnitystarvike voi ohjautua pois tyékappaleesta ja ai-
heuttaa henkilovahinkoja.

Al3 kiyti tita naulainta sihkojohtojen kiinnittimi-
seen. Sitd ei ole tarkoitettu sahkojohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkdjohtojen eristeita, mika
aiheuttaa sahkoisku- ja tulipalovaaran.

Irrota naulain virtaldhteestd, jos kiinnitystarvike ju-
mittuu naulaimeen. Jumittunutta kiinnitystarviketta irro-
tettaessa naulain saattaa laueta vahingossa, jos se on kyt-
ketty virtalahteeseen, mika voi aiheuttaa henkilévahin-
koja.

Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen kiin-
nitystarvikkeen. Mekanismi voi olla puristuksen alai-
sena, jolloin kiinnitystarvike saattaa sinkoutua irti suuu-
rella voimalla, mika voi aiheuttaa henkildvahinkoja.

Kayta sopivia etsintilaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetadn epdasianmukai-
sesti, hoyryjd voi vapautua. Akku voi palaa tai rdjah-
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tda. Varmista raitisilman saanti ja hakeudu ldakariin, jos
oireita ilmenee. HOyryt voivat drsyttaa hengitysteita.
» Ald muuta dlika avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akku voi vaurioitua terdvista esineistd, kuten nau-
loista tai ruuvitaltoista, tai ulkoisten voimien vaiku-
tuksesta. Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku ja akun
palaminen, savuaminen, rajahtaminen tai ylikuumenemi-
nen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkaaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Kayta kuulosuojaimia. Melu saattaa johtaa

kuuroutumiseen.

Kéayta suojalaseja. Sinkoutuvat osat voivat ai-
heuttaa silmavammoja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu naulojen kiinnittdmiseen puu-
hun.

Tyokalussa saa kdyttaa ainoastaan taulukossa "Tekniset tie-
dot" madriteltyja nauloja, hakasia jne.

Huomautus: sahkotyokalua ei ole tarkoitettu naulojen kiin-
nittdmiseen metalliin tai betoniin.

Al4 kayta sdhkotyokalua automaattipalautteisessa kosketus-
laukaisutilassa, kun tyoskentelet rakennustelineilld, tikkailla
tai muilla alustoilla, joilla tydskenneltdssa tydasentoa on
muutettava. Kaytd tassd tapauksessa vain varmistettua ker-
talaukaisutilaa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kosketussuoja

(2) Varmistin

(3) Iskukanavan avaus-/sulkemisvipu
(4) Syvyydenrajoittimen ndytto

(5) Syvyydenrajoittimen saatopyora
(6) Liipaisin

(7) Kaynnistyskytkin
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(8) Akun lukituksen avauspainike

(9) Kayttoliittyma
(10) Tyovalo
(11) Akku
(12) Kosketussuojan silytyspaikka
(13) Vyokoukku
(14) Lipas
(15) Lippaan luisti
(16) Tyonnin
(17) Tayttoosoittimen ikkuna
(18) Suuaukko
(19) Kahva (eristetty kahvapinta)
(20) Naulakampa?
(21) Lippaan jousi

Kayttoliittyma
(22) Kayttotavan painike
(23) Kertalaukaisun merkkivalo
(24) Kosketuslaukaisun merkkivalo
(25) Tilamerkkivalo
(26) Akun lataustilan merkkivalo
(27) Matalan huoltotarpeen merkkivalo
(28) Korkean huoltotarpeen merkkivalo
(29) Reset-painike
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkunaulain GNH 18V-64 MD
Tuotenumero 3601D822..
Nimellisjdnnite V= 18

Laukaisujdrjestelmat
- Varmistettu kertalaukaisu

- Automaattipalautteinen °
kosketuslaukaisu

Kiinnitystarvike

- Tyyppi D-uppokantanaula
- Pituus mm 32-64
- Halkaisija mm 1,8
ga 15
- Kulma ° 34
Lippaan kapasiteetti 105
Mitat (ilman akkua)
- Korkeus mm 323
- Leveys mm 95
- Pituus kosketussuojan mm 385
kanssa
Paino” kg 3,1
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Akkunaulain GNH 18V-64 MD

Suositeltu ympariston lampo- “C 0..+35
tila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kayton®® ja séilytyksen aikana

Yhteensopivat akut

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) liman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
C) Rajoitettu teho akulla GBA 18V...

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut akut

Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin

ENIEC 62841-2-16 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 88 dB(A); aanentehotaso 99 dB(A).

Epdvarmuus K = 3 dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN IEC 62841-2-16 mukaan:

a, =2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 358 m/s* (K = 19 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittyméassa (katso "Ti-
lan naytot", Sivu 110).

Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo LET B CE ]

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentaa tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jaté akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lippaan taytto (katso kuvat A1-A4)

» Irrota akku, ennen kuin saddat laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sahkotyokalun syrjaan. Tama varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.
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Kéyta vain alkuperaisid Bosch-tarvikkeita. Sahkotyoka-
lun tarkkuusosat, kuten lipas, suuosa ja iskukanava, on suun-
niteltu Bosch-tarvikevalikoiman hakasille, nauloille ja sin-
kilille. Muut valmistajat kdyttdvat muita teraslaatuja ja mi-
toituksia.

Huomautus: kdyta vain "Tekniset tiedot" -taulukossa maari-

teltyja kiinnitystarvikkeita.

Kiellettyjen naulojen kayttd voi vahingoittaa sahkotyokalua ja

aiheuttaa vammoja.

Pida sahkotyokalua lippaan tayttamisen aikana siten, etta

sen suuaukko (18) ei ole suunnattu omaan kehoosi eika mui-

hin henkildihin.

- Puhdista tarvittaessa lippaan luisti (15) ja varmista, ettd
lipas (14) ei ole likainen.

- Tyonnd sopiva naulakampa (20) lippaan (14) paassa ole-
vaan T-uraan.

- Tyonna naulakampaa niin pitkalle lippaaseen, etta viimei-
nen naula on lippaan jousen (21) edessa.

Huomautus: elektroninen valvonta tunnistaa, onko lip-

paassa nauloja. Liipaisua ei tapahdu, jos varmistin tyonne-

tadn pohjaan lippaan ollessa tyhja. Talld estetdan tyhjat lau-
kaisut.

- Paina esijannitetty naulan vaantio (16) lippaan luistia
(15) vasten ja vedd samanaikaisesti lippaan luisti lippaan
(14) loppupéahan.

Huomautus: lippaan luistin taytyy liukua kevyesti takaisin

(pelkalla sormivoimalla). Lippaan luistin jumittuminen ai-

heuttaa seuraavia hairigitd: naulaa ei laukaista, naula juuttuu

iskukanavaan (katso Jumittuma) tai naula laukaistaan vaa-
rassa kulmassa.

- Ohjaa lippaan luistia (15) painamalla naulan vaantiota
(16) varovasti eteenpain, kunnes naulan vaantio on vii-
meisen naulan paalla niin, etta lippaan naulanauha on siir-
tynyt kokonaan eteen.

Huomautus: ld anna lippaan luistin napsahtaa takaisin il-

man ohjausta. Muuten lippaan luisti voi vahingoittua ja sor-

mesi saattavat jadda puristuksiin.

Kaytto

Laukaisujarjestelmat

Varmistettu kertalaukaisu

Tassa laukaisujarjestelmassa varmistin (2) pitaa ensin pai-
naa tyokappaleen pintaan vasten. Naula laukaistaan vasta
sitten, kun painat liipaisinta (6).

Seuraavan naulan voi ampua vasta sen jalkeen kun liipaisin ja
varmistin on palautettu lahtdasentoonsa.

Automaattipalautteinen kosketuslaukaisu

Tassa laukaisujarjestelmassa taytyy painaa ensin liipaisin (6)
pohjaan ja pitaa sitd painettuna. Sitten varmistin painetaan
tyokappaletta vasten, jolloin laite ampuu kiinnitystarvikkeen.
Niin kauan kuin pidat liipaisinta (6) painettuna, voit ampua li-
saa nauloja painamalla naulaimen toistuvasti tyokappaletta
vasten.

Bosch Power Tools
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Kosketuslaukaisun tilassa voit ampua naulan myds kerta-
laukaisulla.

Kéyttoonotto

Kaynnistaminen/sammuttaminen

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(7).
Kayttoliittyma syttyy.
Kertalaukaisu on aktivoitu, kertalaukaisun merkkivalo
(23) palaa.

- Sammuta sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(7.

Naulojen ampuminen - kertalaukaisulla

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina suuosa (18) tai mahdollinen kumipaallysteinen tyo-

kappalesuoja (1) tyokappaletta vasten niin, etta varmistin

(2) painuu kokonaan sisaan.

Tyovalo syttyy ja moottori kdynnistyy.

Paina sitten lyhyesti liipaisinta (6) ja vapauta se valitto-

masti.

Naula ammutaan tyokappaleeseen.

Anna sahkotyokalun nousta tyokappaleesta.

Tilan naytot

- Nosta seuraavia nauloja varten sahkotyokalu tyokappa-
leen pinnalta ja aseta tyokalu seuraavaan kiinnityskoh-
taan.

Naulojen ampuminen - kosketuslaukaisulla

- Kytke sdhkotyokalu paalle.

- Aktivoi kosketuslaukaisu painamalla lyhyesti kdytt6tavan
painiketta (22).

Kosketuslaukaisun naytto (24) palaa.

- Pida liipaisinta (6) pohjaan painettuna.
Tyovalo syttyy ja moottori kdynnistyy.

- Paina suuosa (18) tai mahdollinen kumipaallysteinen tyo-
kappalesuoja (1) tyokappaletta vasten niin, ettd varmistin
(2) painuu kokonaan sisaan.

Naula ammutaan tyokappaleeseen.

- Pida seuraavia nauloja varten liipaisinta (6) painettuna ja
nosta sahkotyokalu tyokappaleen pinnalta. Aseta tyokalu
seuraavaan kiinnityskohtaan.

- Vaihda kertalaukaisulle painamalla uudelleen kayttGtavan
painiketta (22).

Kertalaukaisun naytto (23) palaa.

Kayttoliittyma (katso kuva B)

Kayttoliittyma (9) on tarkoitettu kayttotavan valintaan ja
sahkotyokalun kayttotilan nayttoon.

Sahkatyokalun tilamerkkivalo (25)

Vari Merkitys Ratkaisu
vihrea Sahkotyokalu on kytketty paalle ja se on kaytto- -
valmis.
keltainen Tapahtuma vaatii huomiotasi: Kriittinen lampétila, - Anna sahkotydkalun jadhtya.
akku on melkein tyhja tai on huollon aika. ~ Vaihda tai lataa akku.
- Toimita tyokalu huoltoon.
punainen Sahkotyokalu ei ole kayttovalmis. - Anna sdhkotyokalun jadhtya.

Syy: Sihkotyokalu on ylikuumentunut, akkuon ~ ~ Vaihda tailataa akku.

tyhja tai laitteessa on mekaaninen vika. - Toimita tyokalu huoltoon.
punainen vilkkuva - Liipaisinta (6) painettiin liian aikaisin. - Odota hetki, kunnes tilamerkkivalo palaa vih-

- Liipaisinta (6) ei painettu 5 sekunnin kuluessa, ~ rednd.
joten moottori sammuu automaattisesti. - Séhkotyokalu on taas kayttévalmis.

- Katkaisimia on painettu vadrassa jarjestyk- - Toista laukaisuprosessi ja noudata samalla oi-
sessd (esim. liipaisinta on painettu, ennen kuin  keaa laukaisujarjestysta.
sahkétydkalu on siirtynyt kosketuslaukaisuti- - Vaihda laukaisujérjestelma kéyttéliittyman
laan). kautta.

Akun lataustilan merkkivalo (26)

Symboli Vari Lataustila

- - 20-100%

Keltainen 1-20%
0-1%

Punainen

160992AG7V|(16.09.2026) Bosch Power Tools



Suomi| 111

Huollon merkkivalo
Symboli Vari

Keltainen

Merkitys

ritettava.

Ratkaisu

"Suppea" maaraaikaishuolto on suo- Ota yhteys huoltoon.

n Keltainen

tettava.

"Laaja" maaraaikaishuolto on suori- Ota yhteys huoltoon.

Nollaa huoltolaskuri huollon jalkeen painamalla
nollauspainiketta (29).

Tyoskentelyohjeita

Tarkista ennen jokaista tyokertaa, ettd turva- ja laukaisulait-
teet toimivat moitteettomasti ja ettd kaikki ruuvit ja mutterit
ovat kunnolla kiinni.

Irrota viallinen tai vaarin toimiva sahkotyokalu valittomasti
virtalahteesta ja ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopis-
teeseen.

Al4 tee luvattomia muutoksia sahkétyokaluun. Al pura tai lu-

kitse mitaan sahkotyokalun osaa, esimerkiksi varmistinta.

Al4 tee "improvisoituja" korjaustoimia. Sahkotyokalua on

huollettava sadannollisesti ja asianmukaisesti.

Vilta sellaisia toimia, jotka voivat vahingoittaa sahkotyoka-

lua, esim.:

- tydkalun lyéminen tai kaivertaminen,

- ilman valmistajan lupaa tehtavat muutokset,

- ohjaaminen kovasta materiaalista (esim. terdksesta) val-
mistettuja sapluunoita pitkin,

- pudottaminen tai lattiaa pitkin vetaminen,

- kayttdminen vasarana,

- kaikenlaiset iskut ja toytaisyt.

Tarkista tydkappaleen alla tai takana oleva alue. Ald ammu

nauloja seiniin, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on ih-

misid. Naulat voivat lavistaa tyokappaleen ja vahingoittaa ih-

misid.

Ald ammu naulaa toisen naulan palle. Naula voi vaantya tai

jumittua ja sahkotyokalu voi liikkua hallitsemattomasti.

Jos sahkotyokalua kaytetadn kylmissa olosuhteissa, ensim-

maiset naulat ammutaan tavallista hitaammin. Kun séhkotyo-

kalu on lammennyt kayton aikana, se toimii jalleen normaa-
lilla nopeudella.

Vilta tyhjid laukaisuja, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.

Sammuta sahkotydkalu pitempien kdyttotaukojen ajaksi tai

tyon paatyttyd, irrota akku ja mikali mahdollista, tyhjenna li-

pas.

Lippaan tyhjentdaminen (katso kuvat C1-C2)

- Sammuta sahkotyokalu ja poista akku (11).

- Veda lippaan luistia (15) taaksepdin pitden tyonninta
(16) painettuna, kunnes tydnnin vapauttaa viimeisen

naulan. Siirra sitten lippaan luistia varovasti eteenpain lip-

paan (14) alkuun asti.
Huomautus: dla anna lippaan luistin napsahtaa takaisin il-
man ohjausta. Muuten lippaan luisti voi vahingoittua ja sor-
mesi saattavat jaada puristuksiin.

- Kaanna sahkotyokalu sellaiseen asentoon, etta lippaassa
olevat naulat liukuvat taaksepéin lippaan jouseen (21)
asti.

- Purista lippaan jousta ja anna naulojen liukua naulan vaan-
tion (16) ohi lippaasta (14) ulos.

Syvyydenrajoittimen saataminen (katso kuva D)
Naulojen kiinnityssyvyytta voi saataa saatorenkaalla (5).
- Tyhjenndlipas (14).
- Naulat ammutaan liian syville: vahenna
kiinnityssyvyyttd kiertamalld saatoren-
gasta (5) suuntaan "-".

- Nauloja ei ammuta riittavan syvalle: li-
saa kiinnityssyvyytta kiertamalld saato-
rengasta (5) suuntaan "+".

=

Voit tarkistaa syvyydenrajoittimen saatéasennon syvyyden-

rajoittimen saadon nayton (4) kautta.

- Taytdlipas.

- Kokeile uutta kiinnityssyvyytta koekappaleeseen.
Tarvittaessa toista sadtovaiheet.

Jumittumien poistaminen (katso kuvat E1-E2)

Nauloja saattaa jumittua iskukanavaan. Jos téllaista tapahtuu

usein, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Huomautus: jos iskutanko ei siirry takaisin jumittuman pois-

ton jalkeen, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopistee-

seen.

- Vapauta liipaisin (6).

- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (11).

- Tyhjenndlipas (14).

- Paina kiinnitysvipua (3) alaspain niin, etta saat avattua is-
kukanavan.

- Poista jumittuneet naulat. Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

- Sulje iskukanava, ripusta kiinnitysvivun (3) sanka iskuka-
navan koukkuihin ja tyonna sitten kiinnitysvipu takaisin
ylés.

- Taytdlipas.

Tyokappalesuojan vaihtaminen (katso kuva F)

Varmistimen (2) padssa oleva tyokappalesuoja (1) suojaa

tyokappaletta asettaessasi sahkotyokalun pintaa vasten.

Tyokappalesuojan voi irrottaa ja vaihtaa

- Vapauta liipaisin (6).
- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (11).
- Tyhjenndlipas (14).

Bosch Power Tools
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- Veda tyokappalesuoja pois varmistimesta.

- Tyonna uusi tyékappalesuoja avoin paa edelld varmisti-
men paalle.

Huomautus: varalla olevaa tydkappalesuojaa voi sdilyttaa

lippaan (14) paalla. Tyonna sita varten tyokappalesuoja sai-

lytyspaikkaansa (12).

Kuljetus ja sdilytys

Kytke sdhkotyokalu kuljetusta varten pois paaltd, varsinkin

jos kaytat tikkaita tai kuljet epatavallisessa asennossa.

Kun kuljetat sahkotyokalua tydpaikalla, kanna sitd vain kah-

van (19) varassa alaka pida sormea liipaisimella (6).

Séilytd sahkotyokalua aina akku irrotettuna ja kuivassa, lam-

pimassa paikassa.

Huoltokaavio

Jos et kdyta sahkotyokalua pitkadn aikaan, suihkuta ohut 6l-
jykerros teraksisiin tyokaluosiin. Tdma estda ruostumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkatyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista lipas (14). Poista mahdolliset lippaaseen kertyneet muovi- tai puupurut. Puhdista sahkotyokalu paineilmalla saanndl-

lisin valiajoin.

Toimenpide Syy

Puhdista lipas (14) ja lippaan luisti (15). Estéa naulojen jumittumisen.

Suoritus

- Puhdista paivittain lippaan / lippaan
luistin mekanismi paineilmalla.

Varmista, etta varmistin (2) toimii asian- Parantaa kayttoturvallisuutta ja sahko-
tyokalun tehokkuutta.

mukaisesti.

- Puhdista pdivittdin varmistimen me-
kanismi paineilmalla.

Toimintahairididen poistaminen

Ongelma Syy

Séahkotyokalu eiole  Akku eiole ladattu tai se on viallinen.

Korjausohje
- Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.

kayttovalmis. Akkua ei ole asetettu oikein.

- Varmista, etta akku on lukittunut kahvaan.

Akun lampdtila on liian korkea tai liian matala. - Odota, kunnes akku saavuttaa (jalleen) opti-

maalisen kayttolampatilan.

Akun liittimet, moottori tai iskumagneetti ovat li- - Ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopistee-

kaantuneet tai vialliset.

seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Lipas (14) on tyhja.

- Taytdlipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A4)", Sivu 109)

Varmistin (2) on taipunut.

- Otayhteyttd valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Elektroniikka on viallinen.

- Otayhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen.

Kayttoliittyma (9) on viallinen.

- Otayhteyttd valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen.

Sahkotyokalu on kdyt- Seuraavissa osissa voi olla vika:
tovalmis, mutta ei - Liipaisin (6)
ammu nauloja. .

= Iskuri

- Moottori tai vetohihna
- Elektroniikka
- Kuminauhat

- Otayhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Laukaisumekanismiin on kertynyt epdpuhtauksia. - Ota yhteyttd valtuutettuun Bosch-huoltopistee-

seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Suuaukkoon (18) tai lippaaseen (14) on kertynyt - Puhdista suuaukko (18) tai lipas (14).

epapuhtauksia.
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Syy

Naula on juuttunut iskukanavaan.
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Korjausohje

Poista juuttunut naula. (katso "Jumittumien
poistaminen (katso kuvat E1-E2)", Sivu 111)

Lippaan luisti (15) on viallinen.

Puhdista tarvittaessa lippaan luisti (15) ja var-
mista, etta lipas (14) ei ole likainen.

Lippaan luistin jousi on liian heikko tai viallinen.

Ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Naulaimessa on kaytetty kiellettyja kiinnitystarvik-
keita.

Kayta vain alkuperdisid tarvikkeita. Naulai-
messa saa kayttaa kiinnitystarvikkeita (naulat,
hakaset jne.), jotka on maaritelty taulukossa
"Tekniset tiedot”.

Lipas (14) on tyhja.

Tayta lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A4)", Sivu 109)

Vaara laukaisujdrjestys.

Toista laukaisuprosessi ja noudata samalla oi-
keaa laukaisujarjestysta.

Vaihda laukaisujarjestelma kayttoliittymén
kautta.

Naulat lyddaan liian
syville.

Syvyydenrajoitin on saadetty liian syvalle.

Saada syvyydenrajoitin haluttuun syvyyteen.
(katso "Syvyydenrajoittimen saataminen (katso
kuvaD)", Sivu 111)

Puskuri on kulunut.

Ota yhteyttd valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Nauloja ei lyoda riitta-
van syvdlle.

Akku ei ole ladattu tai se on viallinen.

Lataa akku tayteen tai vaihda akku.

Kiinnitystarvikkeet ovat liian pitkia.

Kaytd vain alkuperdisia tarvikkeita. Naulai-
messa saa kayttaa kiinnitystarvikkeita (naulat,
hakaset jne.), jotka on madritelty taulukossa
"Tekniset tiedot”.

Syvyydenrajoitin on saadetty liian korkealle.

Saada syvyydenrajoitin haluttuun syvyyteen.
(katso "Syvyydenrajoittimen saataminen (katso
kuvaD)", Sivu 111)

Séhkotyokalu ohittaa
nauloja tai sen syotto-
véli on liian suuri.

Naulaimessa on kaytetty kiellettyjd kiinnitystarvik-
keita.

Kayta vain alkuperdisid tarvikkeita. Naulai-
messa saa kayttaa kiinnitystarvikkeita (naulat,
hakaset jne.), jotka on madritelty taulukossa
"Tekniset tiedot”.

Lippaan luistin jousi on liian heikko tai viallinen.

Ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Naulat juuttuvat usein

Naulaimessa on kaytetty kiellettyjd kiinnitystarvik-

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita. Naulai-

iskukanavaan. keita. messa saa kayttaa kiinnitystarvikkeita (naulat,
hakaset jne.), jotka on maaritelty taulukossa
“Tekniset tiedot”.
Naulat ovat vanhentuneet, ja naulojen valissa - Kayta uutta naulakampaa.
oleva liima ei enda pida.
Lyodyt naulatovat  Iskurion vaurioitunut. - Otayhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
vaantyneet. seen. Toimita tyokalu huoltoon.

Naulainta kaytetdan sopimattomien materiaalien
(esim. betoni, kivi) yhteydessa.

Kayta naulainta vain sallittujen materiaalien
kiinnittamiseen. (katso "Maardystenmukainen
kaytto", Sivu 107)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta

sivulta.
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Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkdtyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosté poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
cpyaleia
XTPOEIAO-
MOIHZH
vodelouv auto To nAekTpiKo epyaleio. Apéleteg kata Tnv

TNeNon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.

Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig

Kat 0Ad Ta TEXVIKG OTOLXElQ, TTOU OU-

duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.
0 6p0C «NAEKTPIKO EPYTAELD» TIOU XPNOILOMOLELTAL OTIC TIPOEL-

SomoinTikég unodei€elc avageépeTal o€ NAeKTEIKG pyaAeia Tou

TPoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpig NAEkTEIKO KaAwSIo).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-

OpEVO. PUNaVOn 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuXAHA-

Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog €kpning, Omw¢ He TNV ma-
Pousia eUPAEKTWV UYPOV, aepiwV ) OKOVNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snuioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPoooxI¢ oag UMopei va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi ) oTnv

uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiag.

Awafaote 6Aeg Tig unodeilelg acpa-

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacspévol i UTIG TRV EMpELd
VAPKWTIKWV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTiypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
Dopare mavra mpoorareutika yuaAwd. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodAPaTa aoaleiag, mPooTaTEUT-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya Lie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0
Slakonng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Ty Tpoodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere iy To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaleia pe Ty mmyr pelpatog oTav autd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snploupyeirat Kivouvog TpauHATIoUMY.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) kAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
KoopnUaTa f pakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» 'Otav undpxet n duvardétnra clvéeong Slaraéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoLHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNoN Hlag avappoenonc oKOVNG UMopel va eAaTT(oEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
unopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetr xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
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Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va -
OKEUAOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe

HLa amooTipEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioer, alalere eZapriparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-

Anrikd péTpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponolod-

VTaL pakpLa and mawdid Kaw pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eivat e€ot-

Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKa ep-

yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoowWNa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mPocapPOGHEVA f) HITLC EXOUV

ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-

yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia moA@v aTuxnpdTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia komri¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVMVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag
uIoWn TI CUVONKEC €PYaciag Kat TiC EpYacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTat y auta
uropei va dnpioupyroet emKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt kaiypaco. OtoAiobn-
0€c Aaféc kat empavelec Aapng 6ev emtrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat

amno ToV KATaoKeUaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO PmaTaptav on-
uoupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgormotnOei yia GAAeg
umatapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €16t

K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav

umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dSnptoupynoet

Kivbuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-

Kpud and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KA€d1a, kapgid, Bidec ) aAAa

MKpd peTaAAIK@ avTKeipEva Tou pmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aoouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-

OpouUE N pWTIA.

>
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Mua Tuxov eopalpévn XpRon pumopei va odnynoet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyere Kabe
enagn J’ auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

Mnv xenotponoteire pmarapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xahaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMATapieC UMOPEL va MAPOUCIacouy Jia
anpoBAENTn oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ekBéteTe pua pmarapia ) éva epyaleio pnarapiag
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU UPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

Tnpeire 0Aeg Tig uodeierg yia Tn popTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI OeppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc ¢opTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoxn¢ Beppokpaciac popei va kata-
OTPEWEL TNV UNaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amoé
efelbikeupévo mMpoowmiko, XpNoHOMoLWVTUC HOVO YVI)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté xaAaopévec pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY MEETEL Va TIPayHAToOLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclodotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

TMpoebonoinon acpaleiag yia KapPwTIKA

>

>

OewpEiTe MAVTOTE, OTL TO KAPPWTIKO TIEPLEXEL GUVOETI)-
pec. O ampOOEKTOC XEIPIOUOG TOU KAPPWTIKOU UTTOPEL Va
0bnynoet oe anpoadoknTn BoAR CUVOETHPWY Kal o€ TpaU-
HaTopo.

Amoouvdéete To epyaleio amd TRV Ty woxlog, otav
(POPTWVETE KAl EKPOPTWVETE CUVOETIPEC, KAVeETE pubd-
pioerg | aAAdlere e€apripara. To epyaleio pmopei va
evepyoroinBei abéAnta, eav eivat ouvoedepévo atnv mnyr
10XU0¢, YEYOVOC TToU UMopel va TPOKAAETEL TPaUHATIOpO.
Na eioTe mpooekTiKoi, 6Tav Xelpi(eaTe Toug GUVHETH-
PEC, ELBIKA OTAV TOUC POPTRVETE KAL TOUC EKPOPTRVE-
T€. OL OUVOETNPEC EXOUV alXUNEA oNEia, TIoU pmopel va
TPOKAAEGOUV TPAUNATIONOUG.

Mnv kateuBUveTe To KAPPWTIKO MPOC TO PEPOC oag iy
Tipog omolovdimoTe mapeupiokopevo. Mia anpoaboknTn
evepyoroinon Ba «mupo6oTHoE Evav ouvOeTHpa, YEYOVOC
TIOU PMopEi va MPoKaAEoEL TPAUKATIONO.

KpaTiote Ta daxTuAd oacg pakpla amé Tn okavoaAn,
oTav b€ XelpileoTe TO KAPPWTIKO KAl OTAV HETAKLVEIOTE
ano pua Béon epyaciag oe GAAN. Mia anpoodoknTn evep-
yoroinan Ba «mupodoTrh e Evav ouvoeTHpa, Yeyovog mou
umopel va mpokaA€oel TPaUHATIONO.
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» Kpatare To KapPWTIKO A0 TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
Aapig, oTav ekTeAeirte pua epyacia, Kara Tnv onoia o
ouvbernpag pmopei va épOet o€ enai) Pe KPUHHEVN Ka-
Awdiwon. H enagr Tou ouvdetipa e €vav nAekTpopopo
aywyo pnopei va Béoel Ta akaAura petalAika pépn Tou
KaPQWTIKOU Umod TAoN Kat va mpokaAéaet nAektpomAnia
OTOV XEIPLOTH).

» Kpartijote 1o KappwTiko pe otadepr Aapn kara T Aet-
Toupyia. H aveféAeykTn avakpouaon Tou KapQWTIKOU pmo-
el va odnynoet o€ akoUola evepyoroinan, n omoia Umopei
Va MIPOKAAEOEL TPAUHATIONO.

» Kpardare 6Aa Ta pépn Tou cOMATOg, OMwG XEPLa, modLa
K.Am. pakpia anod Tnv karetBuven BoArig Tou KappwTi-
koU. O ouvbetrpag pmopet va dlanepdoet To enefepya-
{6pevo KopPATIKaBWE Kal KAOE aVTIKEIUEVO oW aTIO AUTO,
yeyovog mou pnopet va mpokaAeéoet TpaupaTiopo.

» "OTav XpnOoIOMOLEITE TO KAPPWTIKO, KpaTdTe OAa Ta
HEPN TOU CWHATOG, OTWE XEPL, TOOLA K.AT. pakpld amo
TNV MEPLOXT} OTIOU 0L CUVHETIPEC ELTXWPOUV OTO EME-
Eepyalopevo koppart. O ouvOETNPAC PMOPEL va ekTpamel
Katva Byet and 1o enefepyalOPEVo KOPPATL, YEYOVOC TTOU
Umopel va MpoKaAEoeL TPAUHATIONO.

» MnvV evepyoToLEiTE TO KAPPWTIKO, EKTOC EAV TO KAPPW-
TIKO €ivai TomoBeTnpévo otabepa mavw oTo emeepya-
{0pevo KoppaTt. Eav 10 Kap@wTKO Sev eival oe emnagr pe
0 enegepyalopevo KopPATL, 0 GUVOETHPAC UMTOPEL Va
ekTpanel pakpLd ano 1o enefepyalopevo KopPATL, yeyovog
ToU pmopel va poKaA€seL TpaupaTiopo.

» Mn XpnGHOTIOLEITE AUTO TO KAPPWTIKO Yid CTEPEWTT)
nAexTpik®v kaAwdiwv. Aev eival oxedlaopévo yia Tnv
€yKaTA0TaON NAEKTPIKWY KaAwSIwV Kal imopel va kata-
OTPEWELTN POVWON TwV NAEKTPIKGV KaAwOiwV, TTPOKa-
AwvTag €Tol Kivoivouc nAektpomAniac 1 mupkayidc.

» AmOGUVOEETE TO KAPPWTIKO ATIO TNV TMyH 0XU0C, AV
€vag ouvoETIHPag GPNVAOCEL HEGA 6TO KAPPWTIKOG. Katd
TNV aQaipeon evoc opnVwpEVoU oUVOETNpa, UMopei To
KapQWTIKO va evepyoroinBel aBéAnTa, edv eivat ouvoede-
€VO OTNV TINYN LoXUOC, YEYOVOC MTOU UMTOPEL va TPOKAAEDEL
TPAUHATIOHO.

» TIpoGEXETE KaTd TNV APAIPESN EVOC GPNVWHEVOU GUV-
deripa. O pnyaviouog pmopei va BpiokeTat umo mieon Kat o
ouvbetnpac evbéxetat va «mupodoTnOei» pe 6Uvapn, yeyo-
VOC MTOU UMTOPE va TPOKAAEDEL TOAULIATIGHO.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIOETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} oupBouAeurteire TNV TOMKI €Talpia MaPoOXIG EVEp-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
o€l o€ MupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (npag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC {n-
JtEC.

» Zenepimwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va napet pwida i va
€Kpayei. AQroTe va PMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE
€va ylatpo av alobavBeire evoxAnoelc. Otavabupidoelg
umopei va pebioouv TIC avanveuoTikeS 06oUC.

» Mnv TpomomoujoEeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGHaToG.

» Ano auned avrikeipeva, onwg .. Kapgud r karoapi-
6a 1) ano ewrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnotponoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpooTateleTe TNV pnarapia anoé

N OeppoTnTa, M.X. AKOMN Kat

ané ouvexi nAwki aktivoBoAia,

PwTLd, pUTIAvVoN, VepO Kat uypa-

ola. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat

BpaxukukAopaTog.

Dopare wraonideg. H enibpaon Tou BopUBou
umopei va 0dnynoet o€ anwAela TnE akonc.

DopéoTe MpooTaTeuTKa yuaAd. Ta mrapeva
unoAeippaTa pmopolv va MPoKAAEGOUV Tpaupa-
TIopoU¢ oTa PATI.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
AwafBaore 0Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV OKOTIO TPOOPLGHOU

To nAexTpIkO epyaleio mpoopieTat yia Tnv €unnén KapeLwv o€
Euho.

Emrpénerat va xpnotpornotn6olv Hovo Ta avTIKEPEVa Kap-
ewpartog (kapeid, bixaha k.Am.), mou mpoadiopiovTal oTov mi-
VaKa «TeRVIKG OTOIXEla».

Ynodewdn: To nAekTpiko epyaleio Hev mpoopiletat yia Tnv
€Unnen Kap@LWV o€ PETANO 1} PMETOV.

Mn xpnotgomoleite To NAEKTPIKO epyaleio oTn Aetroupyia evep-
yoroinong enagnc Ue autopaTtn eMaTpor, eV epyaleoTe
navw oe pia okaAwold, pia okaa i aAn e€édpa kat amarreirat
pta aMayr Tne B€ong epyaoiag. Xpnolyomoleite o€ auTr TRV
TEPIMTWON HOVO T AETOUPYia PEPOVWUEVNE EVEPYOTIOINONC
lie oelpa aogaleiag.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwv oToleiwv Baciletat otnv
Qamelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) Tpootateutiko enefepyalOpevou KoppaTiol
(2) Aopdleta evepyoroinang
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(3) MoxAoc auoiync yia To Gvotypa/kAeioto Tou kava-
Ao oArg
(4) 'Ev6eién Te puBptonc Tou 06nyol Badoug
(5) Tpoxiokog pubpionc Tou 0dnyol Babouc
(6) Ixavdain
(7) AwakomTng evepyonoinong/anevepyonoinang
(8) TTAAKTPO amacpaAiong TNC pmaTapiac
(9) Aenagn xpnom
(10) dwc epyaoiag
(11) Mnatapia

(12) Onkn ya T eUAa&n Tou mpoaTaTeuTIKOU Tou enefep-
yalopevou Koppatiol

(13) Aykiorpo {wvng
(14) Teplomipag
(15) Qbnrpac vepiotipa
(16) 06nyog kapelwv
(17) TMapabupo eréyxou T Evelgnc oupmAipwong
(18) Ztopo
(19) Aapn (Hovwpévn emavela maciparoc)
(20) Tawia kappuv?
(21) EAatrpto yeptotnpa
Menagii xpriom
(22) MAnkTpo Aetroupyiag
(23) 'Evbeién pepovwpévng Bong
(24) 'Eveién evepyomoinong emagnic
(25) 'Evbeién kataoTaong
(26) 'EvOeién katdoTaong gpopTIoNG pmatapiag
(27) 'Evéeién Babuidag ouvthpnonc xapunAn
(28) 'Evbeién Babuidac ouvtrhpnong uwnAn
(29) MAnkTpo Reset (Emavagopa)

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoong.

Texvika oToixeia

Kwbikdg aptbuog 3601D822..

OVOpaOTIKN TAoN V= 18

YUOTAKATA EVEPYOTIOINONC

- Mepovwpévo Kappwpa pe °
oelpd aopaleiac

- Evepyoroinon enagni pe au- °
TOWATN EMOTPOPN

AVTIKEIEVO KAPPOPATOC

- Tlnog Kapoi kepahic D

- Mnkog mm 32-64

- Aidpetpoc mm 1,8

ga 15
- Twvia ° 34
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Kappwriko pnarapiag GNH 18V-64 MD

Méyiotn XwenTIKOTNTA YEPLOTAEA 105

AoTaoel¢ (xwpic prarapia)

- "Yyog mm 323

- TIAaTOg mm 95

- MRKOG i€ IPOOTATEUTIKO €Me- mm 385
Eepyalopevou Koppatiou

Bapog” kg 3,1

YuvioTwpevn Beppokpacia mepl- © 0..+35

BaMovTog kata Tn popTIoN

Emrpenopevn Oeppokpacia ng'%l “C -20...+50

BaMovTog kata Tn Aetroupyia
Kal 0€ TIEQINTWaon anobrKeuonc

YupBatég pnatapieg

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Xwpic pmarapia (To Bapoc Tne pnatapiac Ba To Bpeite atnv nhe-
KTpOVIKN SieuBuvon www.bosch-professional.com)
B) meplopiopévn anodoon otig Beppokpaoieg < 0°C
C) Teploptopévn loxUc pe GBA 18V...
OLTpéq pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOIdV kat UIOKEWTAL 0E
ouvOnkeg epappoyng kabag katmepiBarovroc. MeploodTepes mAnpo-
Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

MAnpogopiec Oopifou/kpadbaopmv

Tuéc exmopmmic BopUBou umoAoylopéveg

katd EN IEC 62841-2-16.

H otaBptopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
ieonc 88 dB(A), otabun nxnTiknc toxuoc 99 dB(A).
Avaopalewa K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorc!

Tég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapol), pe (emavehnp-
LIEVoL KpoUaTIKoi Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-16 :

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)

H oTabun kpadaopwv kat n T ekmoprmc Bopuou mou ava-
QEPOVTaL O auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
Tumomotnpévn péBodo PETPNONG Kal PoPOUV vVa Xpnatuomnoln-
BoUv otn olykplon Twv LaPopwV NAEKTPIKWY epyaAeiwy. Ei-

Bosch Power Tools

160992AG7V|(16.09.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

118 | EMnvika

val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTINGN TNG EKTTO-
¢ kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabyn kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeouy TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEApTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV eKTTopT Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat eniong umdywn kat oL xpovol ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEvVo 1) AetToupyel, Xwpig OHwE 0TV IPAyHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTIES
Kpadbaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKELD TOU
Xpovou epyaaiac.

I auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Statnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic ymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeUaoia.

dopTion prarapiag
» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-

poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyoroleital oTo NAEKTPIKO oag epyaleio.
Ynodewdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-
oWV PeTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIoUEVEC. a Ty
€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV
pnatapia mANPWE MELY TNV MEWTN XPH0N.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTioTe T opTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN prma-
Taplag, Péxpt va aoparioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va apalpeceTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® Kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénet
va epmodiouv TNV MTwon Tne imataplac, otav natnBei katd
Aaboc to mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n pmara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag

YnodelEn: Kabe tumoc pmatapiac be iabéret pia évdeldn e
katdoTaong eopTIONG.

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne évbeing Tng KataoTaonc
@OpTIONC TNG UMaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGH POETIONC TNG
pnatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWAN AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTPEO yia TV €vOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon gpopTionc. Auto ei-
val emiong uvato o€ MepIMTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TARKTEOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elvat EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL VA aVTIKATAOTAOEL.

H karaotaon @opTiong TN pnatapiag eppaviletat emiong otn
Slaolvbeon xpnotn (BAEme «'EvoelEn Tng kataoTaoncy, eAi-
6a120).

Tumog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 3 x mpacvo 60-100 %
Aapkeg e 2 x mpactvo 30-60%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Apkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég we 4 x mpacvo 60-80 %
Apkeg e 3 x mpacivo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion Kivdivou eAaTT@paTog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ta LED tnc évBel€n Tng katdotaong gpopTiong Tne pnatapiag
€KTOC amo TNV KATAOTAON POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTwHATOC TNG PraTapiac.

l'a TV evepyomoinon Tng Aeroupyiac, KaTnaoTe To MARKTPO
yla v évoel&n Tng katdoTaong eopTiong &z yia 3 GeutepOAe-
Ta maTnpévo. H avaluon Tne umatapiag onpatodoteital amo
€va KuMOpEVo ewg Tng evOelEng TG katdoTaong eoPTIONG TNG
unatapiag. To anotéAeapa eppaviletal atnv évoelén Tne Ka-
TAoTaoNg POPTIONG TN HNaTapiag.
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1 LED: H pmatapia éxet évav uynAd kivéuvo
ehatTwpatoc. H 1oxUg kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N Pewbel. Luviotatal n avTikataotacn e
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival oe kaAr katdotaon pe
HIKPO Kivouvo eAaTTwpaToc.
Mpogégre: H aglohdynon Tou KivdUvou eAaTTwpATOC TG Hna-
Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpibeg kat mpoo@Epet pia amhomot-
nuévn afloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ Pla kaAn kataotaon f epgavidet évav auénuévo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal Kaveva MoCoOTO AVAPOPIKa
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pa meploxr Heppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyyua Ty prna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol Tne Unatapiag
Je éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo Mvého.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
Taotadel.

TMpooétte otic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amd To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

Fépopa Tou yepiotipa (BAéme ewova A1-A4)

» AnopakpUveTe TNV pmatapia, mpotol eKTEAEGETE TUXOV
pubpioerg Tng ouokeung, aAAaiete e€apTipara i) evamo-
Béoere To NAekTPIKO epyaleio. AuTd Ta péTpa MPoGUAQ-
&nc epmodidouv Tnv aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTEIKOU €p-
yaAeiou.

Xenowomoleire povo Ta yviota eéaptipara Bosch. Ta

eCaptnpata akpiBeiag Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou, OTKE yeut-

oTfipag, oTopLo Kat kavvn eivat mpooappoopéva eTa dixaAa,
oTa KapPia Kat oTig kapgoBeAdveg e Bosch. AMot kata-

OKEUAOTEC Xpnotpomololv SLapopeTIKEC MOLOTNTEC XaAua Kat

S1aQOoPETIKEC HLAOTATEL.

Yno6ew&n: Xpnotomoleite HOVO aVTIKEIEVA KAPPWHATOC,

Tiou TipoadlopilovTal aTov Tivaka «TeXVIKA oTolXelay.

H xpron avemiTpenTwy avTIKEILEVWY KAPYWHATOC HMOPEL val

nipogevnoet {nuLa oTo NAEKTPIKO EQYaAEio Kal va TPOKAAEDEL

Tpaupatiopouc.

Katd v TomoB€ETnon Twv KapeLV GToV YEULOTHPA, KQATATE

T0 NAEKTPIKO €pyaleio €101 (aTe To aTop1o (18) va pnv eivat

OTPappEVo oUTE TIPOC TO OWHa Gag oUTe mpo¢ AAa aTopa.

- KabapioTe edv xpelalerat Tov wbnTea Tou yeptotea (15)
Kkat Befawbeire 0T 0 yeptotnpac (14) Sev eivat Aepw-
uévog.
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- Tlepdote pia kataAnAn Tawia kapeiav (20) otn oxiopn T,
0TO GKpO Tou yepotnpa (14).

— InpwETe TNV TAWiA KAPPLWV TTPOG TA EUTPOC HETT OTOV Ve~
HoTHEa, PEXELTO TEAEUTAIO KapQi va €pBeL umpoaTa amo To
ehariipto Tou yeponpa (21).

Ynodew€n: Mia nAektpoviko mapakoholBnon avayvwpilel, eav

Bpiokovtat kap@ld atov yepothpa. ‘Otav matnBei n aopdlela

evepyoroinong pe adeto yepotnpa, 6ev evepyoroleirTat kapia

61abiKaoia kapwpaTog. 'ETOL anoQeuyovVTal Ta KEVA Kap-

Qwyara.

- Tliéote Tov mpoevTeTapévo 0dnyo kapelwv (16) evavria
otov wOnTApa Tou yeplotipa (15) kat Tpapnére Tautdxpo-
va TovV wONTAEA TOU YEHLOTAPA EVTEAGC HEXPLTO TEAOG TOU
yeplotipa (14).

Ynoder€n: O wbnTripac Tou yePIOTAPA MPEMEL va PMopei va

OTPWXTEL MPOG Ta oW XwPi¢ HeyaAn anaitnon duvaung (povo

pe T 6Uvapn Tou daktUAou). ‘Evac paykwpévog wbntipag ye-

pioTrpa €xet Ta akohouBa anotéAeapa: To kapgi bev kap-

QWVETaL, To Kap@i pmhokapet oy kavvn (eite EpmAokn) 1 1o

Kap®i kappwveral oe AdBoc ywvia.

- 0bnynote Tov wONnTHEa Tou Yepiothpa (15) pe matnpévo
TOV 06NY0 KAPPLWV (16) MPOOEKTIKA TPOC TA EUMPOC,
()OTIOU 0 06NYOC KAPPLAV Va OTIPWXTEL TAVW aTi6 TO TEAEU-
T0{0 KAP®I, OMPWYVOVTAG ETOL TNV TAWVIA KAPPLWV OTOV YEpIL-
0T eVTEAWC MPOC Ta EPTIPOC.

Ynoder&n: Mnv apnoete Tov wbnThpa Tou YEQLOTNPA Va yupi-

oetLmow Xwpic 0drynan. O wbnTAEAC Tou YEULOTAPA UTTOPEL

€101 va unooTel {npid Kat umapyel o kivbuvoc, va paykwdoulv

Ta 6GKTUAG oac.

Aetroupyia

ZuoTiipaTa evepyomnoinong

Mepovwpévo kappwpa pe oelpd acpaleiag

Y€ auTo T0 0UOTNA EVEPYOTIOINONC MPETEL TIPGTA VA AKOUTIH-
oeLn aopalela evepyoroinanc (2) otaBepd mavw oto emetep-
yalopevo koppdTL. 'Eva avTikeipevo Kappwuatoc 6a Kappw-
el povo tote, oTav NatnBei n okavoaAn (6).

Metd pmopoUv va evepyoroinolv mepattépw Hladikacieg
Kap@WHaToc Povo TOTe, 6Tav n okavoaAn kat n acpdaAela
€VEPYOTIOINONE MEPACOUV TIPONYOUHEVWC EAVA OTNV ApXIKN
Béon.

Evepyomoinon enagpric e autopaTh EMOTPOPI|

Y€ auTo To oUOTNHA EVEQYOMOINONG PEMEL TPWTA va maTnOel n
okavbaAn (6) kat va kpatnBei oe authy T Béon. £Tn cuvéxela n
aopaAela evepyomoinong MPEMeL va akoupnnoel oTabepd
navw oo enegepyalOpPevo KOPHATL, yia va Kappwbel To avTi-
Kelpevo kapewpatog. ‘0co n okavoaln (6) eivatmatnpévn,
UmoPoUV va evepyorolnBolv nepaitépw OladIkaoiec kap-
QWUATOC, AKOUUTIMVTAC EK VEOU O€ Litd GAAN 6€an.

¥1n Aetroupyia evepyomoinong emagig pmopei va kappwbel
€va Kapoi eniong e HEHOVWLEVO KAPQWHA.

Bosch Power Tools
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Oéon oe Aetroupyia Kappwpa kap@Liv - evepyomoinen enapig
Evepyomoinon/anevepyonoinon - EvepyorotnoTe To NAEKTPIKO epyaeio.

- Ta v evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou matroTe N Evepvonotnsne TNV EVEpYOTIOINGN ENAPNG, TATWVTAG 0U-
Tov Biakérm On/Off (7) vTopa 1o MANKTPO Aetroupyia (22).
: H évbeién evepyomoinonc emagnc (24) avapel.

H iemagr xpnotn avapet. : : A
To PeHOVWEVO KAPGWHA elval evepyoronpévo, n évbedy  ~ Kearorem okavbadn (6) mampévn. )
HepovepEvo Kapodpatoc (23) avapeL. To PwC epyaciag evepyoroleitat Kat o KivnTHpag Eekwva.
- Ta v amevepyomoinen Tou nAekTpikoU epyaleiou marr- - TOI:IOSGTr]OTe TO OTOHI0 (18) evlﬁexouevwc To youapt
aTe Tov iakamm On/Off (7). OHEVO MPOCTATEUTIKO emefepyalOpevou Koppatiou (1) ota-
Bepd mavw oo emefepyalOpeVo KOPPATL, PEXELN aoPaAela
Kappuwpa Kap@Lav - pepovupévo kippwpa evepyoroinonc (2) va meorel péoa eviehwc.
- EvepyorotoTe To NAEKTPIKO €pyaleio. 'ETOLKOPQWVETAL EVa KAPOL.

- TonoBetnote To o1op10 (18) 1) evOexopéVG TO YopapL- - Ta pla meparrépw dladikaocia KaPPWHATOE CUVEXIOTE vVa
Op€Vo TIPOOTATEUTIKO enefepyalOpevou koppatiol (1) ota- KpaTaTe Tn okavoaAn (6) matnuévn Kat onkwoTe To nAe-
Bepd mavw oto enefepyalOpeVo KOPUATL, PEXELN aoPaAela KTPIKO epyaAeio evieAwg amo To enefepyaldpevo KoppATL.
evepyoroinong (2) va meotei péoa evrehwc. TonoBetroTe To Eava oTabepd oTnv endpevn embupnTn
To pwg epyaoiag evepyormoleirtal kat o KvnTNEag Eekwva. Béon.

- 27N ouvéyela natiote ouvTopa T okavdaAn (6) katapnote - AMGETE 0TO peEPOVWPEVO KAPPWHA, TIATOVTAC GUVTOUA TO
v Eava ehelbepn. TAAKTPO Aetroupyia (22).

'ETOLKApQOVETAL EVa KAPPL. H évbeién pepovupévou kappawparoc (23) avapet.

- AgnioTe T0 NAekTPIKO €pyaleio va avamndnoel mow ano To . . .
enefepyalOpevo KoppaTL. Awenagi xpietn (BAéme ewéva B)

- Ta pia meparrépw Sladikacia KAPPWUATOC GNKWOTE TO NAE- H 6iemagn xpnotn (9) xpnotelel yia Tnv emAoyr Tou TpOTou
KTPIKO epyaAeio evreAwe and 1o enefepyaldpevo KoPpATL Aetroupyiag kabawg kat ya Tnv EvOelEn T katTaoTaonc Tou nAe-
kat akoupmmoTe To Eava oTaBepd otnv endpevn emBupnTr KTPIKOU €pyaAeiou.
6éon.

*Evéeidn Tng karaoraong

*Evéei€n Tn¢ karaoraong Tou nAekTpikou epyaleiou (25)

Xpwpa Inpacia Aiuon

TMpdowo To nAekTpIKO €pyaleio eivat evepyomolnuévo kat -

€TOLYO YLa XpH0N.
Kitpvo 'Eva oupBav anatrei Tnv mpoooxn oag: 'Eva oupfav — AQRoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio va Kpuwoel.

anauei ‘THV'"POOOXT']'OG‘C: KPi?lUﬂ'eeleOKOGO'iG, N - AVTIKATAOTNOTE I YOQTIOTE TNV pmatapia.
HmaTapia eivat oxebov abeta i emikemratowvTpn-  _ aygBéore TNV eKTEAEON TG OUVTAENONG.

on.
KOkkIvo To nAekTpiko epyaleio Gev eivat €Too yla xpnon. - AQNOTE To NAEKTPIKO epYaAeio va KPUWOEL.
Autia: To nAekTpKO epyaleio éxelumepBeppavBel, ~ A"“K("T“omme ﬁfPOOTime mv UIHCIT(]piCI.
n umatapia eivat d6eta f undpxet pnxavikod opdAua. — Avabeote my ektéAeon T ouvmpnonc.
Kokkivn, avaBoofrvel — HokavdaAn (6) matiBnke umepPoAikd vwpic. - Tlepiuéverte yia Aiyo, péxpl va avayet mpaotvn n
- Hokavbahn (6) Gev matiiOnke evroc 5 Seutepo-  EVOEEN katdoTaong.
MMV, 0 KIvNTrpag amevepyoroleitatautopa-  — To NAeKTPIKO epyaleio eivat §ava €Totyo yia xpi-
Ta. on.
- O161akomTeg evepyoronOnkav pe Adbog oelpd  — ExteAéoTe ek véou Tn Glabikacia kappaopatog,
(m.x. n okav6aAn matnBnke mpLv To NAEKTPIKO TIPOGEXOVTAG TT) OWATH) OELPA EVEQYOTIOINONG.
epyaleio petafel otn Aetroupyia evepyoroinong - Méow Tne Stemagng xpriotn aANGETe To oliotTnpa
Je enagn). €evepyoroinanc.

*Ev6erén Tng Kardoraong popTiong TG pnarapiag (26)

ZuppoAo Xpopa Karaoraon ¢popriong
- - 20-100 %
Kitpwvn 1-20%
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'Evéei€n Tne karaoracnc popTiong Tne pnarapiag (26)

ZoppoAo Xpopa Kartdoraon ¢optiong
KOKKIVI 0-1%
‘Evbeidn ouvtijpnong
Z0ppoAo Xpopa Inpacia Auon
Kitpvn H npoypappartiopévn Pabuida ou-  EAaTe o€ emagn pe Tv unnpeoia e€unnpém-
L4 VTNENONG «xapnAol emmédoun ong meAaTwv.
TIPEMEL YIVEL
Kitpvn H npoypappartiopévn Pabuida ou-  EAaTe o€ emagn pe TV unnpeoia e€unnpém-

yivel.

VTNENONG «UWnAoU EMMEGOU» TIPETEL ONG MEAATQV.

Tatnote o MARKTPO EMavagopa (Reset) (29), yia va enava-
(QEPETE TOV LIETPNTI) GUVTIHPNONG HETA TN GUVTHPNON.

06nyiec epyaciac

TMpwv and kabe évapén Tne epyaoiag eAéyEre v ayoyn Aet-

Toupyia Twv Slata€ewv aopaleiag kat evepyoroinong kabwg

Kat T KaAr mpoaappoyn 6Awv Twv Bdawv katmaguadiay.

AnoouvbeéaTe €va NAEKTPIKO €pYaAEio TOU €ival EAATTWHATIKO

N 6€ AetToupyel dyoya apéowg amo TNV Mapox EVEPYELAE Kal

EMKOWWVNOTE [e Eva €E0UCL0060TNPEVO KEVTPO EEUNNEETNONG

nehatav Bosch.

Mnv ekteAéoeTe Kapia pn evbedelypévn maparnoinon oto nAe-

KTPIKO €pyaAeio. Mnv amoouvappoloynoeTe f unv HMAOKGpeTe

kavéva eEapTnua Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou, OMWE LY. TNV

aopalela evepyormoinong.

Mnv ekTEAEDETE Kapia «EMOKEUT avaykne» Pe akataAMnAa

p€aa. To NAEKTPIKO €pYaAEio TPEMEL VA GUVTNPEITAL TAKTIKA

Kat evoedetypéva.

AnogelyeTe kGBe amoduvapwon Kat {npia Tou NAeKTPIKOU €p-

yaAeiou, T.y. pe:

- kpouon f xapadn,

— LIETAOKEUEC TOU €V €ival EYKEKPLUEVEC MO TOV KATa-
OKEUOTH,

- 001ynon oe avTypa@ika, Ta oroia ivat KATaoKEUAOpEva
and okAnpo UAKO, T.x. xaAufac,

- meon n oAioBnon mavw oto 6anedo,

— XEIPLOUO WC OQUPI,

- Kabe eibog xpnone piag.

BeBawwBeire, Tt Bpioketal kaTw n mow amo To enefepyalopevo

KOUHATL 0a¢. MnV KaPOLOETE KAVEVA KAPi O€ TOIXOUC, 0pO-

@éc n daneda, otav and mow BpeiokovTat atopd. Ta Kap@La

pmopoUv va EeTpunfoouv To enegepyalOUEVO KoppaTLKat va

TPAUNATIOOUV KATIOLOV.

Mnv KaPPWOETE Kaveva Kap@i mavw o€ €va Non KapewHeEVo

KaP®L. L€ QTR TV MEPIMTWON UMOPEL TO KAPPi Va Mapapop-

QwOEl, Ta KAPPLA PMOPOUV Va PAYKWOOUV ) TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio pmopei va kivnBei avetéheykra.

Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio xpnatpomotnBei pe kpUeg OUVONKeEG

nePIPANOVTOC, Ta TIPWTA KAPPLA KAPPWVOVTAL IO apya amnod

ouvnBwe. Apol mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio BeppavBel kata

n 81dpkela Tn¢ epyaoiag, eivat ava duvatr pia Kavovikn Ta-
xUtnTa epyaoiag.

Mnv evepyoroleire To NAekTpIKO epyaleio, OTav 0 YEPLOTHPAG
elvai adetog.

Y10 peyaAa SaAeippara Tng epyaoiag ry oo TEAOC TN €pyaciac
QTIEVEQYOTIOWTE TO NAEKTPIKO €PYAAEiD, APAIPEDTE TNV Pria-
Tapia Kat adeldoTe katd To HuvaTov Tov YEPLOTHPA.

‘Aberacpa Tou yepiotiipa (BAéme ewkoveg C1-C2)

- AnevepyomolroTe To NAEKTPIKO epyaAeio kal apalpéate Ty
pnatapia (11).

- TpaPnére Tov wbntipa Tou yepiotpa (15) mpoc Ta miow pe
naTnpévo Tov 06nyo kapelwv (16) péxpt o 0dnyoc kap-
QLY va eAeuBepwael To TEAEUTAIO Kap, Kal, TN ou-
VEXeLa, 06nynoTe Tov wONTAEA TOU YEHIOTAEA TPOCEKTIKA
TIPOG T EUMPOC HEXPL TNV apXN TOU Yepotpa (14).

Ynode&n: Mnv agrioeTe Tov wbnTipa ToU YEPIOTPA va yupi-

oeLTTiow Xwpic 06rynon. O wbnTNPAG TOU YEUIOTNPA PMopEL

€701 va umooTel {NUIG Kat umidpyel o kivduvog, va paykwBolv

Ta 6AKTUAG oaC.

- TupioTe T0 NAEKTPIKO EPYaAEio €TOL, WOTE TA KAPPLA OTOV
YeHLoTAPa va YMOTPROoOUV HEXPLTO EAATRPLO TOU
vepotipa (21) mpog Ta mow.

- TlatnoTe To €AATAPELO TOU YEULOTNPA KATW KAl APHOTE Ta
KapLa va YAOTPrioouv UmpoaTd amod Tov 0dnyo Twv
kap@wv (16) amd Tov yeptotipa (14).

PUOpion Tou 0dnyol Badouc (BAEme ekova D)
To BaBog KaPPOUATOC TWV KAPPLWY UMopel va pubpLoTel pe
TOV TPOXioKo puBptong (5).
- Abeldote Tov yepiotnpa (14).
- Ta kappia kappavovrat moAd fabia:
la ™ peiwon Tou Baboug kapewuaTog,
YupiaTe Tov TpOXioKo pubjtong (5) otnv
katetbuvon «—».

- Takappid dev KappavovTat apkera
Babua: MNa tnv avgnon Tou abouc kap-
(QWATOC, YUPIOTE TOV TPOKIOKO
oUBpIong (5) otnv KatelBuvon «+».

=

Méow Tne évbeténc T puBptonc Tou odnyol Babouc (4) pmo-
peite va eAéyEeTe T pUBUIoN Tou 0dnyou Baboug.

Bosch Power Tools
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- Tepiote Tov yeptotnpa Eava.

- AoKipdoTe To vEo aBo¢ KapPOHATOG o€ Eva SOKIPAOTIKO
enetepyalopEvo KoppPaTL.

Enavahdfere evbexopévawe Ta Brpata epyaciac.

Auotpo Twv epmAokav (BAéne ewoveg E1-E2)

ZeXWPLOTA KAPLA UmopoUV va UAOKAPOUV atny Kavvn. Edv

auTo oUpBaivel TAKTIKG, EMKOWVWVAOTE pE éva e€ouatodoTn-

pévo kévtpo e€unnpétnong neAatawv Tng Bosch.

Ynodewdn: Eav 1o €ppoAo kpolong HETd TV GEon TG epmAo-

K¢ 6ev emavepyetal MAEov, EMKOWVWVNAOTE Pe va e§ouatodo-

Tnuévo KEvTpo eEurmpétnonc neAatwv Tne Bosch.

- Aognote T okavbaAn (6) eAeuBepn.

- AnevepyorolnaTe To NAEKTPIKO pyaAeio Kat apalpéoTe TV
unatapia (11).

- Abewdote Tov yepionpa (14).

- Tlatiiote Tov poxAo alopiyEng (3) mpog Ta kaTw, €ToL WoTe
va propet va avoi€et n kavvn.

- AQalpéoTe TO PayKWHEVO Kap®i. XpnotyomnolioTe yU auto,
otav ypeladetat, pua Towmida.

- Khelote Tnv kavvn, avaptrote Tov Bpaxiova Tou HoyAol
oUoiyénc (3) oTo AYKIOTPO OTNV KAVVN KaLTIATAOTE ETA
ToV HoXAG oUoIyEng Eava mpog Ta endvw.

- Tepiote Tov yepiotnpa Eava.

AAAayi) Tou TpooTareuTikoU emedepyaldpevou KoppaTiol

(BAéme ewova F)

To MPOGTATEUTIKO TOU emeepyalopevou koppatiou (1) oto

TéNOC TN aopaletag evepyoroinanc (2) mpootarteel To eme-

Eepyalopevo koppaTl, worou va TomoBeTnBel owotd To nAe-

KTPIKO €pyaleio yia T Sladikacia kappwpaTog. To mpooTaTeu-

TIKO Tou enefepyalopevou KoppaTiol pmopel va apalpedel kat
va avTikataotaBet

- Agnote T okav6an (6) eelbepn.
- AnevepyorolrnoTe To NAEKTPIKO pyaAeio Kat apalpéaTe TV
unatapia (11).

Ix€blo suvtiipnong

- Abdetaore Tov yeptotripa (14).

- Tpapnére To mpooTaTeuTIKO Tou emefepyalOpEVOU KOPpA-
110U and otV aopdaAela evepyomnoinong.

- YpWETE TO VEO IPOOTATEUTIKO enegepyalOevou Koppa-
TI0U i€ TO QVOIXTO AKPO MAVW 0TNV acPAAELa evEpyomoin-
ong.

Ynodei€n: 'Eva avtaAaKTIKO IpooTaTeUTIKO enefepyalope-

VOU KoppaTioU pnopei va guAaxTel oTnv enavw mAeupd Tou

vepotipa (14). ImpwéTe y' auTd TO IPOOTATEUTIKO TOU EME-

Eepyalopevou Koppartiol péaa otn Onkn (12).

Metapopd kat ¢pUAaln

I Tn YeTapopd amevepyonolioTe To NAEKTPIKO epyaleio,
161aitepa GTaV XPNOILOTIOIEITE OKAAEG ) JETAKIVAOTE O€ Jia
aouvn61oTn 0TA0N TOU 0OUATOC.

MeTtagépete To nAekTEIKO epyaeio oTn Béan epyaaiac povo
a6 ™ xetpohapn (19) kat pe pn marnpuévn ™ okavoan (6).
Duldyete To NAEKTPIKO EpYAAEio TAVTOTE XWPLOTA AMO TNV
pnatapia Kat oe éva oTeyvo, (eoTO PEPOG.

Eav 1o nAekTpikd epyaleio Sev mpémel va xpnatpomnotnei yia
eyahUTepo Xpoviko diaotnua, Aadwote ehappd Ta xaAuBowa
pépn Tou epyaAeiou. AuTo epmodilel TNV EJPAVION KOUPLAG.

Zuvtijpnon kat Zépfic

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» ApaipécTe TRV pmarapia mpiv anod kabe epyacia 6To
nAekTpIKO epyaleio (m1.x. cuvtijpnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ie nepinmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaAeio Kat TG OXIOHES aepL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTACN Yla Va PITOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.

KaBapiote Tov yeptotipa (14). AnopakpUvete mhaotika amoBAnTa i anoBAnTa EUAou, mou pmopolv va GUYKEVTPWOOUV KaTa Tn
S1dpketa TG epyaociag otov yepiotrpa. KabBapileTe To NAeKTPIKO €pYaAEio TAKTIKG HE TIEMETPEVO a€pa.

Mérpo
KabapioTe Tov yeptotipa (14) kat Tov
wBnTea Tou yeptothpa (15).

AwoAoynon

Epnobidet To paykwpa evog kap@lou.

ExtéAeon

- Zeguodre Tov pr]xawouo TOU YELOTR-
0a/wBnThEa yepoTipa Kabnuepwa pe
TIEMEONEVO aéQa.

BefawOeire, 611N aopaela
evepyoroinong (2) Aetroupyel owotd.
yaAeiou.

MpowBei Tnv aopalela epyaciagkalTnv - — =Z€QUOATE TOV PNXAVIOUO TNC
QMOTEAEOATIKI XPI0N TOU NAEKTPIKOU €p-

aopaAela; evepyomoinong kabnuepva
L€ TIEMIETHEVO aépal.

Avryer@mon BAapov

MpoBAnua Aria

To nAekTpikd epyaleio H pmatapia Hev eival popTiopévn N n pmatapia eivat -

ev elval o€ €TOWOTN-  EAATTWUATIKN.

AvTigeT@mon

®opriote TNV pnatapia MARPWGE N AVTIKATAOTN-
OTE TNV Pmarapia.

Ta AetToupyiac.

H pnatapia Sev eival owotd TomoBetnpévn.

- BefBawwbeire, 611N pmatapia eivat acpaliopévn
otn xelpohapn.

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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H Beppokpaaia Tne pmatapiag eivat moAU uwnAn 1y
oAU XapnAn.
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AvTieTmon

TTepIU€veTe, PéXpLva anoKThaeL n uratapia (Ea-
va) Tv 16avik Beppokpacia Aetroupyiac.

Otenagéc Tne pnatapiag, o KvnTieac f o payvaTng
aviwwong eivat Aepwpéva 1 eAaTTwpaTKA.

EmkowvwvnoTe pe éva e€ouatodotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpeérnong meAatawv Tng Bosch. Ava-
0€aTe ekel TNV avTikataoTaon Tou e€apTApATOC.

0 yeptotnpag (14) eivat adetog.

TepioTe Eava Tov yeptoipa. (PAENe «épopa
Tou yeptoTnea (BAEne eikova A1-A4)», Lehi-
6a119)

H aopaleta mupoboTnong (2) eivai mapagoppw-
pévn.

Emkotvwvnote pe éva e€ouatodotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpérnong meAatwv Tn¢ Bosch. Ava-
OéoTe ekel TNV avTIKATAOTAON TOU €EAPTAHATOC.

Ta nAeKTPOVIKA €lval EAATTWHATIKA.

EmkotvwvnoTe pe éva e€ouatobotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpérnong meAatawv Tng Bosch.

H 6lemaon xpnotn (9) eivat eAaTrwparik.

EmkowvwvnoTe pe éva eouatodotnpévo Ka-
TaoTnua e€unnpeérnong meAatav Tne Bosch.

To nAekTpikd epyaieio TTiBavo eAdTTwpa Twv akoAoubwy eEapTnudTwy:
€lvaLoe €TOWOTTA 54064 An(6)

Aettoupyiag, aMa dev
KOPPWVETAL Kavéva
KapoL.

- 'Eppolo kpolong

- KivnTrhpag iy Kvniplog wavrag
- HAekTpovikd

—  AQOTIXEVIEC TOWVIEC

EmkowvwvnoTe pe éva e€ouatodotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpérnong meAatwv Tn¢ Bosch. Ava-
OéoTe ekel TNV avTIKATAGTAON TOU €EAPTAHATOC.

=éva AT EXOUV OUYKEVTPWOEL oTOV Unxaviopo
KapQ®UaTOC.

Emkowvwvnote pe éva e€ouatodotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpérnonc meAatwv Tn¢ Bosch. Ava-
OéoTe ekel TNV avTIKATAGTAON TOU €EAPTAHATOC.

'Exouv ouoowpeuTel Eéva owpata oTo atoplo (18) 1y
oTov yepiotnpa (14).

KaBapiote To otopio (18) 1y Tov yepiotipa (14).

'Eva Kapoi €xel paykwaoel oTo Kavat foAnc.

AuaTe TV epmAokn. (PAEme «AUGLHO Twv epmAo-
Kov (BAéne ewovec EL-E2)», Tehiba 122)

0 wbnmpeac Tou yeptotipa (15) eivat ehatrwpartt-
KOC.

KaBapiote eav xpelaletat Tov wbnThpa Tou yept-
otpa (15) kat fePaiwbeite 6Tt 0 yepioThpag
(14) bev eivat Aepwpeévoc.

To eAatnplo Tou WONTAEA TOU YEHIOTAEA €ival TOAU
a00eveC 1 EAATTWHATIKO.

Emkowvwvnote pe éva e€ouatobotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpérnong meAatawv Tng Bosch. Ava-
OéoTe ekel TNV avTIKATAOTAON TOU €EAPTAHATOC.

Ta XpNOLWONOIOUKEVA OVTIKEIEVA KAPPWUATOC El-
Val QVeniTpenTa.

Xopnolyoroleite povo yvnota e€aptnuata. Em-

TpéneTat va xpnotyornotnBolv povo Ta e€aptnua-
TA KAPPWHATOG (KApPLd, OUVOETHPEC K.ATT.) TTou
npoablopilovTal oTov Mivaka «TEXVIKG OTOIXEld.

0 yepotpac (14) eivat adetog.

lepiote Eava Tov yeptotnpea. (BAENE «Mépiopa
ToU yeptotnpa (BAEme eiova A1-Ad)», Zehi-
6a119)

Evepyomoleitat n AdBo¢ oelpd KappwpaToc.

EkTeAéaTe ek véou Tn Hlabikacia KappwpaTocg,
TIPOOEXOVTAC TN 0WOTH) OELPd EVEPYOMOINONG.
Méow Tng Slemagnc xpriot aAagte o ouoTnua
€evepyoroinanc.

Ta kap@ld kapewvo- 0 0dnyog Babouc eivat pubuiopévoc moAU fabid.
vrat unepBoAika fa-
614.

PuBpiote Tov 06nyo faBouc oto embupnTo
Baboc. (PAéme «PUBUION Tou 0dnyou Babouc
(BAEme eova D)», TeAiba 121)

0 amoofeotnpac eivat pBappévoc.

EmkotvwvnoTe e éva e€oualobotnpévo Ka-
Taotnua e€unnpétnonc meAatwv Tn¢ Bosch. Ava-
0EoTe eKel TNV aVTIKATAGTAON TOU EEAPTAHATOC.

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa Aria

Ta kap@ld bev Kap-

AvTtipeTomon

H pnatapia bev eivat poptiopévn i n pnatapia eivat — doprtiote TNV pnatapia MAREKE N AVTIKATAOTH-

QWVOVTAL APKETA Ba-  EAATTWUATIKN. OTE TNV Pmatapia.
6ua. Ta e€aptipaTa Kapwpatoc Exouv UMEPBoAka te- - Xpnotomoleite povo yviola e€apthuata. Em-
yaAo pnkoc. TpéneTat va xpnotgomotnBolv povo Ta e€aptnpa-
Ta KAPPWHATOG (KapPLd, oUVOETHPEC K.ATT.) TTou
nipoodlopilovTal oTov mvaka «TEXVIKA OTOIKEld.
0 06nyoc BaBoug eivat pubpiopévogmoAl wnAa. - PuBpioTe Tov 06nyd Babouc oTo emBupnTo
Baboc. (PAEme «PUBUION Tou 0dnyou Babouc
(BAéme ewova D)», ZeAiba 121)
To nAekTpIKO epyaleio Ta XPNOIUOMOIOUHEVA AVTIKEIUEVA KAPPWUATOC €i-  — Xpnaotgomoleirte povo yvhola e€aptipara. Em-
napaleineLKap@Id N vatavenitpenTa. TpEMeTal va xpnotgormotn6olv povo Ta e€aptnua-

€xel évav oAU peyalo
XPOVIOUO MPOwong.

Ta KAPPWHATOC (KapLa, cuvOETHPEC K.ATT.) TTou
npoablopilovTal oTov Mivaka «TEXVIKG OTOIXeld.

To eAaTrplo Tou wONTAPA TOU YepLOTHPA eivatmoAl - EmkowwvnoTe pe éva e€ouctodoTnpévo Ka-

00evEC 1) EAATTWHATIKO. Taotnua e€unnpérnonc meAatwv Tn¢ Bosch. Ava-
0€aTe ekel TNV avTikataoTaon Tou e€apTAPATOC.
Ta kap@td pmho- Ta XpnolonoloUHEVa AVTIKEIUEVA KApPWUATOC €i-  — Xpnaotomoleire povo yvnola egaptipata. Em-
KGPOUV OUXVA 0TV VAL AVETITPENTA. TPEMETAL Va XpnotomotnBouv povo Ta e€apTnua-
Kavvn. TA KAPPWHATOC (KapPLd, CUVOETHPEC K.ATT.) TTou
nipoodlopilovTal oTov mvaka « TEXVIKA OTOIKEIT.
Ta kap@ld €xouv maMwael, n KOAMa avapeoa ota - XpnOLUOMOLAOTE Jtd VEA TAWVia KApQLWV.

Kap@ld bev éxel mAéov kapia Suvapn ouykpdTnone.

Ta kappwpéva kap@ld To éufoho kpolong eival xaAaopévo.
eivat Avylopéva.

- EmkowwvnoTe pe éva e€ouclodotnpévo Ka-
TaoTnua e€unnpeérnong meAatawv Tng Bosch. Ava-
6éore ekel TNV avTiKaTAoTAON TOU EEAPTAHATOC.

To KAPPWTIKO XPNOLUOTIOLETAL VLA [N EMTPETOPEVO — XPNOLUOMOLEITE TO KAPPWTIKO HOVO YId EMITEE-

UNKO (Tr.X. oKupobepa, TETpa).

TOpEVO UAKO. (BAETe «Xprion cUPPwva e TOV
OKOTIO TIPOOPIGHOUY, YeAiba 116)

EZunmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAGGa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvdeapo (link) Twv dleublvoewv a€pPIC Kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

A®oTE 0€ OAEG TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
vakida Timou Tou mpoiodvToc.

Anécupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTALATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIMKO TTPOC TO
nepiBarov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-

pleg oTa amoppippaTa Tou oMol oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKaG Kal NAeKTPOVIKG pyaleia I ot HETAXEIPIOHEVES
enavapopT{Opevee unatapieg/umatapieg mou be xpnotyo-
nololvTal Aéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal e Tpomo PLAko aTo TepIaAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon

pnopei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
AOYW TV EMKIVOUVWVY 0UCLOV TTOU EVOEXOPEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.
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Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

>

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

>

>

>

>

Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
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ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Civi cakma makinesi giivenlik uyarilan

» Her zaman civi cakma makinesinin baglanti elemanlar
icerdigini varsayin. Civi cakma makinesinin dikkatsiz
kullanimi, makinenin beklenmedik sekilde ateslenmesine
ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» Baglanti elemanlarini yiiklerken ve bosaltirken,
ayarlama yaparken veya aksesuarlan degistirirken
aleti giic kaynagindan ayirin. Gii¢ kaynagina bagliysa,
alet yanlislikla etkinlestirilebilir, bu da kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

» Baglanti elemanlarini tutarken, ozellikle yiikleme ve
bosaltma sirasinda dikkatli olun. Baglanti elemanlari
yaralanmalara neden olabilecek keskin uglara sahiptir.

» Civi cakma makinesini kendinize veya
yakininizdakilere dogru tutmayin. Beklenmedik
tetikleme bir baglanti elemanini bosaltir, bu da kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

» Civi cakma makinesini kullanmadiginiz zamanlarda ve
bir calisma konumundan digerine gecerken
parmaklarinizi tetikten uzak tutun. Beklenmedik
tetikleme bir baglanti elemanini bosaltir, bu da kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

» Baglanti elemaninin gizli kablajlara temas edebilecegi
bir islem gerceklestirirken, civi cakma makinesini
izolasyonlu kavrama yiizeylerinden tutun. “Akim ileten”
bir tele temas eden bir baglanti elemant, ¢ivi gakma
makinesinin acikta kalan metal parcalarini ‘akim ileten’
hale getirebilir ve operatére elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisma sirasinda civi cakma makinesini saglam bir
sekilde tutun. Civi cakma makinesinin kontrolsiiz geri

tepmesi, istenmeyen aktivasyona neden olabilir ve bu da
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

» Eller, bacaklar vb. gibi tiim viicut parcalarini ¢ivi
cakma makinesinin atesleme yoniinden uzak tutun.
Baglanti elemani, is parcasinin yani sira arkasindaki
herhangi bir nesneye de girebilir ve bu da kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

» Civi cakma makinesini kullanirken, eller ve bacaklar
gibi tiim viicut parcalarini baglant: elemaninin is
parcasina siiriildiigii alandan uzak tutun. Baglanti
elemani sapabilir ve is par¢asindan cikabilir, bu da kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

» Civi cakma makinesi is parcasina sikica
yerlestirilmeden civi cakma makinesinin tetigine
basmayin. Civi cakma makinesi is parcasi ile temas
halinde degilse, baglanti elemani is pargasindan uzaga
sapabilir ve bu da kisisel yaralanmalara neden olabilir.

» Bu civi cakma makinesini elektrik kablolarini
sabitlemek icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji
icin tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagl olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Civi cakma makinesinde bir baglanti elemani sikisirsa,
civi cakma makinesini giic kaynagindan ayirin.
Sikismis bir baglanti elemanini ¢ikarirken, civi cakma
makinesi glic kaynagina bagliysa yanlislikla
etkinlestirilebilir ve bu da kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

» Sikismis bir zimbayi ¢ikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma sikistirma altinda olabilir ve baglanti elemani
zorla bosalabilir, bu da kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akiiniin hasar gormesi veya usuliine aykir
kullanilmasi durumunda disari buhar agiga cikabilir.
Akii yanabilir veya patlayabilir. Bulundugunuz yere
temiz hava girmesini saglayin ve rahatsizlik durumunda
bir doktora basvurun. Buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Akiide degisiklik yapmayin ve akiiyii agmayin. Kisa
devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da disaridan
uygulanan kuvvetler akiiye zarar verebilir. Akiide
dahili bir kisa devre meydana gelebilir ve akii yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya agsiri isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.
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Kulak korumasi kullanin. Calisirken ¢ikan
giiriltl kalicr isitme kayiplarina neden olabilir.

Koruyucu gozliik kullanin. Sigrayan parcalar
g0z yaralanmalarina neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, tahtaya ¢ivi cakmak igin tasarlanmistir.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen ¢akilacak
cisimler (giviler, zimbalar vb.) kullanilabilir.

Not: Elektrikli el aleti metal ya da betona civiler cakmak icin
tasarlanmamistir.

Liitfen elektrikli el aletini, bir iskelede, bir merdivende ya da
baska bir platformda calisirken ve calisma pozisyonunun
degistirilmesi gerektiginde otomatik geri doniislii kontak
tetikleme modunda kullanmayin. Bu durumda sadece
giivenlik dizinli tek tetikleme modunu kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Is parcasi koruyucusu
(2) Tetikleme kilidi
(3) Firlatma kanalini agmak/kapamak icin gergi kolu
(4) Derinlik mesnedi ayart ile ilgili uyari
(5) Derinlik mesnedi ayart ile ilgili ayar vidasi
(6) Tetik
(7) Agma/kapama salteri
(8) Batarya kilit agma tusu
(9) Kullanici arayiizii
(10) Calismaisig
(11) Batarya
(12) is parcas! koruyucusunun saklanmasi icin depo
(13) Kemer kancasi
(14) Magazin
(15) Magazin siirgiisii
(16) Civi tutucu
(17) Dolum gostergesinin gozlem penceresi
(18) Namlu
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(19) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(20) Civi seridi®
(21) Magazin yayi
Kullanic1 arayiizii
(22) Mod tusu
(23) Tekli Tetikleme Gostergesi
(24) Temasla Tetikleme Gostergesi
(25) Durum gostergesi
(26) Batarya sarj durumu gostergesi
(27) Uyari: Bakim seviyesi diisiik
(28) Uyari: Bakim seviyesi yiiksek
(29) Sifirlama tusu
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
GNH 18V-64 MD

Akiilii civi cakma makinesi

Siparis numarasi 3601D822..
Anma gerilimleri V= 18
Tetikleme sistemleri
- Giivenlik mekanizmasi ile °
tekli tetikleme
- Otomatik geri doniisli °
temasli tetikleme
Cakma malzemesi
- Tip D-basli givi
- Uzunluk mm 32-64
- Gap mm 1,8
ga 15
- Acl ° 34
Maks. magazin kapasitesi 105
Boyutlar (batarya haric)
- Yiikseklik mm 323
- Genislik mm 95
- s parcasi koruyucusu ile mm 385
birlikte uzunluk
Agirlik? kg 3,1
Sarj sirasinda 6nerilen ortam C 0..+35
sicakligi
Calisma ve depolama sirasinda T -20...+50
izin verilen ortam sicakligi®®
Uyumlu bataryalar GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Onerilen bataryalar GBA18V...
>2,0 Ah
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Akiilii civi cakma makinesi GNH 18V-64 MD

ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Akiisiiz (aki agirligint www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
B) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
C) GBA18V...ile kisitl performans
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gcevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Onerilen sarj cihazi

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses giicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN IEC 62841-2-16:

a, = 2,2m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 358 m/sn’ (K = 19 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Aki elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri®, Sayfa 130).

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siireklisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siireklisik 3 x yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
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LED Kapasite
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Magazinin doldurulmasi (bkz. Resim A1-A4)

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan dnce akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem elektrikli el
aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.

Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Elektrikli el

aletinin magazin, ¢ikis agzi ve atim kanali gibi hassas

parcalari; zimbalar, civiler ve pimler (Bosch) icin uygun
hale getirilmistir. Diger Ureticiler farkl celik kalitesi ve dlciiler
kullanmaktadir.

Not: Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen cakma

nesnelerini kullanin.
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izin verilmeyen cakma malzemelerinin kullanilmasi elektrikli

el aletine hasar verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Magazini takarken, elektrikli el aletinin namlusunun (18)

kendi viicudunuza veya baskalarina dogru ¢evrilmemesine

dikkat edin.

- Gerekirse magazin siirgiisiinii (15) temizleyin ve
magazinin (14) kirlenmediginden emin olun.

- Uygun bir civi seridini (20), magazinin (14) ucundaki T
seklindeki yuvaya yerlestirin.

- Civi seridini, son ¢ivi magazin yayinin (21) 6niine gelene
kadar magazin icinde 6ne dogru itin.

Not: Elektronik izleme, magazinde civi olup olmadigini tespit

eder. Magazin bosken tetikleme emniyeti itilirse, cakma

islemi tetiklenmez. Bos atislar boylece 6nlenmis olur.

- Sikistiriimis civi kamini (16) magazin siirgiistine (15)
bastirin ve ayni anda magazin siirgiistinii magazinin (14)
ucuna kadar cekin.

Not: Magazin siirgiisii cok caba harcamadan (sadece

parmaklarla uygulanan kuvvetle) geriye itilebilmelidir.

Sikismis bir magazin siirgiisii asagidaki etkilere sahiptir: Civi

disari atilmaz, civi atis kanalinda sikisir (bkz. sikisma) veya

civiyanhs acyla disari atilir.

- Magazin siirgiistinii (15) ¢ivi kamina (16) basili
haldeyken, ¢ivi kami son ¢ivinin Gstiinden itilene kadar
dikkatli bir sekilde 6ne yonlendirin ve bu sekilde
magazindeki ¢ivi seritlerini tamamen one itin.

Not: Magazin siirglisiintin yonlendirilmeden tekrar

yakalanmamasini saglayin. Magazin siirgiisii hasar gorebilir

ve parmaklarinizin sikisma tehlikesi olur.

Calisma

Tetikleme sistemleri

Giivenlik dizinli tek tetikleme

Bu tetikleme sisteminde once tetikleme emniyeti (2) is
parcasina sabit bir sekilde yerlestirilmelidir. Cakma
malzemesi, ancak tetige (6) basiimissa firlatilir.

Boylece diger cakma islemleri sadece tetik ve tetikleme
emniyeti oncesinde tekrar baslangigc konumuna kaydiriimissa
tetiklenebilir.

Otomatik geri doniislii kontak tetiklemesi

Bu tetikleme sisteminde once tetige (6) basilmali ve bu
pozisyonda tutulmalidir. Akabinde ¢akma cismini firlatmak
icin tetikleme emniyeti is parcasina sabit bir sekilde
yerlestirilmelidir. Tetige (6) basildigi siirece diger cakma
islemleri baska bir yere tekrar yerlestirilerek tetiklenebilir.
Kontak tetikleme modunda bir civi tek tetikleme ile de
calistinlabilir.

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (7)
basin.
Kullanici arayiizii yanar.
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Tek tetikleme etkinlestirildiginde, tek tetikleme gostergesi - Mod tusuna (22) kisaca basarak kontak tetiklemesini
(23) yanar. etkinlestirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterine Kontak tetikleme gostergesi (24) yanar.
(7) basin. - Tetigi (6) basil tutun.

Galisma isig1 yanar ve motor calisir.

- Cikis agzini (18) ya da gerekirse lastik kaplamali is
parcasi koruyucuyu (1), tetikleme emniyeti (2) tamamen
bastirilana kadar sabit bir sekilde is pargasina yerlestirin.
Bu sirada givi atilir.

- Diger cakma islemi icin tetigi (6) basili tutun ve elektrikli
el aletini is parcasindan tamamen yukari kaldirin. istenen
sonraki yere tekrar sabit bir sekilde yerlestirin.

- Mod tusuna (22) tekrar basarak tek tetiklemeye gecin.
Tek tetikleme gostergesi (23) yanar.

Civi atma - Tek tetikleme

- Elektrikli el aletini calistirin.

Cikis agzini (18) ya da gerekirse lastik kaplamali is
parcasi koruyucuyu (1), tetikleme emniyeti (2) tamamen
bastirilana kadar sabit bir sekilde is parcasina yerlestirin.
Calisma 15181 yanar ve motor calisir.

- Akabinde tetige (6) basin ve tekrar birakin.

Bu sirada civi atilir.

Elektrikli el aletinin is parcasindan geri cekilmesini
bekleyin.

Diger cakma islemi icin elektrikli el aletini is parcasindan Kullanici arayiizii (bkz. resim B)
tamamen kaldirin ve istenen diger yere sabit bir sekilde
yerlestirin.

Kullanici arayiizii (9) calisma modunun segilmesi ve elektrikli

el aletinin durumunun gosterilmesine yarar.
Civi atma - Kontak tetikleme

- Elektrikli el aletini calistirin.
Durum gostergeleri

Elektrikli el aletinin durum gostergesi (25)
Renk Anlami Coziim

Yesil Elektrikli el aleti acik ve kullanima hazirdir. -

Sarl Dikkatinizi gerektiren bir durum var: Kritik Elektrikli el aletini sogumaya birakin.
sicaklik, batarya neredeyse bosalmak lizere veya - Bataryayi degistirin veya sarj edin.
bakim zamani yaklasiyor.

Bakim islemini yaptirin.

Kirmizi Elektrikli el aleti kullanima hazir degil. - Elektrikli el aletini sogumaya birakin.
Nedeni: Elektrikli el aleti agir isinmig, batarya Bataryfiyl de.giv§tirin veya sarj edin.
bosalmis veya mekanik bir ariza var. - Bakim islemini yaptirin.

kirmizirenkte yanip - Tetige (6) cok erken basildi. - Durum gostergesi yesile donene kadar

sGniiyor - Tetige (6) 5 saniye icinde basiimadiginda bekleyin.

motor otomatik olarak kapanir. - Elektrikli el aleti tekrar kullanima hazir.

- Anahtarlar yanls sirayla calistirildi (6rnegin, - Takma islemini tekrar gerceklestirin ve bu
elektrikli el aleti “temasla tetikleme” moduna sirada dogru calistirma sirasina dikkat edin.
gecmeden once tetik diigmesine basildi). - Kullanici arayiizii izerinden tetikleme sistemini

degistirin.

Akii sarj durumu gostergesi (26)

Sembol Renk Sarj durumu

- - %20-100

sarl %1-20

kirmizi %0-1

Bakim gostergesi
Sembol Renk Anlami Coziimii
sarl Planlanan bakim kademesi "diisiik" Miisteri servisine basvurun.

zamani geldi.
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Bakim gostergesi
Sembol Renk

n sarl

Anlami

zamani geldi.

Coziimii

Planlanan bakim kademesi "yiiksek" Miisteri servisine bagvurun.

Bakimdan sonra bakim sayacini sifirlamak icin Sifirla
tusuna (29) basin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

ise baslamadan dnce her seferinde giivenlik ve tetikleme
diizeneklerinin islevinin sorunsuz olmasini ve tim vidalarin
ve somunlarin yerlerine sabit oturmasini saglayin.

Anizali ya da yanlhs calisan elektrikli el aletini enerji
beslemesinden hemen ayirin ve yetkili bir Bosch miisteri
servisiile iletisime gecin.

Elektrikli el aletinde usuliine aykiri manipiilasyonlar
yapmayin. Orn. tetikleme emniyeti gibi elektrikli el aletinin
hichir pargasi sokmeyin ya da bloke etmeyin.

"Acil tamiratlar" uygun olmayan araclarla gerceklestirmeyin.
Elektrikli el aletinin bakimini diizenli ve usuliine uygun bir
sekilde gerceklestirin.

Elektrikli el aletindeki tiim zayifliklari ve hasarlari

onleyin, orn.:

- Cakmayadaoyma,

Uretici tarafindan izin verilen tadilat onlemleri,

Orn. celik gibi sert malzemeden iiretilen sablonlarla
yonlendirin,

- Diistirlin ya da zemin iizerinde itin,

Kirici-delici olarak kullanim,

- Her tiirli giig etkisi.

is parcanizin altinda ya da arkasinda hicbir sey
bulunmamasini saglayin. Arkasinda biri varsa duvarlara,
catilara ya da zeminlere civi atisi yapmayin. Civiler is
parcasini kirabilir ve birini yaralayabilir.

Hicbir civiyi zaten cakilmis civiye atmayin. Bu sirada ¢ivinin
sekli degisebilir, civiler sikisabilir ya da elektrikli el aleti
kontrolsiiz bir sekilde hareket edebilir.

Elektrikli el aleti soguk ortam kosullarinda kullanilirsa ilk
civiler alisiimistan daha yavas atilir. Elektrikli el aleti calisma
sirasinda i1sinirsa normal calisma hizi tekrar miimkiin olur.
Darbeleme pargasinin asinmamasi icin bos atislar yapmayin.
Uzun siireli is molalarinda veya is bitiminde elektrikli el
aletini kapatin, akiiy(i ¢ikarin ve miimkiinse magazini
bosaltin.

Magazinin bosaltiimasi (Bakiniz: Resimler C1-C2)

- Elektrikli el aletini kapatin ve bataryay (11) cikarin.

- Civi tutucuyu basili tutarak magazin siirgiisiini (15), givi
tutucu (16) son civiyi serbest birakana kadar geriye dogru
cekin ve ardindan magazin siirgiisiini magazinin
(14)baslangicina kadar dikkatlice 6ne dogru itin.

Not: Magazin siirglisiiniin yonlendirilmeden tekrar

yakalanmamasini saglayin. Magazin siirgiisii hasar gorebilir

ve parmaklarinizin sikisma tehlikesi olur.

~ Elektrikli el aletini, magazindeki giviler magazin yayinin
(21) arkasina kayana kadar dondiiriin.

- Magazin yayini asagi bastirin ve ¢ivi kamindaki (16)
civilerin magazinden (14) kaymasini saglayin.

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (bkz. resim D)
Civilerin cakma derinligi ayarlama diigmesiyle (5)
ayarlanabilir.
- Magazinin bosaltilmasi (14).
- Civiler cok derine cakildi: Cakma

derinligini azaltmak icin ayarlama

diigmesini (5) "-" yoniinde dondiirin.

- Civiler yeterince derine cakilmadi:
Gakma derinligini artirmak icin ayarlama
diigmesini (5) "+" yoniinde dondiirin.

=

Derinlik mesnedi ayarini, derinlik mesnedi ayari gostergesi

(4) iizerinden kontrol edebilirsiniz.

- Magazini tekrar doldurun.

- Yeni cakma derinligini numune is pargasinda test edin.
Gerekirse is adimlarini tekrarlayin.

Sikismalarin acilmasi (Bakiniz: Resim E1-E2)

Tekli civiler atis kanalina sikisabilir. Bu sik stk meydana

gelirse yetkili bir Bosch misteri servisine basvurun.

Not: isaretleme damgasi sikisma agildiktan sonra geriye

hareket etmezse, yetkili bir Bosch misteri servisine

basvurun.

- Tetigi (6) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiiyii (11)
cikarin.

- Magazini (14) bosaltin.

- Sikma kolunu (3) asagi dogru bastirin, boylece atis kanali
acllabilir.

- Sikismis civiyi ¢ikarin. Bunu yapmak icin gerekirse pense
kullanin.

- Atis kanalini kapatin, sikma kolunun tutucusunu (3) atis
kanalindaki kancaya asin ve sonra sikma kolunu tekrar
yukari bastirin.

- Magazini tekrar doldurun.

is parcasi koruyucunun degistirilmesi (Bakiniz: Resim F)

Tetikleme emniyetinin (2) ucundaki is pargasi koruyucu (1)

elektrikli el aleti cakma islemi igin dogru konumlanana kadar

is parcasini destekler. Is pargasi koruyucusu cikarilabilir ve

degistirilebilir

- Tetigi (6) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiiyii (11)
cikarin.

- Magazini (14) bosaltin.

- s parcasi koruyucuyu tetik emniyetinden cekin.

Bosch Power Tools
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- Yeni s parcasi koruyucusunu agik ucuyla tetik emniyetinin
Usttine itin.

Not: Yedek is parcasi koruyucu magazinin (14) ist tarafinda

muhafaza edilebilir. is parcasi koruyucuyu depoya (12) itin.

Tasima ve muhafaza
Tasimak icin, 6zellikle merdiven kullaniyorsaniz ya da

alisilmisin disindaki bir viicut durusuyla hareket ederken
elektrikli el aletini kapatin.

Elektrikli el aletini calisma yerine sadece tutamaktan (19)
tutarak taslyin ve tetigi (6) tetikleyin.

Elektrikli el aletini daima akiiden ayri, kuru ve sicak bir yerde
muhafaza edin.

Bakim plani

Elektrikli el aleti uzun siire kullaniimayacaksa celik takim
parcalarinin Gistiine ince bir yag tabakasi siiriin. Bu
paslanmalarini 6nler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Magazini (14) temizleyin. Calisma sirasinda magazinde birikebilecek plastik ya da ahsap talaslarini temizleyin. Elektrikli el

aletini diizenli araliklarla basingli hava yardimi ile temizleyin.

Onlem Neden
Magazini (14) ve magazin siirgiisiinii

(15) temizleyin.

Bu, civinin sikismasini énler.

Model

- Magazinin/magazin siirglisiiniin
mekanizmasini her giin basincli hava
ile temizleyin.

Tetikleme emniyetinin (2) usuliine uygun Bu, elektrikli el aleti ile calisma
giivenliginizi ve verimli kullanimi tesvik

calismasini saglayin.
eder.

- Tetikleme emniyetinin mekanizmasini
her giin basingli hava ile temizleyin.

Sorunlari giderme

Sorun Neden

Elektrikli el aleti Batarya sarjli degil veya arizall.

Giderilme yontemi
- Bataryayl tamamen sarj edin veya bataryayi

calismaya hazir degil. degistirin.
Batarya dogru takilmamis. - Bataryanin tutamaga tam olarak oturmasini
saglayin.
Batarya sicakligi cok ytiksek veya ok diistik. - Batarya (yeniden) optimum calisma sicakligina

ulasana kadar bekleyin.

Batarya kontaklari, motor veya kaldirma miknatisi - Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime

kirlenmis veya arizalidir.

gecin. Orada parcay! degistirtin.

Magazin (14) bos.

- Magazini yeniden doldurun. (Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (bkz. Resim A1-A4)",
Sayfa 129)

Tetikleme emniyeti (2) biikilmis.

- Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada parcay! degistirtin.

Elektronik aksam arizali.

- Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin.

Kullanici arayiizii (9) arizali.

- Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin.

Elektrikli el aleti calisir Asagidaki bilesenlerde olasi ariza:
durumda, ancak - Tetik (6)
civiler firlatilamiyor. Darbe pimi

- Motor veya tahrik kayisi
- Elektronik
- Lastik bantlar

- Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada pargay! degistirtin.
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Firlatma mekanizmasinda yabanci cisimler
birikmistir.
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Giderilme yontemi

Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada parcayi degistirtin.

Namlu (18) kisminda veya magazinde (14)
yabanci cisimler birikmistir.

Namluyu (18) veya magazini (14) temizleyin.

Bir ¢ivi firlatma kanalinda sikismis.

Sikismalari agin. (Bakiniz ,Sikismalarin agiimasi
(Bakiniz: Resim E1-E2)“, Sayfa 131)

Magazin siirgiisii (15) arizali.

Gerekirse magazin siirgiisiinii (15) temizleyin
ve magazinin (14) kirlenmediginden emin olun.

Magazin siirgii yayi ¢ok zayif veya arizali.

Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada pargay! degistirtin.

Kullanilan cakma gereglerine izin verilmiyor.

Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Yalnizca
“Teknik veriler” cizelgesinde belirtilen cakma
gerecleri (civiler, zimbalar vb.) kullanilmalidir.

Magazin (14) bos.

Magazini yeniden doldurun. (Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (bkz. Resim A1-A4)",
Sayfa 129)

Yanlis firlatma sirasi secilmistir.

Takma islemini tekrar gerceklestirin ve bu
sirada dogru ¢alistirma sirasina dikkat edin.
Kullanici arayiizii Gizerinden tetikleme sistemini
degistirin.

Civiler cok derine
cakilyor.

Derinlik mesnedi ¢cok derin kademesine
ayarlanmis.

Derinlik mesnedini istediginiz derinlige
ayarlayin. (Bakiniz ,Derinlik mesnedinin
ayarlanmasi (bkz. resim D)“, Sayfa 131)

Darbe sonimleyici asinmis.

Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada parcayi degistirtin.

Civiler yeterince
derine cakilmiyor.

Batarya sarjli degil veya arizall.

Bataryay| tamamen sarj edin veya bataryayi
degistirin.

Cakma gerecleri cok uzun.

Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Yalnizca
“Teknik veriler” cizelgesinde belirtilen cakma
geregleri (civiler, zimbalar vb.) kullaniimalidir.

Derinlik mesnedi ¢ok sig kademeye ayarlanmis.

Derinlik mesnedini istediginiz derinlige
ayarlayin. (Bakiniz ,Derinlik mesnedinin
ayarlanmasi (bkz. resim D), Sayfa 131)

Elektrikli el aleti
civileri atliyor yada
ilerleme araligi cok

Kullanilan cakma gereclerine izin verilmiyor.

Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Yalnizca
“Teknik veriler” gizelgesinde belirtilen cakma
gerecleri (civiler, zimbalar vb.) kullaniimalidir.

genis. Magazin stirgii yayi ok zayif veya arizal.

Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada parcay! degistirtin.

Civiler sik sik firlatma ~ Kullanilan ¢cakma gereclerine izin verilmiyor.
kanalinda sikisir.

Yalnizca orijinal aksesuarlart kullanin. Yalnizca
“Teknik veriler” gizelgesinde belirtilen cakma
geregcleri (civiler, zmbalar vb.) kullanilmalidir.

Giviler eskimis, civiler arasindaki yapistiricinin
tutma glicli kalmamis.

Yeni bir ¢ivi seridi kullanin.

Cakilan civiler
bikilmis.

Darbe pimi hasarli.

Yetkili bir Bosch servis merkeziyle iletisime
gecin. Orada parcay! degistirtin.

Civi cakma makinesi, uygun olmayan malzemeler
(6rnegin beton, tas) istiinde kullanilirsa.

Civi cakma makinesini yalnizca uygun
malzemeler icin kullanin. (Bakiniz ,Usuliine
uygun kullanim®, Sayfa 127)
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazéwki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
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kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
gwozdziarkami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomosc, ze w gwozdziarce
moga znajdowac sie elementy mocujace. Nieostrozne
postepowanie z gwozdziarka moze skutkowac nieoczeki-
wanym uwolnieniem elementéw mocujacych i obrazenia-
mi ciafa.

» Przed przystapieniem do zatadowania i roztadowania
elementow mocujacych, przed zmiana nastaw lub wy-
miana osprzetu nalezy odtaczy¢ narzedzie od zrédta
zasilania. Podtaczone do zrodta zasilania narzedzie mo-
gtoby zosta¢ przypadkowo uruchomione, co moze dopro-
wadzi¢ do obrazen ciata.

» Postugujac sie elementami mocujacymi, zwlaszcza
podczas ich tadowania i roztadowywania, nalezy za-
chowac ostroznos¢. Elementy mocujace sa ostro zakon-
czone, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

1
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» Nie wolno kierowa¢ gwozdziarki w swoja strone ani w
strone innych osob znajdujacych sie w poblizu. Niespo-
dziewane naci$nigcie wyzwalacza spowoduje uwolnienie
elementu mocujacego, co moze doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.

» Podczas przerw w pracy oraz podczas przenoszenia
gwozdziarki w inne miejsce nalezy trzymac palce z da-
la od wyzwalacza. Niespodziewane naci$niecie wyzwala-
cza spowoduje uwolnienie elementu mocujacego, co mo-
ze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, gwozdziarke nalezy trzymac wylacznie za izolowa-
ne powierzchnie. Kontakt elementu mocujacego z prze-
wodem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
gwozdziarki, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» W czasie pracy nalezy mocno trzymac gwozdziarke.
Niekontrolowany odrzut gwozdziarki moze spowodowac
przypadkowe uruchomienie i doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.

» Wszystkie czesci ciata, m.in. rece i nogi, nalezy trzy-
mac z dala od kierunku uwalniania elementéw mocuja-
cych z gwozdziarki. Element mocujacy moze przebi¢ nie
tylko obrabiany element, ale takze przedmioty znajdujace
sie za nim, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas pracy z gwozdziarka wszystkie czesci ciata,
m.in. rece i nogi, nalezy trzymac z dala od obszaru
whijania elementéw mocujacych w obrabiany ele-
ment. Element mocujacy moze wygiac sie i przebi¢ obra-
biany element na wylot, co moze doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.

» Nie wolno uruchamia¢ gwozdziarki, dopoki nie zosta-
nie ona przytozona do powierzchni obrabianego ele-
mentu. JeZeli gwozdziarka nie ma kontaktu z powierzch-
nig obrabianego elementu, element mocujacy moze zo-
sta¢ whity w innym miejscu, co moze doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

» Tej gwozdziarki nie wolno uzywa¢ do mocowania prze-
wodow elektrycznych. Nie jest ona przeznaczona do mo-
cowania przewodow elektrycznych i moze uszkodzic izo-
lacje przewodow, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym lub pozarem.

» W przypadku zablokowania elementu mocujacego w
gwozdziarce nalezy odtaczyc ja od zrédta zasilania.
Podczas wyjmowania zablokowanego elementu mocuja-
cego podtaczona do zrodta zasilania gwozdziarka mogta-
by zostac przypadkowo uruchomiona, co moze doprowa-
dzi¢ do obrazen ciafa.

» Podczas wyjmowania zablokowanego elementu mocu-
jacego nalezy zachowac ostroznosc¢. Mechanizm moze
znajdowac sie pod cisnieniem i podczas proby usuniecia
blokady element mocujacy moze zosta¢ uwolniony z duza
sita, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
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jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze zapali¢ sig lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.
Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Ha-
tas moze spowodowac utrate stuchu.

Nosic okulary ochronne. Odpryskujace ele-
menty mogg spowodowac obrazenia oczu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wbijania gwozdzi w
drewnie.

Mozna uzywac wytacznie elementéw mocujacych (gwozdzi,
zszywek itp.) wymienionych w tabeli ,Dane techniczne”.
Wskazowka: Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do wbi-
jania gwozdzi w metalu lub betonie.

Podczas pracy na rusztowaniu, drabinie lub innego rodzaju
platformie, gdy wymagana jest zmiana pozycji roboczej, nie
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nalezy uzywac elektronarzedzia w trybie strzatu kontaktowe-
g0 z funkcja automatycznego powrotu. W takim przypadku
nalezy uzywac trybu strzatu pojedynczego z funkcja zabez-
pieczenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Stopka ochronna

(2) Zabezpieczenie przed strzatem

(3) Dzwignia mocujaca do otwierania/zamykania kanatu
wylotowego

(4) Wskaznik ustawienia ogranicznika gtebokosci
(5) Pokretto do regulacji ogranicznika gtebokosci
(6) Wyzwalacz
(7) Wiacznik/wytacznik
(8) Przycisk odblokowujacy akumulator
(9) Interfejs uzytkownika
(10) Oswietlenie robocze
(11) Akumulator
(12) Miejsce do przechowywania stopki ochronnej
(13) Haczyk do paska
(14) Magazynek
(15) Suwak magazynka
(16) Zabierak gwozdzi

(17) Okienko wskaznika wymaganego uzupetnienia ma-
gazynka

(18) Wylot
(19) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(20) Wkiad z gwozdziami”
(21) Sprezyna magazynka
Interfejs uzytkownika
(22) Przycisk trybu
(23) Wskaznik strzatu pojedynczego
(24) Wskaznik strzatu kontaktowego
(25) Wskaznik stanu
(26) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(27) Wskaznik poziomu konserwacji (niski)
(28) Wskaznik poziomu konserwacji (wysoki)
(29) Przycisk resetowania
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Gwozdziarka akumulatorowa GNH 18V-64 MD

Numer katalogowy 3601D822..
V= 18

Napiecie znamionowe

Systemy wyzwalania strzatu

Gwozdziarka akumulatorowa GNH 18V-64 MD

- Strzat pojedynczy z funkcja °
zabezpieczenia
- Strzat kontaktowy z funkcja °

automatycznego powrotu
Element mocujacy (wbijany)

- Typ Gwozdzie z them
typuD
- Dtugosc mm 32-64
- Srednica mm 1,8
ga 15
- Kat ° 34
Maks. pojemno$¢ magazynka 105
Wymiary (bez akumulatora)
- Wysokos¢ mm 323
- Szeroko$¢ mm 95
- Dtugo$¢ ze stopka ochronng ~ mm 385
Masa" kg 3,1
Zalecana temperatura otocze- “C od 0do 35
nia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura “C od -20do 50
otoczenia podczas pracy®® i
przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory GBA 18V...
>2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Zalecane tadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
C) Ograniczona wydajnosc z akumulatorem GBA 18V...

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-16.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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akustycznego 88 dB(A); poziom mocy

akustycznej 99 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-16:

a, =2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 358 m/s? (K = 19 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Polski| 139

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest rowniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu*, Stro-
na141).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Bosch Power Tools

160992AG7V|(16.09.2026)



140 | Polski

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.
1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-
nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.
5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.
Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-
stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-
tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest
podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora
nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A4)

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y wyjac¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnego osprzetu firmy

Bosch. Precyzyjne elementy elektronarzedzia, takie jak ma-

gazynek, wylot czy kanat wylotowy, sa przystosowane do

zszywek, gwozdzi i sztyftow firmy Bosch. Pozostali produ-
cenci oferuja zszywki o innych wymiarach oraz wyproduko-
wane z innych gatunkéw stali.

Wskazoéwka: Nalezy uzywac wytgcznie elementéw mocuja-

cych wyszczegolnionych w tabeli ,Dane techniczne”.

Stosowanie niedozwolonych elementéw mocujacych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia i obrazen cia-

fa.

Podczas napetniania magazynka nalezy trzymac elektrona-

rzedzie w taki sposdb, aby wylot (18) nie byto ustawiony w

kierunku ciata uzytkownika ani innych oséb.

- W razie potrzeby wyczysci¢ suwak magazynka (15) i
sprawdzi¢, czy magazynek (14) nie jest zabrudzony.

- Wsuna¢ odpowiedni wkfad z gwozdziami (20) w szczeline
T na koricu magazynka (14).

- Przesuna¢ wktad z gwozdziami w magazynku tak daleko
do przodu, az ostatni gwo6zdz znajdzie sie przed sprezyna
magazynka (21).

Wskazéwka: System elektroniczny wykrywa, czy gwozdzie

znajduja sie w magazynku. Jezeli zabezpieczenie przed

strzatem zostanie nacisniete przy pustym magazynku, nie
dojdzie do wyzwolenia strzatu. Zapobiega to pustym strza-
tom.

- Docisna¢ naprezony zabierak gwozdzi (16) do suwaka
magazynka (15) i rownocze$nie pociggna¢ suwak maga-
zynka az do korica magazynka (14).

Wskazoéwka: Suwak magazynka powinno sie da¢ przesuna¢

z powrotem bez uzycia nadmiernej sity (wystarczy nacisna¢

palcem). Zaklinowanie suwaka magazynka moze miec naste-

pujace skutki: Gw6zdz nie zostanie wbity, gwdzdz pozosta-
nie w kanale wylotowym (patrz Zaklinowanie) lub gwozdz zo-
stanie whity pod nieprawidtowym katem.

- Przesuna¢ suwak magazynka (15) z nacisnietym zabiera-
kiem gwozdzi (16) ostroznie do przodu, az zabierak
gwozdzi zostanie wsuniety nad ostatni gwozdz i przesu-
na¢ w ten sposéb wktad z gwozdziami w magazynku cat-
kowicie do przodu.

Wskazéwka: Nie dopusci¢ do samoczynnego zwolnienia su-

waka magazynka. Suwak magazynka mogtby zostaé przy tym

uszkodzony. Istnieje takze niebezpieczenstwo przytrzasnie-
cia palcow.

Praca

Systemy wyzwalania strzatu

Strzat pojedynczy z funkcja zabezpieczenia

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw mocno
przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpieczenie przed
strzatem (2). Element mocujacy zostanie zwolniony dopiero
po nacisnieciu wyzwalacza (6).

Kolejny cykl whijania jest mozliwy tylko wtedy, gdy wyzwa-
lacz i zabezpieczenie przed strzatem zostang ustawione w
pozycji wyjsciowej.

Strzat kontaktowy z funkcja automatycznego powrotu

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw nacisna¢
wyzwalacz (6) i przytrzymac go w tej pozycji. Nastepnie na-
lezy mocno przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpie-
czenie przed strzatem, aby zwolni¢ element mocujacy. Do-
poki wyzwalacz (6) jest naci$niety, mozliwe jest wykonanie
kolejnych cykli wbijania poprzez przytozenie narzedzia w in-
nym miejscu.

W trybie strzatu kontaktowego mozna whija¢ gwozdzie tak-
7e z wykorzystaniem strzatu pojedynczego.
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Uruchamianie Whijanie gwozdzi - strzat kontaktowy
Wiaczanie/wylaczanie - Wiaczy¢ engtronarzedne. o ’
. . . L . - Aktywowac tryb strzatu kontaktowego, naciskajac krétko

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wtacznik/ r2ycisk trybu (22)

wytacznik (7). przycisk try . o

. - L . Wskazanie strzatu kontaktowego (24) swieci sie.

Podswietlony zostanie interfejs uzytkownika. L ,

Funkcja strzatu pojedynczego jest aktywna, $wieci sie - Nacisng¢iprzytrzymac wyzwalacz (6).

wskazanie strzatu pojedynczego (23). O$wietlenie robocze wtacza sie i uruchamiany jest silnik.
- Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnaé wiacz- - Przytozyc wylot (18), ew. gumowa stopke ochronng (1)

nik/wytacznik (7). mocno do obrabianego elementu, az zabezpieczenie

L o . przed strzatem (2) bedzie catkowicie wcisniete.
Whijanie gwozdzi - strzat pojedynczy Spowoduje to wbicie gwozdzia.
- Wiaczyc elektronarzedzie. - Aby wykona¢ kolejny cykl whijania, nalezy nadal trzymaé
- Przytozy¢ wylot (18), ew. gumowa stopke ochronng (1) wyzwalacz (6) wcisniety i odsuna¢ elektronarzedzie od

mocno do obrabianego elementu, az zabezpieczenie obrabianego materiatu. Nastepnie mocno przytozy¢ je w

przed strzatem (2) bedzie catkowicie wcisnigte. kolejnym wybranym miejscu.

O$wietlenie robocze wtacza sie i uruchamiany jest silnik. - Prze{'aczyé siena strzat pojedynczy, ponownie naciskajqc
- Nastepnie nalezy krétko nacisnac wyzwalacz (6) i od razu przycisk trybu (22).

go zwolnié. Swieci sie wskazanie strzatu pojedynczego (23).

Spowoduje to wbicie gwozdzia.
- Nalezy pozwoli¢, by elektronarzedzie odbito sie od mate- Interfejs uzytkownika (zob. rys. B)

riatu. Interfejs uzytkownika (9) stuzy do wyboru trybu pracy oraz
~ Aby wykona¢ kolejny cykl wbijania, nalezy odsunac elek- do wskazywania stanu elektronarzedzia.

tronarzedzie od obrabianego materiatu i mocno przytozy¢

je w kolejnym wybranym miejscu.

Wskazniki stanu

Wskaznik stanu elektronarzedzia (25)

Kolor Znaczenie Rozwiazanie

Kolor zielony Elektronarzedzie jest wiaczone i gotowe do uzy- -
cia.

Kolor zotty Zdarzenie wymagajace uwagi uzytkownika: Osig- - Odczekac, az elektronarzedzie ostygnie.
gnigto temperature krytyczna, akumulator jest - Wymieni¢ lub natadowac akumulator.

prawie roztadowany lub wymagana konserwacja

! - Zleci¢ przeprowadzenie konserwacji.
elektronarzedzia.

Kolor czerwony Elektronarzedzie nie jest gotowe do uzycia. - Odczekac, az elektronarzedzie ostygnie.
Powdd: Elektronarzedzie ulegto przegrzaniu, aku- ~ Wymieni¢ lub natadowac akumulator.
mulator jest roztadowany lub wystapit btad me-  — Zleci¢ przeprowadzenie konserwacji.
chaniczny.

Kolor czerwony, miga - Wyzwalacz (6) zostat nacisniety zbyt szybko. - Zaczekac chwile, az wskaznik stanu zaswieci
- Wyzwalacz (6) nie zostat naciéniety w ciagu sig nazielono.

5 sekund, silnik automatycznie sie wytgczyt. - Elektronarzedzie znow jest gotowe do uzycia.
- Nieprawidfowa kolejno$¢ naciskania wiaczni- - Ponownie wykona¢ cykl wbijania, zwracajac

kow (np. wyzwalacz zostat nacisniety przed przy tym uwage na prawidtowa kolejno$¢ uru-

przetaczeniem elektronarzedzia w tryb strzatu chamiania.

kontaktowego). - Zmieni¢ system wyzwalania strzatu na interfej-

sie uzytkownika.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (26)

Symbol Kolor Stan natadowania
- - 20-100%

26tty 1-20%

Czerwony 0-1%
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Wskazanie konserwaciji
Symbol Kolor

26ty

Znaczenie

Rozwiazanie

Nalezy przeprowadzi¢ planowa kon- Skontaktowac sie z serwisem.
serwacje poziomu ,niskiego”.

n 76ty

Nalezy przeprowadzi¢ planowa kon- Skontaktowac sie z serwisem.
serwacje poziomu ,wysokiego”.

Nacisna¢ przycisk resetowania (29), aby po przeprowadzo-
nej konserwacji cofnac licznik serwisowy.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolowac
sprawnos¢ dziatania funkcji bezpieczenstwa oraz wyzwala-
nia strzatu, a takze prawidtowe, mocne osadzenie wszyst-
kich $rub i nakretek.

Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace elektronarzedzie
nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

Nie wolno wykonywac zadnych niezgodnych z instrukcja ma-
nipulacji przy narzedziu. Nie wolno demontowac ani bloko-

wac dziatania zadnych czesci elektronarzedzia, w tym np. za-

bezpieczenia przed strzatem.

Nie wolno wykonywac zadnych ,doraznych napraw” przy

uzyciu niedozwolonych $rodkéw i materiatdw. Elektronarze-

dzie nalezy regularnie poddawac fachowej konserwacji.

Nalezy unika¢ wszelkiego ostabiania funkcjonalnosci i uszka-

dzania elektronarzedzia, np. w wyniku:

- obijania lub grawerowania narzedzia,

- wykonywania niedozwolonych przez producenta modyfi-
kacji sprzetowych,

- stosowania wraz z szablonami wykonanymi z twardych
materiatéw, np. stali,

- upuszczania na podtoge lub przesuwania po podtodze,

- uzywania jako mifotka,

- kazdego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

Upewnic sie, co znajduije sie pod lub za obrabianym elemen-

tem. Nie whija¢ gwozdzi w $ciany, sufity lub podtogi, jesli

moga znajdowac sie za nimi osoby. Gwozdzie moga przebi¢

obrabiany element i spowodowac obrazenia ciata.

Nie whija¢ gwozdzia w miejscu, gdzie juz znajduje sie whity

wczesniej gwozdz. Moze to spowodowac odksztatcenie

gwozdzi i zaklinowanie ich w kanale wylotowym lub niekon-

trolowany ruch elektronarzedzia.

Jezeli elektronarzedzie jest stosowane w niskich temperatu-

rach otoczenia, pierwsze gwozdzie beda whijane wolniej niz

zazwyczaj. Gdy elektronarzedzie ogrzeje sie podczas pracy,

przywrécona zostanie zwykta predko$¢ whijania gwozdzi.

Nalezy unika¢ pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie

stempla udarowego.

Podczas dtuzszych przerw lub po zakoriczeniu pracy nalezy

wytaczyc elektronarzedzie, wyjac z niego akumulator i w mia-

re mozliwo$ci oprézni¢ magazynek.
Opréznianie magazynka (zob. rys. C1-C2)
- Wytaczy¢ elektronarzedzie i wyjac akumulator (11).

- Pociagna¢ suwak magazynka (15) z wcisnigtym zabiera-
kiem gwozdzi (16) do tytu, az zabierak zwolni ostatni
gwozdz, a nastepnie ostroznie przesunaé suwak magazyn-
ka do przodu, az do poczatku magazynka (14).

Wskazowka: Nie dopusci¢ do samoczynnego zwolnienia su-

waka magazynka. Suwak magazynka mogthy zostac przy tym

uszkodzony. Istnieje takze niebezpieczenstwo przytrzasnie-
cia palcow.

- Obracic elektronarzedzie w taki sposob, aby gwozdzie w
magazynku zeslizgnety sie w tyt, w kierunku sprezyny ma-
gazynka (21).

- Nacisna¢ sprezyne magazynka i pozwoli¢ by gwozdzie wy-
sunety sie tuz obok zabieraka gwozdzi (16) z magazynka
(14).

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys. D)

Gtebokos¢ whijania gwozdzi mozna ustawi¢ za pomoca po-

kretfa (5).

- Oprozni¢ magazynek (14).

- Gwozdzie sa wbijane zhyt gteboko: Aby
zmniejszy¢ gteboko$¢ whijania, nalezy
obrdci¢ pokretto (5) w kierunku ,=".

- Gwozdzie sa whijane zbyt ptytko: Aby
zwiekszyc¢ gtebokos¢ whijania, nalezy ob-
roci¢ pokretto (5) w kierunku ,+”.

=

Za pomoca wskaznika ustawienia ogranicznika gtebokosci
(4) mozna kontrolowac ustawienie gtebokosci ogranicznika.

- Ponownie napetni¢ magazynek.
- Przetestowac ustawiona gteboko$¢ wbijania na kawatku
niepotrzebnego materiatu.

W razie potrzeby powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci.
Usuwanie zaklinowanych gwozdzi (zob. rys. E1-E2)
Pojedyncze gwozdzie moga zaklinowac sie w kanale wyloto-
wym. Jezeli bedzie sie to zdarzac czesto, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

Wskazoéwka: Jezeli po usunieciu blokady stempel udarowy

nie cofnie sie, nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym ser-

wisem firmy Bosch.

- Zwolni¢ wyzwalacz (6).

- Wylgczy¢ elektronarzedzie i wyjaé akumulator (11).

- Oproznié¢ magazynek (14).

- Nacisna¢ dzwignie mocujaca (3) do dotu, aby mozna byto
otworzy¢ kanat wylotowy.

- Usunac zaklinowany gwozdz. W razie potrzeby nalezy do
tego uzyc szczypiec.

160992AG7V|(16.09.2026)
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- Zamkna¢ kanat wylotowy, zawiesi¢ kabtak dZzwigni mocu-
jacej (3) na haku przy kanale wylotowym i ponownie prze-
suna¢ dZwignie mocujaca do gory.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

Wymiana stopki ochronnej (zob. rys. F)

Stopka ochronna (1) na koricu zabezpieczenia przed strza-

tem (2) chroni obrabiany element, zanim elektronarzedzie

zostanie prawidtowo umieszczone w celu wbicia elementu
mocujacego. Stopke ochronng mozna zdja¢ i wymienic.

- Zwolni¢ wyzwalacz (6).

- Wytaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ akumulator (11).

- Oprdzni¢ magazynek (14).

- Wysunac¢ stopke ochronng z zabezpieczenia przed strza-
tem.

- Zatozy¢ nowa stopke ochronng (otwarta koricéwka) na
zabezpieczenie przed strzatem.

Wskazowka: Zapasowa stopke ochronng mozna przechowy-
wac z wierzchu magazynka (14). W tym celu nalezy wsunaé
stopke ochronna w przeznaczone dla niej miejsce (12).
Transport i przechowywanie

Przed transportem nalezy wyfaczyc elektronarzedzie, szcze-
golInie w sytuacji, gdy uzytkownik zamierza korzystac z drabi-

Plan konserwacji
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ny lub bedzie poruszat sie, utrzymujac nietypowa postawe
ciafa.

Na miejsce pracy elektronarzedzie nalezy przenosi¢, trzyma-
jac je za rekojesc (19) i nie naciskajac przy tym wyzwalacza
(6).

Elektronarzedzie nalezy przechowywac zawsze z wyjetym
akumulatorem, w cieptym i suchym miejscu.

Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy pokryé czesci stalowe cienka warstwa oleju. Za-
pobiega to powstawaniu rdzy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Oczysci¢ magazynek (14). Usuna¢ nagromadzone w czasie pracy widry z drewna lub tworzyw sztucznych. Elektronarzedzie
nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu przy pomocy sprezonego powietrza.

Czynnos¢ Uzasadnienie

Oczysci¢ magazynek (14) i suwak maga- Zapobieganie klinowaniu sie gwozdzi.

zynka (15).

Wykonanie

- Codziennie czysci¢ mechanizm maga-
zynka / suwak magazynka przy pomo-
Cy sprezonego powietrza.

Upewnic sig, ze zabezpieczenie przed
strzatem (2) dziata prawidtowo.

Poprawa bezpieczeristwa pracy i wydaj-
no$ci stosowania elektronarzedzia.

- Codziennie czysci¢ mechanizm zabez-
pieczenia przed strzatem przy pomo-

Ccy sprezonego powietrza.
Usuwanie usterek
Problem Przyczyna Rozwiazanie
Elektronarzedzie nie  Akumulator jest roztadowany lub uszkodzony. - Natadowac akumulator do petna lub wymienic¢
jest gotowe do pracy. akumulator.

Akumulator nie jest prawidtowo wtozony.

- Upewnic sig, ze akumulator jest prawidtowo
osadzony i zablokowany w rekojesci.

Temperatura akumulatora jest zbyt wysoka lub - Zaczekac, az akumulator (ponownie) osiagnie

zbyt niska.

optymalng temperature pracy.

Styki akumulatora, silnik lub elektromagnes s3 za- - Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwisem

brudzone lub uszkodzone.

firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

Magazynek (14) jest pusty.

- Ponownie napetni¢ magazynek. (zob. ,Napet-
nianie magazynka (zob. rys. A1-A4)*, Stro-
na 140)

Zabezpieczenie przed strzatem (2) jest zgiete. - Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

Uktad elektroniczny jest uszkodzony.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch.
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Problem

Przyczyna
Interfejs uzytkownika (9) jest uszkodzony.

Rozwiazanie

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch.

Elektronarzedzie jest Mozliwe uszkodzenie nastepujacych elementéw:

gotowe do pracy, ale
nie whija gwozdzi.

- Wyzwalacz (6)

- Bijak

- Silnik lub pasek napedowy
- Elektronika

- Gumowe tasmy

Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

W mechanizmie wyzwalania strzatu nagromadzity

sie ciata obce.

Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

W wylocie (18) lub w magazynku (14) nagroma-
dzity sie ciata obce.

Wyczysci¢ wylot (18) lub magazynek (14).

W kanale wylotowym zaklinowat sie gwézdz.

Usuna¢ przyczyne zaklinowania. (zob. ,Usuwa-
nie zaklinowanych gwozdzi (zob. rys. E1-E2)",
Strona 142)

Suwak magazynka (15) jest uszkodzony.

W razie potrzeby wyczysci¢ suwak magazynka
(15) i sprawdzic, czy magazynek (14) nie jest
zabrudzony.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt luzna lub
uszkodzona.

Skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

Do wbijania stosowane sa niedozwolone elementy

mocujace.

Uzywac wytacznie oryginalnego osprzetu. Wol-
no uzywac tylko tych elementéw mocujacych
do whijania (gwozdzi, zszywek itp.), ktore wy-
mieniono w tabeli ,Dane techniczne”.

Magazynek (14) jest pusty.

Ponownie napetni¢ magazynek. (zob. ,Napet-
nianie magazynka (zob. rys. A1-A4)“, Stro-
na 140)

Nieprawidtowa sekwencja (kolejnos¢) podczas
wyzwalania strzatu.

Ponownie wykonac cykl whijania, zwracajac
przy tym uwage na prawidtowa kolejno$¢ uru-
chamiania.

Zmienic system wyzwalania strzatu na interfej-
sie uzytkownika.

Gwozdzie sa wbijane  Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na zbyt du-

zbyt gteboko.

73 gtebokos¢.

Ustawic ogranicznik gtebokosci na zadana gte-
bokosc. (zob. ,Ustawianie ogranicznika gtebo-
kosci (zob. rys. D)“, Strona 142)

Zderzak ulegt zuzyciu.

Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

Gwozdzie sa wbijane
zbyt ptytko.

Akumulator jest roztadowany lub uszkodzony.

Natadowac akumulator do petna lub wymienic¢
akumulator.

Whijane elementy mocujace sa zbyt dtugie.

Uzywac wytacznie oryginalnego osprzetu. Wol-
no uzywac tylko tych elementéw mocujacych
do whijania (gwozdzi, zszywek itp.), ktore wy-
mieniono w tabeli ,,Dane techniczne”.

Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na zbyt ma-

13 gtebokos¢.

Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci na zadana gte-
bokos¢. (zob. ,Ustawianie ogranicznika gtebo-
kosci (zob. rys. D)*, Strona 142)

Elektronarzedzie po-

Do wbijania stosowane sa niedozwolone elementy

mija gwozdzie lubma mocujace.

zbyt duzy skok poda-
wania w cyklu.

Uzywac wytacznie oryginalnego osprzetu. Wol-
no uzywac tylko tych elementéw mocujacych
do whijania (gwozdzi, zszywek itp.), ktore wy-
mieniono w tabeli ,,Dane techniczne”.
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Problem Przyczyna Rozwiazanie
Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt luznalub - Skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem
uszkodzona. firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

Gwozdzie czesto kli-
nuja sie w kanale wy-  mocujace.

Do whijania stosowane sa niedozwolone elementy - Uzywac¢ wytacznie oryginalnego osprzetu. Wol-

no uzywac tylko tych elementéw mocujacych

lotowym. do whijania (gwozdzi, zszywek itp.), ktore wy-
mieniono w tabeli ,,Dane techniczne”.
Gwozdzie s3 zbyt stare, klej pomiedzy nimi nie - Uzy¢ nowego wktadu z gwozdziami.
trzyma gwozdzi.

Whijane gwozdzie sa  Bijak jest uszkodzony.
wygiete.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
firmy Bosch. Zleci¢ wymiane czesci w serwisie.

Gwozdziarka uzywana jest do niedozwolonego - Uzywac gwozdziarki tylko do dozwolonego ma-

materiatu (np. beton, kamien).

teriatu. (zob. ,Uzycie zgodne z przeznacze-
niem*, Strona 137)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$é substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
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unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

P¥i nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

DodrZujte vsechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatoru.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.
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Bezpecnostni upozornéni k hiebikovacce

» Vidy pocitejte s tim, ze hiebikovacka obsahuje
sponky. Neopatrné zachazeni s hiebikovackou mize
zpisobit necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.

» Naradi odpojte od napajeni pfi vkladani ¢i vyjimani
sponek, provadéni tpravy ¢i vyméné prisluSenstvi.
Pokud je naradi pripojeno k napajeni, mize se netimysIné
spustit, coz mze vést k zranéni.

» Pii manipulaci se sponkami bud'’te opatrni, zejména
pri jejich vkladani a vyjimani. Sponky maji ostré hroty,
které mtizou zplisobit zranéni.

» Hrebikovackou nemirte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané stisknuti spousté zplisobi vystieleni sponky,
které mlize vést k zranéni.

» Kdyz s hiebikovackou nepracujete nebo ji presouvate
z jedné pracovni pozici na druhou, drzte prsty mimo
spoust. Necekané stisknuti spousté zplisobi vystieleni
sponky, které miize vést k zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte hiebikovacku za izolované uchopovaci plochy.
Pri kontaktu sponky se Zivym vodi¢em mize
nechranénymi kovovymi ¢astmi hrebikovacky vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

» Hrebikovacku béhem pouzivani drzte
pevné.Nekontrolovany zpétny raz hiebikovacky mize
zpisobit netimysinou aktivaci, ktera miize vést ke
zranéni.

» Vsechny casti téla (ruce, nohy apod.) udrzujte mimo
smér nastfelovani. Sponka m(ize proniknout obrobkem
i pfipadnym predmétem za nim, coz miize vést k zranéni.

» Pri pouzivani hiebikovacky drzte vSechny casti téla
(ruce, nohy apod.) mimo oblast, kde sponka vnika do
obrobku. Sponka se mtze vychylit a vystrelit z obrobku,
coz by mohlo vést ke zranéni.

» Hrebikovacku nespoustéjte, dokud neni pevné
prilozena k obrobku. Pokud hiebikovacka neni
v kontaktu s obrobkem, mize dojit k odrazeni
upeviovaciho materidlu smérem od obrobku
anaslednému zranéni.

» Tuto hiebikovacku nepouzivejte k pripeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pripeviovani
elektrickych kabeld a mohla by poskodit jejich izolaci
azpisobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

» Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu
v hiebikovacce, odpojte hiebikovacku od pfivodu
energie. Pokud je hfebikovacka pfi vyjimani zaseknutého
spojovaciho materialu pfipojena k napajeni, mize se
netimysIné spustit, coz mize vést k zranéni.

» PFi vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si
pocinejte opatrné. Mechanismus mize byt pod tlakem
a spojovaci material se mize silou uvolnit, coz mtize vést
k zranéni osob.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym

Cedtina | 147

vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo vybouchnout. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied
horkem, napf. i pred trvalym
slunecnim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.
Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miize

zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle. Casti poletujici kolem
mohou zplisobit poranéni oéi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené pro nastrelovani hiebiki do
dreva.

Smi se pouzivat pouze nastielovaci prvky (hiebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované v tabulce , Technické Uidaje”.
Upozornéni: Elektrické naradi neni urcené pro nastrelovani
hrebiki do kovu nebo betonu.

Nepouzivejte elektrické naradi v rezimu kontaktniho
nastfelovani s automatickym vracenim, kdyZ pracujete na
leSeni, Zebriku nebo jiné plosiné a je nutna zména pracovni
polohy. V tom pripadé pouzivejte jen rezim jednotlivého
nastrelovani s naslednym zajisténim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

Bosch Power Tools
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(1) Chranic¢ obrobku
(2) Pojistka nastreleni
(3) Packa pro otevieni/zavieni nastfelovaciho kanalu
(4) Ukazatel nastaveni hloubkového dorazu
(5) Kolecko pro nastaveni hloubkového dorazu
(6) Spoust
(7) Vypinac¢
(8) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(9) Uzivatelské rozhrani
(10) Pracovni osvétleni
(11) Akumulator
(12) Schrénka pro uloZeni chrani¢e obrobku
(13) Hak na pasek
(14) Zasobnik
(15) Posouvac zasobniku
(16) Unasec hrebiku
(17) Priizor ukazatele naplnéni
(18) Usti
(19) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(20) Pés s hrebiky”
(21) Pruzina zasobniku
UZivatelské rozhrani
(22) Tlacitko rezimu
(23) Ukazatel jednotlivého nastrelovani
(24) Ukazatel kontaktniho nastrelovani
(25) Zobrazenistavu
(26) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(27) Ukazatel nizkého stupné tdrzby
(28) Ukazatel vysokého stupné tdrzby

(29) Resetovaci tlacitko
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601D822..

Jmenovité napéti V= 18

Systémy nastrelovani

- Jednotlivé nastrelovani °
s naslednym zajisténim

- Kontaktni nastrelovani °
s automatickym vracenim

Nastrelovaci prvek

- Typ Hrebik s hlavou D

- Délka mm 32-64

- Prdmér mm 1,8

ga 15
= Uhel ° 34

Akumulatorova hiebikovacka GNH 18V-64 MD

Max. obsah zasobniku 105
Rozmeéry (bez akumulatoru)

- Vyska mm 323

- Sitka mm 95

- Délka s chranicem obrobku mm 385

Hmotnost" kg 3,1

Doporucena teplota prostredi “C 0...+35

pfi nabijeni

dovolend teplota prostredi pfi R -20...+50
provozu®® a pfi skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Doporucené akumulatory GBA 18V...

>2,0Ah

ProCORE18V...

> 4,0 Ah

Doporucené nabijecky GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bezakumuldtoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
C) Omezeny vykons GBA 18V...
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-16.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

88 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A).

Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-16:
a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a troven
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vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu“, Stranka 151).
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Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru . Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

Sl=====] 1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumuldtoru

funguje dvoustuprioveé a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Bosch Power Tools

160992AG7V|(16.09.2026)



150 | Cestina

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A4)

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektrické naradi odlozite,
odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch. Presné

soucasti elektrického naradi, jako zasobnik, dsti

anastrelovaci kandl, jsou uzptisobené pro sponky, hiebiky

a hieby Bosch. Jini vyrobci pouzivaji ocel jinych kvalit

arozmerd.

Upozornéni: Pouzivejte pouze nastelovaci prvky, které jsou

specifikované v tabulce , Technické daje”.

Pfi pouzivani neschvalenych nastrelovacich prvki mize dojit

k poskozeni elektrického naradi a poranéni.

Pri plnéni zasobniku drzte elektrické naradi tak, aby usti

(18) nebylo namifené ani proti vam, ani proti jinym osobam.

- Vpfipadé potieby vycistéte posunovac zasobniku (15)

a zajistéte, aby zasobnik (14) nebyl znecistény.

- Zasunte vhodny pas s hiebiky (20) do vyrezu ve tvaru T
na konci zasobniku (14).

- Zasunte pas s hiebiky v zasobniku natolik dopredu, aby
byl posledni hiebik pred pruzinou zasobniku (21).

Upozornéni: Elektronické sledovani rozpozna, zda jsou v

zasobniku hrebiky. Kdyz stisknete pojistku nastreleni pfi

prazdném zasobniku, nastreleni se nespusti. Tim je zabrano
nastrelovani naprazdno.

- Zatlacte predepnuty unase¢ hiebiki (16) proti posouvaci
zasobniku (15) a zaroven zatahnéte posouvac zasobniku
az Uplné nakonec zasobniku (14).

Upozornéni: Posouvac zasobniku musi byt mozné posunout

zpét bez vynaloZeni velké sily (jen silou prstu). Zaseknuty

posouvac zasobniku ma nasledujici ddsledky: Hrebik se
nenastreli, hiebik ziistane zaseknuty v nastfelovacim kanale

(viz zaseknuti) nebo se hrebik nastreli v nespravném dhlu.

- Vedte posouvac zasobniku (15) se stisknutym unasecem
hfebikl (16) opatrné dopredu, dokud nebude unasec¢
hrebiki zasunuty pres posledni hiebik, a posurite tak pas
s hebiky v zasobniku UpIné dopredu.

Upozornéni: Nenechavejte posouvac zasobniku zaskocit

zpét bez vedeni. Posouvac zasobniku by se pfitom mohl

poskodit a hrozi nebezpedi, ze vam pfiskfipne prsty.

Provoz

Systémy nastrelovani

Jednotlivé nastrelovani s naslednym zajisténim

U tohoto systému nastielovani se nejprve musi pojistka
nastreleni (2) pevné nasadit na obrobek. Nastielovaci prvek
se vystreli az po stisknuti spousté (6).

Dalsi nastreleni Ize provést teprve tehdy, kdyZ se spoust

a pojistka nastreleni znovu vrati do vychozi polohy.

Kontaktni nastrelovani s automatickym vracenim

U tohoto systému nastrelovani se musi nejprve stisknout
spoust (6) a drzZet v této poloze. Poté se musi pojistka
nastieleni pevné nasadit na obrobek, aby doslo k vystieleni
nastrelovaciho prvku. Dokud je spoust (6) stisknuta, Ize
opétovnym nasazenim na jiné misto spustit dalsi nastreleni.
Vrezimu kontaktniho nastrelovani Ize hfebik nastrelit

i pomoci jednotlivého nastrelovani.

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (7).
Rozsviti se uzivatelské rozhrani.
Je aktivované jednotlivé nastrelovani, sviti ukazatel
jednotlivého nastrelovani (23).

- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (7).

Nastreleni hiebikii - jednotlivé nastfelovani

- Zapnéte elektrické naradi.

- Nasadte Usti (18) nebo pripadné pogumovany chranic
obrobku (1) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (2) Uplné stisknuta.

Zapne se pracovni svétlo a motor se spusti.

- Poté kratce stisknéte spoust (6) a zase ji pustte.
Pritom se vystreli hiebik.

- Nechte elektrické naradi odrazit od obrobku.

- Pro dal$i nastreleni zvednéte elektrické naradi uplné
z obrobku a nasad'te ho pevné na dalsi pozadované misto.

Nastreleni hiebikii - kontaktni nastrelovani

- Zapnéte elektrické naradi.

~ Aktivujte kontaktni nastrelovani kratkym stisknutim
tladitka rezimu (22).

Sviti ukazatel kontaktniho nastrelovani (24).

- Drzte stisknutou spoust (6).

Zapne se pracovni svétlo a motor se spusti.

- Nasadte Usti (18) nebo pripadné pogumovany chrani¢
obrobku (1) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (2) plné stisknuta.

Pritom se vystreli hiebik.

- Pro dal$i nastreleni dal drzte stisknutou spoust (6)

a elektrické naradi UpIné zvednéte z obrobku. Znovu ho
pevné nasadte na dalsi pozadované misto.

- Prejdéte na jednotlivé nastelovani opétovnym stisknutim
tlacitka rezimu (22).

Sviti ukazatel jednotlivého nastrelovani (23).
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Uzivatelské rozhrani (viz obrazek B) UzZivatelské rozhrani (9) slouzi pro volbu pracovniho rezimu
a pro zobrazeni stavu elektrického naradi.

Ukazatel stavu

Ukazatel stavu elektrického naradi (25)

Barva Vyznam Reseni
zelend Elektrické naradi je zapnuté a pfipravené -
k pouziti.
Zlutd Udalost vyZadujici pozornost: Kriticka teplota, - Nechte elektrické naradi vychladnout.
téméfr vybity akumuldtor nebo je tfeba provést - Vymaéiite, resp. nabijte akumulator.
udrzbu. - Nechte provést tdrzbu.
Cervena Elektrické naradi neni pripravené k pouziti. - Nechte elektrické naradi vychladnout.
Divod: Elektrické nafadije prehraté, akumulétor ~ VYmEfite, resp. nabijte akumuldtor.
je vybity nebo se vyskytla mechanicka chyba. - Nechte provést ldrzbu.
Blika cervené - Spoust (6) byla stisknut pfilis brzy. - Kratce pockejte, dokud se ukazatel nerozsviti
- Spoust (6) nebyla stisknuta do 5 sekund, zelené.
motor se automaticky vypne. - Elektrické naradi je opét pripravené k pouZiti.
- Spinace byly stisknuty v nespravném pofadi - Znovu provedte nastreleni a dbejte pfitom na
(nap. spoust byla stisknuta dfive, nez se spravné poradi ovladani.
elektrické naradi prepnulo do rezimu - Prostednictvim uZivatelského rozhrani zménte
kontaktniho nastrelovani). nastielovaci systém.

LED ukazatel stavu nabiti akumulatoru (26)

Symbol Barva Stav nabiti
- - 20-100%
Zluta 1-20%
Cervena 0-1%

Ukazatel udrzby

Symbol Barva Vyznam Reseni

Zluta Je nutnd planovana tdrzba Kontaktujte zakaznickou sluzbu.
,Nizkého" stupné.

n Zluté Je nutnd planovana tdrzba Kontaktujte zakaznickou sluzbu.
,Vysokého“ stupné.

Po Udrzbeé stisknéte resetovaci tlacitko (29) pro resetovani Neprovadéjte ,nouzoveé opravy“ pomoci nevhodnych

pocitadla udrzby. prostredkii. Je nutné pravidelné provadét odbornou tdrzbu

i elektrického naradi.

Pracovni pokyny Zabrarite jakémukoli zhorseni vlastnosti a poskozeni

Pied kazdym zahajenim prace zkontrolujte, zda bezvadné elektrického nafadi, napr:

funguji bezpecnostni a spoustéci zafizeni a spolehlivé - vyraZenim nebo gravirovanim,

upevnéni véech Sroubii a matic. - modifikacemi neschvalenymi vyrobcem,

Vadné nebo nespravné pracujici elektrické nafadiihned - vedenim podle $ablon, které jsou vyrobené z tvrdého

odpojte od pfivodu elektrického proudu a obratte se na materilu, napF. oceli,

autorizovany servis Bosch.

Ly . , - padem na zem nebo posouvanim po zemi,
Neprovadéjte na elektrickém naradi tpravy, které

neodpovidaji predpisim. Nedemontujte nebo N p?uzwanf m'mlsyto kla(,jw?’, )

nezablokovavejte 74dné ¢asti elektrického nafadi, jako napr. ~ ~ PUsobenim jakéhokoli nasili.

pojistku nastreleni. Ujistéte se, co se nachazi pod obrobkem a za nim.
Nenastrelujte hiebiky do zdi, stropi nebo podlah, kdyz se za
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nimi nachazeji osoby. Hrebiky mohou obrobek prorazit
anékoho poranit.

Nenastrelujte hi'ebik na jiZ nastieleny hrebik. Hrebik by se
mohl zdeformovat, hfebiky by se mohly zaseknout nebo by
se mohlo elektrické naradi zacit nekontrolované pohybovat.
Kdyz se elektrické naradi pouziva v chladném prostredi,
prvni hiebiky se nastreluji pomaleji nez obvykle. Kdyz se
elektrické naradi pfi praci zahfeje, je znovu mozna normalni
pracovni rychlost.

Pro zmenseni opotiebeni iiderniku se vyvarujte nastrelovani
naprazdno.

Pri delSich pracovnich prestavkach nebo po skonéeni prace
elektrické naradi vypnéte, vyndejte akumulator a pokud
mozno vyprazdnéte zasobnik.

Vyprazdnéni zasobniku (viz obrazky C1-C2)

- Vypnéte elektrické naradi a vyjméte akumulator(11).

- ZatlaCte posouvac zasobniku (15) se stisknutym
unasecem hrebiku (16) dozadu, dokud unasec hrebiku

neuvolni posledni hiebik, a potom posouvac zasobniku
opatrné posuiite dopredu aZ k zacatku zasobniku (14).

Upozornéni: Nenechavejte posouvac zasobniku zaskocit
zpét bez vedeni. Posouvac zasobniku by se pfitom mohl
poskodit a hrozi nebezpedi, ze vam priskripne prsty.
- Otocte elektrické naradi tak, aby hiebiky v zasobniku
sklouzly dozadu az k pruziné zasobniku (21).
- Stisknéte pruzinu zasobniku a nechte hrebiky vyklouznout
podél unasece hiebiki (16) ze zasobniku (14).
Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek D)
Hloubku nastfeleni hiebikii Ize nastavit pomoci kolecka (5).
- Vyprazdnéte zasobnik (14).
- Hrebiky jsou nastielené pfilis hluboko:
Pro zmenseni hloubky nastreleni otocte
kolecko (5) ve sméru ,—“.

- Hrebiky nejsou nastrelené dostatecné
hluboko: Pro zvétseni hloubky nastreleni
otocte kolecko (5) ve sméru ,+*.

v

Prostfednictvim ukazatele nastaveni hloubkového dorazu
(4) mizete kontrolovat nastaveni hloubkového dorazu.

- Znovu naplite zasobnik.
- Vyzkousejte novou hloubku nastreleni na zkusebnim
obrobku.
V pfipadé potieby pracovni kroky opakuijte.
Uvolnéni zaseknutych hiebiki (viz obrazky E1-E2)

Jednotlivé hiebiky se mohou zaseknout v nastrelovacim
kanalu. Pokud by se to stavalo ¢astéji, kontaktujte
autorizovany servis Bosch.

Plan tudrzby

Upozornéni: KdyZ se idernik po uvolnéni zaseknutych
hiebikl nevrati zpatky, kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

- Uvolnéte spoust (6).

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (11).

- Vyprazdnéte zasobnik (14).

- Stisknéte packu (3) dold tak, aby bylo mozné otevrit
nastrelovaci kanal.

- Odstrante zaseknuty hrebik. V pfipadé potieby pouZijte
kleste.

- Zavrete nastrelovaci kanal, zahaknéte trmen packy (3) do
hacku na nastrelovacim kanalu a poté packu opét
stisknéte nahoru.

- Znovu napliite zasobnik.

Vymeéna chranice obrobku (viz obrazek F)

Chrani¢ obrobku (1) na konci pojistky nastreleni (2) chrani

obrobek, dokud neni elektrické naradi spravné umisténé pro

nastreleni. Chrani¢ obrobku Ize odstranit a vyménit

- Uvolnéte spoust (6).

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (11).

- Vyprazdnéte zasobnik (14).

- Stahnéte chranic obrobku z pojistky nastreleni.

- Nasadte novy chranic obrobku otevienym koncem na
pojistku nastreleni.

Upozornéni: Nahradni chrani¢ obrobku Ize uloZit na horni

strané zasobniku (14). Chrani¢ obrobku vloZte do schranky

(12).

Pieprava a uskladnéni

Pred premistovanim elektrické naradi vypnéte, zejména

kdyz pracujete na Zebfiku nebo kdyz se pohybujete

v neobvyklém postoji.

Elektrické naradi prenasejte na pracovisti jen za rukojet (19)

as nestisknutou spousti (6).

Elektrické naradi skladujte vZdy s odstranénym

akumulatorem a v suchu a teple.

Kdyz elektrické naradi del$i dobu nepouzivéte, naneste na

ocelové ¢asti naradi tenkou vrstvu oleje. Zabranite tak
korozi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Vycistéte zasobnik (14). Odstrante plastové nebo drevéné trisky, které se pfi praci mohou nashromazdit v zasobniku.
Elektrické naradi Cistéte v pravidelnych intervalech pomoci stlaceného vzduchu.
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Diivod
Zabranéni zaseknuti hrebiku.

Opatreni

Vycistéte zasobnik (14) a posouvac
zasobniku (15).
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Provedeni

- Mechanismus zasobniku/posouvace
zasobniku denné vyfoukejte
stlacenym vzduchem.

Zajistéte, aby pojistka nastreleni (2)

Podpora bezpecnosti prace a efektivniho - Mechanismus pojistky nastreleni

spravné fungovala. pouzivani elektrického naradi. denné vyfoukejte stlacenym
vzduchem.

Odstranéni poruch

Problém Pricina Odstranéni

Elektrické naradi neni  Akumuldtor neni nabity nebo je vadny. -

Akumulator Uplné nabijte nebo ho vyménte.

pfipravené k provozu. akymulator neni spravné nasazeny. -

Zajistéte, aby akumulator zaskocil v rukojeti.

Akumulator ma pfili$ vysokou nebo pfili§ nizkou -
teplotu.

Pockejte, dokud akumulator (opét) nebude mit
provozni teplotu.

Kontakty akumulatoru, motor i zdvihaci magnet -
jsou znecisténé nebo vadné.

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vymeénit.

Zasobnik (14) je prazdny. -

Znovu napliite zasobnik. (viz ,Naplnéni
zasobniku (viz obrazky A1-A4)*, Stranka 150)

Pojistka nastreleni (2) je ohnuta. -

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vyménit.

Elektronika je vadna. -

Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Uzivatelské rozhrani (9) je vadné. -

Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Elektrické naradije ~ Mohou byt poskozené nasledujici soucasti: -
pripravené k provozu, _ Spoust (6)
ale nevystreluji se . .
P - Udernik
hrebiky. .
- Motor nebo hnaci femen
- Elektronika
- Gumové pasky

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vyménit.

V nastelovacim mechanismu se nashromazdila -

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte

cizi télesa. zde soucast vyménit.
Cizi télesa se usadila v sti (18) nebo v zasobniku - Vycistéte Usti (18) nebo zasobnik (14).
(14).

V nastfelovacim kanalu se zasekl hrebik. -

Uvolnéte zaseknuty hrebik. (viz ,Uvolnéni
zaseknutych hiebiki (viz obrazky E1-E2)",
Stranka 152)

Posunovac zasobniku (15) je vadny. -

V pripadé potreby vycistéte posunovac
zasobniku (15) a zajistéte, aby zasobnik (14)
nebyl znecistény.

Pruzina posouvace zasobniku je pfili$ slaba nebo -
vadna.

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vymeénit.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné. -

PouZivejte pouze originalni prisluSenstvi. Smi
se pouzivat pouze nastielovaci prvky (hfebiky,
sponky atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické daje“.

Zasobnik (14) je prazdny. -

Znovu naplite zasobnik. (viz ,NapInéni
zasobniku (viz obrazky A1-A4)*, Stranka 150)

Doslo k nespravnému poradi ovladani. -

Znovu provedte nastreleni a dbejte pfitom na
spravné poradi ovladani.

Prostrednictvim uZivatelského rozhrani zmérte
nastrelovaci systém.

Bosch Power Tools
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Problém Pricina Odstranéni
Hrebiky se nastreluji  Hloubkovy doraz je nastaveny pfili$ hluboko. - Nastavte hloubkovy doraz na poZzadovanou
pili$ hluboko. hloubku. (viz ,Nastaveni hloubkového dorazu
(viz obrazek D)“, Stranka 152)
Doraz je opotrebeny. - Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vymenit.
Hrebiky se Akumulator neni nabity nebo je vadny. - Akumulator GpIné nabijte nebo ho vymérte.

nenastreluji
dostatecné hluboko.

Nastrelovaci prvky jsou prilis dlouhé.

- PouZivejte pouze originalni pfislusenstvi. Smi
se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hiebiky,
sponky atd.), které jsou specifikované
v tabulce , Technické udaje“.

Hloubkovy doraz je nastaveny pfili§ vysoko. - Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou

hloubku. (viz ,Nastaveni hloubkového dorazu
(viz obrazek D), Stranka 152)

Elektrické naradi
preskakuje hiebiky
nebo ma prilis velky
taktovaci posuv.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

- PouZivejte pouze originalni prisluSenstvi. Smi
se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hrebiky,
sponky atd.), které jsou specifikované
v tabulce , Technické tdaje”.

Pruzina posouvace zasobniku je prilis slaba nebo

vadna.

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vymeénit.

Casto dochazi

k zaseknuti hiebikl
v nastielovacim
kanalu.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

PouZivejte pouze originalni prisluSenstvi. Smi
se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hrebiky,
sponky atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje”.

Hrebiky jsou staré, lepidlo mezi hiebiky uz nedrzi. - PouZijte novy pas s hfebiky.

Nasttelené hiebiky  Udernik je poskozeny.

jsou ohnuté.

Kontaktujte autorizovany servis Bosch. Nechte
zde soucast vyménit.

Hrebikovacka se pouziva pro material, pro ktery - Pouzivejte hiebikovacku pouze na schvaleny

neni schvalena (napf. beton, kamen).

material. (viz ,PouZiti v souladu s uréenym
Ucelem®, Stranka 147)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisli a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna

likvidace mtze byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrickeé naradie

4] VYSTRAH A  Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
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nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-

stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
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prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Klincovacka - bezpecnostné vystrahy

» Vzdy predpokladajte, Ze klincovacka obsahuje spojo-
vaci material. Neopatrna manipulécia s klincovackou mé-
Ze spdsobit necakané vystrelenie spojovacieho materidlu
a zranenie 0sob.

» Pri vkladani a vyberani spojovacieho materialu, na-
stavovani naradia a vymene prislusenstva odpojte
naradie od elektrického napajania. Naradie sa moze
nahodne aktivovat, ak je pripojené k zdroju napajania, ¢o
mdze sposobit zranenie osdb.

» Pri manipulacii so spojovacim materialom postupujte
opatrne, a to najma pri vkladani a vyberani spojova-
cieho materialu. Spojovaci materidl ma ostré hroty,
ktoré mozu sposobit zranenie osob.

» Nesmerujte klincovacku na seba ani iné osoby. Nahod-
né stlacenie vystreli spojovaci material, ktory moze spo-
sobit zranenie 0s6b.

» Pri manipulacii s klincovackou a pri jej prestivani na
iné miesto drzte prst mimo spuste. Nahodné stlacenie

vystreli spojovaci material, ktory moze sposobit zranenie
0sob.

Ak vykonavate pracu, kde sa méZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te klincovacku za izolované uchopovacie plochy.
Spojovaci material pri kontakte s fazovym vodi¢om moze
prepojit odizolované kovové Casti naradia s fazovym vodi-
¢om a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Pri pouzivani klincovacku pevne uchopte. Nekontrolo-
vana reakcia klincovacky moze vyvolat necakant aktiva-
ciu, ktora moze sposobit zranenie osob.

UdrzZiavajte vSetky Casti tela, napr. ruky, nohy atd’.,
mimo smeru vystrel'ovania z klincovacky. Spojovaci
material moZze vnikntt do obrobku, ako aj do predmetov
za nim, ¢o moze sposobit zranenie osob.

Pri pouzivani klincovacky drzte vSetky casti tela, napr.
ruky, nohy atd’., mimo miesta, kde spojovaci material
vnika do obrobku. Spojovaci material by sa mohol vychy-
lit a vyjst z obrobku, ¢o méze sposobit zranenie osob.
Nespiistajte klincovacku, kym nie je pevne pritladena
na obrobku. Ak klincovacka nie je v dostato¢nom kontak-
te s obrobkom, spojovaci material sa mdze odklonit od
obrobku, ¢o moze spdsobit zranenie 0sob.

Tuto klincovacku nepouzivajte na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je uréend na instalacie elektric-
kych kablov, pretoze moze poskodit ich izolaciu, a tym
sposobit traz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo
poziaru.

Ak ddjde k zablokovaniu spojovacieho materialu

v klincovacke, odpojte ju od napajania. Pocas vybera-
nia spojovacieho materialu sa klincovacka méze nahodne
aktivovat, ak je pripojena k zdroju energie, ¢o mbze spo-
sobit zranenie 0sob.

Pri odstrainovani zablokovaného spojovacieho mate-
ridlu postupujte opatrne. Mechanizmus moze byt pod
tlakom a spojovaci material sa méze silou uvolnit, co mo-
7e sposobit zranenie 0sdb.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze zacat horiet alebo
explodovat. Zabezpecte privod erstvého vzduchu

av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
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ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-
lom, napr. aj pred trvalym sine¢-
nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku
moze mat za nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare. Odletujlice
Casti mozu sposobit zranenia o¢i.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na zgtikanie klincov do dreva.
Pouzivat sa smu iba prvky na zatlkanie (klince, svorky atd.),
ktoré st Specifikované v tabulke , Technické tdaje”.

Upozornenie: Elektrické naradie nie je uréené na zatikanie
klincov do kovu alebo beténu.

Toto elektrické naradie nepouzivajte v rezime kontaktného
spustania s automatickym navratom, ked pracujete na
leSeni, rebriku alebo inej ploSine a je potrebna zmena
pracovnej polohy. V takom pripade pouZite rezim jednotlivé-
ho spustania s naslednym zaistenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Chranic obrobku
(2) Poistka spustenia

(3) Upinacia packa na otvorenie/zatvorenie vystrelova-
cieho kanalika

(4) Indikcia nastavenia hibkového dorazu

(5) Nastavovacie koliesko na nastavenie hibkového
dorazu

(6) Spust
(7) Zapinac/vypina¢
(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora
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(9) PouZivatel'ské rozhranie
(10) Pracovné svetlo
(11) Akumulator
(12) Miesto na odloZenie chrani¢a obrobku
(13) Hak na opasok
(14) Zasobnik
(15) Postvac zasobnika
(16) Unasac klincov
(17) Nahladové okienko indikécie naplnenia zasobnika
(18) Ustie
(19) Rukovat (izolovana plocha rukovati)
(20) Pas s klincami®
(21) PruZina zasobnika

Pouzivatel'ské rozhranie

(22) Tlacidlo rezimu
(23) Indikacia jednotlivého spastania
(24) Ukazovatel kontaktného spustania
(25) Stavovaindikacia
(26) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(27) Ukazovatel stupna ddrzby, nizky
(28) Indikacia vysokého udrzbového stupna
(29) Tlacidlo Reset

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 3601D822..

Menovité napatie V= 18

Spustacie systémy

- Jednotlivé spustanie s na- °
slednym zaistenim

- Kontaktné spustanie s auto- °

matickym navratom
Zatikaci prvok

- typ Hlavicka klinca D
- Dizka mm 32-64
- Priemer mm 1,8
ga 15
- Uhol ° 34
Max. kapacita zasobnika 105
Rozmery (bez akumulatora)
- Vyska mm 323
- Sirka mm 95
- Dikas chraniéom obrobku  mm 385
Hmotnost" kg 3,1
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Akumulatorova klincovacka GNH 18V-64 MD

Odporicana teplota okolitého “C 0..+35
prostredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri pre- C
vadzke®® a pri skladovani

Kompatibilné akumulatory

-20...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Odporidcané akumulatory

Odporuc¢ané nabijacky

A) Bezakumuldtora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

C) Obmedzeny vykons GBA 18V...

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-16.
Urover hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 88 dB(A); Uroven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena

podla EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Uroven vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 160).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
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LED Kapacita
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
SI====] 1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Viykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené

riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.
Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
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z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Plnenie zasobnika (pozri obrazok A1-A4)

» Prv nez pristupite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prisluSenstva alebo odlozeniu elektrického naradia,
vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch. Presné

diely elektrického naradia, ako je zasobnik, Ustie a vystrelo-

vaci kanalik, su prispésobené sponkam, klincom a kolikom
od firmy Bosch. Ini vyrobcovia pouzivaju int kvalitu ocele
ainérozmery.

Upozornenie: Pouzivajte iba zatikacie prvky, ktoré st $peci-

fikované v tabulke ,Technické daje”.

Pouzitie nedovolenych vsadzovacich prvkov méze toto

elektrické naradie poskodit a sposobit poranenia.

Pocas naplifiania zasobnika drzte elektrické naradie tak, aby

Ustie (18) nebolo nasmerované na vase vlastné telo a ani na

iné osoby.

-V pripade potreby vycistite postvac zasobnika (15) a uis-
tite sa, Ze zasobnik (14) nie je znecisteny.

- Zasunte vhodny pas klincov (20) do T-drazky na konci
zasobnika (14).

- Pés klincov posurite smerom dopredu tak daleko, aby po-
sledny klinec lezal pred pruzinou zasobnika (21).

Upozornenie: Elektronické monitorovanie rozpozna, ¢i sa

v zasobniku nachadzaju klince. Ak sa pri prazdnom zasobni-

ku pretlaci poistka spustenia, nespusti sa Ziadny proces za-

tikania. Takto sa zabrani prazdnym nastrefovaniam.

- Pritlacte napnuty unasac klincov (16) na postvac zasob-
nika (15) a stcasne potiahnite postvac zasobnika az na
koniec zasobnika (14).

Upozornenie: Pos(iva¢ zasobnika sa musi dat zasunit spat

bez vynaloZenia velkej sily (len silou prsta). Zaseknuty posu-

vac zasobnika ma nasledovné dosledky: Klinec sa nenastreli,
klinec zostava zaseknuty v nastrelovacom kanaliku (pozri Za-
seknutie) alebo sa klinec nastreli v nespravnom uhle.

- Vedte postvac zasobnika (15) so stlatenym unasacom
klincov (16) opatrne dopredu tak, aby sa unasac klincov
posunul nad posledny klinec, ¢im sa pas klincov posunie
v zasobniku tplne dopredu.

Upozornenie: Nenechajte postivac zasobnika zaskoCit nas-

pét bez toho, aby bol vedeny. Postivac zasobnika by sa

mohol pri tom poskodit a hrozi nebezpedenstvo, Ze vam za-
cvikne prsty.

Prevadzka

Spustacie systémy
Jednotlivé spistanie s naslednym zaistenim

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv pevne nasadit
poistka proti spusteniu (2) na obrobok. Vsadzovaci prvok sa
vsadi aZ vtedy, ked'sa stlaci spast (6).
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Potom sa dalSie vsadzovania mozu spustit az vtedy, ked'sa
spust a poistka proti spusteniu vratia naspat do vychodis-
kovej polohy.

Kontaktné spiistanie s automatickym navratom

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv stladit spast
(6) adrzat v tejto polohe. Potom sa musi poistka spustenia
pevne nasadit na obrobok, aby sa nastrelil zatlkaci prvok.
Kym sa spust (6) drzi stlacena, dalSie procesy zatlkania sa
mozu spustit dal$im nasadenim na iné miesto. )
Vrezime kontaktného spistania sa moZe klinec zatlct aj
jednotlivym spuastanim.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

- Nazapnutie elektrického naradia stlacte spinac zapnutia/
vypnutia (7).

Rozsvieti sa pouzivatel'ské rozhranie.

Jednotlivé spastanie je aktivované, ukazovatel jednotlivé-
ho spustania (23) svieti.

Na vypnutie elektrického naradia stlacte spinac zapnutia/
vypnutia (7).

Nastrel'ovanie klincov - jednotlivé spustanie

- Zapnite elektrické naradie.

~ Ustie (18) alebo v pripade potreby pogumovany chrani¢
obrobku (1) nasad'te pevne na obrobok tak, aby sa poist-
ka spustenia (2) celkom zatlacila.
Zapne sa pracovné svetlo a spusti sa motor.

Ukazovatele stavu

Indikacia stavu elektrického naradia (25)

- Potom kratko stlacte spust (6) a opat ju uvolnite.
Klinec sa pritom nastreli.

- Elektrické naradie nechajte odrazit sa od obrobku.

— Nadalsi proces zatfkania Gplne zdvihnite néradie z obrob-
ku a znova ho pevne nasad'te na dalsie pozadované
miesto.

Vsadzovanie klincov - kontaktné spustanie

- Zapnite elektrické naradie.

- Kontaktné spustanie aktivujte tak, Ze kratko zatlacite
tladidlo Rezim (22).

Indikéacia kontaktného spustania (24) svieti.

- Drzte spust (6) stlacend.

Pracovné svetlo sa zapne a motor sa spusti.

- Nasadte Ustie (18) alebo v pripade potreby pogumovany
chrani¢ obrobku (1) pevne na obrobok tak, aby spustacia
poistka (2) bola celkom vtlacena.

Klinec sa pritom nastreli.

- Pri dal$om zatlkani drzte sptt (6) nadalej stla¢enti a cel-
kom nadvihnite elektrické naradie z obrobku. Znova ho
pevne nasadte na dalSie pozadované miesto.

- Zmenu na jednotlivé spustanie vykonate tak, Ze znovu
stlacite tlaCidlo Rezim (22).

Indikacia kontaktného spustania (23) svieti.

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok B)

Pouzivatel'ské rozhranie (9) slizi na vyber pracovného rezi-
mu a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

Farba Vyznam Riesenie

Zelend Elektrické naradie je zapnuté a pripravené napo- -
uzitie.

Zlta Jedna udalost si vyZzaduje vasu pozornost: Kritic- - Elektrické naradie nechajte vychladnut.
ka teplota, akumulator je takmer vybity alebosa  — Akumulator vymefite, prip. nabite.
blizi ddrzba. - Dajte vykonat tidrzbu.

Cervena Elektrické naradie nie je pripravené na pouzitie. - Elektrické naradie nechajte vychladnat.

Pricina: Elektrické naradie je prehriate, akumula-

tor je vybity alebo doslo k mechanickej chybe.

- Akumulator vymerite, prip. nabite.

Dajte vykonat tdrzbu.

Cervend blikajtica - Spust (6) bola stlacena prilis skoro.

- Druha spust (6) nebola stlacena v priebehu
5 sektind, motor sa automaticky vypol.

- Spinace boli uvadzané do Cinnosti v ne-
spravnom poradi (napr. spust bola stlacena
skor, ako bolo elektrické naradie prestavené
na rezim kontaktného spustania)

Chvilu pockajte, kym stavova indikacia nesvieti
nazeleno.

Elektrické naradie je znovu pripravené na po-
uzitie.

Proces zatlkania vykonajte znovu a dodrzte pri-
tom spravnu postupnost uvadzania do ¢innos-
ti.

Cez pouZzivatel'ské rozhranie zmerite spuistaci
systém.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (26)

Symbol Farba

Stav nabitia
20-100%
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Indikacia stavu nabitia akumulatora (26)

Symbol Farba Stav nabitia
7Ita 1-20%
gervena 0-1%
Indikacia udrzby

Symbol Farba Vyznam RiesSenie

Ita

Nastal termin planovanej tidrzby
Lnizkeho" stupna.

Kontaktujte zakaznicky servis.

n pdr:}

Nastal termin planovanej tidrzby
,vysokého“ stupha.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Stlacte tlacidlo Reset (29), aby ste po tdrzbe zresetovali po-
Citadlo Udrzby.

Pracovné pokyny

Pred kazdym zacatim prace skontrolujte, ¢i bezpe¢nostné

a spuastacie zariadenia funguju bezchybne a ¢i st vetky
skrutky a matice dobre upevnené.

Elektrické naradie, ktoré je pokazené alebo nefunguje bez-
chybne, okamzite odpojte od privodu energie a skontaktujte
sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

S elektrickym naradi nemanipulujte v rozpore s predpismi.
Nedemontuijte alebo nezablokuijte Casti elektrického naradia,
napr. poistku proti spusteniu.

Nevykonavajte ,ntidzové opravy“ nevhodnymi prostriedka-

mi. Elektrické naradie si vyzaduje pravidelnt a odbornd tdrz-

bu.

Vyvarujte sa akéhokolvek oslabenia alebo poskodenia

elektrického naradia, napr.:

- vyrazenim alebo vygravirovanim,

- konstrukénymi a inymi Gpravami, ktoré neboli schvalené
vyrobcom,

- vedenim naradia podla $ablén vyrobenych z tvrdého
materidlu, napr. z ocele,

- padom na zem alebo jeho $tichanim po podlahe,

- pouzivanim ako kladivo,

- akymkolvek pouzitim neprimerane; sily.

Vzdy sa presvedcte, ¢o sa skryva pod vasim obrobkom alebo

za nim. Nevsadzuijte klince do stien, stropov alebo podlah,

ked'sa za nimi nachadzaju osoby. Klince mézu prerazit ob-

robok a niekoho poranit.

Nevsadzujte klinec na miesto, na ktorom je uz vsadeny iny

klinec. Klinec by sa pritom mohol zdeformovat, klince by sa

mohli zaseknut alebo elektrické naradie by sa mohlo uviest

do nekontrolovaného pohybu.

Ak sa elektrické naradie pouZziva pri nizkej teplote pro-

stredia, prvé klince sa vsadzuji pomalsie ako zvycajne. Ked'

sa elektrické naradie pocas prace zohreje, da sa s nim opat

pracovat normalnou rychlostou.

Vyhybajte sa vsadzovaniu naprazdno, aby ste zabranili opot-

rebovaniu narézaca.

Pocas dlhsich prestavok v préci alebo po skonceni prace vy-
pnite elektrické naradie, vyberte akumulator a podla moz-
nosti vyprazdnite zasobnik.

Vyprazdnenie zasobnika (pozri obrazky C1-C2)

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (11).

- Pristlatenom unasaci klincov (16) potiahnite postiva¢
zasobnika (15) dozadu, kym unasac klincov neuvolni po-
sledny klinec, a potom postvac zasobnika opatrne vedte
dopredu aZ na zaciatok zasobnika (14).

Upozornenie: Nenechajte postivac zasobnika zaskoCit nas-

pét bez toho, aby bol vedeny. Postivac zasobnika by sa

mohol pri tom poskodit a hrozi nebezpedenstvo, Ze vam za-
cvikne prsty.

- Elektrické naradie otocte tak, aby klince v zasobniku skizli
dozadu az k pruzine zasobnika (21).

~ Stlaéte pruzinu zasobnika a klince nechajte vykiznut okolo
unasaca klincov (16) von zo zasobnika (14).

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok D)
Hibka zatfkania klincov sa da nastavit nastavovacim kolies-
kom (5).
- Vyprazdnite zasobnik (14).
- Klince sa nastrelia prili hiboko: Ak
cheete znizit hlbku zatlkania, otacajte na-
stavovacim kolieskom (5) v smere ,,-“.

- Klince sa nenastrelia dostatocne hl-
boko: Ak chcete zvysit hibku zatikania,
otacajte nastavovacim kolieskom (5)
vsmere ,+*.

=

Prostrednictvom ukazovatela nastavenia'hllbky nastrelova-
nia (4) mozete skontrolovat nastavenie hlbky nastrelovania.
- Zésobnik znova napliite.
~ Novi hibku vsadzovania otestujte na skigobnom obrob-
ku.
V pripade potreby zopakujte postup.
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Uvol'nenie zablokovania (pozri obrazky E1-E2)
Jednotlivé klince sa mozu zasekn(t vo vystrelovacom kanali-
ku. Ak by k tomu dochédzalo ¢astejsie, skontaktujte sa s au-
torizovanym zékaznickym servisom Bosch.

Upozornenie: Ak sa narazac po uvolneni zablokovania uz ne-

vracia naspat, skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym
servisom Bosch.

- Uvolnite spust (6).
- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (11).
- Vyprazdnite zasobnik (14).

- StlaCte upinaciu packu (3) nadol tak, aby sa dal otvorit vy-

strelovaci kanalik.

- Odstrante zaseknuty klinec. V pripade potreby na to po-
uzite klieste.

- Zatvorte vystrelovaci kanalik, zaveste strmienok upinacej
packy (3) do hacikov na vystrelovacom kanaliku a potom
potlacte upinaciu packu opat nahor.

- Zasobnik znova naplnite.

Vymena chranic¢a obrobku (pozri obrazok F)

Chranic obrobku (1) na konci poistky proti spusteniu (2)

chrani obrobok, kym sa elektrické naradie spravne umiestni

na vsadenie. Chranic obrobku sa moZze odstranit a vymenit.

- Uvolnite spuast (6).

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (11).

- Vyprazdnite zasobnik (14).

- Stiahnite chrani¢ obrobku z poistky proti spusteniu.

Plan tudrzby

- Nasunite pridavny novy chrani¢ obrobku otvorenym kon-
com cez poistku proti spusteniu.

Upozornenie: Nahradny chrani¢ obrobku mozZe byt ulozeny

na hornej strane zasobnika (14). Na tento Ucel zasunte

chrani¢ obrobku do zasobnika (12).

Preprava a odkladanie

Pred prepravou vypnite elektrické naradie, predovsetkym
vtedy, ak pouzivate rebrik alebo ak sa pohybujete s nezvycaj-
nym drzanim tela.

Elektrické naradie prenasajte na pracovisku iba za rukovat
(19) a nie so stlacenou spustou (6).

Elektrické naradie uchovavajte vzdy odpojené od akumuldto-
raanasuchom, teplom mieste.

Ak sa elektrické naradie dlhsiu dobu nebude pouzivat, na
ocelové diely naradia naneste tenku vrstvu oleja. Zabrani to
vzniku korézie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Vycistite zasobnik (14). Odstrarite plastové a drevené triesky, ktoré sa pocas prace s naradim mohli nahromadit v zasobniku.
V pravidelnych intervaloch Cistite elektrické naradie pomocou stlaceného vzduchu.

Opatrenie Odovodnenie

Zasobnik (14) a postvac zasobnika (15) Zabrani sa tomu, aby sa klinec zasekol.

vyCistite.

Vykonanie

- Mechanizmus zasobnika/postvaca
zasobnika kazdy den vyfukajte
stlacenym vzduchom.

Zabezpecte, aby poistka proti spusteniu  Prispieva to k vasej bezpecnosti pripraci — Mechanizmus poistky proti spusteniu

(2) spravne fungovala.
naradia.

a efektivnemu pouzivaniu elektrického

kazdy den vyfukajte stlacenym
vzduchom.

Odstraiiovanie porich

Problém Pricina

Elektrické naradie nie  Akumuldtor nie je nabity alebo je chybny.

Pomoc
- Akumulator Uplne nabite alebo ho vymenite.

je pripravené na pre-

: Akumulator nie je spravne nasadeny.
vadzku.

- Zaistite, aby bol akumulator v rukovéti za-
skoceny.

Teplota akumulatora je prili§ vysoka alebo prilis - Pockajte, kym akumulator (znova) dosiahne

nizka.

optimalnu prevadzkov teplotu.

Kontakty akumulatora, motor alebo zdvihaci mag- - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom

net st zneCistené alebo chybné.

naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.

Zasobnik (14) je prazdny.

- Zasobnik znova naplnite. (pozri ,PInenie zasob-
nika (pozri obrazok A1-A4)“, Stranka 159)

Poistka spustenia (2) je ohnuta.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.
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Elektronika je chybna.
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Pomoc

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
néaradia Bosch.

Pouzivatel'ské rozhranie (9) je chybné.

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch.

Elektrické naradieje  Mozna chyba tychto dielov:

pripravené na pre- ~ Spst (6)

vadzku, ale Ziadne vy
. . .. — Naraza¢

klince sa nevystreluju. i .

- Motor alebo hnaci remen

- Elektronika

- Gumové pasy

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.

V nastrelovacom mechanizme sa nahromadili
cudzie telesa.

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.

V Usti (18) alebo v zasobniku (14) sa nahromadili
cudzie predmety.

Vycistite Ustie (18) alebo zasobnik (14).

V nastrelovacom kanaliku sa zasekol klinec.

Uvolnite zaseknutie. (pozri ,Uvolnenie za-
blokovania (pozri obrazky E1-E2)*, Stran-
ka 162)

Postvac zasobnika (15) je chybny.

V pripade potreby vycistite postvac zasobnika
(15) a uistite sa, Ze zasobnik (14) nie je znecCis-
teny.

Pruzina postvaca zasobnika je prili$ slaba alebo
chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.

Pouzité zatikacie prvky nie st schvalené.

Pouzivajte len origindlne prisluenstvo. Pouzi-
vat sa smd iba prvky na zatlkanie (klince, svor-
ky atd.), ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Zasobnik (14) je prazdny.

Zasobnik znova naplnte. (pozri ,PInenie zasob-
nika (pozri obrazok A1-A4)“, Stranka 159)

Pri vystrelovani bolo stlacené nespravne poradie.

Proces zatfkania vykonajte znovu a dodrzte pri-
tom spravnu postupnost uvadzania do ¢innosti.
Cez pouzivatel'ské rozhranie zmente spustaci
systém.

Klince sti nastrelené  Hibkovy doraz je nastaveny prili§ hlboko.
prili§ hiboko.

Nastavte hibkovy doraz na pozadovanu hibku
rezu.(pozri ,Nastavenie hlbkového dorazu (po-
zriobrazok D), Stranka 161)

TImi¢ je opotrebovany.

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymeni.

Klince sa nenastrelia ~ Akumulator nie je nabity alebo je chybny.

Akumulator Gplne nabite alebo ho vymerite.

dostatocne hlboko. vsadzovacie prvky st prilig dihé.

Pouzivajte len origindlne prisluenstvo. Pouzi-
vat sa smd iba prvky na zatlkanie (klince, svor-
ky atd.), ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické ddaje”.

Hibkovy doraz je nastaveny prili§ vysoko.

Nastavte hibkovy doraz na pozadovanu hibku
rezu.(pozri ,Nastavenie hibkového dorazu (po-
zriobrazok D), Stranka 161)

Elektrické naradie Pouzité zatfkacie prvky nie st schvalené.
preskakuje klince

alebo ma velky posuv

v takte.

Pouzivajte len origindlne prisluenstvo. Pouzi-
vat sa smd iba prvky na zatlkanie (klince, svor-
ky atd.), ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické Udaje”.

Pruzina postvaca zasobnika je prili$ slaba alebo
chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.
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Problém Pricina

Klince sa Casto zasek- PouZité zatlkacie prvky nie st schvalené.

nt vo vystrelovacom
kanaliku.

Pomoc

- Pouzivajte len originalne prisluSenstvo. Pouzi-
vat sa smd iba prvky na zatlkanie (klince, svor-
ky atd.), ktoré st $pecifikované v tabulke
,Technické tdaje”“.

Klince su staré, lepidlo medzi klincamiuznema - Pouzite novy pas klincov

Ziadnu pridrznu silu.

Vsadené klince su
ohnuté.

Narazac je poskodeny.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom
naradia Bosch. Nechajte tam diel vymenit.

Klincovacka sa pouziva na nepripustny material - Klincovacku pouzivajte len na povoleny mate-

(napr. betdn, kamen).

rial. (pozri ,Pouzivanie v stilade s urcenim®,
Stranka 157)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, elbirast, illusztraciot

és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszd
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Més akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Szogbelovo - biztonsagi figyelmeztetések

» Mindig gy6zodjon meg réla, hogy a szoghelovoben
vannak kapcsok. A szogbelovd gondatlan kezelése a kap-
csok varatlan kilovéséhez és személyi sériilésekhez vezet-
het.

» Akapcsok betdltésekor és kivételekor, beallitaskor és
tartozékcserekor valassza le a szerszamot az aramfor-
rasrol. A szerszam akaratlanul aktivalasra kerilhet, ha
csatlakoztatva van az aramforrashoz, ami személyi sérii-
|éshez vezethet.

» Legyen dvatos a kapcsokkal, kiilonosen azok betdlté-
sekor és kivételekor! A kapcsok vége hegyes, ami sze-
mélyi sériilést okozhat.

» Neiranyitsa se 5nmaga, se mas kozelben tartozkodo
személy felé a szogbeldvot. Akaratlan mikodtetés ese-
tén kapcsok kertilnek kilovésre és ez személyi sériiléshez
vezethet.

» Tartsa tavol az ujjait a kapcsolétol, amikor nem mii-
kodteti a szogbelovat, és amikor alkalmazasi poziciot
valt! Akaratlan m(ikodtetés esetén kapcsok keriilnek kilo-
vésre és ez személyi sériiléshez vezethet.

» Aszogbelovot csak a szigetelt markolatfeliileteknél
fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, melynek soran a
kapcsok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha egy kapocs
hozzaér egy fesziiltség alatt allo vezetékhez, a sz6gbelovo
fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Miikddés kozben tartsa biztosan a szogbelovét! A
szogbelovd ellendrizetlen visszardgasa akaratlan aktiva-
last eredményezhet, ami személyi sériiléshez vezethet.

» Minden testrészét, pl. a kezét és a labat stb. tartsa ta-
vol a szoghelovo kilovési iranyatol. A tlizogép atiitheti a
munkadarabot és barmely targyat mogotte, ami személyi
sériilést okozhat.

» A szogbelovo hasznalatakor tartson minden testrészt,
pl. a kezét és a labat stb. tavol attol a teriilettdl, ahol a
kapcsok a munkadarabba mennek. A kapocs elhajolhat
és kiléphet a munkadarabbdl, ami személyi sériilést okoz-
hat.

» Ne hozza miikddésbe a szoghelovot, ha az nincs ero-
teljesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szégbe-
16v6 nincs érintkezésben a munkadarabbal, a rogzitéelem
amunkadarabtdl eltéré helyre juthat, ami személyi sérii-
|ést okozhat.

» Ne hasznalja ezt a szogbelovot elektromos kabelek
rogzitésére! A szerszam nincs elektromos kabelek rogzi-
tésére eléiranyozva, megrongalhatja az elektromos kabe-
lek szigetelését, és igy aramiitéseket és tiizet okozhat.

» Valassza el a szogbelovot a fesziiltségforrastol, ha egy
kapocs beékelodott a szoghelovobe. Mikozben eltavo-
litja a beszorult kapcsot, a sz0ghelové akaratlanul aktiva-
lasra keriilhet, ha csatlakoztatva van az dramforrashoz,
ami személyi sériiléshez vezethet.

» Egy beékelddott rogzitoelem eltavolitasahoz jarjon el
dvatosan. A mechanizmus 6sszenyomott allapotban le-
het és eléfordulhat, hogy a kapocs nagy erével kilokédik.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A géz6k ingerelhetik a 1ég-
utakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fenndll egy révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

Viseljen fiilvédét. Ennek elmulasztasa esetén
azaj hatdsa a halloképesség elvesztéséhez ve-
zethet.

Viseljen védoszemiiveget. A szétrepiil6 alkat-
részek a szem sériilését okozhatjak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-

hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

160992AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools

T



Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsG részében

talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos szerszamot szogek faba torténd belovésére
tervezték.

Csak azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok sth.)
szabad hasznalni, amelyek a ,MUszaki adatok” tablazatban
meg vannak adva.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam szogek fémekbe
vagy betonba val6 belovésére nem alkalmas.

Kérjiik, ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot érintke-
zéses kioldasos tizemmaodban, amely automatikus visszaal-
lassal jar, ha egy allvanyon, létran vagy egyéb megemelt
munkahelyen all és a munkavégzési helyzetet meg kell val-
toztatni. Ebben az esetben csak az azonnali kioldasbiztosi-
tassal jaro egyenkénti kioldasos izemmddot hasznalja.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Munkadarab-kimélo elétét
(2) Kioldasbiztositd

(3) Rogzitékar a belovocsatorna felnyitasahoz/lezarasa-
hoz

(4) Kijelz6 a mélységiitkozo beallitasahoz
(5) Szabalyozokerék a mélységiitkozo beallitasahoz
(6) Kioldo
(7) Be-/kikapcsold gomb
(8) Akkumulatorreteszelés-feloldd gomb
(9) Felhasznaldi feliilet
(10) Munkalampa
(11) Akkumulator
(12) Rekesz a munkadarab-kimél6 el6tét tarolasara
(13) Ovkampo
(14) Magazin
(15) Magazintoloka
(16) Szbgmenesztd
(17) Utantoltés-kijelzés kémlelGablaka
(18) Torkolat
(19) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(20) Szodgszalag®
(21) Magazinrugo
Felhasznaloi feliilet
(22) Uzemmad gomb
(23) Egyenkénti kioldas kijelzése
(24) Erintkezéses kioldas kijelzése
(25) Allapotkijelzd
(26) Akkumulator toltottségiallapot-kijelz6je
(27) Alacsony karbantartasi szint jelzd
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(28) Magas karbantartasi szint jelz6

(29) Visszaallité gomb

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Akkus szogbelovo GNH 18V-64 MD
Cikkszam 3601D822..
Névleges fesziiltség V= 18
Kioldorendszerek
- Egyenkénti kioldas azonnali °
biztositassal
~ Erintkezéses kioldas auto- °
matikus visszaallassal
Beldvendd targy
- Tipus D-fejli szogek
- Hosszlsag mm 32-64
- Atméro mm 1,8
ga 15
- Sz0g ° 34
Atér legnagyobb befogaddké- 105
pessége
Méretek (akkumulator nélkiil)
- Magassag mm 323
- Szélesség mm 95
- Hosszlisag munkadarab ki- mm 385
mélo elététtel
Suly" kg 3,1
Javasolt kornyezeti hémérsék- “C 0..+35
let a toltés soran
Megengedett kornyezeti ho- “C -20...+50
mérséklet az izemelés®® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akkus szégbelovo GNH 18V-64 MD

GAX18...
EXAL18...

A)  Akkumulator nélkiil (az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

B) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
C) AGBA18V... esetén korlatozott teljesitmény
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-16 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A);
hangteljesitményszint 99 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlod6 [okésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras aEN IEC 62841-2-16
szabvany szerint keriilt meghatarozasra:

a, =2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg

pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.
Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi
eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-
szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzo gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznaldi feliilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelzk”, Oldal 170).

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartés fény, 2 x zold 30-60 %
Tartés fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 = zold 80-100 %
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LED Kapacitas
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartos fény, 2 x zéld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat s. Az akkumuldtor vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futéfénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikaodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A magazin betéltése (lasd a A1-A4 abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
miel6tt eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
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ovatossagi intézkedések meggatoljak az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznaljon.

Az elektromos kéziszerszam precizids alkatrészei, mint a ma-

gazin, a torkolat és a belévécsatorna Bosch gyartmanyu

kapcsok, szogek és csapok beldvésére vannak optimalizal-
va. Mas gyarto cégek eltéré mindségl és méreti acélalkatré-
szeket hasznalnak.

Megjegyzés: Csak a ,Miszaki adatok” tablazatban megadott

belovendd targyakat haszndlja.

A nem megengedett belévendé targyak alkalmazasa megron-

galhatja az elektromos kéziszerszamot és sériiléseket okoz-

hat.

A magazin feltéltése soran tartsa olyan helyzetben az elekt-

romos kéziszerszamot, hogy a torkolat (18) se sajat magara,

se mas személyekre ne iranyuljon.

- Sziikség esetén tisztitsa meg a magazintolokat (15), és
gy6z6djon meg arrdl, hogy a magazin (14) nem szennye-
zett.

- Helyezzen be egy megfeleld szogszalagot (20) a magazin
(14) végeén talalhato T-alaku nyilasba.

- Toljaannyira elére a magazinban a sz6gszalagot, hogy az
utols6 szog a magazinrugo (21) el6tt fekiidjon.

Megjegyzés: Az elektronikus feliigyelet érzékeli, hogy van-

nak-e szogek a tarban. Ha a kioldasi biztositék tires tarnal ke-

riil &nyomasra, nem indul belovési folyamat. gy megelézhe-
ték az tires lovések.

- Nyomija hozza az elérefeszitett (16) sz6gmenesztot
a (15) magazintolkahoz és hizza ezzel egyidejlileg a ma-
gazintolokat a (14) magazin végéig.

Megjegyzés: A magazintolokanak nagyobb erckifejtés nélkiil

(csak az ujjak tolasaval) mozognia kell. Az elakadt tartoloka a

kovetkezd kovetkezményekkel jar: A sz6g nem 16védik ki, el-

akad a belovécsatornaban (lasd elakadas), vagy rossz szog-
ben I6védik ki.

- Vezesse Ovatosan elére a (15) magazintolokat benyomott
(16) sz6gmenesztd mellett, amig a sz6gmenesztd atcsu-
szik az utolso szog felett, és tolja ezaltal teljesen el6re a
magazinban a szégszalagot.

Megjegyzés: Ne hagyja vezetés nélkiil visszapattanni a ma-

gazintolokat. A magazintoloka ekkor megrongalddhat, és

fennall annak a veszélye is, hogy becsipi a kezeld ujjat.

Uzemeltetés

Kioldo rendszerek

Egyenkénti kioldas azonnali biztositassal

Ennél a kioldd rendszernél eldszor a (2) kioldasi biztositékot
kell erételjesen feltenni a munkadarabra. Egy belovésre ke-
riild targy csak azutan keril kilovésre, ha megnyomjak

a (6) kioldot.

Ezutan tovabbi szogbehajtasi folyamatokat csak azutan lehet
kioldani, miutan a kiolddt és a kioldasi biztositékot el6zdleg
ismét visszaallitjak a kiindulasi helyzetbe.

Bosch Power Tools

160992AG7V|(16.09.2026)



170 | Magyar

Erintkezéses kioldas automatikus visszaallassal

Ennél a kioldd rendszernél elészor be kell nyomni és be-
nyomva kell tartani a (6) kioldot. Ezutan a kioldasi biztosité-
kot hatarozottan ra kell helyezni a munkadarabra, hogy beld-
vésre keriiljon a belévendo targy. Amig a (6) kioldd be van
nyomva, a késziiléknek egy masik helyre valo felhelyezésével
tovabbi szogbehajtasokat lehet végrehajtani.

Az Erintkezéses kioldas iizemmddban egy szoget egyen-
kénti kioldassal is be lehet hajtani.

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolot (7).

Afelhasznaldi feliilet vilagitani kezd.

Az egyenkénti kioldas aktivalva van, az egyenkénti kioldas
kijelz6 (23) vilagit.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolot (7).

Szogek beldvése - egyenkénti kioldas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Helyezze hatarozottan a torkolatot (18), vagy sziikség
esetén a gumival bevont (1) munkadarab-kiméld elGtétet
amunkadarabra, amig a kioldasi biztositék (2) teljesen be
nem nyomadik.

A munkaldmpa bekapcsol, és a motor beindul.

Ezutan nyomja meg roviden, majd ismét eressze el a kiol-
dot (6).

Ekkor egy szog kertil kilovésre.

Allapotkijelzok

- Vaérjameg, amig az elektromos kéziszerszam visszapattan
amunkadarabrdl.

- Egy tovabbi targy behajtasahoz emelje le teljesen a mun-
kadarabrol, majd a kivant pontban ismét nyomja erételje-
sen ra a munkarabra az elektromos kéziszerszamot.

Szogek belovése - érintkezéses kioldas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Aktivélja az érintkezéses kioldast, ehhez nyomja be rovi-
den a be-/kikapcsold gombot (22).

Az érintkezéses kioldas (24) kijelzése vilagit.

- Tartsa benyomva a kioldot (6).

A munkaldmpa bekapcsol, és a motor beindul.

- Helyezze hatarozottan a torkolatot (18), vagy sziikség
esetén a gumival bevont munkadarab-kimélé elététet (1)
amunkadarabra, amig a kioldasi biztositék (2) teljesen be
nem nyomadik.

Ekkor egy szog kertil kilovésre.

- Egy tovabbi behajtasi eljarashoz tartsa a kioldot (6) to-
vabbra is benyomva és emelje le teljesen a munkadarab-
rol az elektromos kéziszerszamot. Tegye ismét fel hataro-
zottan a kivant pontra az elektromos kéziszerszamot.

- Egyenkénti kioldasra az izemmadd gomb (22) Gjboli meg-
nyomasaval valthat.

Az egyenkénti kioldas (23) kijelzése vilagit.

Felhasznaldi feliilet (Iasd B abra)

Afelhasznaldi feliilet (9) az izemmaod kivélasztasara és az
elektromos kéziszerszam éllapotanak kijelzésére szolgal.

Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (25)

Festék Magyarazat Megoldas

z6ld Az elektromos kéziszerszam be van kapcsolvaés -
hasznalatra kész.

sarga Valamilyen esemény igényli a figyelmét: Kritikus - Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
hémérséklet, az akkumulator majdnem lemeriilt  — Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
vagy idszer(i a karbantartas. - Végeztesse el a karbantartést.

Piros Az elektromos kéziszerszam nem tizemkész. - Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
Ok: A szerszam tilmelegedett, az akkumulator le- — Cserélje kivagy toltse fel az akkumulatort.
meriilt vagy mechanikai hiba lépett fel. - Végeztesse el a karbantartast.

Pirosan villog - Akioldot (6) tul koran nyomtak meg. - Varjon egy kicsit, amig az dllapotjelz6 zolden

- Haakioldot (6) nem nyomja meg 5 masodper-
cen beliil, a motor automatikusan kikapcsol.

- Akapcsoldkat rossz sorrendben mikodtették
(pl. a kiolddt azeldtt nyomtak meg, mielétt az
elektromos kéziszerszam érintkezéses kioldas
tizemmodba valtott volna).

nem vilagit.

Az elektromos kéziszerszam ismét lizemkész.
Végezze el tjra a belovési folyamatot, figyelve
a helyes miikodtetési sorrendre.

Valtoztassa meg a kioldorendszert a felhaszna-
16i feltleten keresztiil.

Akkumulator toltési szint kijelzo (26)

Jel

Szin

Toltottségi allapot

20-100%
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Akkumulator toltési szint kijelzo (26)

Jel Szin Toltottségi allapot
sarga 1-20%

piros 0-1%
Karbantartaskijelzo

Jel Szin Magyarazat Megoldas

sarga

Esedékes az ,alacsony” iitemezett
karbantartasi szint.

Lépjen kapcsolatba a vevészolgdlattal.

n sarga

Esedékes a ,magas” itemezett kar- Lépjen kapcsolatba a vevdszolgalattal.
bantartési szint.

Nyomja meg a visszaallité gombot (29) a karbantartas utan a
karbantartasi szamlald visszaallitasahoz.

Munkavégzési tanacsok

Ellenérizze minden munkakezdés el6tt a biztonsagi és kioldo

berendezések kifogastalan mikodését, valamint valamennyi

csavar és anya szoros rogzitését.

Egy hibas vagy nem kifogastalanul miikodé elektromos kézi-

szerszamot azonnal el kell valasztani az energiaforrastol és

kapcsolatba kell Iépni egy erre feljogositott Bosch elektro-

mos szerszam iigyfélszolgalattal.

Ne hajtson végre az el6irasoknak nem megfelelé manipulaci-

6t az elektromos kéziszerszamon. Ne szerelje le és ne zarja le

az elektromos kéziszerszam alkatrészeit, példaul a kioldasi

biztositékot.

Ne hajtson végre alkalmatlan eszkozokkel ,vészhelyzeti javi-

tasokat". Az elektromos kéziszerszamot rendszeresen és

szakszerten karban kell tartani.

Keriilje el az elektromos kéziszerszamnak példaul a kovetke-

26 intézkedések kovetkeztében fellépd barmilyen meggyen-

gitését és megrongalodasat:

- jelzések beiitése vagy gravirozasa,

- agyarté altal nem engedélyezett atalakitasok,

- kemény anyagokbol, példaul acélbél késziilt sablonokon
vald vezetés,

- leejtés vagy a padldn valé tolds,

- kalapacsként valo hasznalat,

- barmilyen erészakos behatds.

Gy6z6djon meg arrol, mi van a munkadarab alatt, vagy a

munkadarab mogott. Ne 16jon szogeket falakba, mennyeze-

tekbe, vagy padlokba, ha ezek mogott személyek tartozkod-

nak. A szogek athatolhatnak a munkadarabon és sériiléseket

okozhatnak.

Sohase 16jon szogeket egy mar behajtott szogre. A szogek

ekkor meggorbiilhetnek, beékelddhetnek vagy az elektro-

mos kéziszerszam iranyithatatlanul elmozdulhat.

Ha az elektromos kéziszerszam hideg kornyezeti feltételek

mellett keriil alkalmazasra, akkor az els6 szogek a szokasos-

nal lassabban keriilnek beverésre. Miutan az elektromos ké-

ziszerszam a munka soran felmelegedett, ismét lehet6ség

van egy normalis munkavégzési sebességre.

Az iit6fej elkopasanak csokkentésére ne hozza miikodésbe
kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.

A munka hosszabb sziineteiben vagy a munka befejezésekor
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, vegye ki az akku-
mulatort és lehetéleg Uritse ki a magazint.

A magazin kiiiritése (lasd a C1-C2 abrat)

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és vegye ki az
akkumulatort (11).

- Hzza hatra a magazintolot (15), mikézben lenyomva
tartja a szogbefogot (16), amig a szoghefogd ki nem en-
gedi az utolso szoget, majd 6vatosan vezesse vissza a ma-
gazintolot a magazin (14) elejéig.

Megjegyzés: Ne hagyja vezetés nélkiil visszapattanni a ma-

gazintolokat. A magazintoldka ekkor megrongalddhat, és

fennall annak a veszélye is, hogy becsipi a kezel6 ujjat.

- Forgassa el (igy az elektromos kéziszerszamot, hogy a
szOgek a magazinban hatracstsszanak
a(21) magazinrugdig.

- Nyomja le a magazinrugét és hagyja kicstszni a szogeket
a (16) szogmeneszté mellett a (14) magazinbdl.

A mélységi iitkoz6 beallitasa (lasd D abra)
A szogek belovési mélységét a szabalyozokerékkel (5) lehet
bedllitani.

- Uritse ki atarat (14).

- Akésziilék a szogeket tul mélyre lovi
be: A belovési mélység csokkentéséhez
forgassa el a szabalyozokereket (5) ,-”
iranyba.

- Akésziilék a szogeket nem elég mélyre
16vi be: A belovési mélység csokkentésé-
hez forgassa el a szabalyozokereket (5)
,+ iranyba.

=

A mélységiitkozo beallitasat a mélységiitkozé kijelz6 (4) se-
gitségével ellendrizheti.
- Ismét téltse fel a magazint.
- Probalja ki egy proba-munkadarabbal az Uj belovési mély-
séget.
Sziikség esetén ismételje meg a munkavégzési lépéseket.
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Beékelodések megsziintetése (lasd a E1-E2 abrat)

Egyes szogek beékelddhetnek a belévécsatornaba. Ha ez

gyakrabban el6fordul, Iépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-

tott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Megjegyzés: Ha az (itofej a beékelddés megsziintetése utan

nem csUszik vissza, lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott

Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

- Engedje el a (6) kioldot.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és vegye ki
a(11) akkumulatort.

- Uritse ki a (14) magazint.

- Nyomijale a (3) rogzit kart, gy hogy ki lehessen nyitni a
bel6vécsatornat.

- Tavolitsa el a beékel6dott szoget. Sziikség esetén hasz-
naljon erre a célra egy fogot.

- Zarjale abelovdcsatornat, akassza bele (3) szorit6 kar
kengyelét a belovécsatorna horgaba és nyomja ismét fel a
rogzité kart.

- Ismét toltse fel a magazint.

A munkadarab kimélo elotét kicserélése (lasd a F abrat)

A (1) munkadarab kimél6 el6tét a (2) kioldasi biztositék vé-

gén védelmet nyUjt a munkadarabnak, amig az elektromos

kéziszerszamot a belovéshez pontosan felhelyezik a kivant

pontra. A munkadarab kimél6 elététet el lehet tavolitani és ki

lehet cserélni

- Engedje el a (6) kioldot.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és vegye ki
a(11) akkumulatort.

- Uritse ki a (14) magazint.

Fenntartasi terv

~ Hdzza le a munkadarab kimél§ el6tétet a kioldasi biztosi-
tékrol.

- Tolja &t az Gj munkadarab kimél6 el6tétet a nyitott végével
akioldasi biztositékon.

Megjegyzés: Egy tartalék munkadarab kimélg elététet

a(14) magazin fels oldalan lehet tarolni. Ehhez tolja be a

munkadarab kimél6 el6tétet a (12) depdba.

Szallitas és tarolas

A szallitdéshoz kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,

mindenek el6tt ha létrat hasznal, vagy szokatlan testtartds-

ban kell mozognia.

Az elektromos kéziszerszamot a munkahelyen csak

a(19) fogantyunal fogva és nem benyomott (6) kioldo mel-

lett vigye.

Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az akkumulatortdl

elkiilonitve egy szaraz, meleg helyiségben tarolja.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig nem akarja

hasznalni, vigyen fel egy vékony olajréteget az acélbol ké-

sziilt alkatrészekre. Ez meggatolja a rozsdasodast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Tisztitsa meg a tarat (14). Tavolitsa el a mlanyag vagy faforgacsokat, amelyek munka kézben a tarban esetleg 6sszegy(iltek.
Rendszeres id6kozokben tisztitsa ki stiritett levegével az elektromos kéziszerszamot.

Intézkedés Indoklas

A (14) magazin és a (15) magazintoloka Meggatolja a sz6gek beékelddését.

megtisztitasa.

Végrehajtas

- Fujja ki naponta stiritett levegével a
magazin / a magazintoloka mechaniz-
musat.

Gondoskodjon arrél, hogy a (2) kioldasi  Tamogatja a munkabiztonsagot és az
elektromos kéziszerszam hatékony hasz-

biztositék eléirasszertien miikodjon.
nalatat.

- Fujja ki naponta stritett levegével a ki-
oldasi biztositék mechanizmusat.

Uzemzavarok elhéritasa

Probléma A hiba oka Hibaelharitas

Az elektromos kézi- Az akkumulator nincs feltoltve vagy az akkumula- - Téltse teljesen fel vagy cserélje ki az akkumula-
szerszam nem izem-  tor meghibasodott. tort.

kész.

sziilékbe.

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve a ké-

- Gondoskodjon arrél, hogy az akkumulator be-
pattanjon a fogantyuba.

Az akkumulator hémérséklete til magas vagy tul

alacsony.

- Vérja meg, amig az akkumulator (ismét) eléri az
optimalis lizemi hémérsékletet.
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Probléma

A hiba oka

Az akkumulatorérintkezdk, a motor vagy az emel6-
magnes elszennyezddott vagy meghibasodott.

Magyar | 173

Hibaelharitas

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

A magazin (14) iires.

Toltse ismét fel a magazint. (lasd , A magazin
betoltése (lasd a A1-A4 abrat)”, Oldal 169)

Akioldasbiztositd (2) elgorbiilt.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgdlattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

Az elektronika meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal.

A felhasznaldi feliilet (9) meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal.

Az elektromos kézi-
szerszam lizemkész,
de nem 16 ki szogeket.

A kovetkezd alkatrészek meghibasodhattak:
- Kioldd (6)

- Utéfej

- Motor vagy hajtészij

- Elektronika

- Gumiszalagok

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

Idegen anyag halmozddott fel a belovémechaniz-
musban.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

Idegen targyak halmozodtak fel a csé torkolatanal
(18) vagy a magazinban (14).

Tisztitsa meg a torkolatot (18) vagy a magazint
(14).

Beékelédott egy szog a beldvécsatornaba.

Sziintesse meg az elakadast. (lasd ,,Beékelddé-
sek megsziintetése (lasd a E1-E2 dbrat)”, Ol-
dal 172)

A magazintoldka (15) meghibasodott.

Sziikség esetén tisztitsa meg a magazintolokat
(15), és gy6z6djon meg arrol, hogy a magazin
(14) nem szennyezett.

A magazintoldka rugoja tul gyenge vagy meghiba-
sodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

Az alkalmazott belévend6 targyak nem engedélye-
zettek.

Csak az eredeti tartozékokat hasznlja. Csak
azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok
stb.) szabad hasznalni, amelyek a ,Mdszaki
adatok” tablazatban meg vannak adva.

A magazin (14) ires.

Toltse ismét fel a magazint. (lasd ,A magazin
betoltése (lasd a A1-A4 dbrat)”, Oldal 169)

Rossz belovési sorrend van aktivalva.

Végezze el Ujra a belovési folyamatot, figyelve a
helyes mikddtetési sorrendre.

Valtoztassa meg a kioldorendszert a felhaszna-
16i fellleten keresztil.

Akésziilék tul mélyre
l6vi be a szogeket.

A mélységiitk6z6 tal mélyre van bedllitva.

Allitsa be a mélységiitkozét a kivant mélységre.
(lasd , A mélységi litkoz6 beallitasa
(lasd D abra)”, Oldal 171)

A puffer elhasznalodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch ligyfél-
szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.

Akésziilék nem l6vi
be elég mélyre a sz6-
geket.

Az akkumulator nincs feltéltve vagy az akkumuld-
tor meghibasodott.

Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az akkumula-
tort.

Bosch Power Tools
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A hiba oka
Abelovendd targyak til hosszdak.

Probléma

Hibaelharitas

- Csak az eredeti tartozékokat hasznalja. Csak
azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok
stb.) szabad hasznalni, amelyek a ,Miszaki
adatok" tablazatban meg vannak adva.

A mélységiitkozo til magasra van beallitva. - Allitsa be a mélységiitkoz6t a kivant mélységre.

(lasd ,A mélységi litkozG beallitasa
(lasd D abra)”, Oldal 171)

Az elektromos kézi-

Az alkalmazott belévend6 targyak nem engedélye- - Csak az eredeti tartozékokat hasznalja. Csak

szerszam egyes sz0-  zettek. azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok
geket atugrik, vagy az stb.) szabad hasznalni, amelyek a ,Mdszaki
{item-elGtolasa tul adatok” tablazatban meg vannak adva.
nagy. A magazintoldka rugéja tul gyenge vagy meghibd- - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch iigyfél-
sodott. szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-
részt.
Aszogek gyakran be- Az alkalmazott belévendd targyak nem engedélye- — Csak az eredeti tartozékokat hasznalja. Csak
ékelédnek a belove-  zettek. azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok
csatornaba. stb.) szabad hasznalni, amelyek a ,M(iszaki
adatok" tablazatban meg vannak adva.
A szogek eloregedtek, a szogek kozotti ragaszté- - Hasznaljon 0 szogszalagot.

nak mar nincs tartoereje.

Abel6tt szogek elgor- Az iitéfej megrongalddott.
biiltek.

- Lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch iigyfél-
szolgalattal. Cseréltesse ki az érintett alkat-

részt.
A sz6gbelovot nem megengedett anyagokhoz - Aszogbelovét csak a megengedett anyagokhoz
(pl. beton, ko) hasznalja. haszndlja. (lasd ,Rendeltetésszer( hasznalat”,
Oldal 167)
Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas o
" . Pycckun
agyarorszag
Tel.: +36 1879 8502 .
A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko- Tonbko ANA CTPaH EBpasuucKoro
zést az utolsd oldalon talalja. 3KOHOMMUUYECKOro col3a
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhato 10-je- (TaMO)KeHHOI'O c0|03a)

gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznélasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas kdros lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évd veszélyes anyagok miatt.

WHbopmaLus o nofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA

B NPUNOXEHMMU.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA U AaTe U3roToBne-

HMSA yKa3aHa Ha Kopnyce U3aenus.

KoHTakTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomerayer-

CAl K 3KCMNyaTaLuu no UCTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (faTy M3ro-

TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPK cobntofeHMK

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNONb30BaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

~ He UCnonb30BaTh NPH NOSBNEHNU CUNbHOW BUDpaLMK

- He UCNOonb30BaTh C NepebUTbIM K OrONEHHBIM ANEKTPU-
yeckum kabenem
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— He Ucnonb3oBatb Npu NoABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca usgenua

Bo3mokHble owmnbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTtb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UMW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— noBpexaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KVIBBHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPATyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX NTyUei

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YyCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHHTb B yNaKOBKe NPEANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHY TEMMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafieHne 1 nobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NpM pasrpy3ke/norpy3ke He f10nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue noboro Bupa TeXHWKHM, paboTatoLLen no npuHYMny
32KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMepaType OKpyXaroLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

00wwme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHusa no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,

UNMIOCTPALMK K cnieLuduKaLum,
npeAocTaBneHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nnbo U3 ykasaHHbIX HUXKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAKEHUA INEKTpHYe-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Winu TAXKeNblX TDaBM.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLUK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
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Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LleHHbIM. BecropszoK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClyUasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo#i atmoccepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUeHo [NA 3KCnNyatauun 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [POHMKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

besonacHocTb niogeit

» BbyabTe BHUMaTeNbHbI, CNeJUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3L,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapCTBEHHbIX cpeacTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHIYANbHOM 3aLUMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBu Ha HeCKOMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BMAA PaboThbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHUA TPaBM.

» lpepoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb INEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npwu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aMek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLaloLLENCA uacTv
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.
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» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiluMBOe NONOXeHHe 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaapa atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalleHusa. [lepXkute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKpaLeHWUA U1 ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

Ipu1 HanMuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BalOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb3oBaHue. [py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbirbio.

XopoLluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYU€HHOe
B pe3ynbTare YacToro X HCNOMNb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. O7IHO HeDPEeXHOE IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeprocHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENW yNpaBneHus 3HeProcHabXeHUEM YCTaHO-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOp. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbll NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIH NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOJCTBOM NOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C perynupoBKO#H, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
LMt 06CNYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, u3yumBLIKe TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTal|n 1 npaBuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npefHasHaueHo Ans UCNONb30BaHUA NMULAMM
(BKniouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HAaXOAATCA MOf, KOHTPOEM MW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTponHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NpH Henc-
NPaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAZAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM KaK HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-

HYI0 BHMIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHUE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTANW HACTOALMX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [loBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 06CnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCIA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLHAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uT06bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kHu. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTBYyIOT besonacHomy
00palLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €10 B HEMPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue U 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTW NPK1 UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMyNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMcnonb3yeMbli aKKyMynaTop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, Kilouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNIONb30BaHWK U3 aKKYMynAaTopa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
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BeTCTBYlOLLee MecTo Bofoi. Ecnu 3ta XupgkocTb nona-
AeT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 0bpaTUTeCh K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET NpuBe-
CTHM K PasfpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapuTe akKKyMynAaToOp UNM HHCTPYMEHT B OTOHb U
He NopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMNnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
JaWTe akKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpasunbHan 3apagka unu 3apagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIA 1Mana3oH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEHUEM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMyNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHOK CEPBUCHOM
OpraH13aLmm.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH npu pa601’e
C rBo371e3abMBHbIM MUCTONETOM

» Bcerpa ucxopute U3 T0ro, UTo B rB03e3abUBHOM Nu-
cronete HaxoaATcA ckobbl. HeocTopoxHoe obpatleHne
C rB03e3ab1BHbIM NUCTONETOM MOXET MPUBECTH K
HEeOXMAAHHOMY BbITaNKUBAHHIO CKOD, UTO UpeBaTo TpaB-
Mamu.

» OTcoeAuHANHTE HHCTPYMEHT OT HCTOYHMKA TUTAHHA BO
BpeMs 3arpy3KHu W BbIrpy3Ku cko0, BbINONHEHUsA pery-
NUPOBKM UMW 3aMeHbl 0CHACTKHU. ECNM HCTPYMEHT NoA-
KNMIOUEH K MCTOUHUKY MUTaHWUA, OH MOXKET BbITb ClyuanHo
Np1BEEH B AENUCTBHE, UTO MOXKET NPUBECTM K TPABMaM.

» ByabTe ocTopoXHbI NpH 0bpaLeHnH co ckobamu, oco-
6eHHO npu ux 3arpy3ke u Bbirpy3ke. Ckobbl UMeloT
0CTPbI€ KOHL|bl, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUUKUHON TPABMbI.

» He HanpaBnsiiTe rBo3ae3abuBHol nucToneT Ha ceba u
APYrUX HaxopAALMXca nobnusocTu nuy. B pesynsrate
HEOXWaHHOTO NPUBEAEHHA B AEUCTBUE MPOMCXOAMT Bbl-
TankuBaHWe cKobbl, UTO MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» [lepxuTe NanbLbl KaK MOXKHO Aanblue 0T NyCKOBOro
MexaHW3Ma, KOrfia Bbl He coBepLIaeTe AeHCTBUI C
reo3/ie3abMBHbIM NUCTONETOM U NPH Nepexoze oT oA-
Horo pabouero nonoxexus K apyromy. B peaynbrare
HEOXMIaHHOTO NPUBEAEHMSA B AEUCTBUE MPOUCXOAMT Bbl-
TaNnkMUBaHNE KPEMeXHOro 31EMEHTA, UTO MOXET NPUBECTH
K TpaBMam.
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» [pu BbinonHeHuH pabor, Npyu KOTOPbIX CKOBa MoXeT
3a/ieTb CKPbITYI0 3NIEKTPONPOBOAKY, AePKUTE rBO3-
Ae3abuBHOI NUCTONET 32 U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHO-
cTH. MonaaaHue CKOBbI B HAXOAALLMICA MO HANPAXEHH-
€M LUHYP MOXET 3apAAUTL METaNNUUYECKHE YaCTh rBO3-
ne3abUBHOro NUCTONETa M NPUBECTH K YAAPY INEKTPUYE-
CKMM TOKOM.

» Kpenko aepxute reospae3abusHoi nucToner Bo Bpe-
mA paboTbl. HeKOHTPONMpyemas oTaaua reosne3abusHo-
ro NUCTONETa MOXET NPUBECTH K HENMPeAHAMEPEHHOMY
BK/IOYEHHMIO, UTO MOXET CTaTb NPUUMHOM TPABMb.

» [lepxute Bce uacTH Tena (pPyKu, HOrM U T. 4.) no-
Aanblue OT HanpaBNeHHA BbITaNnKMBaHHA cKob. Ckoba
MOXET NPOBUTb 3aroToBKY M Nt060# 06bEKT, HaxoAALLIMIA-
CA 32 HEW, UTO MOXXET NPUBECTH K TPABME.

» Mpu pabote c rBo3ae3abUBHLIM NHCTONETOM AEPXKHUTE
BCe YacTH Tena (pyKu, HOTH M T. A.) nofanbLue ot obna-
CTH, e ckobbl BOMBaloTcA B 3arotoBKY. Ckoba MoxeT
OTKNOHMTBCA U BbIMTK M3 3arOTOBKM, UTO MOXET NPUBECTH
K TPaBMe.

» He npuBopuTte B felicTBHe rBo3Ae3abuBHONM NKCTONET,
MoKa OH He NPHXKAT NNOTHO K 3aroToBke. [1py oTCyT-
CTBMM KOHTAKTa Mexay reo3fe3abuBHbIM MUCTONETOM
3aroTOBKOH BO3MOXHO OTCKaKMBaHWe CKobbl OT MecTa 3a-
KPEenneHus, uTo MOXET NPUBECTH K TPABME.

» He ucnonb3yiite 3T0T rB03pe3abUBHOI nUcTONET ANA
3aKpenneHus 3NeKTPonpoBoAKHK. OH He NpefHa3HaueH
[LINA NPOKNafKK ANEKTPONPOBOLKHK, MOXET NOBPEANUTL
M3071ALMI0 INEKTPOKAbens U NPUBECTH K INEKTPUUECKOMY
yAapy ¥ 0NacHOCTM BO3HUKHOBEHMA NoXapa.

» [pu 3acTpeBaHnM cKoObI B rBo3fe3abMBHOM NUCTONE-
Te 0TCOeAMHHUTE rBO3[,e3a0MBHOI NUCTONET OT HCTOU-
HUKa nUTaHKA. Ecnv reo3ne3abuBHON NUCTONET NOAKMIO-
UeH K UCTOUHUKY MUTAHWA, TO NPU yAaNneHW1 3aCcTpABLUEN
CKODbI OH MOXET cyuaiHo cpaboTatb, UTO MOXeT NpUBe-
CTU K TPaBMe.

» ByabTe 0CTOPOXXHbI NPH BbITATMBAHUM 3aCTPABLIEN
CK0Gbl. MexaH13M MOXET HaXOAUTbCA Nof AABNEHHEM, U
cKkoba MOXET BbINETETb C CUMOW, UTO MOXKET NMPUBECTH K
TpaBMme.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLaiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBof-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. ToBpeXxaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [lOBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHeCe-
HUI0 MaTepH1anbHoro yulepba.

» [pu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXeT 3aropeTbcA UK B3opBatbeA. Obecneubte Npu-
TOK CBEXET0 BO3AyXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» 3anpeLuaeTcA BHOCUTb KOHCTPYKTHBHbIE H3MEHEeHHsA B
AKKyMYNATOP U BCKPbIBaTh ero. CyLLecTByeT 0MacHOCTb
KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.
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» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., FBO34€eM UK OT-
BePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOP. ITO MOXET NPUBECTH
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOpaHuio ¢
3a7ibIMNIEHKEM, B3PbIBY UMK Neperpesy akkyMynsTOpPHON
batapemu.

» Wcnonb3yiTe akKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLMLLIEH OT
OMacHoM neperpyaku.

3awmwaiite akKymynarTop ot

BbICOKMX TEMMEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HUA Ha COMHLIE, OT OTHA, FPA3M,

BoAbl ¥ Bnaru. CyliecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOrO 3aMblKaHHA.

HocuTe cpeacTBa 3aluThl OPraHoB cnyxa.
BoageincTaue LiyMa MOXeT IPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

Wcnonb3yiite 3awuTHble ouku. OTneTaolme
YaCTHLIbl MOTYT NPUBECTH K TPABME /a3.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA M HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHne
yKa3aHuii o TeXHWKe be30nacHOCTH U
MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKoO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH s 3abuBaHuA reosaen
B [IDEBECHHY.

Paspeluaetca Mcnonb3oBath TONbKO 3a0MBHOM Kpenex
(rBo3au, ckobbl U T. 1), yKas3aHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKWe laHHble».

YKasaHue: a71eKTPOMHCTPYMEHT He NpeiHasHaueH ana 3abu-
BaHWs rBO3/1e! B META/IN UNK OETOH.

He 1cnonbayiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B PEXKUME KOHTAKTHO-
ro cpabarblBaHHs C aBTOMATUUECKUM OTCKOKOM BO BPEMs
paboTbl Ha CTPOMTENbHBIX N1ECAX, CTPEMAHKAX UMK APYTUX
nnargopmax, a Takxe npu HeobxoaMMocTH cMeHbl pabouero
MnonoxeHus. B aToM cyuae UCMonb3yiTe TONbKO PEXUM
O[MHOUHOTO cpabaTbiBaHHA C 3aLUMTON.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) 3auwmra 3arotoBKM
(2) dukcarop cnycka

(3) 3axuUMHOM pbluar AN OTKPbITUSA/3aKPbITUA CMYCKO-
BOrO KaHana

(4) VHpuKauns Ana perynupoBKM OrpaHuumuTens myou-
Hbl

(5) Peryn1poBouHoe KONecuKo ANs HaCTPOMKHK OrpaHu-
unTens rnybuHbl

(6) CnyckoBo# MexaHH3Mm
(7) Bobikniouatenb
(8) KHonka pa3bnoknMpoBKu akKyMynaTopa
(9) Monb3oBatenbckuit UHTEPDEIC
(10) Pabouas nogcsetka
(11) AkkymynaTtopHas batapes
(12) Orcek ana xpaHeHa 3alLUTbl 3aroTOBKM
(13) Kptouok ans pemHn
(14) Marasun
(15) Tonkatenb MarasuHa
(16) 3axsat reosas
(17) OkotlKo ins KOHTPONA MHAMKATOPA 3aMONHEHHA
(18) BbixoaHoe oTBEpCTHE
(19) PykosTka (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(20) Nenra c reo3pAMK®
(21) MpyxwHa marasuHa
Monb3oBatenbckuii uHTEpdeic
(22) KHonka Bbibopa pexurma
(23) MHankatop earHUYHOrO cpabarbiBaHKA
(24) VMHankatop KOHTAKTHOMO cpabarTbiBaHKs
(25) MHaukatop cocToAHKA
(26) MHauKaTop ypOBHS 3apAfia akkyMynaTopa

(27) MHaukauws atana TexHMueckoro obenyxusanus (ba-
30B0€)

(28) WHpuKauua sTana TeXHUUECKOro 0BCIynBaHKsA
(BaxkHoE)

(29) KHonka cbpoca

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

AKKYMynATOpHbIi reo3ge3abusa- GNH 18V-64 MD

Tenb
3601D822..
B= 18

ApTukyn

HomuHanbHoe HanpaxeHue
Pexumbl 3abuBaHuUs

- EnmHnuHoe cpabarbiBaHue °
¢ bnok1poBKoK

- KoHTakTHOE CpabaTbiBaHue °
C aBTOMaTUUECKUM OTCKO-
KOM

KpenexHbli MaTepuan
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AKKYMYNATOpHbIi rBo3ae3abuea- GNH 18V-64 MD
Tenb
- Tun 'Bo3au ¢ D-0bpas-
HOW FONOBKOW
- [OnuHa MM 32-64
- [nametp MM 1,8
ou,. 15
- Yron ° 34
BmecTMMOoCTb MarasuHa, Makc. 105
Paamepbl (be3 akkymynsaTopa)
- Bbicota MM 323
~ LUnpuHa MM 95
~ [InvHa ¢ 3aLLMTON 3aroToB- MM 385
Ku
Bec” Kr 3,1
PekomeHayemas Temneparypa “C 0...+35
OKpYXXaloLLEeH Cpefibl BO BpemA
3apAAKK
[onycTtiman Temnepatypa C -20...+50
OKpYXXatoLLien cpefibl BO Bpems
akennyataurn® 1 Bo Bpema
XPaHeHus
CoBMeCTMMbIe aKKYMYNATOPbI GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
peKoMeHayemble akKyMynaTo- GBA 18V...
pbl >2,0Ay
ProCORE18V...
>4,0 Ay
peKkoMeHAayeMble 3apAaHble GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akkymynaTopa (Bec akkyMynsTopa MOXKHO Y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

C) OrpaH1ueHHas Npo13BoanTENbHOCTL C GBA 18V...

3HaueHusA MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHus 1 YCNoBUiA OKPYXaloLLei cpempbl. bonee no-
npobHas MH(OpPMaLKs NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHuble no wymy 1 BUOpPauumn

LLlymoBas amuccHa onpenenexa B COOTBETCTBUHU

cENIEC 62841-2-16.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbII YPOBEHD LYMa OT INEKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0DbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaBNeH!s
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88 16(A); ypoBeHb 3ByK0BOI MOL{HOCTH 99 B (A).
Morpew+octb K = 3 b.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpewwHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuM ¢ EN IEC 62841-2-16:

a, = 2,2m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 358 m/c? (K = 19 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaUeHHe LWYMOBOH 3MUCCUN M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
peHusA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [/ CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUroAHbI AR NPeABapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLum
Y LIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NeKTPOUHCTpYMeHTOM. Of-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCONb30BaH [ Bbl-
MoNMHeHUa [pyrux paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeyCMOTPeH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNM TEXHWYE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeAnuUCcCaHkam, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHUe ONPeeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaXofMTCA B paboTe. 310 MOXET
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMUCCHIO B NEpecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe JONONHUTENbHBIE MePbl be3onacHOCTH Ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TexHUUeckoe 06CnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKasaHo, BXOJMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynartopa

» lMonb3yHTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
pAAHblE YCTPOWCTBA NPUIrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNamMu

nepeBOo3KW IUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbiM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIi akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMy-
NATOPa 10 LenuKa.
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U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNEeUb akKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Mpumeuanne: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb 10 3apAfa. [0 npuurHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOH baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAKMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

CreneHb 3apsfia akkyMynsaTopHoi batapeun oTobpaxaetcs
TaKXKe B N0M1b30BaTeNbCKOM UHTEpdeice (cM. ,MHanKaTops
cocroaHua“, CtpaHuua 182).

Tun akkymynstopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop EmMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60%
CBETOAMO0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMona

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop EmKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
MoMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT nokKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMyNATOPa.
UTobbl akTMBUPOBATL PYHKLMIO, HAXXMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHaNMU3upyeT «be-
TyWWil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar 0T0bpaxaeTca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apaza ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKMUH
PUCK HEMCNPABHOCTW. MOLHOCTb U NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOSIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCMIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npegnaraet ynpo-
LLEHHYO OLIEHKY COCTOSIHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHbI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOAHNE aKKYMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopoMm

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyaitHom
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HaXXaTWK BbIKNtoUYaTena BO3HUKAET ONaCHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

3anonHexne marasuHa (cm. puc. A1-A4)

» U3Bnekaiite akKkymynarop, npexae 4em npoBoAUTb
HacCTPOIKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHATb NPHHAL-
NEXHOCTH UK OTKNAAbIBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPeAOCTOPOXKHOCTH NPefoTBPALLAET
HenpeaHaMepeHHoe BKIOUEHHE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Wcnonb3yiiTe TONbKO OPUTHHANbHbIE NPHHAANEKHOCTH

Bosch. MpeLy3noHHbIe [eTan INEKTPOUHCTPYMEHTA, Takne

Kak MarasH, BbIXO[JHOE OTBEPCTHE W CYCKOBOM KaHas npy-

cnocobneHbl Ans paboTbl Co ckobamu, rBO3AAMM U LWUNKNb-

KaMu 1pMbl Bosch. [lpyrie U3roToBUTENH MPUMEHAT

Nipyrve MapKu CTanu 1 pasmepsbl.

YKasaHue: UCroNb3ayiiTe TONbKO KpenexHblid MaTepuan, yka-

3aHHbIN B TabnuLe «TexHUUeckne AaHHbley.

Mcnonb3oBaHKe HEONYCTUMbIX KPEMMEHWI MOXET NoBpe-

NINTb ANEKTPOUHCTPYMEHT U CTaTb MPUUMHON TPABM.

Ipw 3anonHeHUn MarasuHa yaepxuBanTe aneKTpoMHCTPY-

MEHT TakuM 00pa3oM, uTobbl BbixoHOE oTBepcTHe (18) He

OblNo HaNpPaBNEHO Ha Bac UMK JPYTUX Niofen.

- [pv HEOOXOANMOCTH OUNCTUTE 3aCNOHKY MarasuHa (15)
1 ybeguTech, uto MarasuH (14) He 3arpAsHeH.

- BcraBbTe noaxopsiuyto neHty ¢ reosaamu (20) B T-06-
pa3Hbli Na3 Ha KoHLEe MarasuHa (14).

- TpoTONKHWUTE NIEHTY C rBO3AAMM B MarasuH Takum 06-
pa3oMm, uToObl NOCNEAHWH rBO3Mb OKA3aNcA nepes npy-
XWHOM MarasuHa (21) .

YkazaHue: INeKTPOHHbIN KOHTPOMb ONPeNenseT, eCTb 1 B

MarasuHe rBo3au. Ecnv npenoxpaHuTenb cpabatbiBaeT npu

nycToM MarasuHe, BbBaH1e He NPOUCXOAHT. ITO NO3BONAET

He [IoNyCTUTb XONOCTbIX CMYCKOB.

- OtBeauTe NofAnNpYXUHEHHbIN 3axsart reosaei (16) k Ton-
KaTenio MarasuHa (15) 1 0iHOBPEMEHHO OTTAHMTE TONKa-
TeNb MarasuHa o KoHua MarasuHa (14).

Ykasaunue: He cnemyeT npunaratb UpeamMepHbIX YCUIUIA Npu

OTTArMBaHUM TONKATENA MarasuHa ([OCTaTOUHO CHIbl HaXa-

TWA Nanblia). 3aKNMHWBaHKE 3aTBOPA MarasuHa UMeeT cre-

aytoLMe nocneacTeus: He NpOMCXOANT BbICTPEN rBo3as,

rBO3Mb 3aCTPEBAET B MyCKOBOM KaHane (CM. 3aKn1HWUBaHue)

WNU BbICTPEN rBO3ASA NMPOUCXOAMT MO, YITIOM.

- OCTOpOXHO 0TBEaMTE ToNKaTenb MarasuHa (15) ¢ omka-
TbIM 3aXBaTOM rBo3zei (16) Bnepes HacTonbko, utobbl
3axBarT rBO3eN OKa3anca HafBUHYT Ha NOCNENHUI
rBO3Mb, U, TEM CaMblM, 3a[IBUHbTE NIEHTY C FBO3AAMM B Ma-
rasuH fjo ynopa.

YkasaHue: He fonyckaiite HeynpaBnsemoro 3allenkuBaHus

TONKaTeNs MarasuHa. 310 MOXeT NPUBECTH K NOBPEXAEHHNIO

TOMKATeNs MarasuHa u 3alleMneHuio Ballkx NabLeB.
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Jkcnnyarauua

Pexxumbl 3a6uBaHua

EpuHnuHoe cpabatbiBaHue ¢ GNoKMpoBKOii

B 3ToM pexume 3abuBaHuA HeobxoaMMo CHauana ycTaHo-
BMTb Ha 3aroToBKY CrycKoBYt0 ckoby (2). Kpenex byaer 3a-
buT TONbKO NOCNE Haxatus crycka (6).

MocnepytoLuue onepauuu 3ab1BaHUA MOTYT bbITb BbIMONHE-
Hbl TONbKO NOC/NE BO3BPaTa CMycKa U CMyCKOBOM CKOObI B UC-
XOZHOE MONOXeEHHe.

KoHTakTHOe cpabaTbiBaHue C aBTOMaTHUECKUM
BO3BPaTOM

B 3TOM pexxume HeobXxoaMMO NpeBapHUTENbHO HaXaTb
cnyck (6) 1 yaepxusatb ero B 370M nonoxexuu. Mocne aro-
r0 CieayeT NpUKaTh K 3aroToBKe CnyckoBylo ckoby, utobbl
3anycTuTb npotecc 3abusanua. Moka cnyck (6) Haxar, cne-
JyloliMe onepaLmu 3abusaH1a MOTyT BbiTb 3anyLLEeHb Mo-
BTOPHbIM NPUXaTueM UHCTPYMEHTA K IDYromMy MecTy.

B pexu1Me KOHTaKTHOFO cpabaTbiBaHUA rBO3M MOXHO 3a-
B1BaTb TaKXKe N0 OTAENbHOCTH.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHue

— [1nA BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMUTE Ha Bbl-
Kkmouatens (7).
3aropaeTca nonb3oBaTeNnbCKuUi MHTEPAENC.
EnnHMuHOe cpabartbiBaHWe aKTUBUPOBAHO, FOPHUT MHAKKA-
TOP eMHKUHOro cpabatbiBaHuaA (23).

- [ins BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha Bbl-
knouatens (7).

BbicTpenuBaHue reo3as - eAMHUYHOE cpabaTbiBaHHe

~ BKntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- TpwxmuTe BbixoaHoe oTBepcTHe (18) nnu 0bpeanHen-
Hyto 3aLyuTy 3arotoBku (1) k 3aroToBKe Takum obpasom,
yTobbl cnyckoBas ckoba (2) okasanach Haxata 4o ynopa.
3aropaetca NoAcBeTKa, ¥ ABUraTeNb 3anyCKaeTcs.

- Tocne atoro KPaTKOBPEMEHHO HaxxMuTe cryck (6) 1 otny-
CTUTE €ro.

Mpw atom byzeT 3abuT rBo3ab.

~ [laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY OTCKOUMTb OT 3arOTOBKH.

- [na nocnenytowero 3abuBaHWsA NONHOCTBIO CHUMMTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3ar0TOBKM M YCTAHOBHTE €r0 B HYX-
HOE MONoXeHKe.

BbicTpenuBaH1e reo3an - KOHTaKTHoe cpabaTbiBaHHe

— BKnIOuMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

— AKTMBMpY#TE KOHTAKTHOE CpabaTbiBaHKe KpaTKOBPEMEH-
HbIM HaXkaTUeM KHOMKM Bblbopa pexwuma (22).
MHauKaTop KoHTaKTHOro cpabatbiaHus (24) saropaetcs.

- YnepxwBaitTe cnyck (6) Haxartbim.

Bkntouaetca pabouan noaceeTka v 3anyckaetcs iBura-
Tenb.

- [TpwxmuTe BbixoaHoe oTeepcThe (18) nnu 0bpesnHen-

HyI0 3aLliuTy 3aroToBkM (1) K 3aroToBKe Takum 0bpasom,
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uTobbI CryckoBas ckoba (2) okasanach Haxara a0 ynopa.
Mpw atOM byfeT 3abUT rBO3AD.

- [lnA cnenytoliei onepauuu 3abruBaH1A CHOBA yaepXu-
BaTe HaXaTbiM CrycK (6) ¥ MONMHOCTbIO CHUMUTE 37eK-
TPOUHCTPYMEHT C 3aroToBKM. [pUXMUTE €ro K 3aroToBke
B CEMYIOLLEM HYXXHOM NONOXEHHNH.

- [epeKnioumnTe peXXMM eaMHUUHOrO cpabatbiBaHKA No-
BTOPHbIM Ha)kaTMeM KHOMKK Bbibopa pexuma (22).
MHaukaTop eguHUUHOro cpabatbiBaHua (23) saropaetcs.

Monb3oBatenbckuit uHTepdenc (cm. puc. B)

Monb3oBatenbckuit WHTEpdenc (9) cnyxut ana bibopa pe-
XMMa paboTbl U ANA MHAMKALMK COCTOAHWUA 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

WHpnKaTopbl COCTOAHNA

WHaMKaTop COCTOAHUA INEKTPOMHCTPYMeHTa (25)

Kpacka 3HaueHune Pelenune
3eneHblit INEKTPOMHCTPYMEHT BKMIOUEH W rOTOB K pabote. -
KenTbi CocTosiHue, KoTopoe TpebyeT Ballero BHUMaHuA: — [laiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb.
KpuTHueCKas Temneparypa, nouTh paspsixeH ak-  — 3ameHuTe UK 3apaauTe akKyMynaTop.
KYMYNATOP WK CKOPO NOTpebyeTca TexHUUeckoe _ MopyuHTe BLINOMHUTb TEXHHUECKOE 0BCTYKH-
obcnyxuBaHme. BaHve.
KpacHbiit INeKTPOMHCTPYMEHT He roToB K paboTe. - [laitTe aNEKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb.
MPUUMHA: 3NEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpenca, akky- ~ SaMEHHTE MM 3apARKTE aKKkyMynATop.
MYNATOP Pa3PAXKEH UMK UMEETCA MeXaHuueckas — [1OPYUHTE BbINOMHUTL TEXHHUECKOE obenyxu-
HEUCNPABHOCTb. BaHue.
KpacHbli, muraet - CnyckoBo# MexaHu3Mm (6) Obin Haxar cnuw- - HemHOro nofoXanTe, NoKa MHAMKATOP COCTOS-
KOM paHo. HWA HE 3aropuTCA 3€N1EHBIM LIBETOM.
- CnyckoBo# MexaHu3Mm (6) He bbin Haxart B ~ ONeKTPOUHCTPYMEHT CHOBa roTOB K paboTe.
TeueHue 5 CEKYHT, MHCTPYMEHT aBTomMatiue- - BhinonHuTe 3abuBaHme NoOBTOPHO, cobntofas

CKM BbIK/IOUaeTca. NPaBUNbHbIA NOPAAOK EHCTBUN.
- Beikniouatenv bbinu HaxaTbl B HeNPaBUNbHOM  — W3MenuTe cucTeMy cpabaTbiBaHiA B NONb30-
nocnefoBaTeNnbHOCTH (Hanpumep, CycKoBOW BaTebCKOM UHTEPENCE.
MEXaHW3M HaxaT 0 NEPEKNIOUEHNA UHCTPY-
MEHTa B PEXXMM KOHTAKTHOrO cpabarbiBaHus).

WHpaukaTop ypoBHA 3apafa akkymynaTopa (26)

Cumson LiBet YpoBeHb 3apsaaa
- - 20-100 %
KenTbli 1-20%
KpacHbIH 0-1%
WHpukaTop TeXHHUECKOro 06¢cnyKuBaHHA
Cumson LiBet 3HaueHue Pelenune

KenThiit

Tpebyetca nnaHoBoe TexHUueckoe  CBAXMTECH C CEPBUCHOM MACTEPCKOM.
0bCnyxMUBaHKE YPOBHA «HU3KUiM».

n KENTblit

TpebyeTtca nnaHoBoe TexHUyeckoe CBAXUTECH C CEPBUCHOM MACTEPCKON.
0bcnyxnMBaHWe YPOBHA «BbICOKUI».

Haxwmute kHonky copoca (29), utobbl copocuTb cuetunk TO
nocne TeXHUUECKOro 0DCNYXMBaHHA.

Yka3aHuA no npUMeHeHu10

Mepep Hauanom ntobbix pabot ybeautech B TOM, UuTO
MpeoXpaHUTENbHBIE U CMYCKOBbIE YCTPOHCTBA (hyHKLMOHM-
PYIOT HaNexXallL M 0Dpa3oMm, a BCE BUHTbI U raiku 3aTsHy-

Thl.
HemeganexHo oTcoeuH1Te AedheKTHbIA UMK HeUCTPABHbIM
3NEKTPOMHCTPYMEHT OT INEKTPOCETH M 0bpaTUTECH B aBTOPH-
30BaHHbIN CEPBUCHDIN LieHTp Bosch.

He BbINONHANTE HUKAKUX MAHWUMYNALMIA C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM, He NPeayCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM. He CHU-
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MaiTe W He ONOKUPYHTE HUKAKWE AeTanu aNEKTPOUHCTPY-

MeHTa, HanpuMep, CMyCKOBOE YCTPOHCTBO.

He BbINONHANTE «aBapHUitHbli PEMOHT» C MOMOLLbIO HEMOAXO-

AALMX CPEACTB. INEKTPOUHCTPYMEHT Heobxoaumo obeny-

XMBaTb PEryNApHO M Hagnexallium 06pasom.

N3beraiite ocnabnenns 1 NoBPEXAEHUA ANEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, Hanp1mep, BCneacTame

— LUTAMMOBKM UMK IPaBUPOBKH,

- MepeocHalleHus, He NPeayCMOTPEHHOT0 MPOU3BOAM-
Tenem,

- Be[ieHHs Mo TpachapeTam, U3roToBNEHHbIM U3 TBEPAOTO
marepuana, Hanpumep, U3 cTainu,

— MafieHHsA N1 CKONbXEHKUA No nony,

— WCMONb30BaHWA B KaUeCTBE MONOTKa,

- noboro cMNoBOro BO3AENCTBHS.

lpoBepbTe, UTO HAXOAWTCA MO/ BalLeH 3aroTOBKOM WU 3a

Helt. He 3abuBaliTe rBo3au B CTEHbI, NOTONKM WM NOMbI,

€C/1 33 HUMW HaXOfIATCA MoK, [BO3aAM MOryT NpobuTb 3aro-

TOBKY W HAHECTU TPaBMY.

He 3abuBaiiTe rBo3au B yke 3abUTbIN rBO3[b. ITO MOXKET

NPHBECTH K IehopMaLiMK 1 3aCTPEBAHHIO TBO3AEN, a TaKXKe K

HEKOHTPONMPYEMOMY ABMKEHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.

ECnu aneKTpOUHCTPYMEHT IKCMNYaTUPYETCA B XONOAHBIX

YCNoBUAX, NepBble rBo3au byanyT 3abusatbca MeaneHHee

0bbiuHoro. Mocne Nporpesa aNeKTPOMHCTPYMEHTA BO BpeMS

paboTbl byaeT BoccTaHoBNEHa HopMarnbHan paboyas cko-

pocTb.

B uensax meHbluero u3Hoca boika CokpaTuTe UUCNOo XONo-

CTbIX CMYCKOB.

Ipu ANKTENbHbIX NepepbiBax B paboTe UMK N0 OKOHUAHKK

paboTbl BbIKMIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, U3BNIEKUTE aKKY-

MYNIATOP 1 N0 BO3MOXHOCTH Pa3pAANUTE MarasuH.

OnopoxHeHue MarasuHa (cm. puc. C1-C2)

- BbIKIOUMTE NEKTPOUHCTPYMEHT M U3BNEKUTE
akkymynatop (11).

- ToTAHuTe 3acnoHKy MarasuHa (15) Hasag, yoepxuBas
npy 3TOM 3axBaT rBo3zei (16) , noka 3axsat He 0cB06O-
QT NOCNEHWN rBO3/b, @ 3aTEM OCTOPOXXHO NepeMecTuTe
3aCMOHKY Briepe[ [0 Hauana MarasuHa (14).

Ykasanue: He fjonyckaliTe Heynpasnaemoro 3alenkuBaHus

TONKATeNs MarasuHa. 370 MOXET NPUBECTH K MOBPEXKAEHUIO

TO/KATeNs MarasuHa 1 3allieMNeHHI0 BalLKX NanbLes.

- ToBepHWTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT TakuM 06pa3om, uTobbl
TBO3// B MarasuHe CCbinanuch Hasag K NpyxuHe Marasu-
Ha (21).

— TprxMUTE NPYXKUHY MaraauHa BHW3 TakuM 06pa3oMm, uTo-
bl rBO3AM BbiCKaMb3blBasM MUMO 3axBaTa rsoafien (16)
13 MarasuHa (14).

Hactpoiika orpanuuntens rnybunbl (cm. puc. D)

[ny6uHy 3ab1BaHMA rBO3/EM MOXHO HACTPanBaTh PEryNupo-
BOYHbIM Konecukom (5).

- OnopoxHuTte MarasuH (14).
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- T'BO3AM 3a6UTbI CNULIKOM rny6oKo:
Urobbl yMeHbLUKTb rnybuHY 3abuBaHus,
MOBEPHHTE PErYNIMPOBOUHOE KONECHKO
(5) B HanpaBneHuu «—».

- I'Bo3AM 3a6UTbI HegoCTaTOUHO rNy6o-
K0: YT0bbl yMEHbLWNTL rNybuHY 3abuBa-
HWA, NOBEPHHUTE PEryNMPOBOUHOE Kone-
cHKo (5) B HaNpaBneHUU «+».

Bbl MOXETE KOHTPOMPOBATb HACTPOHKY OrPaHUUMTENS My-
B1HbI (4) C NOMOLLbIO CUTHANOB Ha MHAMKATOPE PErynupoB-
KU1 OrPaHUUMTENA IMyOnHbI.
- CHOBa 3ano/IHWTE MarasuH.
- [poBepbTe HOBYIO rMybMHy 3abuBaHHs Ha obpa3Lie 3aro-
TOBKM.
[Mpu HeobxoaMMOCTH NOBTOPHUTE pabouune onepaLmu.

YctpaHeHue 3aknunuBanua (cm. puc. E1-E2)

OTaenbHble rBO3AM MOTYT 3aCTPEBATb B CMYCKOBOM KaHane.
Ecnu ato cnyuaetcs yacto, obpaTuTech B aBTOPU3NPOBAH-
HY}0 CEPBUCHYIO MacTepcKyto Bosch.

YkasaHue: Ecnv nocne ycTpaHeHus 3aKn1HWBaHUA boek He

BTArMBaeTCA, 0bpatuTeCh B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO

mactepckyto Bosch.

- OrnyctuTe cnyck (6).

~ BbIKNIOUKTE 3NEKTPONHCTPYMEHT M U3BNEKUTE aKKYMYNA-
Top (11).

- OnopoxHuTe MarasuH (14).

- [MpwxMuTe 33KKUMHOM pbiuar (3) BHU3 TakMM 06pasom,
uT0BbI OTKPBITH CMYCKOBOW KaHa.

~ Ypanute 3acTpsBLUMIA rBO3Ab. [11A 3TOr0 Np1 Heobxoau-
MOCTH MCTONb3yHTe nnockorybupl.

— 3akpoiTe CNyCKOBOW KaHan, 3aLenuTe ckoby 3aXUMHOro
pbiuara (3) Ha KpIok B CyCKOBOM KaHare 4 CHOBa 0T0-
KMUTE 3KUMHOM pbluar BBEPX.

~ CHOBa 3anonH1Te MarasuH.

3ameHa 3awwuTbi 3arotoBKH (cm. puc. F)

3auwmra 3aroToBkM (1) Ha KoHLe cnyckoBo¥ ckobbl (2) bno-
KupyeT 3abuBaHKe, NoKa aNEKTPOUHCTPYMEHT He byaeT npa-
BMNbHO YCTaHOBNEH ANA npoliecca 3abusaxus. 3aluuTy 3aro-
TOBKW MOXHO CHMMaTb W 3aMeHATb

- Ornycrute cnyck (6).

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT M U3BNEKUTE aKKYMY/IA-
Top (11).

- OnopoxHuTe MarasuH (14).

— CTAHWTE 3aLLuTY 3arOTOBKM CO CMYCKOBOM CKODBI.

- HapB1HbTE HOBYIO 3aLLIMTY 3arOTOBKH OTKPbITbIM KOHLIOM
Ha cnyckoByHo ckoby.

YkasaHue: 3anacHas 3alluTa 3aroTOBKH MOXKET XPaHUTbCA

Ha BepXHel cTopoHe MarasuHa (14). [1na 31oro 3ansuHbTe

3all|MTy 3aroToBKM B oTcek (12).

TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHHe

[InA TPaHCNOPTUPOBKM BbIKNIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
0COBEHHO eCnu Bbl NEPENBHUraeTech Mo NECTHALAM UK B He-
CTaHAAPTHOM MONOXKEHHH.
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TMepeHoCHTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouem MecTe ToNbko
3a pykoATKy (19) v ¢ omxatbim cnyckom (6).

XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Pa3aenbHO C akKyMynATOpoM
1 B CYXOM TEMNNOM MecTe.

ECnu aneKTPOMHCTPYMEHT He ByaeT UCnonb3oBaTbes B Teye-
HU1e JIUTENBHOTO BPEMEHH, CMaXbTe CTalbHble AeTan
WHCTPYMEHTA TOHKUM CNIOeM Mac/a. 1o NPeAoTBpaLLaeT no-
ABNEHNUE PKABUNHDI.

MnaH TexHuueckoro OGCHY)KM BaHUA

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeEHTa. [1pu cnyyanHom
HaXXaTWK BbIKNtOYaTeNnsa BOSHUKAET ONaCHOCTb TPAaBMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

OumcTuTe Marasut (14). Yaanute nnacTukoBYIo UK IEPEBAHHYIO0 CTPYXKY, KOTOpasA MOXET CKanni1BaTbCA B MarasuHe BO Bpe-
Ms paboTbl. PerynsapHo OumLLaiTe 3MEeKTPOUHCTPYMEHT CXKATbiM BO3AYXOM.

DenctBre 06ocHoBaHue

Ouuctute marasuH (14) v Tonkatens Ma-  MeluaeT 3abuBaHuio rBo3as.

rasuHa (15).

WUcnonnenne

- ExenHeBHO npoayBaTe MeXaHW3M
TO/KaTeNs MarasuHa / MarasuHa cxa-
TbIM BO3[YXOM.

MpoBepbTe Hagnexalyee PyHKLMOHUPO- CnocobcTeyet besonacHocTH pabot 1
3 eKTUBHOMY NMPUMEHEHHIO INEK-

BaHHe CMycKoBo# ckobbl (2).
TPOWHCTPYMEHTA.

- ExenHeBHO npoayBaTe MeXaHW3M
CMyCKOBOW CKODbI CKaTbiM BO3LYXOM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEH

Mpobnema Mpuunna

INEKTPOUHCTPYMEHT  AKKYMY/IATOP HE 3apAXKEH U/ HEUCTIPABEH.

He roToB K pa60Te.

Cnocob yctpaHeHus

- [MoNHOCTbIO 3apALUTE UMM 3aMEHNTE AKKYMYNIA-
TOp.

AKKYMYNATOP BCTAaBNEH HEMPaBHNbHO.

- YbequTech, uTo akKyMynATop BCTAB/EH B PYKO-
ATKY A0 Lenuka.

Temneparypa akkyMynaTopa CMWKOM Bbicokas  — [loauTech yCTaHOBNeHA (Bo3Bpata) OnTv-

WNU CNALLKOM HU3KaA.

ManbHoM pabouei Temneparypbl akkyMy/sTo-
pa.

KoHTaKTbl akkyMynaTopa, ABUratenb Unu nogbem- -
HbIW 3NEKTPOMArHUT 3arpsA3HeHbI MK Heucnpas-

Hbl.

ObpartuTech B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
macTepckyto Bosch. 3ameHuTe CooTBETCTBYIO-
LLIMA KOMMOHEHT.

MarasuH (14) nycr.

- CHOBa 3anonHu1Te MarasuH. (CM. ,3anonHexH1e
marasuHa (cm. puc. A1-A4)*, Ctpanuua 181)

dukcarop cnycka (2) norxyr.

- Obpartutech B aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO
macTepckyto Bosch. 3ameHuTe cooTBETCTBYHO-
LLIMA KOMMOHEHT.

INEKTPOHHbIM 6NIOK yNpaBneHns HeUcnpaBeH. -

ObparuTec B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
Macrepckyio Bosch.

Monb3oBatenbckui uHTepdenc (9) HeucnpaseH. -

ObpatuTech B aBTOPHU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
macTtepckyto Bosch.

INEKTPOMHCTPYMEHT
roToB K pabote, HO
rBO3[ He 3abuBaloT-
cA.

HEHTOB:
- CnyckoBo# MexaHn3m (6)

- boek

~ [iBuratenb unu NPUBOAHOM pEMEHb
— JNeKTpOoHUKa

— Pe3nHOBble NeHTI

BosmoxHa HEeUCnpaBHOCTb CNEAYIOLLUX KOMMO- -

ObparuTech B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
macTepcKyto Bosch. 3ameHuTe coOTBETCTBYIO-
LLIMA KOMMOHEHT.
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Mpobnema Mpuunna Cnocob yctpaHeHus
B mexaHu3Me 3ab1BaHWs CKONUAKUCH NOCTO- - Obpartutech B aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO
POHHHWE NPeaMETbl. macTepckyto Bosch. 3ameHuTe cooTBeTCTBY0-
LLIMA KOMMOHEHT.
B BbixogHoM otBepcTUv (18) unu B MarasuHe - OuuctuTe BbIxogHOE oTBepcTHe (18) unu mara-
(14) ckonunuch NOCTOPOHHKE NPeaMETbI. 3uH (14).
'B03ab 3aCTPAN B CMYCKOBOM KaHane. - YcTpaHuTe 3aKnuHKBaHHe. (CM. ,YCTpaHeHue
3aKnuHuBaHus (cM. puc. E1-E2)“, CTpaHu-
1a 183)
3acnoHka marasuHa (15) HeucnpasHa. - [pu HEobXOAMMOCTH OUMCTUTE 3ACNOHKY Mara-
3uHa (15) v ybeautechb, uto MarasuH (14) He
3arpsAsHeH.
MpyKUHa ToNKaTens MarasuHa ocnabna unu Heuc- — ObpaTUTECH B aBTOPHU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
npasHa. macTepckyto Bosch. 3amMeHuTe cooTBeTCTBY0-
LLIUH KOMMOHEHT.
Mcnonbayembli 3abMBHOI Kpenex ABnsaeTca - Wcnonb3yiTe ToNbKO OPUrMHaNbHbIE NPUHAL-
HEAOMYCTUMbIM. NEXHOCTH. PaspelliaeTca Mcnonb3oBaTb TONbKO
3abuBHOM Kpenex (rBosau, ckobbl U T. 11.), yKa-
3aHHbIN B Tabnuiie « TeXHUUECKHE AaHHbIey.
MarasuH (14) nycr. - CHOBa 3anonHnTe MarasuH. (CM. ,3anonHeHne
marasuHa (cm. puc. A1-A4)“, Ctpannua 181)
KHOMKK HaxxaTbl B HEMPaBUIbHOM NOpPAAKE cpaba- — BbinonHWTe 3abruBaHKe NOBTOPHO, cobrioaas
TbIBaHHA. NpPaB1NbHbIA NOPAAOK AENCTBUN.
- W3ameHuTe cuctemy cpabatbiBaHusA B NONb30Ba-
TENbCKOM UHTEpeNce.
Bo3au 3abuBatoTcA  OrpaHUuMTENb IMYOUHDBI BbICTABNEH HA CIMILIKOM  — YCTAHOBHWTE OTPaHWUNTENb IMYOUHbI HA HYXHYIO

CMMLIKOM rny6oko.

6onbuuyto rnyouHy.

rnybuHy. (cm. ,Hactpoiika orpaHuunTens rny-
OuHbl (cm. puc. D), Ctpanuua 183)

AMOPTM3aTOP U3HOLLEH.

ObpartuTech B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
macTepcKyto Bosch. 3ameHuTe cooTBeTCTBYH0-
LLIMA KOMMOHEHT.

I'Bo3AM 3abuBatoTCA
Hea0CTaTouHo rnybo-
KO.

AKKyMYNATOP He 3apAXXEH UMK HEUCNIPaBEH.

TMoNHOCTbHO 3aPALMTE UK 3AMEHUTE aKKYMYNS-
TOp.

CnU1LWKOM ANWHHBIY 3aBMBHOM Kpenex.

Mcnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHaNbHbIE MPUHAL-
NEXHOCTU. PaspellaeTcs UCNonb30BaTh TONbKO
3abuBHOM Kpenex (rBo3au, ckobbl U T. 11.), yKa-
3aHHbIN B TabnuLie «TeXHUUECKUE AaHHbIE».

OrpaHnuuTenb rnybuHbI BbICTABNEH HA CIIMLIKOM
manyto rnybuHy.

YCTaHOBMTE OrPaHUUMTENb INYOUHBI HA HYXKHYHO
rnybuHy. (cm. ,Hactpoiika orpaHuuutens ry-

“«

OuHbl (cm. puc. D), Ctpanuua 183)

INEKTPOMHCTPYMEHT
nponycKaeT reo3au
UMY UMEET CIIULLKOM
bonbLIoi LMKN noaa-
un.

Mcnonbayembli 3abMBHOM Kpenex sABnseTca
HEA0NYCTUMbIM.

McnonbayiTe TONbKO OPUIMHANbHBIE MPUHAA-
NEXHOCTH. Pa3peLliaeTca UCnob30BaTh TOMbKO
3abuBHOM Kpenex (rBosau, ckobbl U T. 1.), yKa-
3aHHbIN B Tabnuue «TeXHUUECKNe AaHHbIey.

MpyXuHa TonKatens MarasuHa ocnabna unu Heuc-
npasHa.

0bpatuTech B aBTOPU30BaHHYO CEPBUCHYIO
macTepckyto Bosch. 3ameHuTe cooTBeTCTBY0-
LLIUH KOMMOHEHT.

YacToe 3aKknuHuBa-
HWe rBo3AeN B cnyc-
KOBOM KaHare.

Mcnonb3yembli 3abUBHOM Kpenex ABnaeTcs
HEAONYCTUMbIM.

Mcnonb3yiTe TONbKO OPUIMHaNbHbIe NPUHA-
NEXHOCTH. PaspelliaeTca UCnonb3oBaTh TOMbKO
3abuBHOM Kpenex (rBo3au, CKobbl U T. f1.), yKa-
3aHHbIN B Tabnuue «TeXHUUECKUE aHHbIey.
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Mpobnema Mpuunna Cnocob yctpaHeHus
'BO3AM HENPUrOAHbI 1A UCMONB30BAHHS; ke, - Mcnonb3yiTe HOBYIO NEHTY C rBO3AAMM.
COEIMHAIOLLIMI FBO3IH, Y)KE HE UMEET CKNenBalo-
wero achdekTa.
3abutble rospue-  boek noBpexaeH. - Obpartutech B aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO
(hOPMUPOBaHbI. MacTepckyio Bosch. 3ameHuTe co0TBETCTBYIO-

LLMHA KOMMOHEHT.

'Bo3nesabuBatenb Mcnonbayetcs Ans pabotbl no
HefonycTMMOMY Matepuany (Hanpumep, beToHy,

KaMHI0).

- Wcnonbayiite reosne3abusarenb TONbKO C f10-
NyCTUMbIMM MaTepuanamu. (cm. ,lpumeHeHre
no HasHaueHuio®, CTpaHuua 178)

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONPOCaM
NpUMeHeHua

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpe6uTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha afipeca Halnx CepPBUCHBIX LLEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTMK MOXHO HAWTW Ha NOCNeHEN CTpaHKLIE, @ TakKe Ha
cate https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxanyicta, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00s3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNnATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAABaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 peKynepauuto.
He BbibpacblBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitk B ObiToBO
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INeKTpUUECKIe 1 NEKTPOHHbIE MPUBOPLI MK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HenpUroaHble A1A fanbHew-
LUero Ucnonb3oBaHuA, HeobxoarmMo cobupatb 0TAENbHO U
YTUNM3UPOBATH 3KONorHueckk besonacHoim cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPeAyCMOTPEHHbIEe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNM3aLMKU MOXET BbITb HAHECEH BPeL OKpYXato-
Len cpefe v 300POBbHO.

YKkpaiucbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3nekl!, iHCTpYKuUii, intocTpauji Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX NoJaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mi NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHocTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiiMaTica n1n abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niogei. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLLye pU3MK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTeCA NiA uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
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3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNApPU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKyMynAaTopHy 6atapeto, 6partw ioro B
PyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl yac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 40 TPABM.

YHuKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€/1EKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaLjisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs i oaar
[0 fieTanei, o pyxaioTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXKYTb MOTPANUTH B A€TaNi, WO
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nuNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3nekun. HeobepexHa Aia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

TpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
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€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTeca, BiA aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTpoiHCTpyMeHTa bynu npaBunbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BuKopuCTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaaa Ao
HbOr0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, ANA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEeUHUX
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKy#Te, 106 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoAaTKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTHMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynaTopHuX 6aTapesax

» 3apapkaiTe akyMynAaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPHCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX 6aTape|?|, AnAa AKUX BiH He
nepefbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BuKOpHCTaHHs iHLWKMX akyMynaTopHUx baTaper Moxe
NPU3BOANTH 1O TPABM Ta NOXKEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETeCH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKamH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMU Ta iHLWIUMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBHMU npeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynAToOpHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXexy.
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» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOIPA3HEHHS LLKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apAgKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsaKaHHs 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTU PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaT akyMynaToOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

Onuc iR, AKi cnip BUKOHYBaTH y pa3i HaCTaHHA

HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHS HelllacHOro BUNaaKy abo aBapiiHol

CUTYyaUi Mif yac BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay

MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:

» HeraitHo npunuHiTb poboTy. BUMKHITH iIHCTPYMEHT Ta
Bif’eAHaNTe HOro Bif enekTpomepexi Ta/abo Big'eaHanTe
akymynaTop.

» 3abesneute beaneky. Biniigitb B HebeaneuHoi 301K Ta,
33 MOX/TMBOCTI, yCYHbTe [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepuy gonomory. HagainTe nomeauuHy
[0MoMOry NOCTPaXAANMM Y MeXax BalUKX 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

» Buknuute ekctpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 10 BiANOBigHMX cnyxb (LwBKaKa fonomora,
noXxexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe focTyn Ao HebeaneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicLA nogaii Ta, 3a MOXNUBOCTI,
noKaniyire HebeaneuHy cutyalito.

» He BUKOPUCTOBYHTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.
3abopoHsEeTbeA BigHOBNIOBATH PObOTY A0 NOBHOMO
3'ACyBaHHA NPUUKH aBapii Ta yCYHEHHsA HECTIPaBHOCTEN.

» [loTpuMy#TECh NOLaNbLUMX BKa3iBOK. BUKOHYHTE
iHCTPYKLIT BiNOBiganbHWx ocib abo aBapiiHux cnyxo.

YBAT A: HeoTpMMaHHA LMX BUMOT MOXe NPU3BECTH
[0 NOTipLIEHHs HaCNiAKiIB aBapii abo TpaBMyBaHHsA.

3acTepexeHHA 3 TeXHiku be3neku nig uac
poboTH i3 uBAXo3abuBauem

» 3aBXau BUXOLbTe 3 TOrO, LLO B €NEKTPOIHCTPYMEHTI €
KpinunbHi enemeHTH. HeobepexkHe NOBOMKEHHA i3
1iBAX03abrUBaueM MoXxe NPU3BECTH 10 HECTIOAIBAHOTO
BULUTOBXYBAHHA KPiNUNbHWX €NEeMEHTIB Ta TDaBMyBaHHS.

» Bip'eaHyiiTe iHCTPYMEHT Bif [)Kepena XKUBNEeHHA nif
yac BCTaHOBNEHHA Ta BANMaHHA KPiNUNbHUX
eneMeHTiB, BHKOHAaHHA HanawTyBaHb a6o 3amiHu
npunapga. pu NigknioueHHi iHCTpyMeHTa 4o axepena
XMBNEHHS MOXMBE BMMNa[KOBE CMNpaLbOBYBaHHA, L0
MOXe NPHU3BECTHM [10 TPAaBMYBaHHA.

» byabTe 0bepexHi npu NOBoOAMXEHH 3 KPINUNbHUMU
enemeHTaMu, 0cobnuBo nif yac iX BCTAaHOBNEHHA Ta
BUAMaHHA. KpinunbHi enemMeHTH MarTb rocTpi KiHui, AKi
MOXYTb CMIPUYMHUTH TPABMH.

» 3aBX[au BUXOAbTE 3 TOTO, L0 B €NEKTPOIHCTPYMEHTI €
CKOGM He cnpAMOBYIiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe
Ta Ha iHWwuX nioAen nobnuay. HecnopiBaHe HaTUCKaHHA
Ha CMyCKOBMH rauyoK Np13Befe [0 BULUTOBXYBaHHSA
KPiNMNbHOTO eNeMeHTa, LLO MOXE NPU3BECTH A0
TPaBMYBaHH.

» Tpumaiite nanbui nogani Big NycKoBoro rauka, Konu
LBAX03abKBau He NPaLIOE, a TAKOX Nif uac nepexoay
3 0AHOro pobouoro NonoxeHHa B iHwe. Hecnopisane
HaTUCKaHHA Ha CMyCKOBUIA rauok Np13Bese 10
BULLTOBXYBaHHA KPiNMNbHOMO eNeMeHTa, L0 MOXe
NPU3BECTH [10 TPAaBMYBAHHA.

» Mpu BUKOHaHHI PobiT, NPy AKKX LBAX03abUBau MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIliTe
iHCTPYMeHT 3a i30MboBaHi NoBepXHi. KOHTaKT npunagas
abo KpinMnbHNUX enemMeHTIB NPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTbCA
nify HANPYrot, MOXe NPU3BECTH A0 3aPAMKEHHA
MeTaneBUX YaCTHH LiBAX03abK1Baua Ta 0 ypaxeHHsA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» Mig uac poboTu MiyHo TPHMaiiTe LBAX03abKBaY.
HekoHTponboBaHa Biafaua LBAxo3abreaua Moxe
NPHU3BECTH [10 HEHABMMCHOTO CMPALbOBYBAHHS i Came Lie
MOXe CTaTW NPUUMHOIO TPABMYBaHHS.

» Tpumaiite BCi YaCTMHM Tina, TaKi AK PYKH, HOTH TOLLO,
nopani Big HaNPAMKY BULITOBXYBaHHA UBAXiB. Ckoba
MOoXe Npobu1TK 3aroToBKY, a TakoX byab-AKMI NpeameT,
L0 3HAXOAMTLCA 3 HElO i Lie MOXe NPHU3BECTH 10
TPaBMYBaHH.

» [lip uac BUKOpHCTaHHA LBAX03abuBaua TpUMaiiTe BCi
YaCTHHM TiNna, TaKi AK PyKH, HOTH TOLLO, NoAani Big,
micus, fe KpinunbHi enemeHTH 3a6MBalOTbCA B
3aroToBKyY. KpinunbHi enemMeHT! MOXe 3MiHWUTH
HanPAMOK Ta BUITH i3 3aroTOBKH, LLIO MOXe NPHU3BECTH 10
TPaBMYBaHH.
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» He npuBopbTe LBAX03abuBay B Aito, NOKK BiH He byae
WiNnbHO NPUCTaBNEeHHii [0 06PobNIOBaHOI 3ar0TOBKH.
AKLLO LiBAX03aDKMBAY HE KOHTAKTYE i3 3aroTOBKO0,
KPINUNbHAN ENEMEHT MOXE BiAXUNUTUCS Bifl 3arOTOBKH,
L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABMYBaHHS.
He BuKopucTOBYiiTe Leii BAX03abuBau ana
3aKpinneHHA eneKTPONpPoOBOAKK. BiH He Np13HaueHui
[NA NPOKNafieHHA eNeKTPONPOBOAKM, MOXE NOLKOAUTH
i3onauito enekTpokabenio i NPU3BECTH BHACMIOK LibOro
110 YPXKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHUKHEHHSA NOXeEX.
AIKLLO KPINMNbHUI eNEeMEHT 3aKNHHUB Y
uBAxo3abuBaui, Big’eqHailiTe IHCTPYMEHT Bif Axepena
XuBReHHA. [1if uac BULaneHHaA 3acTpArnoro KpinunbHoro
enemMeHTa LBAx03abnBau Moxe BUNafKOBO YBIMKHYTUCb,
AKLLO BiH NIAKMIOUEHNUI [0 JKepena XKUBNEHHA, L0 MOXe
NPHU3BECTHM [10 TPaBMYBaHHA.
BypabTe 06epexHi nig uac BUTATYBaHHA KPiNUNbHOTO
enemeHTa, o 3acTpar. MexaHiam Moxe byTv nin
TUCKOM, i KDINWIbHUI enemMeHT Moxe byTn 3 cunoto
BUBINbHEHMM, LLIO MOXE NPU3BECTM 10 TPDABMYBAHHS.
[inA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYBH MOXe 3aBAATH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.
Y pasi nowkoaxeHHA abo HeHaneXHoro
BUKOPUCTaHHA aKyMyNATOpa 3 HbOro MOXYTb
BHAINATUCA BUNApU. AKyMyNATOP MOXe 3aiHATHCA
a6o BUOYXHYTH. BnycTiTb CBixXKE NOBITPA | — y pasi ckapr
- 3BepHiTbCA A0 Nikaps. [ap Moxe noapasHioBath
[IMXanbHi WAAXM.
He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMyNATOP Ta He
BifiKpuBaliTe ioro. [cHye Hebesneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS.
» locTpi npeameTH, HanpuKnag LBAXH abo BUKPYTKH, a
TaKOX 30BHiLLHIH MeXaHiYHWI BNNHUB MOXYTb
NOLKOAUTH aKyMynATOpP. MoX/1Be BHYTPILLHE KOPOTKE
3aMUKaHHA, 3aropAHHA, YTBOPEHHs AuMY, BUDYX abo
neperpis akymynatopa.
BukopucToBy#iTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
npoAyKrax BUPobHUKa. MLLe 3a TakuX yMOB
akymynaTop by/ie 3axMiLEeHHI Bin HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.
3axuuwaiite akymynarop Big
Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX
NPOMeHiB, BOTHIO, bpyay, Boau
Ta BONorHu. IcHye Hebeaneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHA.
Baaraiite HaBywWwHUKH. LLIym moxe
MOWKOAUTH CNYX.
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Bpadraiite 3axXucHi OKYNApU. YNnamky, Lo
PO3NITAKTLCA, MOXYTb CMIPUUUHUTH TPABMK
ouen.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLif Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPyMEHT npusHaueHui ns 3ab1BaHHA LBAXIB Y
LlePEeBUHY.

[l03BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKHM KPiNneHHs (LBAXH,
CKOOM TOLO), 3a3HaueHi B TabNMLi «TexHiuHi faHi».
BkasiBKa: eneKTpOiHCTPYMEHT He NMPU3HaueHW! ans
3abKBaHHA UBAXIB y MeTan abo beToH.

He BMKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B PEXUMI
KOHTaKTHOTO CMpaLbOBYBaHHSA 3 ABBTOMATUUHUM
MOBEPHEHHAM Tif uac poboTH Ha PULLTYBaHHI, cxofax abo
iHWKX Nnatopmax, a TakoX Npu HeobXiAHOCTi 3MiHK
poboyoro NonoXeHHs. Y LiboMy pasi BAKOPUCTOBYHTE TiNbKu
PEXWM 0AHOPA30BOro CrpaLboByBaHHA 3 BIOKYBaHHAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA Ha
300paxeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) 3axucr3aroToBKH
(2) CnyckoBa ckoba

(3) Baxinb HatAry s BiOKPUTTA/3aKPHUTTA CYCKOBOTO
KaHany

(4) IHoMkaLlia perynioBaHHA 0bMexyBaua rmubuHU
(5) Koniwartko fns perynioBaHHs obmMexyBaua rmubuHu
(6) MyckoBwuii rauok
(7) Bumukay
(8) KHonka po36nokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(9) InTepdelic kopucTyBaua

(10) Poboue ocsitneHHs

(11) AxymynsTopHa barapes

(12) Bincik ansa 3bepiraHHa 3aXMcTy 3aroToBK1

(13) lauok ans pemeHs

(14) MarasuH

(15) LltoBxau marasuHa

(16) EnemeHT uBnaxa

(17) Ornsanose BiKOHLIE iHAWKAL|ii 3aNOBHEHHA

(18) BuxigHuii oTBip

(19) PykiB's (3 301b0BaAHOI0 NOBEPXHEID)

(20) Cmyxku upaxis”
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(21) MpyxwHa marasuHa
InTepdeiic kopucTyBaua
(22) KHonka nepemukaHHs pexumy
(23) IHauKaLis 0AHOPA30BOro CNpPaLboBYBaHHA
(24) IHavKaLis KOHTAKTHOIO CMPaLbOBYBAHHA
(25) IHaukaTop cTaHy
(26) IHauKaLia 3apAmKEHOCTi akyMynaTOpHOI batapei
(27) Inaukauis 6a30B0ro piBHSA TEX0OCNYroByBaHHA
(28) IHavKaLis NinBULIEHOO PiBHA TEXODCNYrOBYBaHHS
(29) KHonka ckupaHHa
a) Lle npunapna He BXOAUTD 0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHMI LBAX03abHBau GNH 18V-64 MD
NO B1poby 3601D822..
HominanbHa Hanpyra B= 18
CHCTeMM CnpauboBYBaHHA
- OpHopasoBe °
CnpaLboBYBaHHA 3
bnokyBaHHAM
~ KoHTakTHe °
CNpaLboBYBaHHA 3
ABTOMATUUHUM
NOBEPHEHHAM
KpinunbHuit matepian
- Tun Lisxu 3 D-
nogibHoto
rONMOBKOI0
- [oBxwuHa MM 32-64
- [Jiametp MM 1,8
Kan 15
- Kyt ° 34
Makc. MicTKicTb MarasuHa 105
Poamipw (6e3 akymynatopHoi batapei)
- Bucora MM 323
- unpuHa MM 95
— [loBXWHa i3 3aX1cTOM MM 385
3aroToBKM
Bara" Kr 3,1
peKoMeHA0BaHa TeMnepartypa “C 0...+35

HaBKO/MLLIHBOTO CepeaoBULLa
nif yac 3apAmKaHHA

[onyctima Temneparypa °C -20...+50
HaBKO/MMLIHBOTO CepeoBULLA
nip uac ekcnnyarauii?’® ta

36epiraHHa
CyMiCHI aKyMynsaTopHi batapei

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...

AKYMYNATOPHHI LBAX03abHBau GNH 18V-64 MD

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>4,0A-ron
ProCORE18V...
>4,0A-ropn

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) bes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoxHa 3HaiTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)
B) obmexeHa notyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
C) ObmexeHa noTyxHicTb 3 GBA 18V...

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta AOBKINNA. [leTanbHily iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

peKOMeHA0BaHI aKyMyNATOPHi
barapei

peKoMeHA0BaHi 3apAaHi
npucTpoi

Incbopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BigNOBiAHO

BOENIEC 62841-2-16.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 88 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 99 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsraiite HaByLWHUKK!

3HaueHHs Bibpaujii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-16:

a, = 2,2m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 358 m/c” (K = 19 m/c?)
3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii LWwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, AiNfA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANY yacy, Konw
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymMapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoaiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
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iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U BXOANTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynAToOpHOi baTapei

» BukopucToByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHWI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTilt-ioHHi akyMynATOPU NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BISNOBIAHO A0 MXKHAPOAHMX NPaBun

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru cBoio

NOBHY EMHICTb, NePes TUM, AK NePLLKMI pa3 NpaLytoBaTh 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAauTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apsAmKeHy akyMynAaTOpHY batapeto B rHi3no ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwWwna y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlob BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36noKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYiTE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 106
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPKU HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akyMynaTopH1x batapei MaioTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKaTOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMmynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTHh CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
batapei @ abo ax, 1106 Bifobpa3uTH CTyNiHb 3aPAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KonK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apALKEHOCTi aKyMynATOpHoI batapei )ogeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apsafy akymynaTopHoi batapei Binobpaxaetbea
TaKOX Ha MOALyNi iHTepdeicy KopucTyBaua (auB.
L|IHaMKaTopw ctaHy”, CtopiHka 193).

YkpaiHcbka [ 191

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuaABneHHsA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynaTopa, CBIiTN0fiofM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAfy akyMynaTopa MOXYTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PM3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
L1106 aKkTMBYBaTH (OYHKLIIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apAfy &5 NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfly akyMynATopa CUrHaniayeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPi PiBHA 3apAay
barapei.
1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXXe MOXYTb BYTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHnTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynsaTopa
3a10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
akyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABa €TaNnu i NPOMOHYe
CMPOLLEHY OLiHKY 10ro cTaHy. AKymynaTop abo ouiHi0eTbCs
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepucTHKaM, abo Mae NiaBHULLEHMIA PU3HK HASBHOCTI
03HaK NOLKOMKEHHs. Bigcotok 3apsgy batapei He
BinobpaxaeTbea.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXKEHHA 3
aKyMynAaTopom
3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.
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3bepiraiTte akyMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLLMHI.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’ AKUM, UUCTAM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUuepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3anosHeHHA marasuHa (aus. man. A1-A4)

» [epw Hix HAacTPOIOBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapan abo BigKNacTH eneKTPOiHCTPYMEHT,
BUiiMaiiTe akymynarop. L|i nonepemkyBanbHi 3axoau 3
TeXHik1 be3neKn 3MeHLLYoTb PU3UK BUMAZKOBOTO
3anycKy enekTPOiHCTPYMEHTa.

BukopucToByiite nuwe opurinanbHe Boschnpunapas.

0Ocobnu1Bo TOUHI AeTani eNeKkTPOIHCTPYMEHTA, Taki AK

MarasuH, BUXiHWN OTBIp Ta CMYCKOBWM KaHan, NiaxoaaTb

[N BUKOPUCTAHHA cK0b, uBaXiB i wtudTis Bosch. IHwWwi

BUPODHMKHM BUKOPUCTOBYIOTb CTab iHLLIOT AKOCTI Ta iHLLi

pO3MipH.

BkasiBKka: BUKOPHUCTOBYITE NHLLE 0B'€KTU CTATHEHHS, LLO

3a3HaueHi y Tabnuui «TexHiuHi faHin.

BuKOpHCTaHHSA HE03BONEHUX KPINUNbHUX MaTepianis MoXe

MOLLKOAMUTA €NEeKTPOIHCTPYMEHT Ta NPU3BECTH 1O

TPaBMYBaHHS.

3aBaHTaxytoun MarasuH, TpUManTe eneKTPOIHCTPYMEHT Tak,

106 BuxiaHui otBip (18) He byB cnpAMoBaHKi Ha BalLe Tino

abo Ha iHLLY NoAKHY.

- 3anoTpebu ouncTbTe WTOBXAU MarasuHa (15) Ta
nepekoHanTecs, Lo MarasuH (14) He 3abpyHeHo.

- Bcraste ninxoxy cmyxky Lgsxis (20) B T-nofibHui nas
Ha KiHLi MarasuHa (14).

- [pocyHbTe CMYXKY LBAXIB BNepes y MarasuHi, JOKu
OCTaHHiV UBAX He 3YMUHUTLCA Nepes NPYXUHOK
MarasuHa (21).

BkasiBka: eN1eKTPOHHHI KOHTPONb PO3Mi3HaE, U

3HaXOAATHLCA LIBAXM Y MaraauHi. AKLLO cnyckoBa ckoba

NPUTUCKAETLCA MPKU MOPOXHBOMY MarasuHi, npoLec

3abuBaHHA He cnpauboBye. TakMM UMHOM 3anobiratoTbes

XONOCTi NOCTPINK.

— TpUTHCHITL HATArHYTUI enemeHT LiBAxa (16) no wroBxaua
marasuHy (15) i ofHOUaCHO NOTATHITH LUTOBXaU MarasuHy
NOBHICTIO [0 KiHLA MarasuHy (14).

BkasiBka: LTOBXau MarasuHy notpibHo nocyHyTM Hasap be3

HaZMiPHOro 3yCUnns (N1LIe HaTUCKaHHAM nanbug). AKWo

LUTOBXaU Mara3uHy 3aknuH1B, MOX/MBI HACTYMHI HACAIAKK:

LIBAX He 3a0'€TbCA, LBAX 3aNMULLIUTLCA Y CYCKOBOMY KaHani
(nMB. 3aknuHIOBaHHS) abo UBAX 3ab'eTbeA Nig
HenpaBUNbHUM KYTOM.

- 0bepexHo HanpaenAiTe WToBxau MarasuHy (15) 3
HaTUCHYTUM enemeHToM LiBaxa (16) Bnepen, OKM
€1eMEHT LiBAXa He 3aTUCHETbCA Hafl OCTaHHIM LIBAXOM,
TMM CaMWUM LUTOBXAKOUM CMY>KKY LIBAXIB Y MarasuHi
Briepe.

BkasiBKa: He 103BONANTE WITOBXauy MarasuHy 3aTucKaTucs

HeKkepoBaHo Ha3af. LLIToBxau MarasuHy Moxe

MOLWKOANTUCA, | ICHYE PU3MK 3aLLEMNEHHA NanbLiB.

Ekcnnyarauis

Cucremu cnpauboByBaHHA

OpHopasoBe cnpalboBYBaHHA 3 6NOKYBaHHAM

Y boMy pexxumi 3abuBaHHA HeObXifHO cnouaTky
BCTAHOBWTH Ha 3aroTOBKY CnyckoBy ckoby (2). Kpinnewus
Oyne 3abuTe Tinbku Micns HaTUCKaHHS NyCKoBOro rauka (6).
HacTynHi onepaujii 3abuBaHHA MOXyTb ByTH BUKOHaHI TinbKH
nicns NOBEPHEHHS MYCKOBOTO rauka i cnyckoBoi ckobu B
NOYaTKOBE MONOXEHHS.

KoHTakTHe cnpauboByBaHHA 3 aBTOMaTHUHUM
NOBEPHEHHAM

Y uboMy pexxumi HeobxiaHo nonepesHbO HaTUCHYTH
MYCKOBM rauok (6) i yTpuMyBaTh HOro B LibOMY MOMOXEHHI.
MicnA Lboro cnig NPUTMCHYTH 1O 3ar0TOBKM CMYCKOBY CKOBY,
o6 3anycTuTH npoLiec 3abuBaHHA. MokK HAaTUCHYTO
nycKoBu# rauok (6), nofanbLui npoLecH pyxy MoxHa
3anyCTUTH, HATUCHYBLLM LLie Pa3 B iHLLIM TouL.

Y pexumi «KoHTaKTHe cnpauboBYBaHHAY LBAX TaKOX
MO>Ha 3ab1TH 3 0JHOPa30BMM CPaLIbOBYBAHHAM.

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMHKay (7).
3aropseTbea iHTepdenc KopucTyBaya.
PexuM 0HOPa30BOro CrnpaliboByBaHHA aKTUBOBAHO,
iHOMKaToOp 0HOPA30BOr0 CrPaLboByBaHHA (23)
CBITUTbCA.

~ LL{ob BUMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BuUMMKau (7).

BuctpinioBaHHs LBAXa - 04HOpa30Be CNpaLboByBaHHA

~ YBIMKHITb €N€KTPOiHCTPYMEHT.

— [NpuTUCHITb BUXiaHWI 0TBIp (18) abo 3a noTpebu
ryMOBaHUi 3aXMCT 3aroToBkK (1) 10 3aroToBKM Takum
unHOM, L1106 cnyckoBa ckoba (2) byna HatucHyTa o
ynopy.

Poboue CBiTNO BMMKAETLCA | 3aMyCKAETLCA ABUTYH.

~ [icnA Lboro KOPOTKOUYACHO HATUCHITH NYCKOBUN FrauoK
(6) Ta 3HOBY BinMyCTITh.

Mpw ubomy byne 3abuto LBAX.

- [loyekalTeca BifiCKaKyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Bif
3aroTOBKMU.
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- [lnA noganbLuoro npouecy 3abuBaHHsA MOBHICTHO MigHIMITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT B[} 3ar0TOBKM Ta 3HOBY BCTAHOBITb
1oro B noTpibHOMY Micji.

BucTpinioBaHHA LBAXa - KOHTaKTHe CNPaLbOBYBaHHA

~ YBIMKHiTb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

~ AkTUBY#TE KOHTAKTHE CMpaLbOBYBaHHA KOPOTKOUACHNM

HaTUCKAHHAM KHOMKHM «Pexumy» (22).

3acBiuyeTbCA iHAMKALLiA KOHTAKTHOTO

cnpauboByBaHHA (24).

YTpUMY#TE NYCKOBUH rauok (6) HaTUCHYTUM.

BmuKaeTbea poboue 0CBITNEHHS i 3aMyCKAETbCA IBUTYH.

[puTUCHITL BUXiaHWI oTBip (18) abo 3a NoTpeby

TyMOBaHU 3aXMCT 3aroToBku (1) 0 3aroToBKM Takum

uMHOM, 1106 cnyckosa ckoba (2) byna HatucHyTa 0

InauKaTOpH CTaHy

Konip 3HaueHHA

YkpaiHcbka | 193

ynopy.
Mpw ubomy byfie 3abUTHI LBAX.

- [lna HacTynHoi onepadii 3ab1BaHHA 3HOBY YTPUMYHTE
NyCKOBMH rauok (6) i NOBHICTHO 3HIMiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 3aroToBKM. 3HOBY 3aKpiniTh Horo B
noTpibHOMY Micui.

~ [lepeigitb 1O peX1My OAMHOUHOIO CMPALbOBYBAHHA,
MOBTOPHO HATUCHYBLUK KHOMKY «Pexm» (22).
3acBiuyeTbCA iHAMKALLIA OAUHOUHOTO
cnpauboByBaHHA (23).

InTepdeiic kopuctyBaua (aue. man. B)

IHTepderic kopuctyBaua (9) cnyrye ans BUbopy pexumy
poboTH, a TaKoX ANA iHAMKaL|ii CTaHy enekTPOIHCTPYMEHTa.

InpuKaTop cTaHy enekTpoiHcTpymeHTa (25)

PiweHns

3enexun ENekTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHWH | FOTOBMH O -
poboTy.

YosTuit leBHa nofiia noTpebye Balloi yBaru: KpUTMUHa ~ — [laiiTe enekTPOiHCTPYMEHTOBI OXOMOHYTH.
Temneparypa, akyMynaTop Maixe PO3PAIKEHUA, — aminith abo 3apAAiTh akyMynaTop.
ab0o HabnMKaETbCA TEPMiH TeXOOCIYroByBaHHA.  _ [I0pYYiTb BUKOHATH TexoBCMyroByBaHH.

YepBoHu# EnekTpoiHCTPYMEHT He roTOBWI 10 - [laiTe enekTpPOIHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH.
BUKOPHCTaHHA. - 3aMmiHiTb abo 3apAaiTb akymynsaTop.
[Tp1unHa: eneKTPOIHCTPYMEHT NeperpiTui, - JopyuiTb BUKOHATH TeXOBCNYrOBYBaHHS.
aKyMynaTop po3pAMKEHHI, abo BUHKKNA
MeXaHiyHa NoMMnKa.

bnumae uepBoHUM - TlyckoBu# rauok (6) HaTUCHYTO 3aHAATO paHo. — TPOXM 3aueKaiTe, AOKM iHAMKALiA CTaHy

- [lyckoBu# rauok (6) He HaTUCHYTO BMPOAOBX

3aCBITUTbCA 3ENEHUM.

5 CeKyHf, ABUIYH aBTOMATMUHO BUMUKAETbCA. — ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBMI 10
- [lepeMuKaui HaTUCHYTO B HEMPaBMbHIN BHUKOPHUCTaHHA.
NOCNiAOBHOCTI (HanpuKnag, NycKOBMA rauok  — 3HOBY BUKOHalTe NpoLiec 3abuBaHHA i

HaTUCHYTO NEePef THM, K eNEKTPOIHCTPYMEHT

NepPenLLOB Y PEXMM KOHTAKTHOTO
CrpauboByBaHHA).

[OTPUMYMTECA NPABUNbHOI NOCNIAOBHOCTI
HaTUCKaHHA.

- BwuKoHaliTe 3amiHy 3a ;oNOMOroto iHTepdency
KOPUCTYBaua CUCTEMM CMPaLbOBYBaHHA.

InauKaTop 3apagkeHocTi akymynaTopHoi batapei (26)

CumBon Konip CryniHb 3apagXeHoCTi
- - 20-100%

osTuin 1-20%

UepBoHui 0-1%

IHAUKaTOp TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA

Cumson Konip 3HaueHHA PiweHns

YoBTHit

Ha uepai 3annaHoBaHe TexHiuHe
obcnyroByBaHHA piBHA «HU3bKE».

3B'AXITbCA i3 CEPBICHO0 MANCTEPHEIO.

n YoBTHit

Ha uep3i 3annaHoBaHe TexHiuHe
0bcnyroByBaHHA PiBHA «BUCOKE.

3B'AXITHCA i3 CEPBICHO MANCTEPHEID.
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HaTtucHiTb KHOMKY ckupaHHA (29), 106 CKUHYTU NiUMNbHUK
TeX00CNyroByBaHHA MiCNA TEXHIUHOTO 06CMYroBYyBaHHA.

BkasiBku wopo pobotu

Mepen nouatkom byab-AKKMX PobiT nepekoHaTecs B TOMY,

110 3an0BiXHi | CNycKoBi NPUCTPOI PYHKLIOHYKOTb HANEXHWM

YMHOM, a BCi TBUHTH | ralKK 3aTATHYTI.

HeraliHo Bin’eaHalTe aedhekTHUI abo HecnpaBHHiA

€NeKTPOIHCTPYMEHT Bifl eneKTpoMepeXxi Ta 3BePHITHCA 0

ABTOPM30BaHOro CePBICHOrO LeHTPy Bosch.

He BUKOHYWTE XXOAHWX MaHiNynALin 3

€MEKTPOIHCTPYMEHTOM, He NepeadaueHnx KepiBHULTBOM 3

ekcnnyaralii. He ieMoHTy#Te Ta He bnokyite byab-Aky

UaCTMHY eNEKTPOIHCTPYMEHTA, HaNpPUKNag, CyCcKoBy cKoby.

He BUKOHY#TE «aBapifHUI PEMOHT» HEBIANOBILHUMM

3acobamu. HeobxigHo perynapHo Ta HanexxHUM YUHOM

0bcnyroByBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

YHuKaliTe ocnabneHHs Ta noLIKOAKEHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanp1KNaz, Yepes:

- y[ap Ta rpaBipyBaHHs,

- MopudiKauii, He 3aTBePAXEHI BUPODHUKOM,

— HanpaBneHHs Ha TpadhapeTu 3 TBEPAOro Matepiany,
Hanpuknag, 3i ctani,

- nafiHHeA abo KoB3aHHA No Niano3i,

~ BMKOPWCTaHHA B AKOCTi MONOTKA ,

- Oyab-AKMI BUA CHNOBOTO BN/UBY.

MepesipTe, L0 3HaxoAUTLCA Nif abo nosaay Balloi

3aroToBku. He BbMBaiTe UBAXM Y CTiHW, cTeni abo nignoru,

AKLLO N03azy € Nioau. LiBaxu MoxyTb npobuTy 3aroToBKy i

KOroCb MOPaHUTH.

He cTpinaiite uBaxoMm y Bxe 3abutuii Lpax. Lipax moxe

[nedopMyBaTUCS, LIBAXW MOXYTb 3aKNUHUTH abo

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXKE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA.

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B XONOAHOMY

CepenoBHLLi, NepLUi LiBAXM 3aDUBaAOTHCA NOBINbHILLE, HiX

3a3BKya. licna Toro Ak eNeKTPOIHCTPYMEHT NPOrpPieETbCA

nig uac poboT, BU MOXeETE NOBEPHYTUCA 0 HOPMATbHOT

pob0oYoi WBKUAKOCTI.

YHUKalTe XONOCTUX NPOCTPINIB, 106 3MEHIWNUTH

cnpaLoBaHHaA boiika.

BuMuKaiTe eneKTpOiHCTPYMEHT Mif uac TPUBAMX Nepeps

abo B KiHUi poboTH, BUItMaitTe akyMynsTop i No MOXAMBOCTI

CMOPOXHIONTE MarasuH.

Cnopo)xHeHHsA mara3uHy (auB. man. C1-C2)

~ BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT | BUMMITb aKyMyNATOPHY
barapeto (11).

- ToTArHiTb WTOBXau MarasuHa (15) 3 HaTUCHYTUM
enemeHToM LBsxa (16) yHu3, oK1 eneMeHT LiBsxa He
BMBINbHWTb OCTAHHIM LIBAX, @ NOTiM 0DepexxHo NpocyHbTe
LITOBXAu Mara3uHa Brepes 4o nouarky marasuxa (14).

BkasiBKa: He J03BONANTE LWTOBXauy MarasuHy 3aTucKaTucs

HekepoBaHo Hasag. LLIToBxau marasuHy Moxe

MOLWKOAWTUCA, | ICHYE PU3MK 3aLLEMNEHHA NanbLiB.

- ToBepHiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Tak, o6 LBAXK B
MarasuHi KoB3anu Hasaf 10 NPYXWHU MarasuHy (21).

~ HatuCcHiTb Ha NPYXXWUHY MarasuHy i AanTe UBAxam
BUCTIM3HYTH MOB3 efieMeHT Lipsixa (16) 3 marasuny (14).

HanawTyBaHHa 06mexyBaua rnubunn (aus. man. D)
N1bHHy 3abUBaHHS LIBAXIB MOXHA PErynioBaTy 3a
JI0NOMOTOI0 KonilLiaTKa ANs perynioBaHHs (5).
- CnopoxHiTb MarasuH (14).
- LiBaxu 3a6uTi 3aHaaTO rNMOOKO: 1100
3MEHLLMTH IUOUHY 3abKBaHHSA,
NOBEPHITb KONILLATKO ANA PeryntoBaHHs
(5) y HanpAMKy «-».
- LiBAxu 3abuTi He JOCTaTHLO rNMBOKO:
1106 30inbLIKTK IMMBKHY 3abWBaHHA,
NOBEPHITb KOMILATKO INA PErynioBaHHsA
(5) y HanpAMKY «+».

Yepes iHfuKaLito perynioBaHHs obmexysaua rubunu (4)
MOXXHa KOHTPONIOBATH HaNnaLITyBaHHA rMUOUHYM 3abMBaHHS.
— 3HOBY 3aM0BHITb MarasuH.
- [lepeBipTe HOBY rNKUOWHY 3abKUBaHHA Ha TECTOBIM
3aroToBLyi.
3a notpebu NoBTOPITH Ajto.

YcyHeHHs 3acTparaHus (aus. man. E1-E2)

OKpeMi LiBAXM MOXYTb 3aCTPAITH Y CNYCKOBOMY KaHani.

AIKLLO Lie TPANNAETLCA UACTO, 3BEPHITLCA B aBBTOPU30BAHY

cepBicHy MaicTepHio Bosch.

BkasziBKa: AKLL0 DOAOK He pyXxa€TbCA Ha3af Micns YCYHEeHHs

3aKNWHIOBAHHS, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY

MaucTepHio Bosch.

- Bignycrtitb nyckoBuii rauok (6).

— BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUMMITb aKyMyNATOPHY
barapeto (11).

- CnopoXHiTb MaraauH (14).

- HartucHiTb Ha Baxinb Hatary (3) BHM3, 06 MoxHa byno
BiAKPUTM CMYCKOBUI KaHan.

- Bupanitb uBAx, 10 3aCTpAr. 3a noTpebu BUKOPUCTOBYTE
LA LibOro nnockorybui.

~ 3aKpuiTe BUNYCKHUI KaHan, NoBICbTe 3aTUCKay Baxena
Hatary (3) B rak1 Ha CyCKOBOMY KaHani, a NoTiM 3HOBY
HaTUCHITb BaXinb HATATY Bropy.

~ 3HOBY 3aMOBHITb MarasuH.

3amiHa 3axucTy 3arotoBkH (guB. man. F)

3axucT 3arotoskH (1) B KiHLi cnyckoBoi ckobu (2) 3axuwiae
3aroToBKY, J0KM €NEKTPOIHCTPYMEHT He by/ie NpaBunbHO
BCTAHOBNEHWI [iNf NpoLecy 3abuBaHHsA. 3aX1CT 3aroToBKM
MOXXHA BUMHATH | 3aMiHWTH

- Bignycritb nyckoBwii rauok (6).

~ BWMKHITb eNeKTpOiHCTPYMEHT Ta BUMMITb akyMyNATOPHY
barapeto (11).

- CnopoXHiTb MarasuH (14).

— 3HiMiTb 3aXMCT 3arOTOBKM 3i CMyCKOBOI CKOBM.

~ [locyHbTe HOBWH 3aXMCT 3ar0TOBKM BIAKPUTAM KiHLEM Ha
CcnycKoBy ckoby.
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BkasiBKa: 3anacHi 3axX1CT 3aroToBKM MoXxHa 3bepirati y
BEPXHi# uacTuHi MarasuHy (14). [1nq uboro NocyHbTe 3aXucT
3aroToBKK Y BiACiK AnA 30epiraqHa (12).

TpaHcnoptyBaHHs i 36epiraHHa
BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT 1N TPAHCMOPTYBAHHA,

0Cc0bnMBO AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE ApabuHK abo pyxaeTech
Y HE3BMUAKHIN NO3i.

lMepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT Ha pobouoMy MaifaHunKy
nuLue 3a pyuky (19) i konu nyckoBuit rauok (6) He 3afiaHMI.
3aBxau 3bepiralite enekTpOiHCTPYMEHT OKPEMO Bif
aKyMynsTopa Ta y CyxoMy, TeNnoMy MicLii.

AKLLO eneKTPOiHCTPYMEHT HE BUKOPHUCTOBYBATUMETLCA
MpOoTAroM TPUBANOro Nepiofly uacy, BKpUiTe feTani

MnaH TexHiuHOro 06cNyroByBaHHA

YkpaiHcbka | 195

CTaNeBoro iHCTPYMeHTY ApibHMM Wwapom macna. Le
3anobirae HakOMUUEHHIO iPXi.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi eTaneii Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTI.

QuwcTitb MarasuH (14). Bunanitb byap-siky nnacTukoBy abo jepeBHy TMPCY, Aka MOXe HaKonMuyBaTUCA B MarasuHi nig uac
poboTH. PerynsapHo ounLLyiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT 3a J0NOMOTOK CTUCHEHOTO NOBITPA.

3axoau 06rpyHTYyBaHHA

QuwcTitb MarasuH (14) i wroexau
marasuHy (15).

3anobirae 3acTpAraHHIo LBaxa.

BuKOHaHHA

- LLloaHs npopyBaiiTe MarasuH/
LUTOBXau MarasuHy CTHCHEHUM
NOBITPAM.

MepekoHaiTeca, Wo cnyckosa ckoba (2) Migsuiye beaneky Bawoi pobot Ta
eeKTUBHE BUKOPUCTAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

npautoe HanexHUM YHHOM.

- LoaHsa npopyBaiite cnyckosy ckoby
CTUCHEHWM NOBITPAM.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

Mpobnema Mpuunna

EnekTpoiHCTpymeHT
He roTOBWI 10

AKYMYNATOp He 3apAmKeHU abo HecnpaBHHUK. -

YcyHeHHA

MoBHicTt0 3apAAiTb akymynaTop abo 3amiHiTb
1oro.

BUKOPUCTAHHA.

AKYMYNATOP BCTAHOBNEHO HENPABUNLHO.

- [epekoHaiiteca, Lo akymynaTop
3adhikCOBaHUM y pyulli.

Temneparypa akyMynaTopa 3aHaaTo Bucokaabo -

3aHaT0 HM3bKa.

3auekaiite, NoK1 akyMynstop (3HoBy) JocArHe
ONTMManbHoi poboyoi TeMneparypu.

KOHTaKTH akymynaTopa, iBUryH abo nigAoMHMn -

MarHit 3abpyaHeHi UM NOLIKOMKEHI.

3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch. daxiBui 3amiHATb AeTanb.

MarasuH (14) nopoxHii.

- 3HOBY 3aMOBHITb Mara3uH. (IuB. ,3aMoBHEHHA
marasuHa (aus. man. A1-A4)“, CtopiHka 192)

Baxinb HatAry fns BioKpPUTTA/3aKpHUTTA
CMyCcKOBOro KaHany (2) BUKPUBNEHHH.

~ 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch. daxiBui 3amiHATb AeTansb.

EnekTpoHika HecnpasHa.

~ 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
mamcTepHio Bosch.

IHTepdelic kopucTyBaua (9) HecnpaBHHI.

— 3BEPHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch.

EnekTpoiHCTpyMeHT  MoXuBO, € IE(EKT y BKA3aHNX HUXKUE

rOTOBHi A0 KOMMOHEHTaXx.

BUKODUCTAHHA, an€  _ yckosuit rauok (6)

LIBAXM He N
- bonok

BUCTPENIOIOTHCA. o
~ [lBuryH abo Np1BOaHHIt PEMiHb
- EnektpoHika

'yMOBI CTpiuKH

~ 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch. daxiBui 3amiHATb AeTansb.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA

Y nycKOBOMY MexaHi3Mi HaKONMMUKUNOCA CMITTA. ~ 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch. daxiBui 3amMiHATb AeTanb.

Y BuxinHomy otBopi (18) uu B MarasuHi (14) - OuuctbTe BUXigHui oTBip (18) abo marasun

HaKOMUUMNOCH CMITTA. (14).

Y cnycKoBOMY KaHani 3aCTpAr LBAX. - YCyHbTe 3aKNUHIOBAHHS. (AUB. ,YCYHEHHA
3acTpAraHa (aue. man. E1-E2)",

CropiHka 194)

LLitoBxau MarasuHa (15) nowwKomxeHo. - 3anotpebu ouncTbTe WTOBXau MarasuHa (15)
Ta nepeKkoHaunTecs, Lo MarasuH (14) He
3abpyaHeHo.

Mpy)XMHa LWTOBXaua MarasuHa 3aHaaTo cnabka - 3BEPHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY

abo HecnpaeHa. maicTepHio Bosch. daxiBLi 3amiHATb feTanb.

BuKkopucTOBYIOTbCA 3aDOPOHEHI KpinunbHi - BHKOPKUCTOBYTE NULLE OPUTIHANBHE

marepianu. npunaaas. [103BoNAETbCA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKW KPinunbHi Matepiany (UBAXH, ckobu
TOLLO), 3a3HaUeHi B TabnuLi «TeXHiuHi faHi».

Marasu (14) nopoxHin. — 3HOBY 3aMO0BHITb MaraauH. (Iu1B. ,3anoBHEHHA
marasuHa (aue. man. A1-A4)“, CtopiHka 192)

AKTWBOBaHO HENpaBHbHY NOCNIJOBHICTb - 3HOBY BMKOHa#Te npouec 3abuBaHHs i

3abuBaHHA. [0TPUMYHITECA NPABUNbHOI NOCNIAOBHOCTI
HaTMCKaHHA.

- BuKoHa#Te 3aMiHy 3a J0NOMOroto iHTepdeiicy
KOPMCTyBaua CUCTEMM CMPaLibOBYBaHHA.
LiBaxun 3abuBatotbea  ObmexyBau rMMOUHN HanaLWTOBaHMM HaATO - BcTaHoBiTb 0bMexyBau rMbuHm Ha baxxaHy

3aHaaTo muboko.

rnmboko.

rubuHy. (auB. ,HanatTyBaHHA obmexyBaua
rubuHK (auB. man. D), CTopiHka 194)

Bydep 3HoLIEHHUI.

3BEpHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
marcTepHio Bosch. ®axiBLi 3amiHaATb feTans.

LiBsxu 3abuBaioTbes
HeoCTaTHbO
rnuboko.

ArymynaTop He 3apamkeHuit abo HecnpasHUiA.

MoBHicTo 3apAAITb akymynaTop abo 3amiHiTb
1oro.

KpinunbHi Matepianu 3aHaaTo AoBri.

BukopuCTOBYATE NULLE OpHUTiHANbHE
npunaaaA. [lo3BoNAETbCA BUKOPUCTOBYBATHU
TiNbKKW KpinuNbHi MaTepiany (LBAXH, CKOOU
TOLLO), 3a3HaueHi B Tabnuu «TexHiuHi faHi».

ObMmexyBau rmUbMHKU HanaLWTOBaHWH HAATO
BUCOKO.

BcTaHoBiTb 0bMeXyBau rMMOMHHM Ha baxaHy
TNUBHHY. (auB. ,HanalwTyBaHHs obMexyBaua
rnnbunm (auB. man. D), Ctopinka 194)

ENeKTpoiHCTpYMEHT

BuKkopucTOBYIOTbCA 3aDOPOHEHI KpinunbHi

nponyckae uAx1 abo marepianu.

Mag€ HaaMipHy
LWBMAKICTb Nofaui.

BuKopucTOBY#iTE NULLE OpUriHanbHe
npunaana. [103BonA€ETbCA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKKW KpinunbHi Matepiany (UBAXH, ckobu
TOLLO), 3a3HaueHi B Tabnuui «TeXHiuHi faHi».

MpyuHa WTOBXaua MarasuHa 3aHaaTo cnabka
abo HecnpaeHa.

3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
maicTepHio Bosch. daxiBLi 3amiHATb feTanb.

LBsixn vacto
3acTpAratTb y
CMYCKOBOMY KaHani.

BuKkopHCTOBYI0TbCA 3aDOPOHEHI KpinUnbHi
marepianu.

BukopucToByiiTe NULLE OpHUriHanbHe
npunaana. [o3BonA€ETbCA BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKKW KpinunbHi Matepiany (UBAXH, cKobu
TOLLO), 3a3HaueHi B TabNUL|i «TeXHIUHi faHi».

LBAXK 3acTapinu, Knew Mix LUBAXaMKU He Mae cunu

3UenneHHA.

BukopucTOBY#MTE HOBI CMY>XKKH LIBAXIB.

3abuTi UBAXM 3irHyTI.

BoroK NowWKomKEHUH.

3BEPHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch. daxiBLi 3amiHATb aeTanb.
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Mpobnema MpHunHa

LiBAx03ab1Bay BUKOPUCTOBYETLCA ANA
Hea03BONEHOro Matepiany (Hanpuknag, 6eToH,

KaMiHb).

Kasak | 197

YcyHeHHA

- BuKopucToBy#iTe LiBAX03abuBay nuLue Ana
[103BONIEHOTO Matepiany. (auB. ,MpU3HaueHHs
npunagy", CropiHka 189)

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BHpobHuK:

«Pobept bow Mosep Tyna Mmbx»

70538, ™. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHuUK):

TOB «Pobept bow NTO»

02152, m. Kui, np-T . Tunnm, 1-B, och. A701

https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locunaHHA Ha Halli CepBiCHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHiM CTOPIHL.

[TpM BCiX JOAATKOBMX 3aMMUTAHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yunisauis

EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiYHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaTe enekTponpunagu 1a
aKyMynAaTopHi b6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
aKymynaTopu/bartapei, i binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTHUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6eaneyHum cnocobom. CKopucTanTeca NpUsHaueHUMKU na
Liboro cucTemMamu 3bopy. HenpasunbHa yTunisaLyisa Moxe
3aBAaTH WKOAM HABKONMMILHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peYoBHMHM, LU0 MICTATCA Y BiAXodax.

[leknapauis npo BignoBigHicTb

E| 5r[E] [eknapauito npo BIAMOBIAHICTb, 32 yMOBK
S peanisauii uiei npoayKuii Ha pUHKY YKpainu,
. MOXHa nepernaHyTH 3a HaBefeHuM QR-kogom
' abo 3a BKa3aHo Beb-apecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHAipinreH Mep3imi 8HIMHiIH KOpNyCbiHAa KOPCETINTEH.
MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naipganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 bln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAa Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpblHAaFaH xafaaifia FaHa

*apampabl bonaabl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHiu TidiMi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

— KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpi3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaychi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LaLbIH Ke3iHae CbipTTa NaiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonmaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHybl

— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKpIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

CaKTay
- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TEMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachI3 cakTay MyMKiH emec

- Ccakray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKkmapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanabanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbi3,

JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
nanaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH Kesge

HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTaPbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XababIKTapbl
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbliH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarnannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl benLuekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XxuHay abablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

AcnanTapabl Xui NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHgbIFbiHa Ke3 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblikka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA EHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.
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» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYiNCi3Airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy xaHe KyTy

» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHypaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi TKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can

3apAATarbiW backa batapen KuHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» JneKTp KypangapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen XXMHaKTapbIMeH NainganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xxacaybl MyMKiH.
batapes TepMUHanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH LWakkaH
CYMbIKTBIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
eareptinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apeketTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes uHaFblH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa }apbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapTay HycKaynapbiH opbiHAan 6aTapes
JKHHaFbIH HYcKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH Tbic
Temneparypafa 3apsaaTay bartapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XxeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
eteqi.

» 3akpiMpaanfaH batapes XMHaKTapbiH eLKALLAH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZblKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LLlerekakkbiw MallMHAHbIH Kayincisgik
eckeprynepi

» OppAaibiM LWereKakKbiL MalMHafa bekiTkiw
anemeHTTep bap aen ecenten;is. LLlerekakkpiL
MalLMHaHbI YKbINCbI3 NaraanaHy bekiTkill anemMeHTTepain
aTblNyblHA XHE Xapakar anyra aKenyi MyMKiH.

» Kypanpgp! bekiTkiw anemeHTTepAi cany aHe wWbiFapy,
Kypanpbl 6antay Hemece KepeK-xapaKrapAbl
aybICTbIPY Ke3iHAe KyaT Ke3iHeH aXbipaTbiHbI3. Kypan
Kyar ke3iHe Kocynbl bonFaH xarfanaa keaaemncok icke
KOCBINbIM, )XapaKkaT TUri3yi MyMKiH.

» bBekKiTKiLl anemMeHTTepMeH XKYMbIC icTereH kespe,
acipece onapabl canFaH XaHe LWbIFapFaH ke3ge aca
MYKHAT 60NbIKbI3. bekiTKil aneMeHTTEPAiH apakaT
TUri3yi MYMKiH eTKip yLTapbl 6ap.

» Lllerekakkbll MaluMHaHbI 63iHi3re Hemece
JKaHbIHbI3[aFbl eWKiMre KapaTnanbi3. KytnereH icke
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KOCbINY DeKiTKiL aneMeHTTiH bocaTbinyblHa XaHe
HOTUXKECIHAE XKapaKaT anyra aKenyi MyMKiH.

» Lllerekakkbll MaluMHaHbI NanganaHbaraH xaHe 6ip
JKYMbIC MO3ULUACBIHAH DacKacbIHa XbIMKbITKAH
Ke3/ie caycarbiHbI3/ibl iCKe KOCYy MeXaHU3MiHeH
anwak yctaubi3. KytnereH icke Kocbiny bekiTkiLu
3NeMEHTTIH bocaTbinyblHa XXaHE HATUXECIHE XKapakaT
anyra aKenyi MyMKiH.

» BeKiTKilu 3neMeHTTiH, )KacbIpblH CbIMAApPFa THIO
bIKTUMaNAbIFbl 6ap apekeTTepai opbiHAaFaH Kesge
LereKaKKbiLl MallMHAHbI OKLWAYNaHFaH apHaibl
betTepiHeH ycTaHbI3. Erep DekiTkill aneMeHT kepHey
aCTbIHAAFbI CbIMFA TUCE, LEreKaKKblll MalMHAHbIH aLUblK
meTann beniiekTepi KepHey acTbiHa Tycin,
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Lllerekakkbil MalIMHaHbI NaiAanaHy KesiHge MbiKTan
YCTaHbI3. LLlerekakkplLl MallMHaHbIH backapblnManTbIiH
Kepi COFybl Ke3AENCOK iCKe KOCYFa aKenyi MyMKiH,
HATUXECIHAE [leHe XapakaTblHa aKenesi.

» Kon-asak cusakrtbl 6apnbik geHe mywenepin
LereKaKKbiLl MallMHAHBIK KaFy OaFbITbIHAH anwak
YCTaHbI3. beKiTKill anemMeHT AaiblHAamara, COHan-aK,
OHbIH apTblHAA TYPFaH KE3 KENreH 3aTka Kipin,
HOTMXKECIHAE XKapaKaT anyra aKenyi MyMKiH.

» LllerekakKbil MallMHaHbI NaliAanaHy KesiHge Kon-asK
CHUAKTbI 6apnbik AeHe MyLwenepiH 6ekiTkKiw anemeHT
AaliblHAaMara KaFbinaTblH alMaKTaH anliak yCTaHbI3.
BekiTKil anemeHT aybITKbIM, AakblHAAMAAaH LUbIFbIN KEeTYi
)XOHE HaTUXXECiHAEe KapaKaT TUTi3yi MyMKiH.

» Lllerekakkbil MaluMHa AaibIHAAMAFa TYPAKTbI
OpHanacTbipbinMaraH 6onca, oHbl icke KOCNaHbi3.
LUlerekakkplL MallMHa AaibiHAAMara TUMEN Typca,
bekiTKill anemMeHT AarblHaMaaaH bIFbIChIN, Xapakat
TUTI3Yi MYMKiH.

» byn WwerekakkpIl MalIWHAHbI INEKTPNiK Kabenbaepai
bekiTy ywiH naigananbamnpbi3. On anekTpnik
Kabenbaepi MOHTaX/aayFa apHaMaraH XaHe aNeKTPAiK
Kabenbaep/iH OKLWaynarbllibiHa 3aKbIM KENTIPYi MyMKIH.
Byn TOK COFy Hemece epT KayniH Tyablpybl MyMKIH.

» BeKiTKilu 3neMeHT WwereKakKbiLl MalMHAHDIH iwWiHae
KbICbINbIN Kanca, MallMHaHbI KyaT Ke3iHeH
QXbIPaTbIKbI3. KbICbINbIN KanFaH bekiTKil aneMeHTTi
LbIFApbIN any KesiHae LWerekakKblL MallWHA KyaT ke3iHe
Kocynbl bonca, on Kenencok icke Kochinbim, }Kapakar
TUTI3Yi MYMKIH.

» Kbicbinbin KanfaH 6ekiTKil 3neMeHTTi WwhiFapbin any
Ke3iHae cak 6onbiHbI3. MexaHW3M KbiCbIM acTblHfa
60nybl MYMKIH XXaHe DeKiTKilll 3NeMeHT KyLUMeH WhIfFbIn
KeTin, Xapakat TUri3yi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiananbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPADI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyDbIpbIH 3aKbiMaay MaTepHUanfblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by WoiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbINbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl Kayini,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

AKKYMYRATOPABI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH )KapbIfblHaH, OTTaH, KipAieH,

CyAaH XaHe biNFanaaH

KOPFaHbI3. Kapbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybiHAAMAbI.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHpbI3. LLIybin
acepiHeH ecTy kabineTiHi3 3aKkpiMaaHybl
MYMKIH.

KopraHbiw ke3inaipik TaFbiHbI3. Ylina
BenikTep Keare xapakar TUridyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiH3.

Makcarbi 60iibIHIIA KonpaHy

INeKTP Kypanbl arallka Lere Karbin Kipridyre apHanfa.
Tek "TexHuKanblk ManiMeTTep" kecteciHge benrineHreq
KaFblnaTblH 3aTTap/bl (Lere, KancbipMa xaHe 1.6.)
naipanadyra bonagpl.

Hyckay: anekTp Kypanbl MeTann He beToHFa Lere KaryFa
apHanMaraH.

Tyrbipaa, catbiia Hemece baka nnatdopmazia XKyMbic icTereH
KOHE XYMbIC KYHiH aybICTbIPY KaxeT bonFaH kesae, anekTp
KypanblH aBTOMATTbI Kepi Ko3FanblCneH Tyricneni icke Kocy
pexuMiHge naraanaHbapl3. byn xaFaaniaa Tek pesepsTik
petTiniknex bipMmapTeni icke KOCY PeXUMiH NaiganaHbiHbI3.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1) KopraHbiw bactbipma
(2) KeHer icke KocbinyaaH CakTaHAbIpFbiLL

(3) bBarbiTTaybilw kaHangpl aluyra/*abyFa apHanFaH
KbICKbILL MiHTIpEK

(4) TepeHaik WekKTeriliH peTTey MHANKATOPbI
(5) TepeHaiK WeKTeiLLiH peTTerill JoHrenexk
(6) Icke KocKpiLL
(7) Axbipatkpit
(8) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci
(9) NaiganaHywbl HTEpPdENC
(10) Kymbic wambl
(11) Axkymynstop
(12) KopraHbll bacTbipmaHbl CakTayFa apHanFa benim
(13) Benpik inmeri
(14) Kopan
(15) Kopan kankaHbl
(16) Lllere utepriw
(17) TonTbipy MHAMKATOPbIHBIH KEpPY Tepe3eci
(18) Aybi3
(19) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)
(20) Llere Tacnacb”
(21) Kopan cepinneci
Maitpananywbl uHTepdenci
(22) Pexum Tyimeci
(23) bip peT aty UHAKKaTOPBI
(24) »KaHackaHna aty MHOMKATOPbI
(25) Kyt mHankatopbl
(26) AxkymynaTop 3apafbl AeHreniHiK MHAKKATOPbI

(27) TemeH TeXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY AEHTeHiHiH,
MH[IMKATOPBI

(28) Yorapbl TeXHUKaNbIK KbIBMET KOPCETY iEHTeMiHiH
MH[IMKATOPBI

(29) Bacrankbl Kyire KanTapy TyiMeci

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK, ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Were KaKKbill GNH 18V-64 MD

OHiM HeMipi 3601D822..

HomuHangab! kepHey V= 18

IcKe Kocy xymreci

- Kayincis apekeTtrep peTimeH °
6ip petary
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AKKYMYNATOPNbIK Were KaKKbill GNH 18V-64 MD

— ABTOMATTbI TYpAe Kepi °
KaNTapyMeH xaHackaHaa
ary
KaFblnaTblH aneMeHT
- Typi D Topisgai
OypkeHLwiri bap
lere
— Y3blHAbIFbI MM 32-64
- [namertpi MM 1,8
ga 15
- bypbil ° 34
KopanTblH Makc. 105

CbIHbIMAbINbIFbI
Onwemaepi (akKyMynaTopcbi3)

~ bBwikTiri MM 323
- EHi MM 95
- KopfaHblw bactbipmameH MM 385
canmarbl
Canmarbl" Kr 3,1
3apaaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypacol
Maitnanany®® xaHe cakray © -20...+50
KesiHperi pyKcar eTinreH
KOpLUaraH opTa
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
KypbinfFbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  AKKymynaTopchi3 (aKKyMynAaTop CanMarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaa KapaHpi3)

B) Temneparypa < 0 °C bonfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTeH Kenemae
bonappl

C) GBA 18V... aKKyMynAaTOpbIMEH LEKTEYNi KyaT

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naipanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai HOMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.
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Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN IEC 62841-2-16 boibiHLIa ecenTenreH LWybin
3MUCCHACHIHbIK, KBPCETKILLTEPI.

INeKTP KypanblHbIH aMnaUTyAa HOMbIHLIA ecenTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecinen bonapl: blObICTbIK KbIChbIM
neHreni 88 nb(A); bIbbICTbIK KyaT AeHreni 99 ab(A).

K nanciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN IEC 62841-2-16 boibiHLLa ecenTenreH TeHceny MaHAepi
a, (y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna ipin) xeHe K
[nenciaairi:

a, = 2,2m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 358 m/c’ (K = 19 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeai.

MarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

AkkymynsaTop

Bosch komnaHuaCchl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanaapbliH
aKKYMyNATOPCbI3 A Catajibl. INEKTP KypanbliHbi3fbiH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 0ap-OFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbiHbi3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH illiHAE NUTU-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaliKec.

Eckeprne: IuTMit-noHabl batapeanap xanblikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisineqi.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiiH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKYyMYnATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFraH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLue eHri3ixi3.

AKKyMynATOpAb! WhIFapy

AKKYMYNATOPAbI LWbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyMeECiH b6acblHbI3 XoHe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynAaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblazia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH, TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay AeHrei 6ap. AKKyMynaTop anekTp
KyparblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiK, MHaUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsaf AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHTeriH
KepceTeai. Kayinciaaik TypfbiCbiHaH 3apaa AeHreniH aneKTp
KYPanbIHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa Wwakplpyra bonaapl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbiNFaHAa Aa opbiHaayFa bonagp.
3apAn AeHreriHiK MHANKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )KOHE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHredi nanganaHyLwbl
uHTepdenciHae ae kepceTinemi (kapaHpi3 , Ky
KepcetkilwTepi, ber 204).

Akkymynsarop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3x Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pniKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

160992AG7V|(16.09.2026)
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AKKyMynATOpAbIH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH, XapblK,
[DMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKkKymynaToppblH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKLUMAHDBI iCKEe KOCY YLUIiH 3apsaf AEHTeHiHiH
MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoueci Typanbl
aKKyMyNATOP 3apsafbl AeHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMaNbl XapblFbl CUrHan bepepi. Hatixke akkymynatop
3apA/abl AeHTeMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: AKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni »orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblkTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbl anMacTblipyFa
KeHec bepinepi.
5 XapbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
*oHe by3biny kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH byabiny KayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH bo/iblHLa OpbIHAANAb! XaHe
aKKyMY/IATOP KyHiH baranayfblH XeHinaeTinreH aiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHagpl, He KaTTbl 6y3biny KayniHe We bonaabl. barapes
3apAfbl AeHreniHiH Nanbi3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynsTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETy TECiriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiK anTapblkTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplCcTapAbl KaiTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fieicok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.

Kopantbi TonTbipy (A1-A4 cypeTTepiH KapaHbi3)

» KypbinFblHbl peTTey, KepeK-KapaKTrapAbl anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanbiH apbl KO0 anablHaa
aKKyMynATOPAbI WbIFapbikbi3. OCbl CaKTbIK LLAPACh!
3NEKTP KYPasblHbIH KEHET iCKe KOCbIMybIHa KON
bepwmenpai.

Texk TynHycka Bosch kepek-xapaKrapbii

naiifananbiKbl3. INEKTP KYParblHbIH KOPar, aybl3 )aHe

Kasak|203

UTEPrilll KaHan CUAKTbI o benwekTepi Bosch ycbiHFaH
Kancbipmanap, werenep MeH wrudrepre
comKkecTeHpipinreH. backa eHgipywinep backa bonar
canacblH XaHe eniwemaepai nanaanaHaabl.

Hyckay: Tek "TexHuKanblk ManimeTTep" KecteciHae

KENTipinreH KarbinaTblH 3aTTap/ibl NaifanaHblHpI3.

PyKcart eTinmereH KarbinatbiH 3aTTap/bl naiaanaHy anekTp

KypanblHblH 3aKbIMAanyblHA XaHE XapaKaT anyra aKenyi

MYMKIH.

KopanTbl TOTbIPY Ke3iHfe aNeKTp KypanblH, OHbIH ay3bl (18)

He e3iHj3re Kapai, He backa anampapra kapan

barbITTaIManTbIHgaM eTiN YCTaHbI3.

- Kaxet bonca, kopan kankaHbiH (15) TazanaHpi3 xaHe
KopanTbiH (14) nactaHbaraHbIHa K63 XETKI3iHi3.

- Xapamapb! were TacnacbiH (20) kopan (14) wertiHgeri T
TOPI3Ai OMbIKKA KIpTi3iHi3.

- Lllere TacnacbIH, COHFbI LLiere Kopan cepinnecinin, (21)
anfblHa OpHanacaTblHaan, Kopan iliHe anfa kapan
KbIMKbITBIHBI3.

Hyckay: anekTpoHablk bakbinay xyieci werenepaix

KopanTa 6ap-)XOFbIH aHbIKTakbl. ICKe KOCy CaKTaHbIPFbILLbI

KopanTblH boc KyHiHae bacbinFaH xafnanaa, Kary NpoLeci

icke kocbinagbl. Ocbinaiiua boc Kary apekeTTepiHe xon

bepinvengai.

- AngbiH ana KepinreH Lwere kapMarbilbiH (16) kopan
KankaHbiHa (15) kapai bacbin, Jan con yakbiTra Kopan
KarnKaHbIH TONbIFbIMEH KopanTbiH, (14) ylubiHa aeHiH
TapTbIHbI3.

Hyckay: Kopan KankaHbl KaTTbl Kyl KOfIaHyCbl3 (Tek caycak

KYLLiMEH) Kepi bIMKbITbINYbl Kepek. KbiCbinbiMn KanfaH

KOpan KankaHblHbIH MblHafian cangapbl bap: were

KaFblMaiabl, LWere UTeprill KaHanaa kapManbin Kanapl

("Kpicbiny" benimiH KapaHbl3) HeMece Luere KaTe bypbilTa

Karblnagbl.

- Kopan kankaHbiH (15) bacbinFaH Luere KapMarblLbIMEH
(16), Wwere KapMarblLibl COHfbI LIEre YCTIHEeH
KbIMKbITBINFAHLLA XOHE HOTUXKECIHE LLere Tacnachl
KOpanka TonblFbIMEH anFa Kiprewiue, abarnan anfa kapan
baFbiTTaHbI3.

Hyckay: Kopan KankaHblHbIH baFbITTaycbl3 Kepi KapManbin

KanyblHa xxon bepmeHi3. Kopan KankaHbl 3aKbiMaanybl

MYMKIH X@He cayCaFblHbl3 KbICbINbIM Kanybl MyMKiH.

Maipanany

Icke Kocy xyienepi

Pe3epBrik petTinikneH 6ipmapreni icke Kocy

Byn icke Kocy xy¥eciHae anabiMeH icke Kocy
CaKTaHAbIPFbILLbIH (2) faribiHaamara 6epik opHaty Kepek.
KarbinarblH 3ar, icke Kocy Kypbinfbichl (6) bacbinFaHaa FaHa
aTbinagpl.

CopaH KeMiH backa Kary apeKeTTepiH, icke KOCy KypbInFbiCh!
MeH iCKe KOCy caKTaHAbIpFbillbl anfbiMeH bactankpl KyiiHe
KbIMKbITBINFAHHAH KeliH FaHa opblHAayFa bonaapl.

Bosch Power Tools
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ABToMarTbl Kepi Ko3fanbicbl 6ap Tyiicneni icke Kocy
Byn icke Kocy xyreciHae anabiMeH icKe KOCy KypbInFbIChIH
(6) bacy xaHe ocbl Kyiae ycTan Typy Kepek. CofaH KeMiH
KarblnaTblH 3aTTbl WbIFAPY YLWiH iCKe KOCY CaKTaHAbIPFbILLbIH
NaliblHnamara bepik opHaty kepek. Icke KOCy KYPbINFbIChl
(6) bacbinbin TypraHLa, backa kary apekeTTepiH backa
Xepre KanTa KOHAbIPY apKblnbl icke Kocyra bonagpbl.
Tyhicneni icke Kocy pexuminge wereHi bipmapteni icke
KOCy apKbInbl fia kaFyra bonagpl.

KonpaHbicka eHrisy

Kocy/ewipy

— JNeKTp KypanblH KOCY YLLiH a)blpaTKbiliThl (7) DacbiHbI3.
lMarpananyLwbl MHTEPENCI XaHaabl.
bipmapteni icke kocy bencexai bonbin, bipmapTeni icke
Kocy UHanKaTopbl (23) xaHapl.

— JNeKTp KypanbiH ewipy yuiH axblpatkpiwTbl (7)
bacbiHbI3.

LLlere woirapy - bipmapreni icke Kocy

~ INEKTP KypanbliH KOCbIHbI3.

- Aybiaabl (18) Hemece KaxeTTinikke Kapai peseHKeni
[nalbiHAAMa KoprarbillbiH (1), icke KOCY CakTaHAbIPFbILLbl
(2) TonbifbiMeH bacbinfaHLLa, JaibiHaaMara bepik
OPHATbIHbI3.

JKyMbIC Lambl KaHbIM, KO3FANTKbILL iCKE KOCbINazbl.

- CofiaH KeMiH icke Kocy KypbinFbiCbiH (6) Kbicka yaKpiT
6acblHbI3 Aa, XibepiHis.
CoHpa were WblFapbinagpl.

Ky# kepcertkiwTepi

— INeKTp KypanblH AakblHAaMaaaH KePi XKbIMKbITbIHbI3.

~ KemiHri KaFy npoLeci yLUiH 3neKTp KypanblH
[NalblHaaMaaaH ToNbIKTal LWbIFApbIM, OHbl Kanaynbl KakblH
xepre bepik opHaTbIN KOMbIHbI3.

Llere whiFapy - Tyilicneni icke Kocy

— INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- Pexum TyimeciH (22) kpickalua bacy apkbinbl Tydicneni
icke Kocy pexxuMiH bencerpipiHia.

Ty#icneni icke Kocy uHaMKaTopbl (24) xaHaapbl.

- Icke Kocy KypbinFbiCbiH (6) 6ackin TypbIHbI3.
JKyMbIC LaMbl XXaHbIN, KO3FANTKbILL iCKe KOCbinaapl.

- Aybiaabl (18) Hemece KaxeTTinikke Kapai peseHkeni
[nalbiHAaMa KoprarbillblH (1), icke Kocy
caKTaHabIprbillbl (2) TonbiFbIMeH backinFaHLua,
[NanblHaamara bepik opHaTbIHbI3.

CoHpa were WhlFapbinagbl.

— KaFy apeKeTiH )anracTbIpy YLUiH icke Kocy
KYPbINFbICbIH (6) apbl Kapai bachin TYpbIHbI3 KaHe
3NEKTP KypanblH aiblHaMafaH ToNbIKTal KeTepin
anblHbI3. OHbI Kanaynbl XxakblH xepre bepik opHaTbin
KOWbIHbI3.

- Pexum TyimeciH (22) kaiita bacy apkpinbl bipmapTteni
iCKe KOCy pexuMiHe aybiCblHpI3.

Bipmaprteni icke kocy HAMKaTopbl (23) aHagbl.

Naipgananywbl uaTepdeiici (B cypeTiH KapaHpbi3)

Maigananywbl uHTepdeic (9) anekTp KypanblHbIH KyMbiC
PEXWMiH TaHfay XaHe KYHiH KepCeTy YLLiH KOnAaHblnagbl.

3AneKTp KypanbiHbiK, KYH HHAKKaTOPbI (25)

Tyci MarblHacbl Lewimi
xacbin INeKTp Kypanbl KOCYNbl XaHe NanaanaHyra -
nadblH.
capbl OKuFa HazapbiHpI3abl Tanan etefli: Kputukanblk = INEKTP KypanbiH CybITbIHbI3.
Temneparypa, akkyMynaTop 3apAabl TayChinFaH - AKkymynsTopAbl anMacTbpbiHbI3 Hemece
[Iepnik HeMece TexHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy 3apAdTaHbI3.
KaKer. - TexHuKanblK KbI3MeT KepCeTyre Tanchipbic
bepiHia.
KbI3bin INeKTp Kypasnbl NaiaanaHyra AanblH eMec. — INEKTP KypanblH CYbITbIHbI3.
Cebebi: IneKTp Kypanbl KaTTbl Kbi3bin KETKEH, = ARKYMYNATOPAbl A/IMACTLIPbIKBIS HeMece
aKKyMynATOp 3apAfbl TayCbinFaH Hemece 3aPAATAHbI3.
MeXaHWKanblK KaTe OpbIH angbl. ~ TexHUKanblK Kbi3MeT KepceTyre TancblpbliC
bepiHi3.
KbI3bIN TYCMEH - Icke Kockpil (6) TbiM epTe bacbingbl. - Ky# MHAMKaTOPbI XacbiN TYCMEH XKaHFaHLa

XKbINbINbIKTAN TYP

- Icke KocKpiLl (6) 5 cekyHa iliHae bacbinmabl,
KO3FanTKbILL aBTOMATThI TYp/ie OLLiN Kanagpbl.

— AybICTbIPbIN-KOCKbILITAp KaTe petTe icke
KOCbINAbI (MbICanbl, icke KOCKBILL 3NEKTP
KYPasblH XaHackaHza aTy pexumiHe
aybICTbipMac bypbiH bacbingbi).

KYTE TYPbIHbI3.

IANeKTp Kypanbl naiganaHyra kantaaH famblH.
LLlere KaFy npoLeciH AypbiC apeKeTTep pPeTiH
CaKTai oTbIPbIN KANTaNaHbi3.

MarpanaHywbl MHTEPENCI apKbINbI icke Kocy
KYWECIH 83repTiHi3.
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AKKymynaTop 3apaabl feHreiiHiK HHAanKaTopbl (26)

benri Tyci 3apap pexreii
_ - 20-100%
capbl 1-20%

Kbl3bi 0-1%
TexHHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy HHAMKaTopbl

benri Tyci MarbiHacbl Lewimi

capbl

KyTinype.

"TemeH" aeHreniHaeri xxocnapnbl
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHpi3.

n capbl

KyTinype.

"Worapbl" feHredinaeri xocnapnbl
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHpi3.

TexHWKanbIK KbI3MeT KOPCETKEHHEH KeliH TeXHUKambIK
KbI3MET KepCeTy ecenTerilliH bactankpl Kyire kaitapy yLiH
bacTankbl Kyire KaiTapy TyimeciH (29) bacbiHpi3.

MaipanaHy 6oiibIHLIA HYCKaynap

Op KyMbIC icTeyaeH bypbIH Kayincisaik neH icke Kocy

KYPbINFbINapbiHbIH aKayCbl3 XKYMbIC iCTErEHIH XaHe bapnblk

bypaHpanap MeH raikanapablH bepik 6ekitinin TypraHbiH

TeKCepiHi3.

ByabinFaH Hemece AypbIC XKYMbIC iCTEMEreH 3NeKTP KypanbiH

[Nlepey 3NeKTP XeniCiHeH axblpaTbin, ekinetTi Bosch kpiamet

KepCETy OpTa/biFbiHA XabapnacblHbi3.

IANeKTp KypanbliHaa HycKaynapAaH Tbic e3repicTepai

OpblHAaMaHbI3. Icke KOCy CaKTaHAbIPFbILLbI CUAKTbI ANEKTP

KypanblHblH beniktepiH benwekTeMeHi3 Hemece

OyraTramaHpl3.

JKapamcbi3 KypanaapMeH elwKkaHaan "TeTeHLue xeHaey"

KYMbICTapbIH 6TKI3DEHi3. INeKTp KypanbiHa Xyneni ypae

KOHE THICIHLIE TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY Kepek.

INEKTP KypanblHblH, MbICa/bl, TOMEHLEr 9PEKETTEP apKbiNibl

ancisaeHyiHe Hemece 3aKbiMfanybiHa Xon bepmeH;s:

- COFY HEMECE 010,

— OHAipYLi pyKcaT eTnereH KypbiibIMbIH 63repTy,

- bonar cUAKTbI KaTTbl MaTepHan/aH XacanfaH
Wwabnoxaapaa xyprisy,

— Xepre Kynaty HeMece Xep[ie XblmKbITy,

- banra petinae nainanaxy,

~ KLU Canbin Ke3 KeNreH XyMbicC icTey.

[laliblHnama acTbiHaa HeMece apTblHAA HE TypFaHblH Kepin

anblHbi3. ApTbIHbI3Aa aflamaap Typca, kabbipra, Tebe Hemece

efleHre Lwere atnaupi3. LLlerenep ganbiHaamaHbl Tecin,

ANAeKiMre Xapakar TUridyi MyMKiH.

KarbinFaH werere backa Lwere kaknapl3. byn petre were

nedhopmaumaFa yLbipar, Werenep KbiCbinybl MyMKiH Hemece

3NEKTP Kypanbl bakpinaychi3 XKblmKybl MyMKIH.

Erep anekTp Kypanbl Cyblk KOpLUaFaH opTa WapTTapbiHaa

KonaaHbinatbiH bonca, anfalkpl Wwerenep sAeTTerifeH basy

Karblnafbl. INEKTP Kypasnbl )KyMbIC iCTey apKpibl

XbIMbIFAHHAH KeMiH, KanblThbl XYMbIC XbINAaMAbIFbIHAA
KanTazaH xymbic icTey MyMKiH bonagbl.

COKKbILUTBIH TO3YbIH a3aiTy YLLiH 60C KaFy apekeTTepiH
bonabipMaHbI3.

¥3aK )KyMbIC y3inicTepiHae HeMece XXYMbICTbl afAKTaFaHHaH
KeMiH aneKTp KypanblH eLWipiHi3, akKyMynaTopab!
LbIFAPbIHbI3 XKaHE KOPaNTbl MyMKiHAiriHLLIE H0caTbIHbI3.

Kopantbl 60caty (C1-C2 cypeTTepiH KapaHbi3)

— INeKTp KypanbiH ewipin, akkymynatopabl (11) whirapbin
anblHpI3.

- Llere utepriwi (16) bacbinfaH Kyiae Kopan KankablH
(15), were uTeprill COHFbI LLEreHi LblFapFaHLLa apTka
KapaW TapTbiHbI3 1a, COAAH KeriH Kopan KankaHblH
kopanTbiH (14) neiin abaitnan anfa kapa eTKi3iHia.

Hyckay: Kopan KankaHblHbIH baFbITTaycbl3 Kepi KapManbin

KanyblHa xon bepmeHi3. Kopan KankaHbl 3aKbiMaanybl

MYMKIH X@He CayCaFblHbl3 KbICbINbIM Kanybl MyMKiH.

- JneKTp KypanblH, KopanTarbl Lierenep Kopan cepinnecite
(21) pewiH apTKa CbIpFbIN KeTKEHLLE bypaHpi3.

- Kopan cepinneciH ToMeH bacbin, Wwerenepai were
KapMarbiLblHaH (16) eTkisin, kopanTaH (14)
LbIFAPbIHBI3.

TepeHgik wekreriwix petrey (D cypeTiH KapaHbi3)
LLlerenepain karbiny TepeHairiH petteril aeHreneknex (5)
petteyre bonagpl.

- KopanTbl (14) bocartbiHpi3.

- Lllerenep Tbim TepeH, KaFbinagbl:
KaFblny TEPEHIriH a3anTy YLLiH peTTeriw
neHrenexTi (5) "-" bafbiTbiMeH bypaHpi3.

- Llerenep xeTKinikTi eMec TepeHgikTe
KaFbINagbl: Karblny TEPEHAiriH apTTbipy
VILiH peTTeril geHrenexTi (5) "+"
barbITbIMeH bypaHbI3.

=

TepeHnik LWeKTerilliH peTTey MHANKaTopbI (4) TepeHmik
LWeKTeriLiHiH peTTenyiH bakbinayra MyMKiHaiK bepeai.
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- KopanTbl KaiTa xabablKTaHbl3.

~ JKaHa Karblny TeperairiH cbiHak fJanblHAaMaa TEKCEPiHi3.

Kaxet bonca, XyMbIC KafiamaapblH KanTanaHpis.

KpicbinFaH xepnepai 6ocary (E1-E2 cypetrepi

Kapaupi3)

LLlerenep utepriw KaHanaa Kbicblnybl MyMKiH. Byn macene

Wi OpbIH anca, ekineTTi Bosch KbiaMeT kepceTy opTanbiFblHa

xabapnacblHpbi3.

Hyckay: erep KpicbinFaH xepi bocatkaHHaH keriH, TaHba

bynaH bbinai kepi xblmkbiMaca, ekinetti Bosch kbiamet

KepCeTy OpTa/blFbiHa XabapnacblHbi3.

- Icke Kocy KypbinfbiCblH (6) xibepiHia.

— JNeKTp KypanblH eLwipin, akkymynaTopabl (11)
LWIbIFAPbIHbI3.

- KopanTbl (14) bocartbiHpi3.

- Kbicna uinTipexTi (3), UTeprilu kKaHan alwbina anfaHLwa,
TOMeH Kapai 6acbiHpbI3.

— KpbicbinFaH werenepai anbin TactaHbi3. On ywiH
KQXKETIHLLE KbICKALLTbI NaiAanaHbiHbI3.

- Wrepril KaHangpl xaybin, Kbicna HiHTipexTiH (3)
KancblpMacblH UTEPiLL KaHanaarbl iNMeKKe iniKis, coaaH
KeMiH Kblcna WiHTIpeKTi KanTafaH XOFapbl UTEPIHi3.

- KopanTbl KaiTa xabablKTaHbl3.

[aiibingama KoprarbiwbiH anMactbipy (F cypeTid

KapaHbi3)

IcKe Kocy cakTaHAbIPFbILLbIHBIH (2) yLbiHAaFb AaibiHaaMa

KoprafbiLwbl (1), aneKTp Kypanbl Kary 8peKeTi YLiH THiCiHIe

OpHanacTbipbInFaH Xafhanaa, AanblHgamMaHbl KOpFanfbl.

[laribiHnama KopFarblLLbIH anbin TacTayFa XoHe anMacTbipyFa

bonagpbl

- Icke Kocy KypbinfbiCbiH (6) xibepiHia.

— 9NeKTp KypanblH eLwipin, akkymynaTopabl (11)
LbIFAPbIHbI3.

TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy Xocnapbl

- KopanTbl (14) bocartbiHpi3.

- [lalbiHaaMa KopFarbiLLbIH iCKe KOCY CaKTaHAbIPFblLbIHAH
TapThin ablHbI3.

- )KaHa panblHaamMa KOpFarblILLbIH aLLbIK YLIbIMEH iCKe KOCy
CaKTaHabIPFbILLbIHA CaNbiHbI3.

Hyckay: Kocankpl aaiblHaama KoprarbilbiH KopanTbiH (14)

KOFapFbl XarblHAa cakTayra bonagpl. On yLwiH faibiHaaMa

KOpFaFblLbIH CakTay OpHbiHa (12) Kipri3iHis.

Tacbimangay xoaHe cakray

INeKTp KypanbiH TacbiManfay YLWiH, acipece caTbiHbl
KONaaHFaH HeMeCe SfIeTTerifeH ThiC JeHe KanmnblHAa
JKbIMKbITKAH Ke3[ie eLipiHi3.

INEKTP KypanbiH XXYMbIC OPHbIHA TeK TyTkacbiHaH (19) yctan
XaHe iCke Koy KypbinfbicbiH (6) icke Kocnart
TacbIManaHbi3.

INeKTp KypanbiH apAanbiM akKyMyNAaTOpAaH aXblpaTbliFaH
KYA[E XaHe KypFaK, XbiNbl XKep/e CaKTaHbl3.

Erep anekTp Kypanbl y3ak yakbIT naMaanaHbliManTbIH
bonmaca, kypanablx bonar beniktepis asgan Mainabi3. byn
TOT BacyablH anabiH anagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTty,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NEKTP KypPanbIHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XeNnpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbInTa yCTaHbl3.

Kopantbl (14) Tazanaxpbi3. JXyMbIC Ke3iHae KopanTta XMHanaTbiH NNacTMK HEMECE afalll )KOHKAChIH LbIFapbIm anbiHbl3. ANEKTP

KypanbiH Xyieni Typae CbiFbiFaH ayaMeH Ta3anan TypbiHbi3.

Lllapa Hanen
KopanTbi (14) »xaHe Kopan KankaHblH

(15) TasanaHpi3.

LLlere KpicbinyblHa xon bepmengi.

OpbiHAanybl

- Kopan/kopan KankaHblHblH
MEXaHW3MiH Cblfbl/IFaH ayaMeH KyH
CaiblH Ta3anan TypbiHbI3.

IcKe Kocy cakTaHAbIPFbILIbIHBIH (2)
THICIHLLE XYMbIC iCTeYiH KaMTaMachbl3

JKyMbIC KayincisigiriH xaHe anekTp
KypanbiHbIH THIMAI XXYMbIC iCTeYiH

- |cKe KOCy CaKTaHbIpFbILLbIHbIH,
MEXaHW3MiH KYH CailblH CblFbINFaH

eTiHj3. KamTamachbi3 etegi. ayameH Ta3anan TypbliHpi3.
Akaynappabl Xoto

Macene Cebebi Wewimi

INeKTp Kypanbl AKKYMynAaTop 3apAATanmaraH HemMece akaynbl. ~  AKKYMyNATOpAbI TONbIKTal 3apsAaTaHbl3 Hemece
KYMbICKA AanblIH nMacCTbIPbIHbI3.

eMec.

AKKYMYNATOP AYpPbIC CanbiHbaFaH.

~ AKKyMynATOpPAbIH TYTKAFa TONbIFbIMEH
DeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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Macene Cebebi Wewimi
AKKyMynaTOp TEMNepaTypachl TbiM XofFapbl — AKKyMynNATOP OHTaNMbl XKYMbIC
HEMECe TbIM TOMEH. TemneparypacblHa (KanTa) XKeTKeHLLE KyTiHj3.
AKKyMynaTop Ty#icnenepi, Ko3ranTkplll Hemece - OkinetTi Bosch Kbi3aMeT kepceTy opTanbifbiHa
KeTeprill MarHUT nactaHFaH HEMece akaynbl. xabapnacblHbl3. Kypampac benwexTi con
XepAe anMacTbipbiHbI3.
Kopan (14) iwixpe were xoK,. - KopanTbl KaiTa TONTbIPbIHbI3. (KapaHpi3
LKopantbl TonTbIpy
(A1-A4 cypeTtTepiH kapaHbi3)“, bet 203)
KeHeT icke KocblinyaaH cakTaHablprbitl (2) - ©Okinetti Bosch KpiaMeT KepceTy opTanbiFbiHa
MaublCbin KanfaH. xabapnacbiHbI3. Kypamaac benwwekti con
XepAe anMacTblpbiHbI3.
INEKTPOHMKA aKaynbl. - ©Okinetti Bosch KpiaMeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHbi3.
Marnanayibl HTepdeici (9) akaynbl. - OkineTti Bosch KbiaMeT KepceTy opTanbifbiHa
xabapnacblHbi3.
IANeKTp Kypanbl TemeHperi kypamaac bentektep akaynbl bonybl - Okinetrti Bosch Kpi3MeT KepceTy opTanbifbliHa
nanaanaHyra jamblH,  MYMKiH: xabapnacblHbl3. Kypampaac benwexTi con

bipak werenep
atbinMangpl.

- Icke KockpiL (6)

— Cokkpll

- KosFanTkbill Hemece xeTeKLi bengik
~ JneKTpOoH1Ka

- Pe3eHke Tacnanap

JKepe anMacTbIPbIHbI3.

Icke Kocy MexaHW3MiHae berfie 3aTTap XWHanabl.

Okinetri Bosch kbi3aMeT kepceTy opTanbifbiHa
xabapnacbiHbl3. Kypamaac benwekti con
XepAae anMacTbipbiHbI3.

Aybi3 (18) Hemece kopan (14) iwiHae berae
3aTTap XUHanmpl.

Aybianpl (18) Hemece kopanTbl (14)
TazanaHpis.

LLlere bafbiTTaybiLll KaHanaa KbiCbIbiM Karbl.

KbICbINbIM KanfaH WereHi WblFapbiHbi3.
(kapaHpi3 ,,KbicbinFaH xepneppi bocaty
(E1-E2 cypeTTepiH kapaHpbi3)“, bet 206)

Kopan kankaHbl (15) akaynbl.

KaxeT 6onca, kopan kankabiH (15) TazanaHpia
XaHe kopanTbiH (14) nactaHbaraHbiHa ke3
KETKI3IHI3.

Kopan KankaHblHbIH Cepinneci TbiM a/Ci3 Hemece
akayrbl.

OkinetTi Bosch Kbi3aMeT kepceTy opTanblfbiHa
xabapnacbiHbl3. Kypamaac bentexTi con
Xepae anMacTbpbIHbI3.

ManganaHbinatbiH KaFbINaTbiH ANEMEHTTEp
XapaMmcbi3.

TynHycKa KepeKk-apakTapabl FaHa
nanfanaHbiHbI3. "TexHUKanbIK ManimeTtep”
KecTeciHae KepCeTinreH KarbinatbiH
aneMeHTTep (Lierenep, KancbipManap xsHe
7.0.) FaHa naiaganaHblinybl Kepek.

Kopan (14) iwiHae were oK.

KopanTbl KaiTa TONTbIpbIHbI3. (KapaHbl3
,KopanTbl TonTbIpy
(A1-A4 cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 203)

Aty KesiHneri apekeTTep peTi by3bi/iFaH.

LLlere kaFy NpoLeCiH iypbIC dpeKeTTep PeTiH
CaKTa¥ oTbIpbIn KanTanaHbl3.

MananaHyLibl MHTEPdENCi apKbinbl iCke Kocy
XKYMECiH 83repTiHj3.

Lerenep Toim TepeH,  TepeHiK WeKTerilli TbiM TEPEH OPHATbINFaH.

Kafblnafpl.

TepeHaik WeKTerilwiH KOKETTi TepeHaikke
OpHaTbIHbI3. (KapaHbi3 ,, TeperaiK WeKTerilliH
petrey (D cyperTiH kapaHpbi3)“, beT 205)
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Cebebi
AmopTr3aTop T03bIM biTKEH.

Macene

Wewimi

- OkineTTi Bosch Kbl3MeT KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHbl3. Kypampaac benwexTi con
Xepae anMacTbIpbIHbI3.

LLerenep xeTKinikTi
TepeHaikke

AKKYMYNATOP 3apAaTanMaraH Hemece akaynbl. - AKKYMyNATOp/bl TONbIKTal 3apAATaHbI3 Hemece

aIMacCTbIPbIHbI3.

KarblManfbl. KaFbinatbiH 3neMeHTTEp ThiM Y3blH.

~ TyNHyCKa Kepek-xapakTapabl faHa
nanaanaHbiHpi3. "TexHUKanblk Manimettep"”
KecTeciHe KepCeTinreH KarbinaTblH
aneMeHTTep (Lierenep, KancblpManap xsHe
7.0.) FaHa naiaanaHblinybl Kepek.

TepeHaik WweKTeriLli TbiM XOFapbl OPHATbINFaH. - TepeHaik WeKTeriliH KKeTTi TepeHaikke

OpHaTbIHbI3. (KapaHbi3 , TepeHiK WeKTerilliH
pettey (D cypeTiH kapaHpi3)“, bet 205)

IANeKTp Kypanbl
Lereneppi eTkisin
xibepeni Hemece
bepinic kanambl TbimM

Xapamcbia.

MarpanaHbinaTbiH KaFbinaTbiH 3NemMeHTTep — TynHyCKa Kepek-xapakTapAabl faHa

nanaanaHbiHpi3. "TexHUKanblk ManimeTtep"”
KecTeciHze KepCeTinreH KarbinaTbiH
aneMeHTTep (Lierenep, KancbipManap xsHe

VIIKEH. 1.6.) FaHa naiganaHbinybl Kepek.
Kopan KankaHblHbIH Cepinmneci ToiM d1Ci3 Hemece - OKineTTi Bosch KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa
akaynbl. xabapnacbiHbl3. Kypampaac benwekti con
Xepae anMacTbIpbIHbI3.
LLlerenep MainanaHbinaTbiH KaFbinaTbliH ANEMEHTTEP - TynHycKa Kepek-xapakTapabl faHa
barbITTayblll KaHaNaa xapamcbi3. nanaanaHbiHpi3. "TexHUKanblk ManimeTtep"
KHi KbICbINbIN KecTeciHze KepCeTinreH KarbinatbiH
Kanagbl. anemeHTTep (Lerenep, KancoipManap xaHe

7.0.) FaHa narganaHbinybl Kepek.

LLlerenep eckipreH, onapibiH apacbiHgarbl xeniMm - KaHa Lwere TacnachiH naifanaHblHbi3.

63 abbICTbIPY KYLiHEH aiblpbinbl.

KarbinatblH werenep  COKKbIL 3aKbIMAanFaH.
MaMbICbIN KanfaH.

- Okinetti Bosch KpiaMeT kepceTy opTanblFbiHa
xabapnacbiHpbl3. Kypamaac benwwekti con
XepAe anMacTbipbiHpI3.

LLlere KakkblILL pyKcarT eTinMereH Matep1anaa — |Llere KaKKbILITbI TEK PyKCa eTinreH

(Mbicansl, 6eToH, Tac) nanganaHbingpl.

Matepuanza nanganaHbiHpi3. (Kapapia
Makcatbl boibiHwwa KonaaHy”, et 200)

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naiganavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMblaFa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Kol xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHiH thupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XXeHe opay MaTepuanaapbiH 3KONOTUANbIK

TYPFbIAAH YPbIC YTUU3AUMANAYFA TANCHIPY KEPEK.
INeKTp Kypanaap/pl xaHe
aKKyMmynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

[ManpanaHyFa api kapar XapamanTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapgbl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTb KOpLUaFaH OpTa MeH
[QieHcaynblK YLLiH KayinTi 60nybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

>
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inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decéat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

Intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Avertismente privind siguranta la utilizarea
pistolului de cuie

» Pleaca intotdeauna de la premisa sa pistolul de cuie
contine cuie. Manevrarea neatentd a pistolului de cuie
poate duce laimpuscarea accidentald a cuielor si poate
provoca raniri.

» Deconecteaza scula electrica de la sursa de energie
electrica atunci cand incarci si descarci cuie, cand
efectuezi reglaje sau schimbi accesoriile. Scula
electrica poate fi activata accidental atunci cand este
conectatd la sursa de energie electricd, ceea ce poate
provoca raniri.

» Ai grija atunci cand manipulezi cuie, mai ales in timpul
incarcarii si descarcarii acestora. Cuiele au varfuri
ascutite care pot provoca raniri.

» Nuindrepta pistolul de cuie spre tine sau spre
persoanele din apropiere. Declansarea neasteptata va
duce la descarcarea unui cui, ceea ce poate duce la raniri.

» Tine degetele la distanta de declansator atunci cand
nu utilizezi pistolul de cuie si atunci cand te deplasezi
dintr-o pozitie de operare in alta. Declansarea
neasteptatd va duce la descarcarea unui cui, ceea ce
poate duce la raniri.

» Tine pistolul de cuie de manerele izolate atunci cand
executi lucrari la care cuiul poate intra in contact cu
conductoare electrice ascunse. Contactul unui cui cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune sub tensiune
componentele metalice ale pistolului de cuie si provoca
electrocutarea operatorului.

» Tine ferm pistolul cu cuie in timpul functionarii
acestuia. Reculul necontrolat al pistolului cu cuie poate
provoca o activare accidentald, care se poate solda cu
raniri.

» Tine toate membrele corpului, de exemplu, mainile si
picioarele etc. la distanta de directia de tragere a
pistolului de cuie. Cuiul ar putea penetra piesa de
prelucrat, precum si orice obiect din spatele acesteia,
ceea ce se poate solda cu raniri.

» Cand utilizezi pistolul de cuie, tine toate membrele
corpului, de exemplu, mainile si picioarele, etc. la
distanta de zona de fixare a cuielor in piesa de
prelucrat. Cuiul ar putea devia si iesi din piesa de
prelucrat, ceea ce poate duce la raniri.

» Nu actiona pistolul de cuie decét atunci cand aceasta
se sprijina ferm pe piesa de prelucrat. Daca pistolul de
cuie nu se afla in contact cu piesa de prelucrat, cuiul ar
putea fi deviat in alta directie, departe de tinta ta.

» Nu utiliza acest pistol de cuie in scopul fixarii
cablurilor electrice. Nu este conceput pentru instalarea
de cabluri electrice si poate deteriora izolatia acestora,
ducand astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.

» Deconecteaza pistolul de cuie de la reteaua electrica
in cazul in care materialul cuiul se blocheaza in acesta.
fn momentul scoaterii unui cui blocat, pistolul de cuie ar
putea fi activat accidental atunci cand este conectat la
sursa de energie electricd, ceea ce poate provoca raniri.
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» Actioneaza cu prudenta atunci cand scoti un cui
blocat. Mecanismul ar putea fi comprimat, iar cuiul ar
putea fi descarcat fortat, ceea ce poate provoca raniri.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate lua foc sau exploda. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul
impotriva caldurii, de exemplu,
fmpotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Poarta casti antifonice. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

Purtati ochelari de protectie. Piesele
aruncate pot cauza leziuni oculare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata inserdrii cuielor in lemn.
Pot fi utilizate numai elementele de fixare (cuie, capse etc.)
care sunt specificate in tabelul ,,Date tehnice”.
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Observatie: Scula electrica nu este destinata introducerii de
cuie in metal sau beton.

Nu utiliza scula electrica in modul de declansare prin contact
cu revenire automata in timp ce lucrezi pe o schela, o scara
sau pe o altd platformd si este necesara schimbarea pozitiei
de lucru. In acest caz, utilizeaza numai modul de declansare
individuala cu secventa de siguranta.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Protectie pentru piesa de prelucrat
(2) Siguranta de declansare

(3) Maneta pentru deschiderea/inchiderea canalului de
ejectare

(4) Afisaj pentru reglarea opritorului de adancime

(5) Rozeta de reglare pentru reglarea opritorului de
adancime

(6) Declansator
(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Buton de deblocare a acumulatorului
(9) Interfata pentru utilizator
(10) Lampa de lucru
(11) Acumulator

(12) Compartiment de depozitare pentru depozitarea
protectiei pentru piesa de prelucrat

(13) Carlig de prindere la centura
(14) Magazie
(15) Glisorul magaziei
(16) Transportor de cuie
(17) Vizorulindicatorului de umplere
(18) varf
(19) Maner (suprafatd de prindere izolata)
(20) Banda de cuie?
(21) Arcul magaziei
Interfata pentru utilizator
(22) Tasta mod
(23) Afisaj declansare individuala
(24) Afisaj declansare prin contact
(25) Afisaj de stare
(26) Afisaj stare de incarcare a acumulatorului
(27) Afisaj treaptd de intretinere redusa
(28) Afisaj treaptd de intretinere crescutd
(29) Tasta de resetare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Pistol de impuscat cuie cu GNH 18V-64 MD
acumulator

Numar de identificare 3601D822..
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Pistol de impuscat cuie cu GNH 18V-64 MD

acumulator

Tensiune nominald V= 18

Sisteme de declansare

- Declansare individuala cu °
secventa de sigurantd

- Declansare prin contact cu °

revenire automata

Element de fixare

- Tipul Cuie cu floare D
- Lungime mm 32-64
- Diametru mm 1,8
ga 15
- Unghi ° 34
Capacitate maximd magazie 105
Dimensiuni (fara acumulator)
- inaltime mm 323
- Latime mm 95
- Lungime cu protectie mm 385
pentru piesa de prelucrat
Greutate” kg 3,1
temperaturd ambientala “C 0..+35
recomandata in timpul
incdrcdrii
temperaturd ambientala RC -20...+50
permisa in timpul functionarii
®) si al depozitérii
acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
acumulatori recomandati GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
incdrcdtoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

B) performante limitate la temperaturi < 0°C

C) Putere mairedusacu GBA 18V...

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-16.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonord 88 dB(A); nivel de putere sonora 99 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 215).
Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare as>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

Alimentarea magaziei (vezi imaginile A1-A4)

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau asezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masurd preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de

precizie ale sculei electrice, precum magazia, varful si

canalul de ejectare sunt destinate utilizarii cu capse, cuie si
stifturi marca Bosch. Alti producatori folosesc alte calitati
de otel si dimensiuni.

Observatie: Utilizeaza numai elementele de fixare care sunt

specificate in tabelul ,Date tehnice”.
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Utilizarea elementelor de fixare nepermise poate duce la

deteriorarea sculei electrice si poate provoca raniri.

in timpul alimentérii magaziei, tine scula electrica astfel incat

varful (18) sa nu fie orientat nici spre corpul tau si nici spre o

alta persoana.

- Daca este necesar, curata glisorul magaziei (15) si
asigura-te ca magazia (14) nu este murdara.

- Introdu o banda de cuie (20) adecvata in fanta T de la
capatul magaziei (14).

~ Impinge spre inainte banda de cuie pana cand ultimul cui
se aseazd in fata arcului magaziei (21).

Observatie: Un sistem electronic de monitorizare

detecteazd prezenta cuielor in magazie. Dacd siguranta de

declansare este apdsata atunci cand magazia este goala, nu
se declanseaza niciun proces de introducere. Astfel, sunt
evitate tragerile in gol.

- Apasa transportorul de cuie pretensionat (16) pe glisorul
magaziei (15) si, simultan, trage complet glisorul
magaziei pana la capatul magaziei (14).

Observatie: Glisorul magaziei trebuie sa poata fi impins

inapoi fara prea mult efort (numai cu forta degetului). Un

glisor blocat al magaziei produce urmatoarele efecte: Cuiul
nu este ejectat, cuiul ramane blocat in canalul de ejectare

(consulta capitolul Blocarea) sau cuiul este ejectat intr-un

unghi gresit.

- Ghideaza cu atentie spre inainte glisorul magaziei (15) cu
transportul de cuie apasat (16), pana cand transportul de
cuie este impins peste ultimul cui si impinge astfel
complet spre inainte banda de cuie in magazie.

Observatie: Nu lasa glisorul magaziei sa se fixeze inapoi fara

afi ghidat. Glisorul magaziei ar putea astfel sa se deterioreze

si exista pericolul sa-ti prinzi degetele.

Functionarea

Sisteme de declansare

Declansare individuala cu secventa de siguranta

in cazul acestui sistem de declansare, siguranta de
declansare (2) trebuie sa fie mai intdi asezatd ferm pe piesa
de prelucrat. Un element de fixare este ejectat numai atunci
cand declansatorul (6) este apdsat.

Apoi, procesele ulterioare de introducere pot fi declansate
numai dupa ce declansatorul si siguranta de declansare au
fost readuse anterior in pozitia initiald.

Declansare prin contact cu revenire automata

in cazul acestui sistem de declansare, declansatorul (6)
trebuie sa fie mai intai apasat si mentinut in aceastd pozitie.
Apoi, siguranta de declansare trebuie sa fie asezata ferm pe
piesa de prelucrat, pentru a ejecta elementul de fixare. Atat
timp cat declansatorul (6) este apasat, procesele ulterioare
de introducere pot fi declansate prin reasezarea intr-un alt

loc.
Tn modul Declansare prin contact, un cui poate fi introdus si
prin declansare individuala.

Punerea in functiune

Conectarea/Deconectarea

Pentru conectarea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (7).

Interfata pentru utilizator se aprinde.

Declansarea individuala este activatd, indicatorul
declansarii individuale (23) se aprinde.

Pentru deconectarea sculei electrice, apasa comutatorul
de pornire/oprire (7).

Expulzarea cuielor - declansare individuala

Porneste scula electrica.

Asaza ferm pe piesa de prelucrat varful (18) sau, daca
este necesar, protectia cauciucata pentru piesa de
prelucrat (1) pana cand siguranta de declansare (2) este
apasata complet.

Lampa de lucru se aprinde, iar motorul porneste.

Apoi apasa scurt declansatorul (6) si elibereaza-l.

Este ejectat un cui.

Lasa scula electricd sa sara inapoi de pe piesa de
prelucrat.

Pentru efectuarea unui alt proces de introducere, ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat si asaz-o
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Expulzarea cuielor - declansare prin contact

Porneste scula electrica.

Activeaza declansarea prin contact apasand scurt tasta
pentru modul (22).

Indicatorul declansarii prin contact (24) se aprinde.
Mentine apasat declansatorul (6).

Lampa de lucru se aprinde si motorul porneste.

Asaza ferm pe piesa de prelucrat varful (18) sau, daca
este necesar, protectia cauciucata pentru piesa de
prelucrat (1) pana cand siguranta de declansare (2) este
apasata complet.

Este ejectat un cui.

Pentru efectuarea unui alt proces de introducere,
mentine in continuare apasat declansatorul (6) si ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat. Asaz-o
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Comuta la declansarea individuala apasand din nou tasta
pentru modul (22).

Indicatorul declansarii individuale (23) se aprinde.

Interfata pentru utilizator (consulta imaginea B)

Interfata pentru utilizator (9) permite alegerea modului de
lucru siindicarea nivelului de incdrcare a sculei electrice.
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Indicatoare de stare

Afisaj pentru starea sculei electrice (25)

Vopsea Semnificatie Solutie

verde Scula electrica este conectatd si pregdtitd pentru -
utilizare.

galben Un eveniment necesitd atentia ta: temperatura - Lasa scula electrica sa se raceasca.
critic, acumulatorul este aproape descdrcatsau - nlocuieste sau incarci acumulatorul.

intretinerea este iminenta. - Solicita efectuarea lucrérilor de intretinere.

rosu Scula electricd nu este pregatita pentru utilizare. - Lasd scula electrica sd se raceasca.

Motivul: scula electricd este supraincalzita, - Inlocuieste sau incarca acumulatorul.
acumulatorul este descarcat sau existd o - Solicita efectuarea lucrarilor de intretinere.

defectiune mecanica.
Aprindere intermitenta - Declansatorul (6) a fost apasat prea devreme. - Asteapta putin, pana cand indicatorul de stare

inrosu - Declansatorul (6) nua fost apasatindecursde e aprinde in verde.
5 secunde, motorul se opreste automat. - Scula electricd este pregatitd din nou pentru
- Comutatoarele au fost actionate in ordinea utilizare.
gresita (de ex. declansatorul a fost apasat - Efectueaza din nou procesul de introducere
inainte ca scula electrica sa comute in modul respectand ordinea corecta de actionare.
de declansare prin contact). - Modifica sistemul de declansare prin

intermediul interfetei pentru utilizator.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (26)

Simbol Culoare Nivel de incarcare
- - 20-100%
galben 1-20%

rosu 0-1%
Indicatorul de intretinere

Simbol Culoare Semnificatie Solutie
galben Termenul pentru treapta ,scazuta”  Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

planificatd de intretinere va fi
scadent in curand.

n galben Termenul pentru treapta ,inalta” Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

planificatd de intretinere va fi
scadent in curand.

Apasa tasta de resetare (29) pentru a reseta contorul de Nu efectua ,reparatii de urgenta” cu mijloace neadecvate.

intretinere dupad efectuarea lucrarilor de intretinere. Scula electricd trebuie intretinutd cu regularitate si in mod
corespunzator.

Instructiuni de lucru Evita orice diminuare a capacitatii de functionare si

Tnainte de fiecare incepere a operatiunilor, verifica deteriorarea sculei electrice, de exemplu, prin:

functionarea impecabild a dispozitivelor de siguranta si de - lovire sau gravare,

declansare, precum si pozitia ferma a tuturor suruburilor si - mésuri de conversie constructivi neaprobate de

piulitelor. producdtor,

Deconecteaza imediat de la sursa de alimentare cu energie o - ghidarea pe sabloane care sunt realizate din material dur,

sculd electrica defecta sau care nu functioneaza impecabil si
contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

Nu manipula incorect scula electrica. Nu demonta si nu bloca
nicio piesa a sculei electrice, cum ar fi, de exemplu,
siguranta de declansare.

de exemplu, otel,
- caderea sau impingerea pe pardoseald,
- utilizarea pe post de ciocan,
- orice tip de aplicare a fortei.
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Verifica ce se afla sub sau in spatele piesei de prelucrat. Nu
impusca cuie in pereti, plafoane sau pardoseli daca in
spatele acestora se afld persoane. Cuiele pot strapunge
piesa de prelucrat si pot provoca raniri.

Nu fmpusca cuie pe un cui deja introdus. in caz contrar,
cuiele se pot deforma, bloca sau scula electrica se poate
deplasa necontrolat.

Daca scula electrica este utilizatd la temperaturi scazute,
primele cuie sunt introduse mai lent decat de obicei. Dupa
ce scula electrica s-a incalzit in timpul lucrului, poate fi atinsa
din nou viteza normala de lucru.

Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului
percutor.

in cazul pauzelor de lucru mai lungi sau la finalul lucrului,
opreste scula electrica, extrage acumulatorul si goleste pe
cat posibil magazia.

Golirea magaziei (consulta imaginile C1-C2)

- Opriti scula electrica si scoateti acumulatorul (11).

- Trageti glisorul magaziei (15) cu impingatorul de cuie
apasat (16) spre inapoi pana cand impingatorul de cuie
elibereaza ultimul cui, dupa care duceti glisorul magaziei
cu grija spre fnainte pana la inceputul magaziei (14).

Observatie: Nu lasa glisorul magaziei sa se fixeze inapoi fara

afi ghidat. Glisorul magaziei ar putea astfel sa se deterioreze

si exista pericolul sa-ti prinzi degetele.

- Roteste scula electrica astfel incat cuiele din magazie sa
alunece spre fnapoi pana la arcul magaziei (21).

- Apasa in jos arcul magaziei si lasa cuiele sd alunece pe
langa transportorul de cuie (16) din magazie (14).

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii (consulta
imaginea D)
Adancimea de introducere a cuielor poate fi reglata cu rozeta
de reglare (5).
- Goleste magazia (14).
- Cuiele sunt introduse prea adanc:

Pentru a reduce adancimea de

introducere, roteste rozeta de reglare (5)

indirectia -

- Cuiele nu sunt introduse suficient de
adanc: Pentru a creste adancimea de
introducere, roteste rozeta de reglare (5)
indirectia ,+”.

v

Prin intermediul indicatorului pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii (4) poti controla reglarea limitatorului de
reglare a adancimii.
- Alimenteaza din nou magazia.
- Testeaza noua adancime de introducere pe o piesa de
proba.
Dacad este necesar, repeta etapele de lucru.

Eliberarea blocajelor (consulta imaginile E1-E2)

Cuiele individuale se pot bloca in canalul de ejectare. Dacd
acest lucru se intampla frecvent, contacteaza un centru de
service Bosch autorizat.

Observatie: Daca poansonul percutor nu revine dupa
eliberarea blocajului, contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

- Elibereaza declansatorul (6).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (11).

- Goleste magazia (14).

- Apasa in jos parghia de tensionare (3) astfel incat canalul
de ejectare sa se poata deschide.

- Scoate cuiele blocate. Dacd este necesar, foloseste un
cleste.

- fnchide canalul de ejectare, fixeaza clema parghiei de
tensionare (3) in carligele de la canalul de ejectare, iar
apoi apasa din nou in sus parghia de tensionare.

- Alimenteaza din nou magazia.

inlocuirea protectiei pentru piesa de prelucrat (consulta

imaginea F)

Protectia pentru piesa de prelucrat (1) de la capatul

sigurantei de declansare (2) protejeaza piesa de prelucrat

pand cand scula electricd este pozitionata corect pentru

procesul de introducere. Protectia pentru piesa de prelucrat

poate fi scoasa si inlocuita

- Elibereaza declansatorul (6).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (11).

- Goleste magazia (14).

- Trage protectia pentru piesa de prelucrat de pe siguranta
de declansare.

- impinge noua protectie pentru piesa de prelucrat cu
capatul deschis peste siguranta de declansare.

Observatie: O protectie de schimb pentru piesa de

prelucrat poate fi depozitatd pe partea superioard a magaziei

(14). Pentru aceasta, introdu protectia pentru piesa de

prelucrat in compartimentul de depozitare (12).

Transportul si depozitarea

Pentru transport, deconecteaza scula electricd, mai ales
dacd utilizezi scari sau te deplasezi adoptand o pozitie
corporald neobignuita.

Transporta scula electrica la spatiul de lucru tinand-o numai
de maner (19) si fard a actiona declansatorul (6).

Pastreaza scula electrica intotdeauna separat de acumulator
siintr-un loc uscat, cald.

Daca scula electrica nu este utilizata pentru o perioada mai
lungd de timp, acopera cu un strat subtire de ulei piesele din
otel ale sculei. Acest lucru previne formarea ruginii.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.
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» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Planul de intretinere

Curdtd magazia (14). indeprteazi aschiile de plastic sau de lemn care se pot acumula in magazie in timpul lucrului. Curata
periodic scula electrica sufland-o cu aer comprimat.

Masura Motiv Executie
Curata magazia (14) si glisorul magaziei impiedica blocarea unui cui. - Suflazilnic cu aer comprimat
(15). mecanismul magaziei/glisorului
magaziei.
Asigura-te ca siguranta de declansare  Favorizeaza siguranta ta in timpul - Suflazilnic cu aer comprimat
(2) functioneazd corespunzator. lucrului si utilizarea eficientd a sculei mecanismul sigurantei de declansare.
electrice.

Remedierea defectiunilor

Problema Cauza Remediere

Scula electrica nu Acumulatorul nu este incarcat sau este defect. - incarca complet acumulatorul sau inlocuieste-l.

?stetpregatlta pentru - Acumulatorul nu este introdus corect. - Asigura-te ca acumulatorul este fixat pe méaner.

unctionare. - - s s A - -

’ Temperatura acumulatorului este prea ridicatd sau - Asteapta pana cand acumulatorul a atins (din

prea scazuta. nou) temperatura optima de functionare.
Contactele acumulatorului, motorul sau magnetul - Contacteaza un centru de service Bosch
de ridicare sunt murdare sau defecte. autorizat. Solicita inlocuirea componentei.
Magazia (14) este goala. - Alimenteaza din nou magazia. (vezi

LAlimentarea magaziei (vezi
imaginile A1-A4)“, Pagina 213)

Siguranta pentru declansare (2) este indoita. - Contacteaza un centru de service Bosch
autorizat. Solicita inlocuirea componentei.
Sistemul electronic este defect. - Contacteaza un centru de service Bosch
autorizat.
Interfata pentru utilizator (9) este defecta. - Contacteaza un centru de service Bosch
autorizat.
Sculaelectricaeste  Posibila defectare a urmatoarelor componente: - Contacteaza un centru de service Bosch
pregatita pentru - Declansator (6) autorizat. Solicitd inlocuirea componentei.
functionare, dar nu
; - Poanson percutor

sunt ejectate cuie. .
- Motorul sau cureaua de transmisie

- Sistem electronic
- Benzi din cauciuc

in mecanismul de tragere s-au acumulat corpuri - Contacteaza un centru de service Bosch

strdine. autorizat. Solicita inlocuirea componentei.

in varf (18) sau in magazie (14) s-au adunat - Curdtd varful (18) sau magazia (14).

corpuri straine.

Un cui s-a blocat in canalul de ejectare. - Elibereaza blocajul. (vezi Eliberarea blocajelor
(consulta imaginile E1-E2)“, Pagina 216)

Glisorul magaziei (15) este defect. - Dacd este necesar, curata glisorul magaziei
(15) si asigura-te cd magazia (14) nu este
murdara.

Arcul glisorului magaziei este prea slab saueste - Contacteaza un centru de service Bosch

defect. autorizat. Solicita inlocuirea componentei.

Elementele de fixare utilizate nu sunt admise. - Utilizeaza numai accesorii originale. Pot fi

utilizate numai elementele de fixare (cuie,
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Problema Cauza Remediere
capse etc.) care sunt specificate in tabelul
,Date tehnice”.
Magazia (14) este goala. - Alimenteaza din nou magazia. (vezi

LAlimentarea magaziei (vezi
imaginile A1-A4)“, Pagina 213)

Este actionata ordinea de gresita de introducere.

Efectueaza din nou procesul de introducere
respectand ordinea corectd de actionare.
Modifica sistemul de declansare prin
intermediul interfetei pentru utilizator.

Cuiele suntimpuscate Opritorul de adancime este reglat la 0 adancime
prea adanc. preamare.

Regleaza opritorul de adancime la adancimea
dorita. (vezi ,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consultd imaginea D)“, Pagina 216)

Pufferul este uzat.

Contacteaza un centru de service Bosch
autorizat. Solicitd inlocuirea componentei.

Cuiele nu sunt Acumulatorul nu este incarcat sau este defect.

Incarcd complet acumulatorul sau inlocuieste-l.

impuscate suficient

A Elementele de introducere sunt prea lungi.
deadanc.

Utilizeaza numai accesorii originale. Pot fi
utilizate numai elementele de fixare (cuie,
capse etc.) care sunt specificate in tabelul
,Date tehnice”.

Opritorul de adancime este reglat la 0 adancime
prea mica.

Regleaza opritorul de adancime la adancimea
dorita. (vezi ,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consultd imaginea D)“, Pagina 216)

Scula electrica omite  Elementele de fixare utilizate nu sunt admise.
Cuie sau are un avans
prea mare.

Utilizeaza numai accesorii originale. Pot fi
utilizate numai elementele de fixare (cuie,
capse etc.) care sunt specificate in tabelul
,Date tehnice”.

Arcul glisorului magaziei este prea slab sau este
defect.

Contacteaza un centru de service Bosch
autorizat. Solicita inlocuirea componentei.

Cuiele se blocheaza  Elementele de fixare utilizate nu sunt admise.
frecvent in canalul de

ejectare.

Utilizeaza numai accesorii originale. Pot fi
utilizate numai elementele de fixare (cuie,
capse etc.) care sunt specificate in tabelul
,Date tehnice”.

Cuiele sunt invechite, adezivul dintre cuie nu mai
are forta de retinere.

Utilizeaza o banda noud de cuie.

Cuiele impuscate sunt Poansonul percutor este deteriorat.
indoite.

Contacteaza un centru de service Bosch
autorizat. Solicita inlocuirea componentei.

Pistolul de impuscat cuie este utilizat pentru
materiale nepermise (de ex. beton, piatra).

Utilizati pistolul de impuscat cuie doar pentru
materiale permise. (vezi ,Utilizarea conform
destinatiei”, Pagina 211)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
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ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wH ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
OEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB yaap U/Unu TEXKU TPaBMMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL Kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [a3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 Matepuani Unu napu.

» [pbXTe Aela U CTPAHUUHKM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
AHKe, 0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXKE A1a 3aryouTe KOH-
TpONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu pabota c eneKTpuUYeckH ToK

» lpeanassaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB YAiap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe Npeanasnueo U pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon Ny ynonBawyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNE/CTBHE U3KITIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Paborete c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NoAXOAALLM 33
MON3BaHKsA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHM NPeaNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
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30paBH NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK WyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansaBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310omno-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouHKTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MYCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBEeN1uaBa onacHoCTTa OT TPY/10BU 3N10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKHU MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TPaBMH.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NoONoXeHHe Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te 1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, fbAruTe Kocu Morar
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(byHKLMOHMPa H3NpaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLiy-
OHHa cuCTeMa HamarnsaBa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenslum ce npu pabota npaxose.

» [06poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA BCefC-
TBHME Ha uecTa paboTa ¢ Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO IEACTBME MOXeE ia
Npean3BUKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 32 UaCTH OT CEKYH-
nata.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAUTENA MaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNiouBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUS
0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxaa
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0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NOo
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aja 6baaTt focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite fobpe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsaBaiite Aanu NoABUXHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpenu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH U UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBA Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS MPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MoaabpxaiiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 40BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha Heouak-
BaHa CUTyaLuA.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbYBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe cCaMo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TPYA0Ba 3110-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite

KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
nafHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEJEHHU UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKLMA. [TOBpPefeHN UMK U3MEHEHN aKyMyNaToOpHU
batepuu Morar aa ce Bb3NNamMeHAT, eKCNAoAMPAT UK la
Npefu3B1KaT HapaHsABaHHA.

He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMNo3uu.
CnasBaiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apexJaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCoYeH B HUHCTPYKLHK-
Te. HenpaB1nHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH ONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE By

Aa Ce U3BbpluBa caMo oT KBal’IVI(bMI.alaHM cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C U3NMON3BaHETO HAa OPUTrHHANHU pe3epPBHHU
4acTH. [10 T031 HauMH ce rapaHTUpa CbXpaHABaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPefeHH aKyMynaTopHH

batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT TPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPHU3U-
paH cepBu3.

Mpepynpexpaenus 3a 6esonacHocT 3a Takepa
» BuHaru gonyckaiite, ue TakepbT Ma KpenexHu ene-

MeHTH. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MOXe a joBeae
10 HEOUAKBAHO U3CTPENBaHe Ha KPenexH! enemMeHTUu
NepcoHanHo HapaHsaBaHe.

PaskauaiiTe MHCTPYMEHTa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo
KOraTo 3apepare U pas3ToBapBate KpenexHH ene-
MEHTH, NPaBUTE HACTPOIHKKU UK CMEHATE aKCeCcoapH.
MHCTPYMEHTBLT MOXE 1a Ce aKTUBMPA MHLMAEHTHO, aKo e
CBbP3aH KbM U3TOUHHMK Ha eNeKTPO3axpaHBaHe, KOeTo
MOXe [1a I0BeIe 10 NePCOHaNHO HapaHABaHe.
BHumagaiite npu bopaBeHe ¢ KpenexH! eneMeHTH,
ocobeHo Npy 3apexaaHe U U3kapBaHe. KpenexHute
€NeMeHTU MMaT OCTPH BbPXOBe, KOWTO MOraT [a JoBefiaT
110 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

He HacouBaiiTe Takepa KbM cebe CH Un1 KbM HAKOH
Habnu3o. HeouakBaHOTO aKTUBMpaAHE e U3kapa Kpene-
XEH eNneMeHT, KOETo MOXe Aa I0Befie 0 NePCOHANHO Ha-
paHsiBaHe.

Ma3seTe NpbCTHTE Aaney OT CNyCcbKa KOraTo He U3nons-
BaTe TO3M TaKep U NPH NPUABHKBAHE OT eAHa paboTHa
No3HLMA KbM Apyra. HeouakBaHoTO akTUBUPAHE LLIE U3-
Kapa KpenexeH eneMeHT, KoeTo MoxXe fia JoBefie A0 nep-
COHa/HO HapaHABaHe.
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» [pbXTe Takepa 3a H30NHPAHHTE NOBLPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE, KOraTo M3BbpLuBaTe onepauus, NpH Kos-
TO KpeneXxeH eNeMeHT MoJXKe Aa BNe3e B KOHTAKT CbC
CKPHT NPOBOAHHK. [1pY KOHTAKT Ha KPENeXeH enemMeHT ¢
NPOBOAHMK MO HANPeXeH!We e Bb3MOXXHO HaMpPeXeHUeTo
[N1a ce Npeaaze no MeTanHUTe AeTanny Ha Takepa 1 ToBa
[1a npeaiM3BMKa TOKOB yfiap 3a oneparopa.

» [lpbXTe Takepa CbC 3ApaBXBaT N0 Bpeme Ha pabora.
HeKoHTPONMPaHOTO OTCKauaHe Ha Takepa MoXe [1a loBe-
e 10 HEBOJHO aKTUBMPaHe, KOETO MOXe Aia foBefie 10
NepCoOHANHO HaNpeXeHKe.

» [lpbXKTe BCHUKM YaCTH Ha TANOTO KaTo pbLie U KpaKa 1
Ap. Aaney oT N0coKaTa Ha H3CTPenBaHe Ha Takepa.
KpenexHUAT enemMeHT MoXe fia NPOHKKHE Npe3 0bpaboT-
BaeMUA 1eTaln 1 npe3 Bceku 00eKT 3aj] Hero, KOeTo Moxe
12 A0Befie 10 NePCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato usnonssare Takepa, na3eTe BCHUKH 4acTH Ha
TANOTO KaTo pbLie M KpaKa U Ap. Aaneuy oT 30HaTa, Kb-
[1eT0 KpeneXxHuTe eneMeHTH ce U3CTpenBar B pabor-
HUA JeTain. KpenexH1AT eneMeHT MoXe Ja Ce OTKMIOHH
1 a u3nese ot 0bpaboTBaeMus AeTann, KOeTo MoXe Aa
[0Befie 710 NePCOHaNHO HapaHsBaHe.

» He akTuBHpaiiTe Takepa A0OKaTO He e NNbTHO NOCTaBeH
KbM 06paboTBaemua gertain. AKo TakepbT He € B KOH-
TaKT C [IeTaina, KpenexHUAT eNeMeHT MoXe [a Ce OTKO-
HW OT [leTalina, KOeTo MoXXe Aa A0Befe 1O NePCOHANHO Ha-
paHsBaHe.

» He nanon3gaiite T031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha eNnekKT-
puuecku Kabenu. Tolt He e NpeiHa3HauUeH 3a MHCTanauus
Ha eneKTpUUECK kabenu 1 Moxe aa NoBpeaM U30NaLUS-
Ta Ha eneKTpUUeckuTe Kabenu 1 aa NpUUMHU enekTpuyec-
KM yiap U1 pUCKOBe OT Nnoxap.

» Pa3kauete Takepa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo npH 6no-
KHpaHe Ha KpeneXXxHH eneMeHTH B HHCTpyMeHTa. [1pu
OTCTpaHABaHE Ha 3a[IPbCTEH KPEMeXEeH eNneMeHT, TakepbT
MOXe [1a Ce aKTUBMPA MHLMAEHTHO, aKO € CBbP3aH KbM
M3TOUHMK Ha eNeKTpo3axpaHBaHe, KOeTo MOXe [1a oBee
10 TePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Bbaerte BHUMaTeNHU NP1 U3KapBaHe Ha ONOKMpPaH Kpe-
neXeH enemeHT. MexaHU3MbT MOXe [ € Noj HanAraHe 1
KPEenexXHUAT enemMeHT MOXe fia Ce U3kapa CbC Chna, koe-
TO MOXe /1a [I0BE/IE 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» U3non3gaiite noaxoadAwm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoZ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0/ HAaNpEeXeH1e MoXe fia NPeAnsBurKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe aa
[NIOBefie /10 eKCN/03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NpefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpu noBpexxaaHe W HenpaBUNHa ynoTpeba ot akymy-
natopHata 6atepua Morat Aa ce oTAenAT napu. Akymy-
natopHata 6aTepua MoXe a ce Bb3NNaMeH! UK ja
ekcnnoaupa. [poBeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKo Ce No-
UyBCTBATE HEPA3MONOXEHH, NOTbPCETE NeKapCKa NOMOLL,.
MapwTe MoraT [ja pa3fpasHAT AUXaTeNHuUTE MbTULA.
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» He npomensiite u He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblUecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae NpeAr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ia 3anyluu, ja eCrno[upa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaTtopHara 6atepua camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npenna-
3€Ha 0T OMACcHO 3a HeAl NPETOBApBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

batepus ot TonnuHa, Hanp.

BCMeACTBHE Ha NPOABMKUTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CTbHYe-

Ba CBETNHUHA, OMbH, MPbCOTHS,

BOJa M Bnara. /iMa onacHoCT OT eKCMNo3KA U KbCO CbeanHe-
HHe.

Hocere 3awura 3a cnyxa. Bb3aeicrBueTo Ha
LyM MOXXE Aia Npean3BHKa 3aryba Ha cnyx.

Paborete ¢ npegnasHu ounna. /letswuTe Hao-
KOMO uacTK MoraT Aa NPUUMHAT HapaHABaHUA
Ha ouwTe.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

EneKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a 3abuBaHe Ha nu-
POHK B IbPBO.

Morart aa ce U3non3ear camo npegMeTuTe 3a 3abueate (nu-
POHHU, CKOBY 1 Ap.), KOUTO Ca nocoueru B Tabnuuarta "TexHu-
UEeCKM flaHHH".

YkasaHue: E/lekTpOMHCTPYMEHTBT He e NPefBUAEH 3a 3abu-
BaHe Ha NUPOHU B MeTan Unu DeToH.

Mona, He U3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA B PEXUM Ha aK-
TUBMPaHE Ha KOHTAKT C aBTOMATMUHO BpbluaHe JokaTo pabo-
TUTe Ha CKene, cTbnba unu apyra nnathopma U € Hy)xxHa cMs-
Ha Ha paboTHata no3uums. B TakbB cnyuai U3nonagaite ca-
MO PEXMM Ha EJHOKPATHO aKTUBMPaHe ¢ obesonacaBaHe.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuua.
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(1) Npeganaswten 3a feTarna
(2) Npegnasuten cpeLuy akTMBUPaHe

(3) 3aterarenex nocT 3a oTBapsAHe/3aTBapsAHe Ha KaHa-
na

(4) WHaukaTop 3a perynupaHe Ha orpaHUuMTeNs 3a bn-
bounHa

(5) Koneno 3a perynupaHe Ha orpaH1unTens 3a gbnbo-
UnHa

(6) Cnycbk
(7) ByToH 3a BklouBaHe/M3kOUBaHe
(8) Ocsoboxpasait, byToH 3a akymynatopHarta barepus
(9) Motpebutencku uHTepdeic
(10) PabotHa namna
(11) AkymynatopHa batepus
(12) [leno 3a cbxpaHeHWe Ha NpeanasuTens 3a aetaina
(13) Kyka3a konaH
(14) MbnHuten
(15) W3byTBau Ha mbnHUTENS
(16) 3axBalyay Ha TMPOHK
(17) Bu3bop Ha MHAMKaTOPa 33 0Mb/IBaHe
(18) M3xopeH otBOP
(19) PbkoxBartka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3 3aXBalljaHe)
(20) Nenta c NUpoHK®
(21) MpyxwHa Ha MbnHKTENA
Motpebutencku uutepdeiic
(22) bytoH Mode
(23) MHaMKaTOp eAMHWUHO aKTUBHPaHE
(24) VHanKkaTop KOHTAKTHO aKTUBMpaHe
(25) WHaukaTop 3a CbCTOAHWETO

(26) MHaunkaTop 3a CbCTOAHWETO Ha akyMynaTopHara ba-
Tepus

(27) Wnaukatop cTeneH 3a noaapbxKa HUCKa
(28) MHaukatop cTeneH 3a NOAAPbKKA BUCOKaA
(29) ByToH Reset

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH Takep GNH 18V-64 MD

KatanoxeH Homep 3601D822..

HomMWHanHo HanpexeHue V= 18

CHCTEMM 3 aKTUBMPaHE

- EmuMHMUHO akTMBMpaHe ¢ °
npegnasuten

— KOHTaKTHO aKTUBMPaHe C °
aBTOMATMUHO BpbLUaHe

Mpenmer 3a 3abvBaHe

- Tun MupoH ¢ D-obpas-

Ha rnaea

AKymynatopeH Takep GNH 18V-64 MD

~ [bmxuHa mm 32-64
- [nametbp mm 1,8
ga 15
- bron ° 34
Makc. KanauuTeT Ha MbAHKUTENA 105
Pa3mepy (6e3 akymynatopHa batepus)
~ BucounHa mm 323
- [lupounHa mm 95
- [IbmxWHa ¢ npeanasuTen 3a mm 385
netanna
Terno" kg 3,1
lpenopbunTenHa tTemnepary- © 0...+35
pa Ha oKo/HaTa cpefa npu 3a-
pexpaaHe
PaspeLueHa Temneparypa Ha © -20...+50
oKonHaTa cpepa npv pabora®®
W NpU CKNafiupaHe
CbBMECTMMM aKyMyNaToOpHH GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbunTeNnHK akymynatop- GBA 18V...
Hu batepun >2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
lpenopbunTenHu1 3apagHK yc- GAL18...
TpoKCTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akymynaropHa 6atepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pHs Lue oTKp1eTe Ha appec www.bosch-professional.com)

B) orpaHnyeHa npon3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

C) OrpaHuueHa mollHocT ¢ GBA 18V...

CTofHOCTHTE MOraT ia Bapupar Cnopes NPoAyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT yC-
NOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpepa. [lombnHUTeNHa MHopMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a UsnbuBaH Wwym U BUOpaLuu
CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM CA YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-2-16.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 99 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpHMpaHe a,, (MoCTORHHK BUBpaLuK), pe
(noBTapsALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN IEC 62841-2-16:
a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
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lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LyM Ca NPEACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOpALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawus
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbibpia akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHHW 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
POMCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MOM3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUYHO 3apefieHU NOPaaM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKymynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

Bkapalite 3apesieHara akymynatopHa batepus B rHeforto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHM Ha 3acTo-

nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
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aKymynaropHara barepus e nocTaBeHa B eNeKkTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKKHa.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

YkasaHue: He Bceku TMN akymynatopHa batepus pasnonara
C UHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe.

3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
barepua noka3Bar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPOBEP-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHOCT e Bb3MOXHaA Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B OKOM.

3a ;ja BUAuTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuATa, HaTuC-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK &, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 M NP U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKaLMA He CBETU HUTO
eQMH CBETOZIMOA, aKyMynaTopHata batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbae 3amMeHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymynatopHara barepus ce
noKasBa W Ha NoTpebuTenckua uHTepdeiic (BX. ,MHankaro-
py 3a CbeToAHKETO", CTpaHuua 225).

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...

CBeToMoIuTe Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hapef CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynaTop-
Hata batepua.

3a ;1a aKTUBMpaTe hYHKLMATA, 3apbxTe OyTOHa 3a MHAKKA-
TOPa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe i 33 3 CeKyHAu. AHa-
NIU3bT Ha aKyMynaTopHata baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
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NIMHA HA MHAMKATOPa 3@ aKyMynatopHata batepus. Pe3ynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck ot fedhekT. MOLIHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
6ota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa H.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOSIHWE C HUCBK PUCK OT AheKT.
Mons, umaiite npeasup: OLieHKaTa Ha pUcKa OT AeheKT Ha
akymynatopHata batepua (hyHKLUOHWPA ABYCTENEHHO U
npeanara OnpocTeHa OLEHKA Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata baTepus ce oLieHsABa UnK1 B 006P0 CbCTOAHME UK NMO-
Ka3Ba yBen1ueH AedeKT oT pUck. HAMa NpoLEHTHO CbOTHO-
LIeHWE Ha CbCTOAHKETO Ha batepuATa.

YKa3aHuA 3a onTuManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHU1a ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODOUA Ha
CbHLE.

leproanuHo NouUMCTBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ MeKa uMcTa 1 cyxa uetka.
ColLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnokasBa, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBau N0 HEBHUMaHKE.

3apexpaHe Ha nbnHuTena (BX
cHumkuTe A1-A4)

» CBansiiTe akymynatopHara 6arepus npeau u3BbpiL-
BaHe Ha HaCTPOWKM N0 ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH
UNHU OCTaBsAHE Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ta3u npeanas-
Ha MApKa NpefoTBPaTABA HEBOMHOTO BKMIOUBAHE HA
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.

WUsnon3Baiite camo opuruHanHu Bosch npunagnexHocTy.

TpeLn3HHTE UaCT1 Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA KaTo MbHUTEN,

M3XO[ieH OTBOP M KaHan ca CbrnacyBaHu 3a ckobure, nupo-

HuTe U wudToBete Ha Bosch. [ipyru nponssoauteny us-

Mon3Bar pasnMuH1 MapKy CTOMaHa U KnacoBe Ha TOUHOCT Ha

pa3mepure.

Yka3zaHue: /13non3Balite camo npeaMeTH 3a 3abuBaHe, Kou-

TO Ca NOCOUEHH B Tabnuuata "TeXHUUECKHU aHHK".

13non3BaHeTo Ha Hepa3peLleH NPeAMETH 3a 3abuBaHe Mo-

Xe 12 NOBPEAM eNeKTPOUHCTPYMEHTA U ia NPUUMHU HApaHs-

BaHUA.

[lpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTA MO BPEME Ha 3apeXaaHEeTo Ha
MbHUTENSA TaKa, ue U3XoAHKAT 0TBop (18) Aa He e HacoueH
HWTO KbM BallieTo TAN10, HUTO KbM 1YW XOpa.

- [pu Hyxaa nouncTeTe M3byTeaua Ha mbnHuTens (15) u ce
yBepeTe, ue mbnHuTenat (14) He e 3aMbpCeH.

- Bkapa#Te noaxofAiia nexta ¢ nupoku (20) B T-obpasHua
npopes B Kpas Ha nbinutens (14).

- Bkapa#Te neHTaTa c TMPOHKU B Mb/IHUTENA 0TONKOBA Har-
pef, ye NoCNeAHUAT MMPOH [a 3acTaHe Npej npyxuHara
Ha mbnHuTens (21).

Ykasanue: EnekTpoHHOTO cnefieHe pasno3HaBa Aanu B Mbn-

HWTENA MMa TenueTa. AKO NpeanasuTeNaT cpellly akTMBHUpa-

He Ce HaTMCHe NPU NPaseH MbIHUTEN, HAMA fia Ce aKTUBMPA

npolec Ha 3abuBaHe. Taka ce NpeaoTBpaTABaT NPasHUTE U3-

CTpenu.

- HartucHeTe npeBap1TenHo 0bTerHaTma 3axsallay Ha
nupoHu (16) kbm n3byTBaua Ha morHKTens (15) v colues-
pEeMeHHO uaTernete U3byTBaua Ha Mb/HUTENS AOKPai B
Kpas Ha mbnHutens (14).

Ykasauue: 1130yTBaubT Ha MbnHUTeNsA TpAbBa fa ce u3byTea

Hasag be3 ronamo ycunue (camo ¢ npbeT). BokupanuaT us-

OyTBay Ha MbHUTENA UMa CNeHUTE BAUAHUA: TENUETO He ce

M3CTpenBa, TeNYeTo 0CTaBa B KaHana (BX. briokupaxe) unu

TENYETO CEe U3CTPENBa NOf rPeLIeH brbi.

- BHuMmartenHo npekapa¥ite Hanpey n3byTBaua Ha
nbnuuTens (15) ¢ HaTcHaT 3axBaLlay Ha NpoHu (16)
[IOKaTO 3aXBalLAYbT He ce M30yTa Haj MOCNEHUs MUPOH U
TaKa u3byTalTe AOKpail Hanpez NeHTaTa ¢ MMPOHK B Mb/l-
HUTENA.

Ykasanue: He ocTaaiiTe n3byTBaua Ha MbNHWTENS [a ce

BpbLLa 06paTHO camocToATeNHO. M3byTBaubT Ha MbHUTENS

MOJXe fla Ce NOBPEAM M Ma ONACHOCT OT 3axXBalljaHe Ha

NPbCTUTE BU.

Pabota

CucTemu 3a aKTUBHpaHe

EAHIIM“HO aKTUBHUpPaHe C npeanasuTen

Mpw Ta3u cucTeMa 3a akTMBUpaHe MbpBO TPADBA Npeanasm-
TENAT cpelly akTuBMpaHe (2) fa ce NocTasy 30paBo BbpXY
obpaboTeanua fetann. NpeameTsT 3a 3abuBaHe ce U3cTpen-
Ba €/1Ba C/lefl HaTUCKaHe Ha cnycbKa (6).

Cnefi ToBa MOXETe f1a aKTUBMpaTe APYrv NPOLECH M0 3abu-
BaHe CaMo aKo CMYCbKbT U NPEANa3NUTENAT CPELLy aKTUBHPa-
He Npe/au ToBa ca NPEMECTEHN B U3XOAHO NONOXEHHE.

KoHTaKTHO aKTMBHPaHe C aBTOMAaTHUHO BpblLaHe

Mpu Ta3u cHUCTEMA 3a aKTUBMPaHE TpAbBa MbPBO Aa Ce HaTHC-
He crycbKbT (6) 1 fa Ce 3abpXu B Tasu nosuuua. Cnep Toea
npeanasuTensaT cpeLly akTMBUpaHe TpAbBa Aa ce NocTasu
3/1paBo Bbpxy 0bpaboTBaemMus fieTain, 3a ja ce UcTpens
npeameTbT 3a 3abuBaxe. [lokato cnycbkbT (6) e HaTcHaT
MOXe [1a Ce U3BbpLUBAT APYrY 3abUBaHKA UPE3 NOBTOPHO
MOCTaBAHE Ha [IPYro MACTO.

B pexvm KoHTaKTHO akTMBHpaHe N1POH MOXe fia ce 3abue
W C EIUHNUHO aKTUBHpaHe.

160992AG7V|(16.09.2026)
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MyckaHe B ekcnnoarayus

BkniouBaHe/usKniousaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KoBMA npekbcaau (7).

MoTpebuTenckuaT uHTepdeic ceeTea.

EAMHWUUHOTO aKTUBMpaHe € aKTMBMPAHO, MHAWKATOPbT 3a
e[IMH1UHO akTuBupaHe (23) cBeTy.

3a M3KMIOUBaHe Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NyC-
KoBHA npekbeaay (7).

WUskapBaHe Ha TenueTa - eAMHUUHO AKTUBUPaHE

BKnioueTe enekTpoUHCTPYMEHTa.

NocTaBete u3xopHus otBop (18) unu pecn. rymupanus
npeanasuten 3a obpabotsaemua fetain (1) 3npaso Bbp-
Xy 06paboTBaHUsA AieTain JOKaTO NPeANasUTenaT cpeLly
aKTMBMpaHe (2) He ce NPUTUCHE HaBbTPE OKPaH.
PaboTHaTa cBeTNIMHa ce BK/oUBa M MOTOPbT CTapThpa.
Cnep T0Ba 3a KpaTko HaTUCHeTe Cnycbka (6) 1 ro nycHete
OTHOBO.

Taka ce U3cTpensa nUpoH.

OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa fia Ce 0TOIbCHe 0T 0bpat-
6oBaHua getann.

3anocnepBall npoLec Ha 3abuBaHe NoBAMTHETE AOKpan
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WU3kapBaHe Ha MMPOHH — KOHTAKTHO aKTHBUpPaHe

Bkntouete eneKTpOUHCTPYMEHTa.

AKTUBMPaMTE KOHTAKTHOTO aKTMBMPAHE KaTo 3a KPaTko
HatucHete bytoHa Mode (22).

MHOMKATOPLT 32 KOHTAKTHO akTMBHpPaHe (24) ceTBa.
3agpbxTe cnycbka (6) HaTUCHaT.

PaboTHaTa CBeTNMHa Ce BK/MIOUBA M MOTOPBT CTapThpa.
MocTaBete u3xopHsA otBop (18) Unu pecn. rymupanus
npeanasuten 3a obpabotsaemua fetann (1) 30paso Bbp-
Xy 06paboTBaHusA AieTain JOKaTo NPennasuTenaT cpeLly
aKTMBMpaHe (2) He ce NPUTMCHE HaBbTPE JOKPaK.

Taka ce U3cTpenBa nupoH.

3a onbAHKUTENEH NPOLEC N0 3ab1BaHe NPoAb/IKETe Aa
HaTuckare cnycbka (6) v NoBAUTHETE eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa lokpai oT obpaboTBaemus fetaiin. Moctasete ro
Ha CnefBaLLoTO XenaHo MACTO.

CMeHeTe Ha eIMHUUHO aKTMBMPAHE KaTo OTHOBO HAaTMCHe-
Te byToHa Mode (22).

MHAMKATOPBT 32 €MHWUUHO akTUBHpaHe (23) ceeTaa.

Motpebutencku untepdeic (Bx. dur. B)

MoTpebutenckuat uxtepdeic (9) cnyxu 3a usbupaxe Ha pa-
BOTHMA PEXMM, KaKTO M 32 MHNKALMA Ha CbCTOAHKETO Ha

€NeKTPOMHCTPYMeHTa 0T 06paboTBaHKA AeTain v ro noc- €NeKTPOMHCTPYMEHTA.
TaBeTe Ha CNeaBaLLoTO XeNaHo MACTO.
WnpukaTopH 3a ChbCTOAHKETO
WHpuKaTop 3a CbCTOAHNETO Ha ENEKTPOUHCTPYMeHTa (25)
LiBar 3HaueHune Pewenne
3eneHo ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € BKMIOUEH M rOTOB 33 pa- -
6bota.
Konto CbbuTie Hanara BalweTo BHMMaHKe: KputnuHa = OcTaBeTe eNnekTPOUHCTPYMEHTa [1a Ce OXNafu.
Temneparypa, akymynaropHara 6arepua e nouTM - 3ameHere, pecn. 3apefeTe akymynaropHara
M3TOLLIEHa MK NPELCTOM NOALPBKKA. batepus.
- OcurypeTe U3BbpLUBAHE Ha MOAAPBXKKA.
YepseHo ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e roToB 3a ynotpeba. - OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA fla CE OXNAfH.
MpuuMHa: ENEKTPOMHCTYMEHTST € Nperpan, aky- ~ SaMEHETe, PEch. 3apefieTe akymynatopHara
MynatopHarta batepua e U3TOLLEHa UK € HanuLie barepua.
MEXaHWUeH ﬂed)EKT- - OCVII'ypETe W3BbpLIBaHE Ha NOAAPBXKKA.
UepBeHo MuraLio - CnycbkbT (6) e HaTUCHAT TBbP/E PaHo. - W3uakanTe Manko AoKaTo MHAMKATOPBT 3a CbC-

- CnycbKbT (6) He e HaTUCHAT B paMKKTE Ha
5 CeKyHau, MOTOPbT Ce U3KNIUBa aBTOMATHY-
HO.

- [peBKNiouBaTeNM1TE Ca HaTUCHATH B rPeLlHa
NOCNE0BaTENHOCT (Hanp. CNyCbKbT € HaTUC-
HaT npefay eneKTPOMHCTPYMEHTBT [ € NPEBK-
TIOUNN B PEXMM KOHTAKTHO aKTUBHpaHe).

TOSIHWE CBETHE B 3ENMEHO.
ENeKTPOMHCTPYMEHTLT OTHOBO € FOTOB 3a YNoT-
peba.

M3BbpLLeTe 0THOBO NpoLieca Ha 3abuBaHe 1
npv TOBa CbbrtofiaBaiiTe NpaBunHaTa nocneao-
BATENHOCT Ha 33ie/CTBaHe.

Upes notpebutenckus uHTepdeic npomeHeTe
cUCTeMaTa 3a akTUBMpaHe.

CseTofuo/ 3a CTeNeHTa Ha 3apefieHOCT Ha aKymMynaTopHarta 6atepus (26)

CumBon

LiBar

CreneH Ha 3apepieHOCT
20-100%
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CBeToAMOp 3a CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha aKymMynaTtopHara 6arepus (26)

Cumson LiBat CreneH Ha 3apefieHoCT
KbNT 1-20%

yepBeH 0-1%

Wnpukatop noaapbxka

Cumson LiBar 3HaueHue Pelwenune

KbAT

BpeMe e 3a nnaHupaHa noanpbxka ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MUPAH CEPBU3.
cTeneH "Hucka".

n KbNT

Bpeme e 3a nnaHupaHa noanpbxka ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBU3.
cTeneH "BUCOKa".

HatucHete byToHa Reset (29), 3a ga Hynupare bposua 3a
NoAnpbXKa cnep nofapbKKara.

YKa3aHus 3a pabota

lMpoBepsBaiiTe Npeay BCAKO Hauano Ha pabotata besynpeu-

HOTO (YHKLIMOHMPAHE Ha NPefNasHUTE U aKTUBUPALLM Cbo-

PbXXEHWA, KaKTO U CTaBUNHOTO NONOXXEHHE Ha BCUUKU BUHTO-

BE U raiku.

BepnHara paskaueTte fiethekTHUsA Unu paboTelumat ¢ npobne-

MM ENEKTPOMHCTPYMEHT OT EHEPro3axpaHBaHETO U Ce CBbp-

XeTe C 0TOPHU3UPAH KNMEHTCKM cepBu3 Ha Bosch.

He n3BbpLUBaiiTe MaHUMYNALMK MO ENEKTPOMHCTPYMEHTa,

KOWTO He ca npeanucaHu. He geMoHTMpaiTe unu bnokupai-

Te YacTH OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo Hanp. npeanasuTens

CpeLLy aKTUBMPaHE.

He n3BbpLuBaliTe "aBapuiHA PEMOHTH" C HENOAXOAALLM

cpencTea. EnekTpouHCTpyMeHTT TpAbBa Aa ce noaabpka

PEAOBHO M NPOdheCcHoHanHo.

13bsarsaiiTe BcAkakBo 0TcnabeaHe 1 NOBPe/a Ha ENEKTPOUH-

CTPYMEHTa, Hanp. upes:

- LiaMnoBaHe Unu rpaBupaHe,

— HepaspeLLeHu 0T NPOU3BOAMTENSA MEPKH Mo Npeobopya-
BaHe,

— BOZeEHe Mo WabnoHu, KOMTO ca HaNpaBEeHH OT TBbPZ MaTe-
pMan, Hanp. CToMaHa,

— W3MyCKaHe BbpXy UMW BNaueHe no nopa,

~ W3ron3BaHe Karto uyk,

— BCAKaKbB BUf AENCTBUE C YNIPAKHABAHE Ha CUNa.

lpoBepsBaiiTe kakBO UMa Nop UNu 33z Bawus obpaboteaem

[JeTain. He U3CTpenBaiite NMPOHH B CTEHH, TaBaHW UMK NO-

[0Be, aKO 3af] TAX UMa Xxopa. [MpoHUTe MoraT ja npemMuHaT

npes AieTaina 1 fia HapaHAT HAKOTO.

He u3cTpenBaiTe NpuoHu Bbpxy Beue 3ab1TH NUpoHH. Mpu

TOBa MUPOHBT MOXE [1a ce iethopMUpPa, MMPOHKUTE MOraT fia

Ce 3aKNeLUAT UNK eNeKTPOMHCTPYMEHTBT A Ce NPEMECTH He-

KOHTPONUpaHo.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3MON3Ba NPH CTyLEeHH yCno-

BMA Ha OKOMHaTa Cpefia, MbpBUTE MUPOHH Lue ce 3abKAT no-

6aBHo 0T 0bKualiHoTO. Cnep Kato eneKkTPOMHCTPYMEHTLT ce

€ 3arpsAn npy paboTta, 0THOBO LLie € Bb3MOXHa HOPManHara

CKOPOCT Ha paboTa.

3a f1a u3berxerte NpexneBpeMeHHOTO U3HOCBaHE Ha Tacka-
ua, u3bsAreaiiTe fa Npeau3BMKBaTe U3CTpenu bes nocTaBeHu
CKOBM UNK NUPOHMU.

Mpw gbArv paboTHK Nayau UK B Kpas Ha paboTarta u3kiou-
BaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BAXKIANTE aKyMynaTopHara
barepua 1 U3npasBaiTe No Bb3MOXHOCT Mb/HUTENS.

WUsnpassaHe Ha nbnxuTena (Bx. cur. C1-C2)

- W3KknioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA U U3BaJeTe akyMyna-
TopHata batepusa (11).

- Wagbpnaiite nsbyteaua Ha mbnHutens (15) ¢ HatucHaT
3axBalllay Ha TMpoHH (16) Ha3ap, JokaTo 3axBalllaybT Ha
NUPOHK OTKPHUE NOCNEAHUA NUPOH, W CNef TOBa NPeMec-
TeTe U3byTBaUa Ha MbNHUTENA BHAMATENHO HaNpef A0 Ha-
yanoTo Ha nbnHutens (14).

YkasaHue: He ocTaaiite n3byTBaua Ha MbNHWTENS Aa ce

BpbLLa 06paTHO camocToATenHo. M3byTBaubT Ha MbHUTENS

MOXE Aia Ce NOBPEAM M MMa OMaCcHOCT OT 3axBalljaHe Ha

NPbLCTUTE BU.

- 3aBbpTeTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Taka, Ue MUPOHHTE B
MbAHUTENA fla Ce NNb3HAT Ha3af, A0 NPYXMHATA Ha
nbnuutens (21).

~ [puTHUCHETE NPY>KMHATA HA MbHWTENA U OCTABETE NUPO-
HWTE [1a Ce NTb3HAT NOKPai 3axBalljaua Ha NMpoHH (16)
13BbH mbnHuTens (14).

PerynupaHe Ha gbnbounHeH orpaHuunten (Bx. dur. D)
[bnbounHara Ha 3abrBaHe Ha MMPOHKTE MOXe [ia Ce Perynu-
pa ¢ KonenoTto 3a perynupase (5).

- Wanpasnete mbnuutens (14).

- Tenuertara ce 3abusart TBbpAe Abn6o-
Ko: 3a pefyuMpaHe Ha ibnbounHata Ha
3abuBaHe, 3aBbpTETE KONENOTO 33
perynupate (5) no nocoka "-".

- Tenuertara He ce 3abuBaT AoCTaTbUHO
Abn6oko: 3a yBennuasate Ha Abnboun-
HaTa Ha 3abuBaHe, 3aBbpTeTe KONENOTO
3a perynupate (5) no nocoka "+".

lpes uHaMKaTopa 3a perynupaxe Ha aAbnbounHHuA
orpaHuuuTen (4) MoxeTe Aa KOHTPONMPATE HaCcTPOMKaTa Ha
OrpaHWunTENA Ha JbnbounHa.
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- 3apefieTe MbAHUTENS OTHOBO.

- TecrBaiiTe HoBaTa AbNbOUMHA Ha 3abKBaHe BbpXY NpobeH
netann.
MoBTopeTe Npu HyXaa paboTHUTE CTBIKK.

OcBoboxaaBaHe Ha 3aknewsanua (Bx. dur. E1-E2)
OTaenHu NMPOHU MOTaT [1a Ce 3aKNeLLAT B KaHana. AKo ToBa
Ce CNyyBa UecTo, CBbPIXKETE CE C OTOPHU3NUPAH KIUEHTCKM
cepBu3 Ha Bosch.

YkasaHue: AKo yapHara Wwamna cnef 0cBoboxaBaHe Ha

3aKnelLBaHeTo Beue He Ce Bpblila Ha3aj, CBbPXKETE Ce C 0T0-

pU3MPaH KNMEeHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

- OrnycHeTe cnycbka (6).

- MsKntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3BAZETE aKyMy/a-
TopHata batepusa (11).

- Wanpasnete mbnuutens (14).

- HarucHerte 3ateratentus nocT (3) Hagony, Taka ue KaHa-
TTbT 12 Ce OTBOPH.

- OTcTpaHeTe 3aKnelLeH1s NUpOH. ManonasaiiTe 3a Tasu
LieN NpU HYXKaa KNnewu.

- 3aTBopeTe KaHana, okaueTe ckobarta Ha 3aTeraTenHus
noct (3) B KykuTe BbpXy kaHana 1 cnef ToBa OTHOBO MpH-
TUCHETe Harope 3areratesHuaA NocT.

- 3apepeTe MbAHUTENA OTHOBO.

CmAHa Ha npeana3uTens 3a obpaboTsaemua getaiin

(Bx. cour. F)

Mpennasutenat 3a obpaboTBaemus fetain (1) B kpas Ha

npennasuTens cpeuly aktueupaxe (2) sawmrasa aetanna

JI0KaTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT HE Ce NOCTaBM NPaBHIHO 3a

npoueca Ha 3abusane. MNpeanasutenst 3a obpaboteaemus

[NIeTailN MOXXe J1a ce CBanA U CMeHs

- OrnycHeTe cnycbka (6).

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA M U3BAZIETE aKyMy/a-
TopHata barepua (11).

MnaH 3a nopApbXKa
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- Wanpasnete mbnuutens (14).

- WaTernete npegnasutens 3a obpabotsaemua AeTain ot
NpeanasuTens cpelLy akTUBUPaHe.

- M3bytaitte HoBMA NpeanasuTen 3a obpaboTBaemus ae-
Taln C 0TBOPEHHA Kpak BbpXy NPeanasuTens cpelLy akTu-
BUpaHe.

YkasaHue: PesepBeH npeanasuten 3a obpabotsaemus ae-

Taln MOXe fla Ce CbXxpaHsBa 0T ropHata CTpaHa Ha

nbnuutens (14). 3a uenta usbyTalite npegnasuTens 3a 0b-

pabotBaemus fetain B aenoto (12).

TpaHcnopTUpaHe H CbXpaHeHHe

U3KmioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a TPaHCMOopTUPaHe, No-
CreLManHo Npy U3non3saHe Ha CTbNbu WNK NPUABMKBAHE B
HETUMUYHO NONOXKEHKWE HA TANOTO.

HoceTe enekTpoMHCTPYMeHTa Ha paboTHOTO MACTO CaMo 3a
pbkoxaarkara (19) 1 ¢ HeHaTUCHaT cnycbK (6).
CbxpaHABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHaru bes akymyna-
TOpHa batepua 1 Ha Cyxo U TOMO MACTO.

AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT HAMA ia Ce U3M0/3Ba 3a No-Ab/-
ro Bpeme, NoKpUBaiTe C (UH CNIOM Mac/o YacTuTe OT CTOMa-
Ha. ToBa npefoTBpaTABA PhX/ara.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPy 3a-
[efCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YUCTH €NeKTPUUYECKUA UHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

Mouuctete nbnnutens (14). OTCTpaHeTe NNACTMAcOBUTE UK bPBEHH CTPYXKKM, KOUTO MOrarT Aia ce cbbupar npw pabota B nbn-
HUTens. PejoBHO NOYMCTBANTE €N1EKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro NPOAYXBATe CbC CrbCTEH Bb3AyX.

Msapka OcHoBaHHe

MouncTBaHe Ha mbnHuTens (14) v u3byT- He nossonsBa brok1paHe Ha MUPOH.

Baua Ha mbnHutena (15).

U3nbnHenue

- ExenHeBHo 0bayxBaliTe MexaHM3mMa
Ha MbNHKTENsA/M3byTBaua CbC CrbCTeH
Bb3IyX.

YBepABaiiTe ce, ue NpeAnasuTensT cpe-
Ly akTuBupaHre (2) yHKLUMOHKpa Npa-
BM/THO.

Mognomara Batwara besonacHocT npu
paboTa 1 eheKTUBHOTO M3NON3BaHE Ha
€MEKTPOUHCTPYMEHTa.

- 0bpyxBaiTe MexaH13Ma Ha npegna-
3UTENA CPeLLy aKTUBMPaHE eXeaHeB-
HO CbC CTbCTEH Bb3AYX.

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpegu

Mpobnem Mpuunna Momouy

EnekTpouHCTpyMeH-  AKymynaTopHaTa batepus He e 3apefieHaunMe - 3apefeTe JoKpai akyMynaTopHata barepus
TbTHe e roToB3apa-  AedeKTHa. WK A CMEHeTe.

bora.

BeHa.

AkymynatopHata barepus He e npaBUNHO NocTa-

- YBeperte ce, ue akymynatopHata barepus e
(h1KcupaHa BbpXy PbKOXBaTKata.
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Mpobnem Mpuunna Momony
Temnepatypara Ha akymynaTopHaTa batepus e - M3uakalite joKaTo akymynaTopHata barepus
TBbP/ie BUCOKA UNM TBbP/IE HUCKA. (0THOBO) IOCTUTHE ONTUMaNHa paboTHa Temne-
patypa.
KoHTaKTHTE Ha aKyMynaTopHata batepus, apurate- — OBbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEePBH3 3a eNek-
NAT WK NOLEMHUAT MarHWT Ca 3aMbPCEHW UM [le-  TPOMHCTPYMeHTH Ha Bosch. Tam ocurypete
heKTHU. CMfIHa Ha KOMMOHEHTa.
Mbnuutenat (14) e npaseH. - 3apefeTe MbHUTENA OTHOBO. (BX. ,3apexaa-
He Ha mbnHuTensa (Bwx cHumknte A1-A4)“,
CrpaHuua 224)
Mpennasutenar cpelly aktueupare (2) e orbHat. - O6bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBU3 3a eNnek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch. Tam ocurypete
CMfIHA Ha KOMMNOHEHTA.
EnekTpoHuKata e AedeKTHa. - ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBM3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
MoTpebutenckuaT uHtepdeiic (9) e nedexteH. - ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBU3 3a eNeK-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
EnekTpouHCcTpyMeH-  Bb3MoXXeH AedeKT Ha CNeHUTE KOMMOHEHTH: - ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBM3 3a eNeK-

TbT €TOTOB 3a pa60Ta, _ CI'IbeK (6)

HO He Cce M3CTpenBart
MUPOHK.

- YpapHa wamna

- [lBuraten unu 3afBrXBaLL PEMbK
- Enektponuka

— [ymMeHu neHTu

TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch. Tam ocurypete
CM#AHa Ha KOMMOHEHTA.

Uyxau Tena ca ce cbbpanu B M3CTPENBaLLMA Mexa-

HW3bM.

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a eNnek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch. Tam ocurypete
CMfAIHA Ha KOMMOHEHTA.

B n3xoanusa oteop (18) unu B nbnuutena (14) ca
ce cbbpanu uyxau Tena.

Mouucrete UsxoaHna oteop (18) unu nbnHuTe-
na(14).

IUPOH Ce e 3aKneLLmnn B KaHana.

OtcTpaHeTe 3akneLyBaHeTo. (BX. ,0cBoboxaa-
BaHe Ha 3aknewanua (BX. dur. E1-E2)",
Crpanuua 227)

M3bytBaubT Ha mbnHuTens (15) e nedexteH.

Mpw Hyxaa nouncTeTe U3byTBauUa Ha MbHUTENA
(15) v ce yBeperte, ue mbnuutenaT (14) e e
3aMbPCEH.

MpyxuHaTa Ha 3byTBaua Ha MbNHUTENA € TBbPAe
cnaba unu fedekTHa.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3NPaH CEPBI3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch. Tam ocuryperte
CM#AHa Ha KOMMOHEHTA.

W3nonssanuTe NpeameTy 3a 3abusaxe He ca pas-
peLleHu.

M3non3BaiTe camMo OpPUrMHaNHK KOHCYMaTHUBH.
Morat fa ce 3Mon3Bat camo NpeamMETHTE 3a
3abusare (MMPoHK, CKobM 1 Ap.), KOWTO ca no-
COUeHH B Tabnuuata "TexHUUecKn AaHHu".

Mbnuutenat (14) e npaseH.

3apefete MbHUTENA OTHOBO. (BX. ,3apexma-
He Ha mbnHuTensa (Bwx cHumkute A1-A4)“,
CrpaHuua 224)

['peluHaTa nocnefoBaTeNnHOCT Ha U3CTPEnBaHe ce
3aaencTBa.

13BbpLLeTe 0THOBO NpoLieca Ha 3abusate u
npu ToBa CbbntoaasaiiTe npasunHata nocneao-
BaTeIHOCT Ha 3a[1eACTBaHe.

Upe3 notpebutenckus uHtepdeic npomeHete
cuCTeMara 3a aKTUBUpaHe.

[upoHuTe ce 3abusar OrpaHuunTensaT 3a nbnbounHa e HaCTPOEH TBbpae

TBbPAE AbNOOKO.

Jbnboko.

Perynupaiite orpaHuunTens 3a AbnbounHa jo
XenaHara AbnbounHa. (BX. ,Perynupare Ha
IbnbounHeH orpaHnunten (BX. cur. D), CTpa-
HULa 226)
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Mpobnem Mpuunna Momony
BydepbT e U3HOCEH. - ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEePBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch. Tam ocurypete
CMfIHa Ha KOMMOHEHTa.
lupoHuTe He ce 3abu- AKymynaTopHaTa batepus He e 3apefieHaunMe - 3apefeTe JoKpai akyMynaTopHata batepus
BaT JOCTATbUHO ib/l-  AeeKTHA. N A CMEHeTe.
boxko. MpeameTiTe 3a 3ab1BaHe ca TBbP/AE AbNTH. - W3non3BaiiTe caMo OPUrHHaNHH KOHCYMaTHBH.
Morar ia ce “3non3Bar camo npeaMeTuTe 3a
3abuBare (MMPoHK, CKobM 1 Ap.), KOUTO ca no-
COUeHH B Tabnuuata "TexHUUeCKn AaHHu".
OrpaHnuuTeNaT 3a 1bNboUKHA € HACTPOEH TBbpae — PerynupaiTe orpaHUuMTENs 3a Abn0OUMHa 0
BUCOKO. XenaHara aibnbouunHa. (BX. ,Perynupate Ha
nbnbounHeH orpaHuunten (BX. dmr. D), Cpa-
HWLa 226)
EnekTpouHcTpymMeH-  M3non3saHuTe npeaMeTy 3a 3abuBaHe He capas- - M3nonasaiite caMmo OpUrMHanH1 KOHCYMaTuBK.

TbT Npeckaya NMPOHU peELUEHN.
WNKU NPU TaKTa € Haln-
Le 1Bbpae ronamo

Morart aa ce u3nonaear camo npeameTuTe 3a
3abuBaHe (MMPOHH, CKOBK 1 ip.), KOUTO ca no-
CoueHu B Tabnuuata "TexHUuecKkn AaHHu".

NPUABKXBaHeE Han-

Mpy»*uHata Ha M3byTBaua Ha MbnHuTens e Tebpae — OBbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBU3 3a eNnek-

peq. cnaba unu fedekTHa. TPOMHCTPYMeEHTH Ha Bosch. Tam ocurypere
CMfAHA Ha KOMMOHEHTA.
MupoHuTe ce 3aknely- M3nonssaHuTe npeameTy 3a 3abuBatHe He capa3- - M3non3gaiiTe camo OPUrMHANHK KOHCYMATUBH.

Bat YECTO B KaHana. PELLEHN.

Morart fja ce ©3non3Bat camo NpeAMETHTE 33
3abuBaHe (NMMPOHHM, CKOBM W fIP.), KOWTO ca no-
COUeHu B Tabnuuata "TexHUUeCKU AaHHu".

[TMpoHuTE Ca ocTapenu, NennunoTo MeXAy MMPOHU- — M3non3BaiTe HoBa neHTa ¢ NMUPOHU.

Te Beye HAMa 3abpiKallia cuna.

W3cTpenBaHuTe NMpo- YaapHara Wwamna e noBpeaeHa.
HM Ca OrbHaTH.

- OB6bpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch. Tam ocurypete
CMfAHA Ha KOMIMOHEHTA.

TakepbT ce U3Mon3Ba 3a HepapelleH MatTepuan - M3nonaBaitTe Takepa camo 3a pa3peLleH mare-
(Hanp. 6eToH, KambK). puan. (BX. ,ynotpeba no npeaHasHaueH1e",
Crpanuua 221)
06cnyxBaHe Ha KNMEHTH U KOHCYNTaLUA Camo 3a cTpaHu ot EC:

OTHOCHO ynoTpe6ara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U TaPaHLIMOHHM YCNo-
BMA LLie OTKpMETE Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YaCTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBane

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu v fombn-
HUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0OMON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHMU.
He 13XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!

EneKkTpuueckuTe 1 eneKkTpOHHM ypeau U1 U3non3saxuTe
aKyMynaTopH1/obHMKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morar
[a ce 13non3gar, TpAbBa fa ce cbOMpar pa3aento 1 aa ce
U3XBBPNIAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HaumH. U3nonagaiite
0603HaueHHTE CMCTEMMU 3a CbOMpaHe. [PEeLIHOTO U3XBLPNA-
He MOXe [1a € BPeAHO 3a OKOMHaTa Cpefia M 3a 3[PaBeTo No-
paau Bb3MOXHO ChbPXalLMTE Ce ONacHH BELIeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHHK anaTn

ENPEAY-
NPEAYBAHE

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npegynpegyeatba, HNyCTPaLU1 1
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cneyuMKaLUK NPUNOXKEHH CO 0BOj eNeKTPUUEH anar.
HenpuapxyBarbeTo o CUTe ynaTcTBa NPUNOXKEHHU MOAONY
MOXXe [1a A0Be/e 10 CTPYEH Yaap, NoXap 1/Unu TeLIKu
noBpesu.

3auyBajre ru besbegHocHuTe NpepynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHb€ U 3a BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npemnynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BE/aT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NMPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WU NPaLMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fAeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/e3e BOfa BO €NeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

NuuHa 6e3beaHoct

» buperte BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe CO eNEKTPUUHKUTE anaTh
MOXe [1a 0Befie 10 CePUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alITHTa 3a OUM. 3allTUTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHU UEBMH KOULLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPEKHHYBAUOT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENIEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja AoBe/e
[0 YHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. MocrojaHo
OAPXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HEMPeaBHUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
Of NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATEHO [IBUXErbE MOXE a
Nnpeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN of] CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobezbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpUuHUTE anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbE Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe M uKCTeTE MM anaTuTe 3a ceuere. Co0aBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NEeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMmeHu MoXXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.

160992AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools



» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JDXKEHbE WTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPeABUIMBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a fieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npea3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe Aa
npeaM3BrKa OMacHOCT Off NOBPeZa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky og Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa noMoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MO fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH Unu u3meHert. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha TeMmnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1eMU OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3benHocHK NpeaynpeayBatba 3a 3aKOBYBay
Ha KNMHLK

» WUmajre npeasua Aeka 3abMBaYOT Ha WAjKK ceKoraw
COAPKH NPHLBPCTYBauU. HeBHUMATENHOTO PaKyBatbe
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€0 3abMBAYOT Ha LLAjKK MOXE Aa 0BE/IE 10 HEOUEKYBAHO
MCMyKYBatbe Ha MPULBPCTYBAUM U 10 NOBPE.A.
Wcknyuerte ro anator og cTpyja Kora cTaBare W Bagute
NpULBPCTYBauM, NpaBUTe NPUNarogysatba UK
MeHyBaTe [0AaTOLH. ANaToT MOXE CNyuajHo fia ce
aKTMBMPA ako e NOBpP3aH BO CTPYja, LUTO MOXe Aa
pesynTupa co noBpefa.

bupete BHUMaTeNHHU Kora pakyBarte co
NpPULBPCTYBaul, 0c0OEHO NPH CTaBakbe U Bafietbe.
[pUUBPCTYBau1Te MMAaT OCTPX BPBOBH LITO MOXe fia
pesynTupaar co NoBpesa.

He HacouyBajTe ro 3abuBauoT Ha LWajK1 KOH Bac UNu
KOH HeKoj Apyr Bo NpocTopujaTa. HeouekyBaHoTO
aKTUBUpPame ke MCNYLWTU NPULBPCTYBAY, LITO MOXe Aa
pesynTupa co noBspefa.

[ipeTe rv NPCTUTe NoAaneKy oA YKpananoTo Kora He
paKyBate €O 3aKOBYBAuOT Ha KNUHLH U Kora ce
LABWXHTe oA efHa paboTHa no3uuMja Ha apyra.
HeouekyBaHOTO akTUBMPatbe Ke UCMYLITH MPULBPCTYBaY,
LLITO MOXXE J1a Pe3yNnT1pa co nospesa.

[pxeTe ro 3ab6UBauOT Ha LWAjKK 32 U30NMpPaHaTa
noBpLIKHA 32 (hakatbe foaeka paborure, 3a
NPULBPCTYBaYOT Aa He A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUeHa
XHUa. AKO NPULIBPCTYBaY [0jAe BO AOMMP CO ,KWLa Nof,
HanoH", MOXe [ja Ce U3N0XaT MeTanHuTe 1eN0BH Ha
3ab1BAYOT Ha LLajKK .0 HAMOH" ¥ OMepaToPOT MOXE Aa
nobue CTpyeH yaap.

[pxeTe ro 3aKOBYBauOT Ha KNUHLM LIBPCTO 3a Bpeme
Ha paboTarta. HeKOHTPONMPAHKOT NoBpaTeH yaap Ha
3aKOBYBAUOT Ha KNMHLM MOXe Aia pe3ynT1pa co
HeHaMepHO aKTUBHpatbe, LTO MOXe f1a Pe3ynTupa co
noepepa.

UyBajTe ru cuTe feN0BH Of TENOTO KaKO LUTO Ce paueTe
¥ HO3eTe HTH. NoJaneKy o HacoKaTta Ha nyKatbe Ha
3abuBauoT Ha wWajku. [PULBPCTYBAUOT MOXe f1a
HaBne3e [1e10T LWTo ce 0bpaboTyBa, Kako U BO Koj buno
npefMeT 33/} Hero, LITO MOXXe a Pe3ynTipa Co noBpepa.
Kora kopucTuTte 3abuBau Ha Wwajku, apXKeTe ru cute
[IeNoBY 0/} TENOTO KaKOo LUTO Ce paLieTe U HO3eTe UTH.
nopaneky of, obnacra Kae WTo NPULBPCTYBaunTe ce
3abuBaar Bo Agenort wro ce obpaborysa.
[pULBPCTYBaUOT MOXE f1a U3NETa U [1a U3Nese of 1eNoT
WTo ce 0bpaboTyBa, LWTO MOXE Aa Pe3ynTupa co
nospena.

He ro BKnyuyBajTe ro 3abuBauor Ha WajKu [JOKONKY He
€ LYBPCTO NocTaBeH Ha paboTHaTa noBpLuKMHa. [l0KONKY
3aD1BAUOT Ha LLIAjKK1 He € NPULBPCTEH Ha paboTHaTa
NOBPLUKMHA, MPULBPCTYBAYOT MOXE Aia b1ae OTKNOHET 0
Hero, LITO MOXe Aa [0Be/ie 10 TMUHA NOBpeaa.

He KopHcTeTe ro 0Boj 3aKoByBau Ha KNHHLH 33
noBp3yBatbe Ha eneKTpUUHK Kabnu. He e HaveHeT 3a
eNeKTPUUHA MHCTanaLMja U MOXXE Ja ja OLITETH
130/aumjaTa Ha enekTpuuH1Te Kabnu 1 aa Aoseae o
CTPYEH yaap Unu noxap.

WUcknyueTe ro 3abMBavoT Ha WajKu of, CTPYja AOKONKY
MMa 3arnaBeH NPULBPCTYBay BO Hero. [1pu
OTCTpaHyBatbe 3arnaBeH NPULBPCTYBay, 3abKUBaYOT Ha
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LUajK1 MOXe CyuajHO Aia Ce aKTMBMPa ako e NoBp3aH BO
CTPYja, LUTO MOXE fia Pe3yNnT1pa co NoBpefa.

Bupete BHUMaTeNHH NPH OTCTPaHYBatbe Ha 3arnaBeHa
cnojHuua. MexaHuamoT Moxe Aia buae noa NpUTUCOK U
NPHULBPCTYBAYOT MOXKE CHITHO fia Ce MCMyKa, LITO MOXe fia
[0Befie A0 MUHa NoBpefa.

Kopucrete coopBeTHM ypeau 3a npebapyBate, 3a ia
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBae co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe a A0BefE 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OLWTETyBakETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 710
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOJOBOAHM LiEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHE.

[lokonky ce owTeTH 6aTepujaTa uNK He ce KOPUCTH
NpaBHHO, Of Hea MoXe fa u3nese napea. barepujara
MO2e /ia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NieKap.
Mapeara Moxe [ia ' HapasHu AULIHMTE NaTULLTa.
Hemojre aa ja moauduumpare unu otsopare
barepwmjara. 0CTOM ONACHOCT O} KPATOK CMOj.
Batepujata Moxe Aia ce OWITETH Of OCTPHTE NpeaMeTH
KaKO Ha NpP. KNWHLY UAK Wwpacduurep WAK HagBopeLIHO
BnujaHue. Moxe [a jojae 10 BHATPELLEH KPATOK CMoj 1
barepujata MOXe fia ce 3ananu, nyLwTH uag, eKCnnoa1pa
WM fla ce nperpee.

Kopwucrere ja batepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

3awruterte ru batepunte op
TONNMHA, Ha Np. 04 AONTOTPajHO
M3M0XyBake Ha COHUEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa
M BRara. VHaky, nocTou onacHocT
Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK CMoj.

Hocere 3awTuTa 3a cnyxort. M3noxeHocTa Ha
byuaBa Moxe fia Bnujae Ha ryberbeTo Ha
CRyXoT.

Hocerte 3aluTuTHK ounna. [leteukuTe octatouu
MOXaT Aia Npean3BuKaat NoBPean Ha OumnTe.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W yNaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUApPKyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXe
[a NPefMU3BMKaaT eNekTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBPEAN.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTe BO NPEHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaMéeHa

EneKTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a KoBatbe LLajK1 BO PBO.
CMee fia ce KOPUCTH CaMo MyHULM]a (LajKku, XedT-Urnnum
WTH.), Koja ce cneuuduLmMpaHa Bo Tabenata , TeXHUUKK
noparouu”.

HanomeHa: ENeKTpMUHMOT anar He € HaMEHET 3a KOpUCTeHEe
Ha KNWHLY BO METan Unu DeToH.

He KopucTeTe ro enekTpMUHMOT anart BO PEXUM Ha
aKTMBMpPatbe KOHTAKT CO aBTOMATCKO Bpakarbe floAeka
paboTuTe Ha cKene, CKanuna unu apyra nnathopma v e
notpebHa npoMeHa Ha paboTHata no3uumja. Bo oBoj cnyuaj
KOPHCTETE F0 CaMo PEXMMOT Ha MOEAUHEYHO aKTUBUPatbe CO
ocurypyBsau.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachuuKara cTpaHuua.

(1) 3awrwuTa Ha paboTHUOT NpeameT
(2) CurypHoceH MexaH13aMm NPOTHB aKTUBMPAtbe

(3) CresHa pauka 3a 0TBOpatbe/3aTBOPatbe Ha KaHanot
3a nyKatbe

(4) Vnaukatop 3a noctaByBatbe Ha [nabuHCKHOT
TPaHUUHKK

(5) Tpkanue 3a noctaByBatbe Ha ANabUHCKHUOT
rPaHUUHUK

(6) Ykpanano
(7) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe
(8) Konue 3a otknyuysatbe batepuja
(9) KopucHuuku uHtepdejc
(10) PabotHo cBeTNO
(11) barepuja
(12) Mecto 3a uyBatbe Ha 3alTHTaTa 32 PabOTHUOT
npeamer
(13) Kyka3a pemeH
(14) MaraumH
(15) u3ray 3a marauuHoT
(16) MoTucHyBaU Ha KNKHLK
(17) Mpo3opue Ha MHOMKATOPOT 3a HAMONMHETOCT
(18) OtBOp Ha anatot
(19) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKara)
(20) NeHty co KNUHLK®
(21) MpyxwHa Ha MaraLuHOT
KopucHuuku uitepdejc
(22) Konue 3a pexum
(23) MHaunkatop 3a NoeauHEUHO aKTUBUPatbe
(24) VHaukatop 3a KOHTAKTHO aKTUBUPatbe
(25) WMHaukatop 3a cTatyc
(26) Mpukas 3a HanonHeToCTa Ha batepwjaTa
(27) MHaunkatop 3a HUCKO HABO Ha OfIPXKYBatbe
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(28) MHaukaTop 3a BUCOKO HUBO Ha OAPXYBatbe
(29) Konue 3a pecetupatbe

a) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHuuku nopgarTouu
barepucku NULITON 33 KNUHUK GNH 18V-64 MD
bpoj Ha pen 3601D822..
HomuHaneH Hanox V= 18
CHCTEM 3 aKTUBHPatbEe
- [loeanHeuHo aKTUBMpatbe °
€O nocnefoBartenHa
CHUrypHoCHa thyHKUMja
- KOHTaKTHO aKTMBMpatbe CO °
ABTOMATCKO BpaKkatbe
EnemeHT 3a npuuBpcTyBarbe
- Tun Knuhew co
D-rnaBa
- [JomxuHa mm 32-64
- [ujametap mm 1,8
ga 15
- Aron ° 34
Makc. kanauuteT Ha 105
3achatyBarbe
[umeH3uu (be3 batepuja)
- BucuHa mm 323
- [unpuHa mm 95
- [lomxuHa co 3aLiTnTa 3a mm 385
paboTHUOT NpeameT
TexuHa” kg 3,1
lMpenopayaHa okonHa © 0..+35
Temneparypa npu NonHere
[lo3BoneHa okonHa RE -20...+50
Temneparypa npu
paboterbe®® u npu
CKnagupare
Komnatubuntu batepuu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA 18V...
barepuu >2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
[lpenopayaxu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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BaTtepucKH NUILTON 3a KNHHUK GNH 18V-64 MD

GAX 18...
EXAL18...
A) bes batepuija (TexuHara Ha batepujara Moxe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0 °C
C) Hamanenv nepdopmarcy co GBA 18V...
BpefHOCTUTE MOXeE fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. loBeke

MH(hOpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLieHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BpenHocTi Ha BMOpaLmi a,, (KOHTUHYMpaHu BUOpaLmK), py
(noBTOpEHN yHapHH BUBpaLmMK) 1 HecurypHocT K yTBpaeHm
cnopen ENIEC 62841-2-16:

a, =2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s” (K = 19 m/s?)
HWBOTO Ha BUOpALMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MEpEeHH criopen
MEPHH NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeada mery
€MEKTPHUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia Ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMUOPALWK M BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rmaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPHMCTY 3a ipYr¥ IPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTaryBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLM1 1 BpeHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLM1 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npewusHo ofipenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npesBua NeprofoT
BO KOj YPE[0T € UCKNyUeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDOpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAeTe r'M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT Of BNWjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatb€, OAPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TekoT Ha pabotara.

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpruuHK anatv 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emoT Ha
1Cropaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.
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MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TeXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BaluuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NIeNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW MeryHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a ja ce 3arapaHTpa LienocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npea npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeUeTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckata batepuja uma 2 cteneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyUyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujata Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
APV BO NO3HLMja CO MOMOLL Ha NMPYXMHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tn Ha baTtepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbaTta Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPHUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPMKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
1CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
HanonHeTocta Ha akymynatopckara batepuja ce npukaxysa
1 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (Buam ,Mprkasn 3a
coctojba“, CtpaHuua 236).

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK oA AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKA3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepwujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HamonHeTOCT Ha batepujata,
MOXKE [ia yKaXaT U Ha puU3uK o AedhekT Ha batepujata.
3a Ja ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETE [0
KOMUeTO 3a NPMKA30T 33 HANOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBET/I0 Ha NPUMKA30T 3a HAMNONHETOCT Ha baTepujarta.
PesyntatoT ce npukaxyBa Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTHnKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
of necbekTu. MepdhopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K PU3HK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKoT ofl AeheKT Ha
batepujata paboti Bo fiBe (hasn U HYAM NOEAHOCTaBEHA
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa coctojba unu uma aronemeH pusuk of aedektu. He ce
MpH1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MOKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpen cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.
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MonHete Ha marauuHoT (Buam cnuka A1-A4)

» U3Baperte ja akymynatopckara 6atepuja npeg aa
noyYHeTe Aa ro noaecysare ypeaor, Aa MeHyBare
[eNoBH 03 ONpemara Wn1 AOKONKY AONIo Bpeme He
CTe ro KopucTene eneKTPUUHKOT anar. OBKe MepKH 3a
npeaynpeayBare ro cnpeyysaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHWOT anar.

Kopucrete camo opurunanta Bosch-onpema. Mpeuustute

[NIENOBM Ha ENEKTPUUHMOT anat Kako MaraluHoT, 0TBOPOT 1

KaHasoT 3a MyKatbe Ce NpUnarofieHu Ha XedT-urnuuuTe,

wwajkure U KnuHumTe Ha Bosch. [ipyrute npoussogutenu

ynoTtpebyBaat ipyr KBaNUTET Ha YENHUK U IUMEH3HH.

HanomeHa: KopwcTeTe ja camo MyHWUujaTa HaBeaeHa BO

Tabenara , TeXHWUKW NofaToLu”.

KopucTetbeTo Ha He[03BONeHa MyHULMja MOXE [ia ro OLUTeTH

€NeKTPUUHWOT anapar 1 [ja Npean3Bu1Ka NoBpeau.

[pu NonHetbe Ha MaralyHoT, APXKeTe ro eNEeKTPUUHKOT anar

TaKa Lo 0TBOPOT Ha anatoT (18) Aa He buae HacoueH KoH

BALLETO TENO UMK KOH ApYrv NuLa.

- o notpeba ucuucTeTe ro NM3rayoT Ha MaraluHoT (15) 1
npoBepeTe Aany MaraunHoT (14) He e U3BanKaH.

- BmetHeTe coonpeTtHa nexTa co knuHum (20) Bo T-0TBOPOT
Ha KpajoT oA MarauuHor (14).

- Ju3rajTe ja neHTara co KnMHLM HaHanpep BO MaraluuHOT
Cé jofieka NocneaHUOT KNuHel He ce Hajae npeq (21)
NPYXXMHATA Ha MaraLuHoT.

HanomeHa: EnektpoHckaTta KOHTpona AeTektupa aanu uma

LWajK1 BO MaraLmMHOT. AKO ce NMPUTUCHE OCUTypyBayoT 3a

aKTUBMPatbe Kora MaralMHOT € Npa3eH, Hema fia ce

aKTUBMpa NPOLECOT 3a HabuBatbe. Taka, Ce cpeuyBa
nyKare BO NpasHo.

- [lpuTUCHETE ro NPETXOHO 3aTErHaTMOT 3achakau Ha
wajkv (16) Bo npaseL| Ha 1M3rayoT Ha MarauuHoT (15) 1
MCTOBPEMEHO MOBNEYETE 0 IM3rayoT Ha MaraLuHoT
cocema 10 kpaj Ha MarauuHort (14).

HanomeHa: /1u3rayot Ha MarauMHOT MOpa Aa Ce BPaTh Hasaf,

6e3 MHory cuna (camo co cunata Ha npcToT). 3arnaBeHUoT

NU3ray Ha MarauMHoT r1 UMa cnepHuTe edpektu: LLlajkata He

ce ucpna, Wajkara ce 3arnaByBa BO KaHanoT 3a NyKatbe

(BMAv 3arnaByBarbe ) UK Lajkata ce Mctpna nop NorpeLLeH

aron.

- Bogere ro nuarauot Ha MarauuHot (15) co nputUCHaT
3achaKau Ha wajku (16) BHMMaTenHo HaHanpen, ce
[nofieka 3achakauoT Ha LWajku He Aojae Haf nocneaHara
LUajKa ¥ MpUTOa NPUTUCHETE ja NeHTaTa CO LWajK1 BO
MaraluHoT cocema HaHanpeg.

HanomeHa: He fjonyLuTajTe NM3rayoT Ha MaralyyHoT Aa ce

3atBOpa be3 KoHTpona. [pKUToa NM3rauoT Ha MarayuHoT

MOXE 1a Ce OLUTETH W MOCTOM OMACHOCT J1a T'M 3TMeunTe

npcrute.
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Ynorpeba

Cucremu 3a aKTUBHpatbe

MoeanHeuHo aKTUBHPaHE CO OCHTypyBau

Kaj 0BOj c1CTEM 32 aKTUBMParbE HajnpBO MOpa CTabunHo Aa
Ce N0CTaBK OCUIYPYBaUOT 3a aKTUBMUPatbe (2) Ha 4enoT WTo
ce 0bpaboTtyBa. MyHuLMjaTa Ke Ce UCnyKa OTKaKo Ke ce
NPUTHUCHe ukpananoto (6).

lMoToa MoXe fla ce akTUBMPAaT U APYrY MPOLecH Ha
HabuBarbe, [JOKONKY UKpananoTo 1 OCUrypyBauoT 3a
aKTUBMPatbe MOBTOPHO Ce BpaTaT BO NPBOOMUTHATA NO3MLMja.

AKTHBMpatbe Ha KOHTAKTOT CO aBTOMATCKO BpaKakbe

Kaj 0Boj c1CTEM 32 aKTMBMPatbE HajnpBO MOpa fia ce
NpUTMCHe ukpananoto (6) 1 Aa ce ApxH Bo 0Baa No3uLuja.
MoToa Mopa cTabunHo Aia ce NocTaBy OCUrypyBauoT 3a
aKTUBMpatbe Ha AeNOT WTo ce 0bpaboTyBsa 3a a ce uchpnu.
Ce ponexa ukpananoto (6) ro apxuTe NpUTUCHATO,
NoHaTamMoLLHK1TE NPOLECH Ha HabuBatbe MOXe fia ce
aKTUBMPAAT CO MOBTOPHO 10NMPatbe Ha Aipyra Touka.

Bo pexuMOT 32 aKTHBMpatbe Ha KOHTAKTOT MOXe Jja ce
Habu Wajka co NOEAUHEUHO aKTUBUPAHHE.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcknyuyBamwe

- 3aBKNyuyBame Ha eN1EKTPUUHUOT anaT NPUTMCHETE Ha
NPeKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBarse (7).
Ce Nanu KOpUCHUUKKUOT UHTEPCDE]C.
loeaMHEUHOTO akTMBMPatbe e aKTUBHUPAHO,
npukasot (23) ce nanu.

- 3aucKknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NIPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/ucknyuysatse (7).

WUcnykyBatbe Ha wajku - MoefUHEUHO aKTUBUpatbe

- Bknyuete ro eneKTpUUHKOT anart.

- [octaBete ro 0TBOpPOT (18) MnK €B. 'YMUMPAHHMOT LITUTHUK
Ha ienoT 3a 0bpabotka (1) UBPCTO Ha IENoT WTo ce
0bpabotyBa, cé fJoaeKa 0CUrypyBauoT 3a akTuBMpatbe (2)
He Ce NPUTUCHE LieNoCcHO.

PaboTHOTO CBET/NO M MOTOPOT C€ BK/yuyBaar.

- [oToa KpaTko NpUTUCHETE To ukpananoto (6) 1 NoBTopHO
nyLITeTe ro.

[MpuToa Ke ce ucnyka eaHa Lwajka.

- (OcrTaBeTe ro eneKTPMUHKOT anapart fja ce BpaTu Hasaf of
[lenoT Wrto ce obpabortysa.

- 3acnegHuoT npolec Ha HabuBatbe NoaurHeTe ro
€NeKTPUUHWOT anapar of AeNOT LITO ce 0bpaboTyBa U
MOCTABETE o LIBPCTO Ha CMEJHOTO MECTO.

WcnykyBatbe Ha Wajku - aKTUBUPabe Ha KOHTAaKTOT

- Bknyuete ro eneKTpPUUHKAOT anart.

~ AKTMBMPpa|Te ro aKTMBUPAHETO Ha KOHTAKTOT CO KPaTKO
npuTUCKatbe Ha konueto Mode (22).
[pKKa30T 3a aKTUBMPatbe Ha KOHTAKTOT (24) cBeTu.

- [lpeTe ro nputMcHaTo ukpananoto (6).
PaboTHOTO CBETNO M MOTOPOT Ce BK/yuyBaar.

Bosch Power Tools
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Mocrasete ro 018opoT (18) UK €B. FyMUPAHUOT WTUTHUK
Ha ienoT 3a 0bpaboTka (1) UBPCTO Ha IeNoT WTo ce
0bpabotyBa, cé AoaeKa 0cHrypyBayoT 3a akTueupatbe (2)
He Ce NPUTUCHE LIENOCHO.

[pwuToa Ke ce ucnyka efHa Wwajka.

3a CneaiHMOoT NPOLEC Ha HabuBatbe ApXKeTe ro
€NeKTPUYHKOT anar (6) 1 NoAurHeTe ro o ENOT LITO Ce
0bpabotysa. MocTaseTe ro NOBTOPHO LIBPCTO Ha CIEAHOTO
CaKaHo MecTo.

Mpuka3u 3a coctojba

- lpedpnete ce Ha NOEOUHEUHO aKTUBUPatbE TaKa LLUTO Ke
npuTUCHeTe Ha kKonueto Mode (22).
[NpKKa30T 3a NOEAMHEUHO aKTUBUPathe CBETH
3eneHo (23).

KopucHuuku uxtepdejc (suam cnuka B)

KopucHuukmoT nHTepdejc (9) 3a M3bupatbe Ha pexum Ha
paboTetbe W 3a NpUKaXyBatbe Ha CocTojbata Ha
€N1eKTPUUHHOT anar.

Wnpukarop 3a coctojbara Ha eneKTpuuHHOT anar (25)

boja 3Haueme Pewenue

3eneHo EnekTpuuHMOT anar e BKNyUeH W NOATOTBEH 3a -
ynotpeba.

KONTO MoTpebHo e aa 0bpHeTe BHUMaHKe Ha ofipeneH  — OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar fia Ce U3Naau.
HacTaH: KputuHa Temneparypa, barepujara e - 3ameHeTe ja U1 HanonHere ja batepujara.
peuncH npasHa unu e noTpebHo ofpxyBarbe. — OpHeceTe ro anaToT Ha CepBHCHpatbe.

LipseHo EnekTpuuHMOT anat He e nofrotBeH 3a ynotpeba. - OcTaBeTe ro eneKTpUUHKOT anar ia ce U3Naau.
MpuumHa: ENeKTPHUHHOT anaT e nperpean, - 3ameHeTe ja Unu HanonHeTe ja batepujara.
barepwjaTa e npasHa UnM MMa MexaHuuku iecekt. — OAHECETE ro aNnaroT Ha CepBrUCHpatbe.

Tpenka upBeHo - UYkpananoto (6) 6uno nputrcHato npepaHo. - [louekajTe KpaTKo J0AEKA UHAMKATOPOT 33

- Ukpananoto (6) He 6rno npuTUCHATO BO POK

cocmjﬁaTa He 3aCBETHU 3€/1EHO.

of b cek.; MOTOPOT aBTOMATCKK C€ UCKNyuyBa. — EﬂeKTpMLlHVIOT anat NoBTOPHO € NOATr0TBEH 3a

- TpekuHyBaunTe brne akTUBUPAHH Mo

ynotpeba.

norpetuen pegocnen (Ha np. ukpananoto 6uno - [oBTOpeTe ro NpoLecoT Ha 3abuBatbe, NpuToa

MPUTUCHATO NpPeL ENEKTPUYHWUOT anart ia ce

npecdpnu Bo PEXUM Ha KOHTAKTHO
aKTMBHpatbe).

MOYMTYBajKK rO NPABMIHKOT peaocnes Ha
aKTUBHpatbe.

- [lpoMeHeTe ro CUCTEMOT 3a aKTUBHpatbe NPeKy
KOPUCHUUKHKOT UHTEpPDE]C.

Mpuka3 Ha HanonHeTocTa Ha batepujata (26)

O3Haka boja HuBo Ha HanonHeToCT Ha batepujata
_ - 20-100%
Xonta 1-20%
LpBeHa 0-1%
Mpuka3 3a ogpxyBamwe
O3Haka boja 3Hauemwe Peluenune
Xonta KpaeH pok Ha nnaHMpaHoTo HUBO  KOHTaKTMpajTe ja cepBuCHaTa cnyxba.
Ha OJPXYBabE ,HUCKO".
xonta KpaeH pok Ha nnaHupaHoTo HUBO  KoHTaKTWpajTe ja cepBUCHaTa cnyxba.

Ha O[IPXyBatbe ,BUCOKO".

MpuTHcHeTe ro konueto Reset (29) 3a fa ro pecetupare
OpojauoT 3a oipKyBatbe N0 OLPXKYBAHETO.

CoseTtH npu pabotemeTo

Mpen cexoj NoyeToK Ha paboTara NpoBepeTe fanu
becnpekopHo thyHKLMOHUPaaT ypeauTe 3a besbeaHocT u
aKTMBMpatbe, Kako W janu Ce LIBPCTO MOCTaBEHM 3aBPTKUTE U

HaBpTKHTE.
BepHaLu ucknyueTe ro eneKTpUUHKOT anapar KojLUTo e
nedeKTeH Unu He paboth becnpekopHo o JOBOAOT HA
eHepruja v KOHTaKTMpajTe ja OBnacTeHara cepBucHa cnyxba
Ha Bosch.

He BpLLeTe HeJ03BONEHN MHTEPBEHLMM HA ENEKTPUUHUOT
anapar. He ru ieMoHT1pajTe Un1 bnokupajte AenoBuTe Ha
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€NEeKTPUUHMOT anapar, Kako Ha np. 0CMrypyBauoT 3a

aKTMBUpatbe.

He u3BpLuyBajTe ,THW nonpaBkK® co HECOOABETHH

cpencTea. EnekTpuuHnoT anat Tpeba pefoBHO U NPaBUIHO

[a ce 0fpXxyBa.

N3berHyBajTe ocnabyBarbe U OLITETYBatbE Ha ENEKTPUUHMOT

anapar, Ha np. npu:

- 3abuBatbe UNK rpaBuUparse

~ BOKONKY NPOW3BOAMTENOT HE A03BOMMA NPEnpaBKM,

~ BO[EHbE N0 LWAbNOoHH, KOULLTO Ce M3paboTeHu o LBPCT
matepujan, Ha np. Yenukx,

- Mcnaratbe U TypKatbe Npeky nog,

- ynotpeba Kako YeKaH,

— CeKoj B1A Ha ynoTpeba Ha cuna.

MpoBepeTe WTO Ce Haofa nog unu 3aa BawwuoTt aen 3a

obpabotka. He ucnykygajTe Wwajku BO SUZOBH, INadhoHN Unu

NofI0BM, AOKONKY 3afl HUB UMa nuua. LLlajknte Moxe aa

MOMMHAT HM3 MaTepHjanoT v ja NoBPeaT HeKOro.

He ucnykyBajTe Wajka Ha BeKe 3abueHa Lwajka. [Mputoa

Luajkata MOXe fia ce AechopmMmupa, [1a Ce 3arnagart WajkuTe

UN1 eNeKTPUUHMOT anapar Aa NOUHEe HEKOHTPONMPAHO Aa ce

LBIKH.

[lokonky enekTp1MUHKOT anapart ce ynotpebu npu nagHu

ambueHTanHu yCnoBu, NpBUTE LWAjKK ke ce HabuBaat

nobaBHo of1 BoobuuaeHo. OTKaKo Ke ce CTonnu

€N1eKTPUYHKOT anapar 3a Bpeme Ha pabotara, NoBTOPHO ce

BpaKa HopManHara paboTHa bpauHa.

N3berHeTe ucnykyBatbe BO Npa3Ho, 3a fia U3berHete

n3abyBarbe Ha BTUCHYBauoT.

Mpw nogonru nay3u Bo pabotara Unu no 3aBpLUyBatbe Ha

pabortara ucknyueTe ro eneKTPMUHKOT anat, U3BaeTe ja

akymynatopckara batepuja v no MOXHOCT MCMPa3HETe ro

MarauuHoT.

Mpasuetbe Ha marayuHoT (Buam cnuku C1-C2)

~ McknyueTe ro eneKTPMUHKOT anar U U3BageTe ja
6arepujata(11).

- ToBneuete ro n3rayoT Ha MarauuHoT (15) HaHasapg co
NPUTUCHAT NOTMCHYBAY Ha KnuHumTe (16) cé noaeka
MOTUCHYBAUOT Ha KNMHLMTE He To 0cNoboau NocneaHUoT
KNWHeL, a N0T0a BHUMATENHO NPUABKXKETE 0 IU3rauoT Ha
MaraluHOT HaHanpes o NOYETOKOT Ha MarauuHoT (14).

HanomeHa: He fonywiajte NM3rayot Ha MarayyHoT Aa ce

3atBOpa be3 koHTpona. [pKUToa NM3rauoT Ha MaraluHoT

MOXXe [1a Ce OLUTETH X NOCTOM OMACHOCT fia M1 3rMeunTe

npcTuTe.

- CBpTeTe ro eNeKTPUUYHKUOT aNaT, Taka LTO LajKuUTe Ke
NM3raaT HaHa3af 10 MpY)X1HaTa Ha MarauuHoT (21).

- [lpuTUCHETE ja NPYXMHATA Ha MaraUMHOT HaIoNy U
0CTaBeTe M LajkuTe Bo 3ahakauoT (16) fa cnusHat of,
marauuHor (14).

MocTaByBatbe rpaHHYHKK 3a gnabounHa (Buau cnuka D)
[nabounHara Ha 3abuBatbe MOXe f1a Ce NOAECH CO
TpKanLeTo 3a nogecyBatbe (5).

- WcnpasHere ro marauutor (14).
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- Llajkute ce ucnykanu npegnaboko: 3a
[Na ja HamanuTe anabounHara Ha
3abuBatbe, CBpTETE 0 TPKAMLETO 33
nogecysatbe (5) Bo Hacoka ,—".

- LLlajkuTe He ce HCNYKaHW AOBONHO
Anaboko: 3a Aa ja aronemute
nnabouunHara Ha 3abuBatbe, CBPTETE rO
TpKanLeTo 3a nogecysatbe (5) Bo Hacoka
n+“~

Ha npukasot (4) Moxe a ro NpoBepuTe NofIeCyBarbeTo Ha

rPaHUUHMKOT 3a inaboumHa.

- [10BTOPHO HaMonHeTe ro MaraLMHoT.

- TectupajTe ja HoBaTa ANabounHa Ha 3abuBatbe Ha NpobeH
nien 3a obpabotka.

[lokonky e noTpebHo, NoBTOPETE I PAabOTHUTE UEKOPH.

Bapgetbe Ha 3arnaBeHata MyHuLuja (Buau cnuku E1-E2)
lMoennHeuHWTe WajK1 MOXeE Aa Ce 3arnasar BO KaHa/oT 3a
nykarbe. [OKOMKY 0Ba UeCTo Ce CyuyBa, KOHTAKTUPajTe ja
oBnacTeHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

HanomeHa: [JokonKy BTUCHYBAUOT He ce Bpaka Ha3af no

ocnobopyBareTo Ha 3arnaBeHara MyHuLMja, KOHTaKTUPajTe

ja oBnacteHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

- OtnywreTe ro ukpananoro (6).

— McknyueTe ro enekTPUUHKOT anar 1 U3BaeTe ja
akymynatopckara batepuja (11).

- WcnpasHerte ro marauuHot (14).

- TpuTrcHeTe ro 3aTerHyBaukuot noct (3) Hagony, 3a aa
MOXe [1a Ce OTBOPM KaHanoT 3a nyKarbe.

~ OtcTpaHeTe 1 3arnaBeHuTe Wajku. Mo notpeba
ynotpebeTe KnewTy.

— 3artBOpeTe ro KaHanoT 3a nykare, 3akaueTe ja ApLUKaTa
Ha 3aTerHyBaukuoT nocT (3) Bo KyKuTe Ha KaHanoT 3a
nyKatbe ¥ MOBTOPHO MPUTUCHETE F0 3aTerHyBauKMOT NOCT
Harope.

~ [1oBTOPHO HanonHeTe ro MarauMHoT.

3amMeHa Ha LITHTHHKOT 3a ienoT 3a 06paboTka (Buau

cnuka F)

LLITuTHKKOT 3a AenoT 3a 0bpaboTka (1) Ha kpajoT Ha

OCHUrypyBauoT 3a aKTUBMpatbe (2) ro WTnTv fenot 3a

0bpaboTKa, oieKa eNeKTPUUHKOT anar He Ce NOCTaBU TOUHO

3a NpoLecoT Ha 3abuBatbe. LLUITUTHUKOT Ha AenoT 3a

0bpaboTka MoXe f1a Ce OTCTPAHH 1 3aMeHH

- OtnywreTe ro ukpananoro (6).

- McknyueTe ro eNeKTPMUHKOT anart 1 U3BadeTe ja
akymynaropckara batepuja (11).

- WcnpasHerte ro marauuHort (14).

- M3Bneyete ro WUTUTHUKOT O OCHIypyBauoT 3a
aKTMBHpatbe.

- [lomecTeTe ro HOBMOT LUTUTHWK 3a AIENOT 3a 0bpaboTka co
OTBOPEHMOT Kpaj NPEeKy OCHIypyBauoT 3a aKTUBUPatbe.

HanomeHa: Pe3epBHMOT LUTUTHUK 3a [IENOT 3a 0bpaboTka

MOXXe [ Ce UyBa Ha ropHaTta CTpaHa Ha MaraluHot (14).

CraBeTe ro WTUTHUKOT Ha 1enoT 3a 0bpaboTka BO

nenoro (12).
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TpaHcnopT 1 cknapupare

[okonky Tpeba aa ro TpaHcnopTMpare enekTPUUHKOT anar,
WCKnyueTe ro, 0cobeHO IOKOMKY KOPUCTUTE CKanu UMK Marte
HEeBOOOMUAEHO ABUXEHE Ha TENOTO.

Ha paboTHOTO MeCTO [ipXETe ro eNeKTPUUHKOT anaT camo 3a
aptukara (19) v co HeakTMBMPaHo ukpanano (6).
EnekTpuuHMOT anapar noctojaHo Tpeba fia ce cknagmpa co
“3BafeHa akymynatopcka batepuja v Ha cyBo, TOMNO MecTo.
[loKOMKY eNEeKTPUUHKOT anapar He ce KOpUCTH NofoNT
nep1oz NpemMaukajTe ru UeNMUHUTE JeNnoBK CO TEHOK CNOj
Macno. Ha Toj HauuH Ke ro cnpeunTe 3ap'fyBatbeTo.

MnaH 3a opgpxKyBate

OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCK/yuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po n
be3benHo pa paborute.

McuuncTeTe ro marayuHot (14). OTCTpaHeTe M NNacTMUHUTE UNU PBEHWUTE CTPYTOTMHM, KOULLTO MOXe Aa ce HacoﬁepaT BO
MaraunHoT 3a Bpeme Ha paﬁOTeH:eTO. YucTeTe ro eNeKTpMYHMOT anaT pefoBHO CO NOMOLL HAa KOMMpecHpaH BO3ayX.

Mepka 06pasnoxeHue
Wcunctete ro marauuHoTt (14) u

NM3rayot Ha maratuHor (15).

CnpeuyBa 3arnaByBatbe Ha LajKuTe.

WUsBpuyBame

- CekojnHeBHO U3ayBajTe ro
MeXaH13MOT Ha MaraluHOT/Nn3rauoT
Ha MaraluHoT co KOMMpecHpaH
BO3/IyX.

MpoBepeTe Aan1 0CUrypyBauoT 3a
akTuBMpatbe (2) npaBunHo

MpupoHecysa 3a paboTHa besbenHocT - CekojnHeBHO M3ayBajTe ro
euKacHa npumMeHa Ha eneKkTpUUHUOT

MEXaHM3MOT Ha OCUTypyBayoT 3a

(hyHKLMOHMPA. anapar. aKTMBHpPatbe CO KOMNPeCHpaH
BO3AYX.
PewaBate npobnemu
Mpobnem Mpuunna Momow
EnektpuunuoTanat  batepujaTta He e HanonHeTa UK e HeucnpaBHa.  — HanonHete ja batepujata LenocHo unu
He e NoAroTBeH 3a 3aMeHeTe ja.
pabora. Batepujara He e NpaBMIHO NOCTaBeHa. - Tposepete Aanu batepujara e NPaBHHO
NpULBPCTEHA BO payKarta.
Temnepatypara Ha batepujaTa e npeBucoka Mnu - [louekajte batepujata NOBTOPHO fia ja JOCTUIHE
npeHncKka. onTMManHata pabotHa Temneparypa.
KoHTakT1Te Ha batepujata, MOTOPOT UK - QbpateTe ce BO OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTap Ha
€NEeKTPOMArHeTOoT Ce HEUUCTU UMK HEMCNIPABHHK. Bosch. OcTaBete Tamy Aia ce 3aMeHH Toj fien.
MarauuHort (14) e npaseH. - [loBTOPHO HamMonHeTe ro MarauuHoT. (BUaK
L[TonHere Ha MarayuHoT
(Bnau cnuka A1-A4)“, Ctpannua 235)
CHrypHOCHWOT MexaH13aM NpoTHB akTUBMparbe - Obpatete ce BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap Ha
(2) e cBuTKaH. Bosch. OcTaBeTe Tamy fia Ce 3aMeHH Toj fien.
EnekTpoHuKara e HeucnpasHa. - (QbparteTe ce BO 0BNACTEH CEPBUCEH LiEHTap Ha
Bosch.
KopucHuukuoT uHTepdejc (9) e HencnpaseH. - QbparteTe ce BO 0BNACTEH CEPBUCEH LIEHTap Ha
Bosch.
Enektpuunuotanate MoXHO e la MMa A€EKT Ha CneaHuTe - (QbparteTe ce BO OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTap Ha

NoAroTBeH 3a pabota, KOMMOHEHTH:
HO He Ce MCnyKyBaar
KNUHUM.

- Ukpanano (6)
- YpapeH knun
~ MoTop 1nK NOrOHCKK pemeH
- EnektpoHuka
- [ymeHa nexHta

Bosch. OctaBete Tamy fia ce 3ameH# Toj fien.
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Mpobnem Mpuunna Momow
Bo MexaHW3MOT 3a UcnykyBatbe ce cobpane yr - Obpatete ce BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap Ha
npeameTy. Bosch. OcTaBete Tamy Aa ce 3ameHH Toj fien.
Bo otBOpOT Ha anatot (18) unu Bo MaraluHoT - WcuucteTe ro oTBOpoT Ha anatot (18) unu
(14) ce Hacobpane Tyru npeaMeTy. marauuHort (14).
KnuHel, ce 3arnaBun BO KaHanoT 3a UCnykyBatbe. - OTCTpaHeTe ro 3arnaByBabeTo. (BUaM ,Bafierbe
Ha 3arnaBeHata MyHuLuja (Buau
cnvku E1-E2)“, Ctpanuua 237)
Nuarauot Ha MarauuHoT (15) He e ucnpaBeH. - [lo notpeba 1cumucTeTe ro NM3rauoT Ha
marauuHot (15) v nposepeTte fanu MarauuHoT
(14) He e u3BankaH.
lpy)XMHaTa Ha IM3rauoT Ha MaraluHOT & - (QbparteTe ce BO OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTap Ha
npemHory cnaba Unu HeucnpaeHa. Bosch. OcTaBeTe Tamy fia Ce 3aMeHH Toj fien.
YnoTpebeHuTe eneMeHTH 3a NPULBPCTYBatbe He ce — KopucTeTe caMo OpUr1HanHa onpema.
[103BONEHU. [103BOMNEHO € [1a Ce KOPUCTAT CaMO eNeMEHTUTE
32 NPULBPCTYBatbE (KMMHLM, CMIOjHULM UTH.)
HaBefieHu Bo Tabenara ,, TeXHUUKK nojaTouu”.
MarauuHort (14) e npaseH. - [loBTOPHO HarMonHeTe ro MarauuHoT. (BUaK
LT1onHere Ha MarayuHoT
(Bnau cnuka A1-A4)“, Ctpanuua 235)
Ce aKTMBMpA NOTPELLIHMOT PeAocnes Ha - [loBTOpeTe ro NpouecoT Ha 3abuBarse, NpUToa
MCNyKyBatbe. NOYMTYBajKK1 r0 NPABMNHKOT peaocnes Ha
aKTUBMpatLE.
- [IpomeHeTe ro CMCTEMOT 3a aKTUBMPatbe NPEKY
KOPUCHUUKUOT UHTEPCDE]C.
KnuHuure ce [1NabUHCKMOT rpaHMUHKK e NOCTaBEH Ha - [locraBete ro /nabUHCKUOT rPaHUUHKK Ha
3abuBaar npemHory  nperonemajnabounHa. cakaHata anabouuHa. (Buau ,MoctaByBatbe
nnaboko. rPaHUUHAKK 3a AnaboumnHa (Buau cnuka D),

Crpanuua 237)

AMOPTH3EPOT € UCTPOLLEH.

ObpareTe ce BO 0BNAacTeH CEPBMCEH LieHTap Ha
Bosch. OcTaBeTe Tamy fia ce 3aMeHH Toj fien.

KnuHuute He ce
3abuBaar JoBONHO
nnaboko.

batepujata He e HanonHeTa UK e HemcnpasHa.

HanonHete ja batepujaTa LenocHo unu
3aMeHeTe ja.

EnemeHTHTE 32 NpULBPCTYBakbE CE MPENONTH.

KopucTeTe camMo Op1riHanHa onpema.
[lo3BoNeHo e fja ce KopKCTar CaMo enemMeHTUTe
3a NIPULBPCTYBatbe (KNMHLK, CMIOjJHULM UTH.)
HaBefleH Bo Tabenata ,, TeXHUUKKM NofaToUm .

[INabUHCKMOT rpaHnuUHKK e NOCTaBeH NPeBUCOKO.

MocTaBete ro 71abUHCKUOT rpaHUUHHK Ha
cakaHata anabounHa. (Buam ,Moctasysarbe
rPaHUUHKK 3a inabounHa (Buam cnuka D),
Crpanuua 237)

EnextpuuHuoT anat
NPECKOKHYBa KNMUHLHK
WU UMa nperonema
6p3VIHa HanodaBatbe.

YnotpebeHuTe enemMenTH 3a NPULBPCTYBatbE He ce

[03BONIEHU.

KopucTeTe camo Op1riHanHa onpema.
[l03BONEHO € f1a Ce KOPHUCTAT CaMo enemMeHTUTe
3a NIPULBPCTYBatbe (KNMHLM, CMIOJHULM UTH.)
HaBe/ieHu Bo Tabenata ,, TexHWUKW nofaTouun”.

[pyu1HaTa Ha IM3rayoT Ha MarauuHoT e
npemHory cnaba unu HeucnpasHa.

ObpareTe ce BO OBNAacTeH CEPBMCEH LieHTap Ha
Bosch. OcTaBete Tamy Aa ce 3ameHH Toj fien.

KnuHuute yecro ce
3arnaByBaar BO
KaHanot 3a
UCMyKyBakbe.

YnoTpebeHuTe enemMeHTH 3a NPULBPCTYBatbe He e

[03BO/IEHU.

KopucTeTe camo op1ruHanta onpema.
[l03BONEHO € f1a Ce KOpHCTaT CaMo enemMeHTUTe
3a NPULBPCTYBatbe (KNUHLM, COJHULIM UTH.)
HaBe/eHu Bo Tabenata ,, TexHWUKW nofatouun”.
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Mpobnem MpHunHa

KnuHuuTe ce 3acTapeHi, a nenunoTo mery
KNWHLMTE NOBEeKe Hema J0BOMHA CUNa Ha

LPXKetbe.

Momo
- KopucTeTe HOBa NeHTa CO KNUHLK.

3a0MEeHNTE KNUHUM CE  YIAPHUOT KN € OLLTETEH.
CBMTKaHHU.

- ObpareTe ce B OBNACTeH CEPBUCEH LiEHTap Ha
Bosch. OcTaBete Tamy Aa ce 3aMeHH Toj fien.

[TMLWITONOT 33 KNUHLM Ce KOPUCTH 33 HecoofBeTHM — KopucTeTe ro NMULWITONOT 3a KNWHLM CaMo 3a

marepujanu (Ha np. beToH, KameH).

[03BO/NEHU MaTepujani. (Buau ,ynotpeba co
coofiBeTHa HameHa“, CTpaHuua 232)

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC U TapaHTHU YCNOBU
MOXXe [1a M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba a ce 0TCTpaHar Ha eKoMOLLKH
NPUGATINB HAUNH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapatu u
baTepuuTe BO JOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusu Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 ia ce (hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U
3/paBjeTo Ha NyreTo Nopaf1 MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHM
Matepuu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektric¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.
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» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
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Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tec¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznac¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za pistolj za
zakucavanje eksera

» Uvek pretpostavite da pistolj za zakucavanje eksera
sadrzi spajalice. Nesavesno rukovanije pistoljem za
zakucavanje eksera moze dovesti do neocekivanog
okidanja spajalica i do telesnih povreda.

» Iskljucite alat sa izvora napajanja prilikom
postavljanja i vadenja spajalica, vrSenja podesavanja
ili zamene pribora. Alat moZe slucajno da se aktivira ako
je povezana na izvor napajanja, $to moZe dovesti do
telesne povrede.

» Budite pazljivi prilikom rukovanja spajalicama,
posebno prilikom postavljanja i vadenja. Spajalice
imaju ostre vrhove koje mogu dovesti do licne povrede.

» Ne usmeravajte pistolj za zakucavanje eksera prema
sebi ili bilo kome drugom u blizini. Neocekivano
okidanije ¢e izbaciti spajalicu, $to moze da dovede do
telesne povrede.
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Drzite prste dalje od okidaca kada ne rukujete
pistoljem za zakucavanje eksera i prilikom pomeranja
sa jednom radnog poloZaja na drugi. Neocekivano
okidanje ¢e izbaciti spajalicu, $to moZe da dovede do
telesne povrede.

Pistolj za zakucavanje eksera drZite za izolovane
prihvatne povrsine prilikom izvodenja operacije gde
spajalica moze do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama.
Spajalica u kontaktu sa provodnom Zicom moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi pistolja za zakucavanje
eksera postanu provodni i tako izloZiti rukovaoca
strujnom udaru.

Tokom rada, pistolj za zakucavanje eksera cvrsto
drzite. Nekontrolisani trzaj pistolja za zakucavanje eksera
moze da dovede do slucajnog aktiviranja, Sto moze da
uzrokuje telesnu povredu.

Sve delove tela, kao $to su noge i ruke itd., drzite dalje
od smera otpustanja spajalice sa pisStolja za
zakucavanje eksera. Spajalica mozZe da prodre kroz
predmet obrade kao i kroz bilo koji predmet iza njega, $to
moze da dovede do telesne povrede.

Prilikom koriscenja pistolja za zakucavanje eksera,
sve delove tela, kao sto su ruke i noge itd., drZite dalje
od oblasti u kojoj se spajalice zakucavaju u predmet
obrade. Spajalica mozZe da se odbije i izade iz predmeta
obrade, $to moze da dovede do telesne povrede.

Ne aktivirajte pistolj za zakucavanje eksera ukoliko
nije postavljen ¢vrsto na predmet obrade. Ako pistolj
za zakucavanije eksera nije u kontaktu sa predmetom
obrade, spajalica se moze odbiti od predmeta obrade, $to
moZe dovesti do telesne povrede.

Ne koristite ovaj pistolj za zakucavanje eksera za
pri¢vrscéivanje elektri¢nih kablova. Ona nije namenjena
za elektri¢nu instalaciju i moZe oStetiti izolaciju elektricnih
kablova i time izazvati elektri¢ni udar ili rizik od pozara.
Iskljucite piStolj za zakucavanje eksera nije u kontaktu
sa predmetom obrade za sa izvora napajanja kada se
spajalica zaglavi u alatu. Prilikom vadenja zaglavljene
spajalice, pistolj za zakucavanje eksera nije u kontaktu sa
predmetom obrade moze slu¢ajno da se aktivira ako je
povezan na izvor napajanja, $to moze dovesti do telesne
povrede.

Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
pri¢vrscéivaca. Mehanizam moze biti pod kompresijom i
spajalica moze biti snazno ispustena, Sto moze dovesti do
telesnih povreda.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da se
zapaliili eksplodira. Dovedite sveZ vazduh i potrazite

lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti Siljatim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

Nosite zastitu za sluh. Uticaj buke moze da
dovede do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocare. Leteci otpaci mogu
izazvati povrede ociju.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za ukivanje eksera u drvo.

Mogu se koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli ,Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektricni alat nije namenjen za ukucavanje
eksera u metal ili beton.

Nemojte koristiti elektricni alat u rezimu kontaktnog okidanja
sa automatskim povracajem dok radite na skeli,
merdevinama ili drugoj platformi i neophodna je promena
radnog poloZaja. U tom slucaju, rezim pojedinacnog okidanja
koristite iskljucivo sa sigurnosnim redosledom.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Zastitaradnog komada

(2) Osigurac okidaca

(3) Stezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
ispaljivanje

(4) Prikaz za podesavanije grani¢nika dubine
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(5) Tockic za podesavanje granicnika dubine
(6) Okidac
(7) Prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje
(8) Taster za deblokadu akumulatorske baterije
(9) Korisnicki interfejs
(10) Radno svetlo
(11) Akumulatorska baterija
(12) Depo za Cuvanje zastite radnog komada
(13) Pojasna kuka
(14) Magacin
(15) Kliza¢ magacina
(16) Prihvatac eksera
(17) Prozor pokazivaca dopune
(18) Otvor
(19) Drska (izolovana povrsina za drzanje)
(20) Traka sa ekserima®”
(21) Opruga magacina
Korisnicki interfejs
(22) Taster zaizbor rezima rada
(23) Prikaz pojedinacnog okidanja
(24) Prikaz kontaktnog okidanja
(25) Prikaz stanja
(26) Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije
(27) Prikaz niskog stepena odrzavanja
(28) Prikaz visokog stepena odrzavanja
(29) Taster za resetovanje
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski piStolj za eksere GNH 18V-64 MD

Kataloski broj 3601D822..

Nazivni napon V= 18

Sistemi okidanja

- Pojedina¢no okidanje sa °
sigurnosnim redosledom

- Kontaktno okidanje sa °
automatskim vracanjem

Predmet za zakivanje

- Tip Ekser sa D glavom

- Duzina mm 32-64

- Pre¢nik mm 1,8

ga 15

- Ugao ° 34

Maks. kapacitet magacina 105

Dimenzije (bez akumulatora)

- Visina mm 323

- Sirina mm 95

Srpski| 243

Akumulatorski pistolj za eksere GNH 18V-64 MD

- Duzina sa zastitom radnog mm 385
komada

Tezina" kg 3,1

Preporu¢ena temperatura “C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada® i pri
skladistenju

Kompatibilni akumulatori

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
22,0Ah
ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)
B) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C
C) Ogranitena snagasaGBA 18V...

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni akumulatori

Preporuceni uredaji za
punjenje

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-2-16.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
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mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,Prikazi stanja“, Strana 246).

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.
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Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Opremanje magacina (videti sliku A1-A4)

» Skinite akumulator, pre nego sto izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odlozZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi

elektri¢nog alata, kao $to su magacin, otvor i kanal za

ispaljivanje odgovaraju spajalicama, ekserima i

¢ivijama Bosch. Drugi proizvodaci upotrebljavaju drugi

kvalitet celika i dimenzije.

Napomena: Koristite samo predmete za zakivanje koji su

navedeni u tabeli , Tehnicki podaci®.

Kori$¢enje nedozvoljenih predmeta za zakivanje moze da

osteti elektricni alat i prouzrokuje povrede.

Elektri¢ni alat tokom opremanja magacina drZite tako da

otvor (18) ne bude usmeren ka vama niti ka drugim

osobama.

- Po potrebi ocistite kliza¢ magacina (15) i uverite da
magacin (14) nije zaprljan.

- Umetnite odgovarajucu traku sa ekserima (20) u T prorez
na kraju magacina (14).

- Traku sa ekserima gurajte unapred u magacin sve dok
poslednji ekser ne nalegne na oprugu magacina (21).

Napomena: Elektronska kontrola prepoznaje da li se u

magacinu nalaze ekseri. Kada potpuno pritisnete osigura¢

okidaca kada je magacin prazan, ne pokrecée se postupak
zakivanja. Tako se sprecava ispaljivanje u prazno.

- Prenapregnut prihvatac eksera (16) pritisnite prema
kliza¢u magacina (15) i istovremeno u potpunosti
povucite kliza¢ magacina do kraja magacina (14).

Napomena: Kliza¢ magacina se mora vracati nazad bez

velike primene sile (samo pomocu prsta). Zaglavljeni kliza¢

magacina ima sledece posledice: Ekser se ne ispaljuje,
ostaje u kanalu za ispaljivanje (videti Zaglavljivanje) ili se
ispaljuje pod nepravilnom uglu.

- Kliza¢ magacina (15) pomerite pazljivo unapred sa
pritisnutim prihvatacem eksera (16), sve dok se
prihvatac eksera ne pomeri preko poslednjeg eksera i

tako traku sa ekserima gurajte sasvim unapred u magacin.

Napomena: Ne dozvolite da kliza¢ magacina sklizne unazad
bez navodenja. Kliza¢ magacina se pritom moZe ostetiti i
postoji opasnost od prignjecenja vasih prstiju.
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Rezimrada

Sistemi okidanja

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redosledom

Kod ovog sistema okidanja, osigurac okidaca (2) mora biti
¢vrsto postavljen na radni komad. Predmet za zakivanje nece
biti izbacen sve dok se ne pritisne okidac (6).

Posle toga, dalji postupci zakivanja mogu se pokrenuti samo
ako su okidac i osigurac okidaca prethodno vraéeni u pocetni
poloZaj.

Kontaktno okidanje sa automatskim povracajem

Kod ovog sistema okidanja, najpre se mora pritisnuti

okidac (6) i zadrzati u ovom polozaju. Nakon toga, osigura¢
okidaca mora biti ¢vrsto postavljen na radni komad, kako bi
se ispalio predmet za zakivanje. Sve dok se okidac (6)
pritiska, dodatni postupci zakivanja se mogu aktivirati
ponovnim postavljanjem na drugom mestu.

U rezimu Kontaktno okidanje, ekser se moze zakucati i
pojedinacnim okidanjem.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).
Korisnicki interfejs pocinje da svetli.
Pojedinacno okidanje je aktivirano, prikaz pojedinac¢nog
okidanja (23) svetli.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Ispaljivanje eksera - pojedinacno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Otvor (18) ili po potrebi gumiranu zastitu radnog
komada (1) postavite ¢vrsto na radni komad, sve dok se
potpuno ne pritisne osigurac okidaca (2).

Radno svetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

- Zatim nakratko pritisnite okidac (6) i ponovo ga otpustite.
Pritom se ispaljuje ekser.

- Ostavite elektricni alat da se odbije nazad od radnog
komada.

- Zasledeci postupak zakivanja, radni komad podignite u
potpunosti i ponovo ga fiksno postavite na slede¢em
Zeljenom mestu.

Ispaljivanje eksera - kontaktno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanje, tako $to ¢ete nakratko
pritisnuti taster za izbor rezima Mode (22).

Prikaz kontaktnog okidanja (24) svetli.

- Drzite okidac (6) pritisnutim.

Ukljucuje se radno svetlo i motor se pokrece.

- Otvor (18) ili po potrebi gumiranu zastitu radnog
komada (1) postavite ¢vrsto na radni komad, sve dok se
potpuno ne pritisne osigurac okidaca (2).

Pritom se ispaljuje ekser.
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Zaslededi postupak zakivanja, okidac (6) i dalje drzite Korisnicki interfejs (videti sliku B)

pritisnutim i elektricni alat u potpunosti p_od|gn|te s Korisnicki interfejs (9) sluZi za izbor rezima rada i prikaz
radnog komada. Ponovo ga fiksno postavite na sledecem

. stanja elektricnog alata.
Zeljenom mestu.
- Prebacite se na pojedinacno okidanje, ponovnim
pritiskom na taster Mode (22).
Prikaz pojedinacnog okidanja (23) svetli.

Prikazi stanja

Prikaz stanja elektricnog alata (25)

Boja Znacenje Resenje

zeleno Elektri¢ni alat je uklju¢en i spreman za upotrebu. -

Zuto Rezultat zahteva vasu paznju: kriti¢na - Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi.
temperatura, akumulator je skoro prazan i ~ Zamenite odnosno napunite akumulator.
predstoji odrzavanje. - Obavite odrzavanje.

crveno Elektri¢ni alat nije spreman za rad. - Sacekajte da se elektricni alat ohladi.
Razlog: elektricni alat se pregrejao, akumulator je ~ Zamgnite odvnosng napunite akumulator.
prazan ili postoji mehanicka greska. - Obavite odrZavanje.

treperi crveno - Prerano ste pritisnuli okidac (6). - Malo sacekajte dok prikaz stanja zasvetli
~ Niste pritisnuli okida¢ (6) uroku od 5's, motor  Zeleno.

se automatski iskljucuje. - Elektri¢ni alat je ponovo spreman za rad.

- Prekidaci su aktivirani pogre$nim redosledom - Ponovo izvrSite postupak zakivanja i vodite
(npr. okidac je pritisnut pre nego $to je racuna o ispravnom redosledu aktiviranja.
elektri¢ni alat prebacen u rezim kontaktnog - Na korisnickom interfejsu promenite sistem
okidanja). okidanja.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (26)

Simbol Boja Status napunjenosti
- - 20-100%

Zuta 1-20%

crvena 0-1%

Prikaz odrzavanja

Simbol Boja Znacenje Resenje
Zuta Predstoji planirano odrzavanje, Kontaktirajte korisnicki servis.
L stepen ,nisko".
n Zuta Predstoji planirano odrzavanje, Kontaktirajte korisnicki servis.
stepen ,visoko®.

Za resetovanje brojaca za odrZavanje nakon odrZavanja, Ne vrsite nikakve nepropisne manipulacije na elektricnom
pritisnite taster Reset (29). alatu. Nemojte demontirati ili blokirati nikakve delove

elektri¢nog alata, kao npr. osigurac okidaca.
Napomene zarad Ne vrsite nikakve ,hitne popravke" sa neodgovarajucim
Pre svakog pocetka rada proverite besprekorno sredstvima. Elektricni alat odrzavajte redovno i propisno.
funkcionisanje sigurnosnih i okidackih mehanizama, kao i Izbegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektri¢nog
fiksnog naleganja svih zavrtnjeva i navrtki. alata, npr. zbog:
Elektricni alat koji je neispravan ili ne radi besprekorno - udaranja li urezivanja,
odm?h ra}zdvoute sa‘doi\COFia energijei kontaktirajte ~ mera prepravki koje proizvoda nije odobrio,
ovlaséeni Bosch korisnicki servis. L A ) .

- vodenja po $ablonima izradenih od tvrdog materijala, npr.

Celika,
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- ispustanja na pod ili guranja po podu,

- koris¢enja kao cekic,

- primene svake vrste sile.

Uverite se $ta se nalazi ispod ili iza va$eg radnog komada. Ne
ukucavaijte eksere u zidove, plafone ili podove, ako se iza
njih nalaze ljudi. Ekser moZe da probije radni komad i nekoga
da povredi.

Ne ispaljujte eksere na vec ukucane eksere. Ekser se pritom
moze deformisati, ekseri se mogu zaglaviti ili elektricni alat
se moze nekontrolisano pomerati.

Ukoliko se elektri¢ni alat koristi u hladnim okolnim uslovima,
prvi ekseri se ukucavaju sporije nego $to je to uobicajeno.
Nakon $to se elektri¢ni alat zagrejao tokom rada, opet je
omogucena normalna radna brzina.

Izbegavajte ispaljivanja na prazno, kako biste sprecili
habanje udarnog utiskivaca.

Tokom duZih pauzi u radu ili pri kraju rada iskljucite elektri¢ni
alat, izvadite akumulator i po mogucstvu ispraznite magacin.

Praznjenje magacina (videti slike C1-C2)

- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (11).

- Povucite kliza¢ magacina (15) unazad dok drzite
pritisnutim prihvatac eksera (16), sve dok prihvatac
eksera ne oslobodi posledniji ekser, a zatim pazljivo
pomerite kliza¢ magacina napred do pocetka magacina
(14).

Napomena: Ne dozvolite da kliza¢ magacina sklizne unazad

bez navodenja. Kliza¢ magacina se pritom moze ostetiti i

postoji opasnost od prignjecenja vasih prstiju.

- Elektri¢ni alat okrenite tako da ekseri u magacinu kliznu
unazad sve do opruge magacina (21).

- Utisnite oprugu magacina i pustite da ekser na prihvatacu
eksera (16) sklizne iz magacina (14).

Podesavanje granicnika za dubinu (videti sliku D)
Dubina zabijanja eksera moze se podesiti pomocu tockica za
podesavanije (5).
- Ispraznite magacin (14).
- Ekseri se zabijaju previSe duboko: Kako
biste smanijili dubinu zabijanja, tocki¢ za
podesavanije (5) okrenite u smeru ,—*.

- Ekseri se ne zahijaju dovoljno duboko:
Kako biste povecali dubinu zabijanja,
tocki¢ za podesavanje (5) okrenite u
smeru ,+*.

4

Na prikazu podesavanja granicnika za dubinu (4) mozete da
kontroliite podesavanje grani¢nika za dubinu.
- Opet opremite magacin.
- Novu dubinu zabijanja testirajte na novom radnom
komadu.
Po potrebi, ponovite radne korake.
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Otklanjanje zaglavljivanja (videti slike E1-E2)
Pojedinacni ekseri mogu se zaglaviti u kanalu za ispaljivanje.
Ukoliko se to Cesto desava, kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Napomena: Ako se udarni utiskivac¢ ne pomeri unazad nakon

otklanjanja zaglavljivanja, kontaktirajte ovlaséeni Bosch

korisnicki servis.

- Otpustite okidac (6).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (11).

- Ispraznite magacin (14).

- Pritisnite steznu polugu (3) nadole, tako da se kanal za
ispaljivanje moze otvoriti.

- Uklonite zaglavljeni ekser. Po potrebi, za to koristite
klesta.

- Zatvorite kanal za ispaljivanje, zakacite luk stezne
poluge (3) u kuku kanala za ispaljivanje i potom steznu
polugu opet pritisnite nagore.

- Opet opremite magacin.

Zamena zastite radnog komada (videti sliku F)

Zastita radnog komada (1) na kraju osiguraca okidaca (2)

stiti radni komad, sve dok se elektricni alat ne postavi

pravilno za postupak zakivanja. Zastita radnog komada moze
da se ukloni i zameni

- Otpustite okidac (6).

Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (11).

Ispraznite magacin (14).

Skinite zastitu radnog komada sa osiguraca okidaca.

- Pomerajte novu zastitu radnog komada sa otvorenim
krajem preko osiguraca okidaca.

Napomena: Rezervna zastita radnog komada moze se Cuvati

na gornjoj strani magacina (14). U tu svrhu pomerite zastitu

radnog komada u depo (12).

Transport i cuvanje

Za transportovanje iskljucite elektricni alat, narocito kada
koristite merdevine ili se krecete uz nepovoljno drzanje tela.
Elektri¢ni alat na radnom mestu nosite samo za rucku (19) i
sa neaktiviranim okidacem (6).

Elektri¢ni alat ¢uvajte uvek odvojeno od akumulatora i na
suvom, toplom mestu.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi duze vreme, delove alata od
Celika premazite tankim slojem ulja. To sprecava stvaranje
rde.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Bosch Power Tools
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Plan odrzavanja

O¢istite magacin (14). Uklonite plasti¢nu ili drvenu piljevinu, koja se nakupila u magacinu tokom rada. Cistite elektri¢ni alat u
redovnim intervalima pomo¢u komprimovanog vazduha.

Mera Razlog IzvrSenje

Ocistite magacin (14) i kliza¢ Sprecava da se zaglavi ekser. - Svakodnevno izduvavajte mehanizam

magacina (15). magacina/klizaca magacina pomocu
komprimovanog vazduha.

Uverite se da osigurac okidaca (2) Unapreduje vasu sigurnost u radu i - Svakodnevno izduvavajte mehanizam

pravilno funkcionise. efikasno koriScenje elektricnog alata. osiguraCa okidaca pomocu

komprimovanog vazduha.

Otklanjanje smetnje

Problem Uzrok Otklanjane problema
Elektricni alat nije Akumulator nije napunjen ili je neispravan. - Akumulator u potpunosti napunite ili ga
spreman zarad. zamenite.
Akumulator nije pravilno postavljen. - Uverite se da je akumulator uklopljen na rucki.
Temperatura akumulatora je previsoka ili - Sacekajte dok akumulator (opet) ne dostigne
preniska. optimalnu radnu temperaturu.
Kontakti akumulatora, motor ili linearni - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.
elektromagnet su zaprljani ili neispravni. Tamo zamenite komponentu.
Magacin (14) je prazan. - Ponovo opremite magacin. (videti ,Opremanje

magacina (videti sliku A1-A4)*, Strana 245)

Sigurnosni mehanizam okidaca (2) je savijen. Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.

Tamo zamenite komponentu.

Elektronika je neispravna. - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisni¢ki servis.

Korisnicki interfejs (9) je neispravan. - Kontaktirajte ovla$¢eni Bosch korisnicki servis.
Elektricni alat je Moguc¢ kvar na sledecim komponentama: - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.
spremanzarad,ali  _ Qyidag (6) Tamo zamenite komponentu.

ekseri se neispaljuju. Udarni utiskivac

- Motor ili pogonski kai$

- Elektronika

- Gumene trake

Strane Cestice su se nakupile u mehanizmu za - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.

ispaljivanje. Tamo zamenite komponentu.

Strana tela su se nakupila u otvoru (18) ili - Ocistite otvor (18) ili magacin (14).

magacinu (14).

Ekser se zaglavio u kanalu za ispaljivanje. - Otklonite zaglavljivanje. (videti ,Otklanjanje
zaglavljivanja (videti slike E1-E2)“,
Strana 247)

Kliza¢ magacina (15) je neispravan. - Po potrebi ocistite klizac magacina (15) i
uverite da magacin (14) nije zaprljan.

Opruga kliza¢a magacina je preslabaiili - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.

neispravna. Tamo zamenite komponentu.

Koris¢eni predmeti za zakivanje su nedozvoljeni. - Koristite samo originalni pribor. Mogu se

koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli
»Tehnicki podaci“.

Magacin (14) je prazan. - Ponovo opremite magacin. (videti ,Opremanje
magacina (videti sliku A1-A4)", Strana 245)
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Problem Uzrok

Aktiviran je pogre$an redosled okidanja.
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Otklanjane problema

- Ponovo izvrsite postupak zakivanja i vodite
racuna o ispravnom redosledu aktiviranja.

- Na korisnickom interfejsu promenite sistem
okidanja.

Ekseri se zabijaju
previse duboko.

Granic¢nik dubine je previse duboko podesen. - Podesite grani¢nik dubine na Zeljenu dubinu.

(videti ,Podesavanje granicnika za dubinu
(videti sliku D)“, Strana 247)

Odbojnik je potrosen. - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.
Tamo zamenite komponentu.
Ekseri se ne zabijaju  Akumulator nije napunjen ili je neispravan. - Akumulator u potpunosti napunite ili ga

dovoljno duboko.

zamenite.

Predmeti za zakivanje su predugacki.

- Koristite samo originalni pribor. Mogu se
koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli
,Tehnicki podaci®.

Granicnik dubine je previse visoko podesen. - Podesite grani¢nik dubine na Zeljenu dubinu.

(videti ,Podesavanije grani¢nika za dubinu
(videti sliku D)“, Strana 247)

Elektricni alat
preskace eksere ili
ima previse veliki
taktni pomak.

Korisc¢eni predmeti za zakivanje su nedozvoljeni. - Koristite samo originalni pribor. Mogu se

koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli
,Tehnicki podaci“.

Opruga kliza¢a magacina je preslabaiili

neispravna.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.
Tamo zamenite komponentu.

Ekseri se ¢esto mogu  Kori$¢eni predmeti za zakivanje su nedozvoljeni. - Koristite samo originalni pribor. Mogu se

zaglaviti u kanalu za
ispaljivanje.

koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli
»Tehnicki podaci“.

Ekseri su dotrajali, lepak izmedu eksera vise nema - Koristite novu traku sa ekserima

snagu lepljenja.

Zabijeni ekseri su
iskrivljeni.

Udarni utiskivac je ostecen.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.
Tamo zamenite komponentu.

Pistolj za eksere koristi se za nedozvoljeni

materijal (npr. beton, kamen).

- Pistolj za eksere koristite samo za dozvoljen
materijal. (videti ,Namenska upotreba®“,
Strana 242)

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Bosch Power Tools
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za Zebljalnik

» Vedno predvidevajte, da so v orodju sponke.
Nepremisljeno ravnanije z zebljalnikom lahko pripelje do
nepri¢akovane sprozitve sponk in posledi¢no telesnih
poskodb.

» Pred vlaganjem ali odstranjevanjem sponk,
prilagajanjem ali menjavo pribora orodje odklopite z
vira napajanja. Ce orodje ostane priklju¢eno na vir
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napajanja, se lahko nenamerno sproZi in povzroci telesne
poskodbe.

Pri delu s sponkami, zlasti njihovim vlaganjem ali
odstranjevanjem, bodite previdni. Konice sponk so
ostre in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Zebljalnika ne obraéajte proti sebi ali drugim. Ce
nenamerno pritisnete sproZilec, se sprozi sponka, kar
lahko povzroci telesne poskodbe.

Ce zebljalnika ne uporabljate ali se prestavljate v drug
delovni polozaj, se s prstom ne dotikajte sprozilca. Ce
nenamerno pritisnete sprozilec, se sprozi sponka, kar
lahko povzroci telesne poskodbe.

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
Zebljalnika s skrito Zico, Zebljalnik drZite za izolirane
rocaje. Ob stiku sponke z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele Zebljalnika,
uporabnik pa lahko ob tem dozZivi elektri¢ni udar.

Med uporabo Zebljalnik trdno drzite. Zaradi povratnega
udarca se lahko Zebljalnik nenamerno sprozi in povzroci
telesne poskodbe.

Z deli telesa, kot so roke in noge itd., ne segajte v
linijo, v kateri se sprozi Zebljalnik. Sponka lahko prebije
obdelovanec in celo predmet za njim ter povzroci telesne
poskodbe.

Med uporabo Zebljalnika z deli telesa, kot so roke in
noge itd., ne segajte v obmocje, v katerem zabijate
sponke v obdelovanec. Sponka se lahko odbije ali
prebije obdelovanec in povzroci telesne poskodbe.
Zebljalnik sprotite le, ée je trdno pritisnjen ob
obdelovanec. Ce Zebljalnik ni v stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca in povzroci telesne
poskodbe.

Zebljalnika ne uporabljajte za pritrjevanje elektri¢nih
kablov. Zebljalnik ni namenjen za polaganje elektri¢nih
kablov in lahko poskoduije izolacijo elektricnih kablov,
zaradi ¢esar lahko nastane nevarnost elektri¢nega udara
ali pozara.

Ce se sponka zatakne v Zebljalniku, Zebljalnik
izkljuéite z napajanja. Ce Zebljalnik med
odstranjevanjem sponke ostane priklopljen na vir
napajanja, se lahko nenamerno sprozi in povzroci telesne
poskodbe.

Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod pritiskom, zato se lahko sponka se sproziin
povzroCi telesne poskodbe.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
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obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.
Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

Nosite zascitna ocala. Leteci deli lahko
povzrocijo poskodbe oci.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za pribijanje zebljev v les.
Dovoljena je le uporaba elementov za pribijanje (zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni podatki*.
Opomba: elektri¢no orodje ni namenjeno za pribijanje
Zebljev v kovino ali beton.

Med delom na delovnem odru, lestvi ali drugi plo$cadi, ko
morate zamenjati delovni poloZaj, elektricnega orodja ne
uporabljajte v naCinu kontaktne sprozitve s samodejnim
povratkom. V tem primeru je dovoljena le uporaba nacina
enkratne sprozitve z varnostnim zaporedjem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) S¢itnik za obdelovanec
(2) Zascita pred nenamerno sprozitvijo

(3) Vpenjalna rocica za odpiranje/zapiranje
izstreljevalnega kanala
(4) Prikaz za nastavitev omejevalnika globine

(5) Kolesce za nastavitev omejevalnika globine
(6) Sprozilec
(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Gumb za odstranitev akumulatorske baterije
(9) Uporabniski vmesnik
(10) Delovna svetilka
(11) Akumulatorska baterija
(12) Prostor za shranjevanje $¢itnika za obdelovanec
(13) Kavelj za pas
(14) Vlagalnik
(15) Pomikalo vlagalnika
(16) Vpenjalo Zebljev
(17) Kontrolno okence za prikaz stanja napolnjenosti
(18) Ustje
(19) Rocaj (z izolirano oprijemalno povrsino)
(20) Komplet Zebljev”
(21) Vzmet vlagalnika
Uporabniski vmesnik
(22) Tipka za nacin delovanja
(23) Prikaz enkratne sprozitve
(24) Prikaz kontaktnega sprozilca
(25) Prikaz stanja

(26) Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(27) Prikaz nizke stopnje vzdrZzevanja
(28) Prikaz visoke stopnje vzdrzevanja
(29) Tipka za ponastavitev
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski Zebljalnik GNH 18V-64 MD

Katalo$ka Stevilka 3601D822..

Nazivna napetost V= 18

Sistemi za sprozitev

- Enkratna sproZitev z °
varnostnim zaporedjem

- Kontaktna sproZitev s °

samodejnim povratkom
Element za pribijanje

- Tip Zeblji z D-glavico
- Dolzina mm 32-64
- Premer mm 1,8
ga 15
- Kot ° 34
Najv. kapaciteta vlagalnika 105
Mere (brez akumulatorske baterije)
- Visina mm 323
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Akumulatorski Zebljalnik GNH 18V-64 MD

- Sirina mm 95
- Dolzina s §¢itnikom za mm 385
obdelovanec

Teza" kg 3,1
Priporocena temperatura C 0..+35
okolice med polnjenjem

Dovoljena zunanja “C -20...+50
temperatura med

delovanjem®® in med
skladiscenjem

Zdruzljive akumulatorske
baterije

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Brez akumulatorske baterije (teZza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C
C) Omejenazmogljivost z GBA 18V...
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Priporocene akumulatorske
baterije

Priporoceni polnilniki

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne

moci 99 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-16:

a, =2,2m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
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odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektriéna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,Prikazi stanja“,
Stran 255).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

Cw
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti &z in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma priZigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Polnjenje zalogovnika (glejte slike A1-A4)

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektri¢nega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektri¢énega orodja.

Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli

elektricnega orodja, kot so npr. vlagalnik, ustje in

izstreljevalni kanal, so zdruzljivi s sponkami, Zeblji in Zicniki
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Opomba: uporabljajte samo elemente za pribijanje, ki so

navedeni v preglednici , Tehni¢ni podatki®.

Uporaba neodobrenih elementov za pribijanje lahko

poskoduje elektricno orodje in privede do telesnih poskodb.

Elektri¢no orodje med polnjenjem vlagalnika drzite tako, da

je ustje (18) usmerjeno stran od vasega telesa in drugih

oseb.

- Po potrebi ocistite pomikalo vlagalnika (15) in se
prepricajte, da je vlagalnik (14) Cist.

- VT-utor na koncu vlagalnika (14) vstavite primeren
komplet Zebljev (20).

- Trak z zeblji vstavite v vlagalnik tako globoko, da je zadnji
Zebelj pred vzmetjo vlagalnika (21).

Opomba: elektronski nadzor zazna, ali so v vlagalniku Zeblji.

Ce zad¢ito pred nenamerno sprozitvijo pritisnete ob

podlago, ko je vlagalnik prazen, se postopek zabijanja ne

sprozi. Tako se prepreci sproZitev orodja v prazno.

- Napeto vpenjalo Zebljev (16) potisnite ob pomikalo
vlagalnika (15) in pomikalo vlagalnika hkrati povlecite
povsem nazaj do konca vlagalnika (14).

Opomba: pomikalo vlagalnika se mora prosto premikati brez

uporabe sile (le s prsti). Ce se pomikalo vlagalnika zatakne,

ima to naslednje posledice: zeblji se ne izstrelijo, zeblji
obstanejo v izstreljevalnem kanalu (glejte zataknjen
predmet) ali pa se Zeblji izstrelijo pod napa¢nim kotom.
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Pomikalo vlagalnika (15) z vpetim vpenjalom Zebljev (16)
previdno potisnite naprej, dokler vpenjalo Zebljev ne vpne
zadnjega Zeblja in se s tem prepricate, da je trak z Zeblji
pomaknjen povsem do zacetka vlagalnika.

Opomba: pomikalo vlagalnika se ne sme nenadzorovano
zaskociti. Pomikalo vlagalnika se lahko s tem poskoduje in
uklesti vase prste.

Delovanje

Sistemi sprozitve

Enkratna sprozitev z varnostnim zaporedjem

Pri tem nacinu sprozitve najprej za$cito pred nenamerno
sproZitvijo (2) plosko namestite na obdelovanec. Element za
pribijanje se bo sproZil Sele, ko pritisnete sprozilec (6).
Orodje se za vsako nadaljnje pribijanje sprozi Sele, ko se
sprozilec in zasc¢ita pred nenamerno sproZitvijo vrneta v
zacetni polozaj.

Kontaktna sproZitev s samodejnim povratkom

Pri tem nacinu sprozitve morate pritisniti in pridrzati
sprozilec (6). Nato zascito pred nenamerno sprozitvijo
pritisnite ob obdelovanec, da sproZite element za pribijanje.
Dokler je sprozilec (6) pritisnjen, lahko nadaljujete s
pribijanjem tako, da orodje znova polozite na drugo mesto.
V nacinu kontaktne sprozitve lahko Zebelj sproZite tudi z
enkratno sprozitvijo.

Uporaba

Vklop/izklop

- Zavklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (7).

Uporabniski vmesnik zasveti.

Enkratna sproZitev je vklopljena, prikaz za enkratno
sprozitev (23) sveti.

Zaizklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (7).

Prikazi stanja

Barva Pomen
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Zabijanje Zebljev - enkratna sprozZitev

- Vklopite elektri¢no orodije.

- Ustje (18) ali po potrebi z gumo prevleceni $¢itnik za
obdelovanec (1) pritisnite trdno na obdelovanec, da se
zasCita pred nenamerno sproZitvijo (2) povsem ugrezne.
Prizge se delovna lucka in motor se zazene.

- Nato na kratko pritisnite sproZilec (6) in ga znova
izpustite.

S tem se sprozi Zebel].

- Dovolite, da se elektricno orodje odskoci z obdelovanca.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, elektri¢no orodje
povsem dvignite z obdelovanca in ga znova trdno
pritisnite ob Zeleno mesto.

Zabijanje Zebljev - kontaktni sprozilec

- Vklopite elektri¢no orodije.

- Kontaktno sproZitev vklopite tako, da na kratko pritisnete
tipko Mode (22).

Prikaz kontaktne sprozitve (24) sveti.

- Pritisnite sprozilec (6) in ga pridrzite.
PriZzge se delovna lu¢ka in motor se zazene.

- Ustje (18) ali po potrebi z gumo prevleceni $¢itnik za
obdelovanec (1) pritisnite trdno na obdelovanec, da se
zasCita pred nenamerno sproZitvijo (2) povsem ugrezne.
S tem se sprozi zebelj.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, $e naprej drzite
sprozilec (6) in elektricno orodje povsem dvignite z
obdelovanca. Znova ga trdno pritisnite ob Zeleno mesto.

- Naenkratno sprozitev preklopite tako, da znova pritisnete
tipko Mode (22) .

Prikaz za enkratno sproZzitev (23) zasveti.

Uporabniski vmesnik (glejte sliko B)

Uporabniski vmesnik (9) je namenjen za izbiro nacina
delovanja in prikaz stanja elektri¢nega orodja.

Prikaz stanja elektri¢nega orodja (25)

Resitev

Zelena Elektricno orodje je vkljuceno in pripravlienona -
uporabo.

Rumena Dogodek zahteva vaso pozornost: Dosezenaje - Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi.
bila nevarna temperatura, akumulatorska baterija - Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
je skoraj prazna ali pa se bliza vzdrzevanje. napolnite.

- lzvedite vzdrZevanje.

Rdeca Elektri¢no orodje ni pripravljeno na uporabo. - Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi.
Vzrok: Elektricno orodje je pregreto, - Akumu_latorsko baterijo zamenjajte ali
akumulatorska baterija je prazna ali paje prislodo ~ Napolnite.
mehanske napake. - lzvedite vzdrzevanje.

utripa rdece - Sprozilec (6) je bil pritisnjen prezgodaj. - Nekoliko pocakajte, da prikaz stanja zasveti

- Sprozilca (6) niste pritisnili v 5 sekundah,

motor se samodejno izklopi.

zeleno.
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Prikaz stanja elektri¢nega orodja (25)

Barva Pomen

- Stikali sta bili pritisnjeni v napacnem vrstnem
redu (npr. sproZilec je bil pritisnjen, preden je
elektricno orodje preklopilo na nacin

kontaktnega sprozilca).

Resitev
- Elektricno orodje je znova pripravljeno na
uporabo.

- Znova izvedite postopek zabijanja in pri tem
stikali pritisnite v pravilnem zaporedju.

- Sistem za sprozitev spremenite prek
uporabniskega vmesnika.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (26)

Simbol Barva Napolnjenost

- - 20-100%

rumena 1-20%
0-1%

rdeca

Prikaz za vzdrZevanje

Simbol Barva Pomen

rumena

Nastopil je termin za nacrtovano
vzdrzevanje na ravni ,nizko®.

Resitev
Poklicite servisno sluzbo.

n rumena

Nastopil je termin za naCrtovano
vzdrzevanje na ravni,visoko®.

Poklicite servisno sluzbo.

Za ponastavitev $tevca vzdrzevanja po vzdrzevanju pritisnite
tipko Reset (29).

Navodila za delo

Preden za¢nete z delom, se prepricajte, da varnostne
funkcije in priprave za sprozitev brezhibno delujejo ter da so
vsi vijaki in matice trdno priviti.

Okvarjeno elektri¢no orodje ali orodje, ki ne deluje
brezhibno, nemudoma odklopite z elektricnega napajanja in
se obrnite na pooblas¢enega Boschevega serviserja.
Elektricnega orodja ne spreminjajte v nasprotju s predpisi.
Ne odstranite ali blokirajte delov elektri¢nega orodja, kot je
npr. zasCita pred nenamerno sprozitvijo.

Ne izvajajte ,nujnih popravil“z neprimernimi sredstvi.
Elektri¢no orodje morate redno in strokovno vzdrzevati.

Ne omejite delovanja elektriénega orodja in ga ne
poskodujte, npr. z:

- udarci ali vgraviranjem,

- poskusi predelave, ki jih proizvajalec ni odobril,

- vodenjem s Sablonami iz trdega materiala, npr. jekla,

- padcem ob tla ali zalu¢anjem po tleh,

uporabo orodja namesto kladiva,

- kakrgno koli silo.

Preverite, kaj je pod obdelovancem ali za njim. Zebljev ne
pribijajte v stene, strope ali tla, Ce so za njimi druge osebe.
Zeblji lahko prebijejo obdelovanec in povzrocijo telesne
poskodbe.

Zebljev ne pribijajte v druge e pribite Zeblje. Pri tem se
lahko Zebelj skrivi, Zeblja se lahko zatakneta ali pa elektri¢no
orodje uide izpod nadzora.

Ce elektri¢no orodje uporabljate pri nizkih temperaturah, se
bodo prvi Zeblji sprozili po¢asneje kot obi¢ajno. Ko se
elektri¢no orodje ogreje z uporabo, bo znova delovalo z
obi¢ajno delovno hitrostjo.

Izogibajte se praznim strelom, ki pospesijo obrabo
udarjalnika.

Med dalj$imi premori ali ob koncu dela izklopite elektri¢no
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in, Ce je le mozno,
izpraznite vlagalnik.

Praznjenje vlagalnika (glejte slike C1-C2)

- lzklopite elektriéno orodje in odstranite akumulatorsko
baterijo (11).

- Potiskalo vlagalnika (15) povlecite s pritisnjenim
vpenjalom Zebljev (16) nazaj, dokler vpenjalo Zebljev ne
sprosti zadnjega Zeblja, nato pa potiskalo vlagalnika
previdno potisnite naprej do zacetka vlagalnika (14).

Opomba: pomikalo vlagalnika se ne sme nenadzorovano

zaskociti. Pomikalo vlagalnika se lahko s tem poskoduje in

uklesti vase prste.

- Elektricno orodje obrnite tako, da se zeblji v vlagalniku
zakotalijo nazaj do vzmeti vlagalnika (21).

- Pritisnite na vzmet vlagalnika, da Zeblji pri vpenjalu
Zebljev (16) izpadejo iz vlagalnika (14).

Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)

Globino pribijanja Zebljev lahko nastavite z nastavitvenim

kolescem (5).

- lzpraznite vlagalnik (14).
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~ Zeblji se pribijajo pregloboko: za
zmanjsanje globine pribijanja
nastavitveno kolesce (5) zavrtite v smer

~ Zeblji se ne pribijajo dovolj globoko: za
povecanije globine pribijanja nastavitveno
kolesce (5) zavrtite v smer ,+*.

N

Prek prikaza za nastavitev omejevalnika globine (4) lahko
preverite nastavitev omejevalnika globine.
- Vlagalnik znova napolnite.

- Novo globino pribijanja preverite na preskusnem
obdelovancu.
Po potrebi ponovite te korake.

Odstranitev zataknjenih Zebljev (glejte slike E1-E2)
Posamezni Zeblji se lahko zataknejo v izstreljevalnem kanalu.
Ce do tega prihaja pogosto, se obrnite na pooblas¢enega
Boschevega serviserja.

Opomba: ¢e se udarjalnik po odstranitvi zataknjenega Zeblja

ne pomakne vec nazaj, se obrnite na pooblas¢enega

Boschevega serviserja.

- Sprostite sprozilec (6).

- Elektri¢no orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (11).

- lIzpraznite vlagalnik (14).

- Vpenjalno rocico (3) potisnite navzdol, da lahko odprete
izstreljevalni kanal.

- Odstranite zataknjen Zebelj. Po potrebi za to uporabite
klesce.

- Zaprite izstreljevalni kanal, rocaj vpenjalne rocice (3)
vpnite v kaveljcek na izstreljevalnem kanalu in nato
vpenjalno rocico znova potisnite navzgor.

- Vlagalnik znova napolnite.

Menjava scitnika za obdelovanec (glejte sliko F)
Stitnik za obdelovanec (1) na koncu zaite pred
nenamerno sproZitvijo (2) zasciti obdelovanec in poskrbi, da

Nacrt vzdrzevanja
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je elektricno orodje pravilno namesceno za pribijanje.

Scitnik za obdelovanec lahko odstranite in zamenjate.

- Sprostite sprozilec (6).

- Elektricno orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (11).

- Izpraznite vlagalnik (14).

- S¢itnik za obdelovanec povlecite iz zas¢ite pred
nenamerno sprozitvijo.

- Nov $citnik za obdelovanec z odprtim koncem potisnite
na zascito pred nenamerno sprozitvijo.

Opomba: nadomestni $Citnik za obdelovanec lahko shranite

na zgornjem delu vlagalnika (14). S¢itnik za obdelovanec

potisnite v prostor za shranjevanje (12).

Transport in shranjevanje

Pred premes¢anjem elektriénega orodja ga izklopite, zlasti
Ce uporabljate lestev in je vasa telesna drza nenaravna.
Elektri¢no orodje med prenasanjem na delovnem mestu
drZite le za rocaj (19) in poskrbite, da sproZilec (6) pri tem
ni pritisnjen.

Elektri¢no orodje vedno shranite na suhem in toplem mestu
lo¢eno od akumulatorske baterije.

Ce elektri¢nega orodja dlje ¢asa ne boste uporabljali, na
jeklene dele orodja nanesite tanek sloj olja. S tem preprecite
rjavenje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in Ci$Cenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ocistite vlagalnik (14). Odstranite plasticne ali lesene delce, ki so se morda pri delu nabrali v vlagalniku. Elektricno orodje

Cistite v rednih razmakih s pomocjo stisnjenega zraka.

Ukrep Utemeljitev
QOcistite vlagalnik (14) in pomikalo

vlagalnika (15).

Prepreci zatikanje zebljev.

Izvedba

- Mehanizem vlagalnika/pomikala
vlagalnika dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.

Prepricajte se, da zascita pred
nenamerno sprozitvijo (2) pravilno
deluje.

Izbolj$a varnost pri delu in u¢inkovitost
pri uporabi orodja.

- Mehanizem zascite pred nenamerno
sprozitvijo dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.
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Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Ukrep

Elektricno orodje ni  Akumulatorska baterija je izpraznjena ali - Akumulatorsko baterijo povsem napolnite ali jo
pripravljeno na okvarjena. zamenjajte.

delovanje. Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena. - Prepricajte se, da se je akumulatorska baterija

zaskocila v rocaju.

Temperatura akumulatorske baterije je previsoka
ali prenizka.

Pocakajte, da akumulatorska baterija (znova)
doseZe optimalno delovno temperaturo.

Kontakti na akumulatorski bateriji, motor ali
elektromagnet je umazan ali okvarjen.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch. Naj zamenjajo komponento.

Vlagalnik (14) je prazen.

Vlagalnik znova napolnite. (glejte ,Polnjenje
zalogovnika (glejte slike A1-A4)", Stran 254)

ZasCita pred nenamerno sproZitvijo (2) je
upognjena.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch. Naj zamenjajo komponento.

Elektronski sistem je okvarjen.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch.

Uporabniski vmesnik (9) je okvarjen.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch.

Elektricno orodije je
pripravljeno na
uporabo, vendar ne
pribija Zebljev.

Mozna okvara naslednjih komponent:
- Sprozilec (6)

- Udarjalnik

- Motor ali jermen

- Elektronski sistem

- Gumijasti trakovi

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch. Naj zamenjajo komponento.

Vizstreljevalnem mehanizmu so se nabrali tujki.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch. Naj zamenjajo komponento.

V ustju (18) ali vlagalniku (14) so se nabrali tujki.

QOcistite ustje (18) ali vlagalnik (14).

Vizstreljevalnem kanalu se je zataknil zebelj.

Odstranite zataknjeni zebelj. (glejte
,Odstranitev zataknjenih Zebljev (glejte
slike E1-E2)“, Stran 257)

Pomikalo vlagalnika (15) je okvarjeno.

Po potrebi oCistite pomikalo vlagalnika (15) in
se prepricajte, da je vlagalnik (14) Cist.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali
okvarjena.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch. Naj zamenjajo komponento.

Uporabljeni elementi za pribijanje niso dovoljeni.

Uporabljajte le originalni pribor. Dovoljena je le
uporaba elementov za pribijanje (Zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni
podatki*“.

Vlagalnik (14) je prazen.

Vlagalnik znova napolnite. (glejte ,Polnjenje
zalogovnika (glejte slike A1-A4)", Stran 254)

Stikali za sproZitev ste pritisnili ste v napacnem
vrstnem redu.

Znova izvedite postopek zabijanja in pri tem
stikali pritisnite v pravilnem zaporedju.
Sistem za sprozitev spremenite prek
uporabniskega vmesnika.

Zeblji se pribijajo
pregloboko.

Omejevalnik globine je nastavljen pregloboko.

Omejevalnik globine nastavite na zeleno
globino. (glejte ,Nastavitev omejevalnika
globine (glejte sliko D)*, Stran 256)

Blazilnik je obrabljen.

Kontaktirajte pooblascen servis podjetja
Bosch. Naj zamenjajo komponento.

Zeblji se ne pribijajo
dovolj globoko.

Akumulatorska baterija je izpraznjena ali
okvarjena.

Akumulatorsko baterijo povsem napolnite ali jo
zamenjajte.
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Vzrok
Elementi za pribijanje so predolgi.

Tezava

Hrvatski| 259

Ukrep

- Uporabljajte le originalni pribor. Dovoljena je le
uporaba elementov za pribijanje (Zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni
podatki*“.

Omejevalnik globine je nastavljen previsoko. - Omejevalnik globine nastavite na zeleno

globino. (glejte ,Nastavitev omejevalnika
globine (glejte sliko D), Stran 256)

Elektricno orodje Uporabljeni elementi za pribijanje niso dovoljeni. - Uporabljajte le originalni pribor. Dovoljena je le
preskakuje Zeblje ali uporaba elementov za pribijanje (Zebljev,
jih pomika sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni
presunkovito. podatki.
Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali - Kontaktirajte poobla$¢en servis podjetja
okvarjena. Bosch. Naj zamenjajo komponento.
Zeblji se pogosto Uporabljeni elementi za pribijanje niso dovoljeni. - Uporabljajte le originalni pribor. Dovoljena je le
zatikajo v uporaba elementov za pribijanje (Zebljev,
izstreljevalnem sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni
kanalu. podatki“.

Zeblji so se postarali, lepilo med Zeblji ne drzive¢. - Uporabite nov komplet Zebljev.

Pribiti Zeblji so Udarijalnik je poskodovan.

- Kontaktirajte pooblascen servis podjetja

skrivljeni. Bosch. Naj zamenjajo komponento.
Zebljalnik se uporablja za neprimerne materiale - Zebljalnik uporabljajte samo na odobrenih
(npr. beton, kamen). materialih. (glejte ,Namen uporabe“,

Stran 252)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom H tski

Slovensko rvatski

Tel.: +00 803931 .

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji Slgurnosne napomene

je navedena za zadnji strani.
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektric¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
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pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZar, eksploziju ili ozljede.
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» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za pribija¢

» Uvijek pretpostavite da pribijac cavla sadrzi
pricvrscéivace. Neoprezno rukovanje pribijacem moze
dovesti do neocekivanog izbacivanja pricvrscivaca i
osobnih ozljeda.

» Iskopcajte alat iz izvora napajanja kad umecete i
vadite pri¢vrscéivace, kao i dok podesavate ili
zamjenjujete pribor. Alat se moZe nehoti¢no aktivirati
ako je prikljucen u izvor napajanja, $to moze uzrokovati
osobne ozljede.

» Budite oprezni prilikom rukovanja pri¢vrscivacima,
posebice kad ih umecete i vadite. Pricvrs¢ivaciimaju
ostre vrhove koji mogu prouzrociti osobne ozljede.

» Ne usmjeravajte pribijac¢ prema sebi ni prema drugima
u svojoj blizini. Ako se naglo i neoCekivano aktivira,
izbacit ¢e pricvrséivac, Sto moze uzrokovati osobne
ozljede.

» Drzite prste podalje od okidaca dok ne upotrebljavate
pribijac i kad mijenjate polozZaj tijekom primjene. Ako
se naglo i neocekivano aktivira, izbacit ce pricvrséivac,
$to moze uzrokovati osobne ozljede.

» Pribijac drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrsciva¢
mogao zahvatiti skriveno oZicenje. Ako pric¢vrsc¢ivac
dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektricnog uredaja biti pod naponom, $to moze
uzrokovati strujni udar rukovatelja.

» Cvrsto drzite pribijaé tijekom rada. Nekontrolirani
povratni zakret pribija¢a moze uzrokovati nehoti¢nu
aktivaciju, Sto moZe uzrokovati osobne ozljede.

» Drzite sve dijelove tijela, primjerice ruke, noge i sl.,
podalje od smjera iz kojeg pribijac izbacuje
pricvrscivace. Pricvrséivac moze probiti radni dio i
predmet iza njega, $to moZe uzrokovati osobne ozljede.

» Prilikom upotrebe pribijaca sve dijelove tijela,
primjerice ruke, noge i sl., drzite podalje od podrucja
na kojem se pricvrséivac pribija na radni dio.
Pricvrscivac moze skrenuti i izaci iz radnog dijela, $to
moZe uzrokovati osobne ozljede.
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» Nemojte pokretati pribijac sve dok ne bude ¢vrsto
postavljen na radni dio. Ako pribijac nije u kontaktu s
radnim dijelom, pri¢vrs¢ivac se moZe odbiti od radnog
dijela, $to moze uzrokovati osobne ozljede.

» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrscivanje
elektri¢nih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moZe ostetiti izolaciju elektri¢nih
kabela i tako uzrokovati strujni udar ili pozar.

» Iskopcajte pribijac iz izvora napajanja ako se
pri¢vrscéivac zaglavi u pribijacu. Prilikom uklanjanja
zaglavljenog pricvrscivaca pribija¢ se moZe nehoti¢no
aktivirati ako je priklju¢en na izvor napajanja, $to moze
uzrokovati osobne ozljede.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog
pri¢vrscivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvrséiva¢ moze prinudno izadi iz alata, Sto moze
uzrokovati osobne ozljede.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe baterije mogu
se pojaviti pare. Baterija se moze zapaliti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju poteskoca
zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

» Baterija se moZe ostetiti Siljatim predmetima, kao sto
su npr. ¢avao ili odvijac, ili djelovanjem vanjske sile.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
priljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke moze

dovesti do gubitka sluha.

Nosite zastitne naocale. Dijelovi koji lete
uokolo mogu uzrokovati ozljede ociju.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za zabijanje ¢avala u drvo.

Smiju se upotrebljavati samo elementi za pricvrscenje (Cavli,
spajalice itd.) koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci“.
Napomena: Elektri¢ni alat nije namijenjen za zabijanje
¢avala u metal ili beton.

Ne upotrebljavajte elektricni alat u nacinu rada kontaktno
okidanje s automatskim povratom dok radite na skeli,
liestvama ili nekoj drugoj platformii dok je potrebna
promjena radnog polozaja. U tom slu¢aju upotrijebite samo
nacin rada pojedinacno okidanje sa sigurnosnim
redoslijedom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Stitnik izratka
(2) Okidni osigura¢

(3) Zatezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
izbacivanje

(4) Pokazivac za namjestanije granicnika dubine
(5) Kotacic¢ za namjestanje granicnika dubine
(6) Okidac¢
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije
(9) Korisnicko sucelje
(10) Radno svjetlo
(11) Akumulator
(12) Spremiste za spremanje Stitnika izratka
(13) Pojasna kuka
(14) Spremnik
(15) Kliza¢ spremnika
(16) Zahvatnik cavla
(17) Kontrolni prozor¢ic¢ pokazivaca dopunjavanja
(18) Otvor
(19) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(20) Ulozak s ¢avlima®
(21) Opruga spremnika
Korisnicko sucelje
(22) Tipka za nacin rada
(23) Indikator pojedinacnog okidanja
(24) Indikator kontaktnog okidanja

(25) Prikaz stanja
(26) Pokazivac stanja napunjenosti akumulatora
(27) Pokazivac niskog stupnja odrzavanja
(28) Pokazivac visokog stupnja odrzavanja
(29) Tipka Reset
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pribijac za cavle GNH 18V-64 MD

Kataloski broj 3601D822..

Nazivni napon V= 18

Okidni sustavi

- Pojedina¢no okidanje sa °
sigurnosnim redoslijedom

- Kontaktno okidanje s °

automatskim povratom
Element za pricvrcenje

- Tip Cavli s D-glavom
- Duljina mm 32-64
- Promjer mm 1,8
ga 15
- Kut ° 34
Maks. kapacitet spremnika 105
Dimenzije (bez aku-baterije)
- Visina mm 323
- Sirina mm 95
- Duljina sa stitnikom izratka mm 385
Tezina" kg 3,1
Preporucena temperatura °C 0..+35
okoline pri punjenju
Dopustena temperatura © -20...+50
okoline pri radu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
>2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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GNH 18V-64 MD

GAX18...
EXAL18...

Akumulatorski pribijac za cavle

A) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
C) Ograniceni ucinak s GBA 18V...
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-16.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 88 dB(A); razina zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-16:

a, =2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektrini
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 265).
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Bosch Power Tools
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Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Punjenje spremnika (pogledajte slike A1-A4)

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere
opreza spriecavaju nehoti¢no pokretanje elektricnog
alata.

Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni dijelovi

elektricnog alata, kao $to su spremnik, otvor i kanal za

izbacivanje, prilagodeni su spajalicama, ¢avlima i zaticima
tvrtke Bosch. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete

Celika i dimenzije.

Napomena: upotrebljavajte samo elemente za pricvrséenje

koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci”.

Uporabom nedopustenih elemenata za pri¢vré¢enje moze se

ostetiti elektricni alat i uzrokovati ozljede.

DrZite elektri¢ni alat tijekom punjenja spremnika tako da
otvor (18) nije usmjeren prema vasem tijelu ni prema
drugim osobama.

- Po potrebi oCistite potiskiva¢ spremnika (15) i pobrinite
se da spremnik (14) nije prljav.

- Umetnite odgovarajudi ulozak s ¢avlima (20) u T utor na
kraju spremnika (14).

- Gurnite ulozak s ¢avlima u spremnik prema naprijed tako
da zadnji ¢avao dode ispred opruge spremnika (21).

Napomena: Elektronicki nadzor prepoznaje nalaze li se Cavli

u spremniku. Ako pritisnite okidni osigurac kada je spremnik

prazan, nece se aktivirati pricvrscivanje. Time se sprjecavaju

hici u prazno.

- Pritisnite zategnuti zahvatnik cavla (16) o kliza¢
spremnika (15) i istovremeno povucite kliza¢ spremnika
do kraja spremnika (14).

Napomena: Kliza¢ spremnika mora se mo¢i pomicati natrag

bez velike upotrebe sile (samo silom prsta). Zaglavljeni

kliza¢ spremnika ima sljedei ucinak: Cavao se ne izbacuie,
¢avao ostaje visjeti u kanalu za izbacivanje (vidi Zaglavljenje)

ili se ¢avao izbacuje pod pogresnim kutom.

- Oprezno vodite kliza¢ spremnika (15) s pritisnutim
zahvatnikom Cavla (16) prema naprijed sve dok zahvatnik
Cavla nije gurnut iznad zadnjeg ¢avla i na taj nacin gurnite
ulozak s ¢avlima u spremnik skroz prema naprijed.

Napomena: Pazite da se kliza¢ spremnika nevoden ne vrati

natrag. Pritom bi se kliza¢ spremnik mogao ostetiti i postoji

opasnost da se vasi prsti priklijeste.

Rad

Okidni sustavi

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redoslijedom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate staviti okidni
osigurac (2) ¢vrsto na izradak. Element za pricvrscenje se
izbacuje tek kada pritisnete okidac (6).

Zatim se mogu aktivirati daljnja pri¢vrséenja samo kada su
okidac i okidni osigura¢ ponovno stavljeni u pocetni polozaj.

Kontaktno okidanje s automatskim povratom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate pritisnuti

okidac (6) i drzati ga u tom polozaju. Zatim trebate staviti
okidni osigurac ¢vrsto na izradak kako bi se izbacio element
za pricvrscenje. Dok je okidac (6) pritisnut, mogu se
aktivirati daljnja pricvr$¢enja ponovnim stavljanjem na drugo
mjesto.

U nacinu rada kontaktno okidanje takoder se moze zabiti
¢avao s pojedinacnim okidanjem.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).
Korisni¢ko sucelje zasvijetli.
Pojedina¢no okidanje je aktivirano, indikator
pojedinacnog okidanja (23) svijetli.
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- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za - Aktivirajte kontaktno okidanje na nain da kratko

ukljucivanje/iskljucivanje (7). pritisnete tipku Mode (22).
Indikator kontaktnog okidanja (24) svijetli.

- Drzite pritisnut okidac (6).

Radno svjetlo se uklju¢uje i motor se pokrece.

- Stavite otvor (18) ili po potrebi gumirani stitnik
izratka (1) ¢vrsto na izradak tako da je okidni osigurac (2)
utisnut do kraja.

Pritom ¢e se izbaciti jedan ¢avao.

- Zadaljnje pricvrséenije dalje drzite pritisnut okidac (6) i
potpuno podignite elektricni alat s izratka. Ponovno ga
Cvrsto stavite na sljedece Zeljeno mjesto.

- Prebacite na pojedinacno okidanje na nacin da ponovno
pritisnete tipku Mode (22).

Indikator pojedinac¢nog okidanja (23) svijetli.

Izbacivanje ¢avala - pojedinacno okidanje

- Ukljucite elektricni alat.

- Stavite otvor (18) ili po potrebi gumirani stitnik

izratka (1) ¢vrsto na izradak tako da je okidni osigurac (2)
utisnut do kraja.

Radno svjetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

Zatim kratko pritisnite okidac (6) i ponovno ga otpustite.
Pritom ¢e se izbaciti jedan ¢avao.

Pustite da se elektri¢ni alat odbije od izratka.

Za daljnje pricvrscenje potpuno podignite elektricni alat s
izratka i ponovno ga ¢vrsto stavite na sljedece Zeljeno
mjesto.

Izbacivanje ¢avala - kontaktno okidanje . e
~ UKljutite elektriéni alat. Korisnicko sucelje (vidjeti sliku B)

Korisnicko sucelje (9) sluzi za biranje nacina rada i za prikaz
stanja elektricnog alata.

Prikazi stanja

Indikator statusa elektri¢nog alata (25)

Boja Znacenje Rjesenje

Zelena Elektricni alat je ukljucen i spreman za uporabu. -

Zuta Dogadaj zahtijeva vasu pozornost: kriticna - Ostavite elektricni alat da se ohladi.
temperatura, akumulator je gotovo prazan il - Zamijenite ili napunite aku-bateriju.
predstoji odrZavanje. - lzvrsite odrzavanje.

Crvena Elektri¢ni alat nije spreman za uporabu. - Ostavite elektri¢ni alat da se ohladi.
Razlog: elektri¢ni alat je pregrijan, aku-baterijaje ~ Zam'i.jenite 'I' nap.unite aku-bateriju.
prazna ili je doslo do mehani¢kog kvara. - lzvrSite odrzavanje.

treperi crveno - Prerano je pritisnut okidac (6). - Kratko pri¢ekajte dok prikaz stanja ne pocne
- Okidac (6) nije pritisnut u roku od 5 sekundi, svijetliti zeleno.

motor se iskljucuje automatski. - Elektri¢ni alat je ponovno spreman za uporabu.
- Prekidaci su pritisnuti pogre$nim redoslijedom - Ponovo provedite pricvré¢ivanje i pritom
(npr. okidac je pritisnut prije nego Sto se pazite na ispravan redoslijed aktiviranja.

elektricni alat prebacio u nacin rada kontaktno - Promijenite okidni sustav putem korisnickog
okidanje).

Zuta

sucelja.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (26)
Simbol Boja Stanje napunjenosti
- - 20-100%
Zuta 1-20%
Crvena 0-1%
Indikator odrzavanja
Simbol Boja Znacenje Rjesenje

Potrebno je planirano odrzavanje na Kontaktirajte servis.
Lniskom” stupnju.

n Zuta

Potrebno je planirano odrZavanje na Kontaktirajte servis.
LVvisokom® stupnju.
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Pritisnite tipku Reset (29) kako biste resetirali broja¢
odrzavanja nakon odrzavanja.

Upute zarad

Prije svakog pocetka rada provjerite besprijekornu funkciju

sigurnosnih i okidnih uredaja te ¢vrst dosjed svih vijaka i

matica.

Odmah odvojite neispravan elektri¢ni alat ili koji ne radi

besprijekorno od dovoda energije i kontaktirajte ovlasteni

Bosch servis.

Ne izvodite nepropisane manipulacije na elektricnom alatu.

Nemojte demontirati ili blokirati dijelove elektricnog alata,

npr. okidni osigurac.

Ne izvodite ,hitne popravke* neprikladnim sredstvima.

Elektri¢ni alat treba redovito i pravilno odrZavati.

Izbjegavajte svako slabljenje i ostecenje elektricnog alata,

npr. zbog:

- zabijanjaili graviranja,

- mijera preinake koje nije odobrio proizvodac,

- vodenja uz $ablone koje su izradene od tvrdog materijala,
npr. elika,

- ispadanja na pod ili pomicanja po podu,

- rukovanja kao cekicem,

- bilo kojeg na¢ina upotrebe sile.

Provjerite $to se nalazi ispod ili iza izratka. Nemojte

izbacivati Cavle u zidove, stropove ili podove ako se iza njih

nalaze osobe. Cavli mogu probiti izradak i nekoga ozlijediti.

Nemojte izbacivati Cavao na vec zabijeni ¢avao. Pritom se

¢avao moze deformirati, ¢avli se mogu zaglaviti ili se

elektricni alat moze nekontrolirano pomaknuti.

Ako se elektri¢ni alat upotrebljava u hladnim uvjetima

okoline, prvi ¢avli ¢e se zabijati sporije nego inace. Nakon $to

se elektricni alat zagrijao tijekom rada, ponovno je moguca

normalna radna brzina.

Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo troSenje

udarnog ziga.

Tijekom duljih radnih stanki ili na kraju rada iskljucite

elektri¢ni alat, izvadite aku-bateriju o po mogucnosti

ispraznite spremnik.

Praznjenje spremnika (vidjeti slike C1-C2)

- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (11).

- Povucite potiskiva¢ spremnika (15) s pritisnutim
zahvatnikom Cavla (16) prema natrag sve dok zahvatnik
Cavla ne oslobodi posljednji ¢avao, a zatim pazljivo
pomaknite potiskivac¢ spremnika prema naprijed do
pocetka spremnika (14).

Napomena: Pazite da se kliza€ spremnika nevoden ne vrati

natrag. Pritom bi se kliza¢ spremnik mogao ostetiti i postoji

opasnost da se vasi prsti priklijeste.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da ¢avli skliznu u spremniku
do opruge spremnika (21) prema natrag.

- Pritisnite oprugu spremnika prema dolje i pustite da cavli
klize pokraj zahvatnika ¢avla (16) iz spremnika (14).

Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku D)
Dubinu zabijanja ¢avala moZete namjestiti kotaCicem za
namjestanje (5).
- Ispraznite spremnik (14).
- Cavli su preduboko zabijeni: Okrenite

kotaci¢ za namjestanje (5) u smjeru ,—“

kako biste smanjili dubinu zabijanja.

— Cavli nisu dovoljno duboko zabijeni:
Okrenite kotacic za namjestanje (5) u
smjeru,+“kako biste povecali dubinu u
zabijanja.

Pomocu pokazivaca za namjestanje granicnika dubine (4)

mozZete provjeriti postavku grani¢nika dubine.

- Ponovno napunite spremnik.

- Provjerite novu dubinu zabijanja na probnom izratku.

Po potrebi ponovite radne korake.

Odvajanje zaglavljenja (vidjeti slike E1-E2)

Pojedinacni ¢avli mogu se zaglaviti u kanalu za izbacivanje.

Ako se to cesée dogada, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Napomena: Ako se udarni Zig vi$e ne vrati natrag nakon

odvajanja zaglavljenja, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

- Otpustite okidac (6).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (11).

- lIspraznite spremnik (14).

- Pritisnite zateznu polugu (3) prema dolje tako da se moze
otvoriti kanal za izbacivanje.

- Uklonite zaglavljeni ¢avao. Po potrebi koristite klijesta.

- Zatvorite kanal za izbacivanje, stavite drZac zatezne
poluge (3) u kuku na kanalu za izbacivanje i zatim
ponovno pritisnite zateznu polugu prema gore.

- Ponovno napunite spremnik.

Zamjena stitnika izratka (vidjeti sliku F)

Stitnik izratka (1) na kraju okidnog osiguraca (2) &titi izradak

sve dok se elektricni alat pravilno ne postavi za pricvrscenje.

Stitnik izratka moZe se skinuti i zamijeniti

- Otpustite okidac (6).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (11).

- Ispraznite spremnik (14).

~ Povucite 8titnik izratka s okidnog osiguraca.

- Stavite novi stitnik izratka s otvorenim krajem na okidni
osigurac.

Napomena: Rezervni stitnik izratka moze se ¢uvati na

gornjoj strani spremnika (14). U tu svrhu stavite stitnik

izratka u spremiste (12).

Transport i spremanje

Iskljucite elektricni alat za transport posebno ako rabite
liestve ili se krecete u neobi¢nom poloZaju tijela.

Nosite elektricni alat na radnom mjestu samo drzeci za

rucku (19) i s nepritisnutim okidacem (6).

Cuvajte elektri¢ni alat tako da je uvijek odvojen od aku-

baterije na suhom, toplom mjestu.
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Ako necete upotrebljavati elektri¢ni alat dulje vrijeme, izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
premazite celi¢ne dijelove alata tankim slojem ulja. To prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
sprjecava nakupljanje hrde. od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Odriavanje i servisiranje Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

o vev r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba

Plan odrzavanja

Ocistite spremnik (14). Uklonite plasti¢nu ili drvenu strugotinu koja se moZe nakupiti u spremniku tijekom rada. Elektri¢ni alat
Cistite u redovitim razmacima pomoc¢u komprimiranog zraka.

Mjera ObrazloZenje Provodenje

QOcistite spremnik (14) i kliza¢ Sprjecava zaglavljivanje ¢avla. - Svaki dan ispusite mehanizam

spremnika (15). spremnika/kliza¢ spremnika
komprimiranim zrakom.

Uvjerite se da okidni osigurac (2) Pridonosi vasoj sigurnostinaradu i - Svaki dan ispusite mehanizam

propisno radi. ucinkovitoj uporabi elektri¢nog alata. okidnog osiguraca komprimiranim
zrakom.

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Pomo¢

Elektricni alat nije Aku-baterija nije napunjena ili je neispravna. - Napunite aku-bateriju do kraja ili je zamijenite.

spreman za rad. Aku-baterija nije pravilno stavljena. - Uvjerite se da je aku-baterija uglavljena na
rucki.

Temperatura aku-baterije je previsoka li preniska. - Pricekajte da aku-baterija (ponovno) postigne
optimalnu radnu temperaturu.

Kontakti aku-baterije, motor ili podizni magnet su - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo

zaprljani ili neispravni. zamijenite sastavni dio.
Spremnik (14) je prazan. - Ponovno napunite spremnik.(vidi ,Punjenje
spremnika (pogledajte slike A1-A4)“,
Stranica 264)
Osigurac okidanja (2) je savijen. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
zamijenite sastavni dio.
Elektronika je neispravna. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Korisnicko sucelje (9) je neispravno. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Elektricni alat je Moguci kvar sljedecih sastavnih dijelova: - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
spremanzarad,aline _ ,hidaga (6) zamijenite sastavni dio.
izbacuje cavle. .
- udarnog Ziga
- motora ili pogonskog remena
- elektronike
- gumenih traka
Strana tijela su se nakupila u mehanizmu za - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
izbacivanje. zamijenite sastavni dio.
Strana tijela nakupila su se u otvoru (18) ili - Ocistite otvor (18) ili spremnik (14).
spremniku (14).
Jedan ¢avao se zaglavio u kanalu za izbacivanje. - Uklonite zaglavljenje. (vidi ,Odvajanje
zaglavljenja (vidjeti slike E1-E2)",
Stranica 266)
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Uzrok
Potiskiva¢ spremnika (15) je neispravan.

Smetnja

Pomo¢

- Po potrebi ocistite potiskiva¢ spremnika (15) i
pobrinite se da spremnik (14) nije prljav.

Opruga kliza¢a spremnika je preslaba ili
neispravna.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
zamijenite sastavni dio.

Koristeni elementi za pricvrécenje nisu dopusteni.

- Koristite samo originalan pribor. Smiju se
upotrebljavati samo elementi za pricvr§cenje
(Cavli, spajalice itd.) koji su specificirani u
tablici , Tehnicki podaci®.

Spremnik (14) je prazan.

- Ponovno napunite spremnik. (vidi ,Punjenje
spremnika (pogledajte slike A1-A4)*,
Stranica 264)

Pogresan redoslijed hitaca je aktiviran.

- Ponovo provedite pricvrscivanje i pritom pazite
naispravan redoslijed aktiviranja.

- Promijenite okidni sustav putem korisni¢kog
sucelja.

Cavli su preduboko
zabijeni.

Granic¢nik dubine je preduboko namjesten.

- Namjestite grani¢nik dubine na Zeljenu dubinu.
(vidi ,Namjestanje granicnika dubine (vidjeti
sliku D), Stranica 266)

Odbojnik je istrosen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
zamijenite sastavni dio.

Cavlinisudovolino  Aku-baterija nije napunjena li je neispravna.

- Napunite aku-bateriju do kraja ili je zamijenite.

duboko zabijeni. Elementi za zabijanje su predugi.

- Koristite samo originalan pribor. Smiju se
upotrebljavati samo elementi za pricvrséenje
(Cavli, spajalice itd.) koji su specificirani u
tablici , Tehnicki podaci®.

Granic¢nik dubine je previsoko namjesten.

- Namijestite grani¢nik dubine na zeljenu dubinu.
(vidi ,Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti
sliku D)“, Stranica 266)

Elektricni alat
preskace ¢avle iliima
preveliki ritmicki
pomak.

Koristeni elementi za pri¢vrcenje nisu dopusteni.

- Koristite samo originalan pribor. Smiju se
upotrebljavati samo elementi za pricvr$cenje
(cavli, spajalice itd.) koji su specificirani u
tablici , Tehnicki podaci*.

Opruga klizaca spremnika je preslabaili
neispravna.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
zamijenite sastavni dio.

Cavli se ¢esto
zaglavljuju u kanalu za
izbacivanje.

Koristeni elementi za pri¢vrcenje nisu dopusteni.

- Koristite samo originalan pribor. Smiju se
upotrebljavati samo elementi za pricvrséenje
(cavli, spajalice itd.) koji su specificirani u
tablici , Tehnicki podaci*.

Cavli su stari, ljepilo izmedu ¢avala vide ne drzi.

- Upotrijebite novi uloZak s ¢avlima.

Zabijeni ¢avli su
savijeni.

Udarni Zig je oStecen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis. Tamo
zamijenite sastavni dio.

Pribija¢ za Cavle upotrebljava se za nedopusteni
materijal (npr. beton, kamen).

- Upotrijebite pribijac za ¢avle samo za
dopusteni materijal. (vidi ,Namjenska
uporaba®, Stranica 262)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[XHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke tddpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
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osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vaivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Naelapiistoli ohutusalane teave

» Eelda alati, et tooriist sisaldab kinnitusvahendeid.
Naelapiistoli hooletu késitsemise tagajarjel voib seade
ootamatult naelu véljutada ja pdhjustada kehavigastusi.

» Kinnitusvahendite sisestamisel ja véljavotmisel,
reguleerimisel voi tarvikute vahetamisel iihendage
tooriist vooluallikast lahti. Kui tdriist on toiteallikaga
tihendatud, voib see kogemata aktiveeruda ja pohjustada
kehavigastusi.

» Olge kinnitusvahendite kasitsemisel ettevaatlik, eriti
nende sisestamisel ja valjavotmisel. Kinnitusvahenditel
on teravad otsad, mis voivad pohjustada kehavigastusi.

» Arge suunake naelapiistolit iseenda ega teiste
laheduses olevate isikute poole. Ootamatu kdivitamine
vabastab kinnitusvahendi, mis voib pohjustada
kehavigastusi.

» Kui te naelapiistolit ei kasuta ja kui liigute iihest
tooasendis teise, hoidke sormed paastikust eemal.
Ootamatu kdivitamine vabastab kinnitusdetaili, mis voib
pohjustada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusvahend tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke naelapiistolit ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusvahend, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla naelapiistoli metallosad ja anda selle kasutajale
elektriloogi.

» Hoidke naelutit tootamise ajal kindlalt kdes. Naeluti
kontrollimatu tagasilook voib pdhjustada selle tahtmatut
aktiveerumist, mis voib pohjustada kehavigastusi.

» Hoidke koik kehaosad, nagu kied ja jalad jne,
naelapiistoli tulistamissuunast eemal. Kinnitusvahend
voib tungida nii tdddeldavasse detaili kui ka selle taga
olevasse mis tahes objekti, mis voib péhjustada
kehavigastusi.

» Naelapiistoli kasutamisel hoidke koik kehaosad, nagu
kded ja jalad jne, eemal kohast, kuhu
kinnitusvahendid téddeldavas detailis liiiiakse.
Kinnitusvahend voib minna viltu ja toéddeldavast detailist
véljuda, mis voib pohjustada kehavigastusi.

» Arge aktiveerige naelapiistolit enne, kui naelapiistol
on surutud tugevasti vastu toopinda. Kui naelapiistol ei
puutu téopinnaga kokku, vaib kinnitusvahend
toodeldavast detailist modda minna, mis voib pohjustada
kehavigastusi.

» Arge kasutage seda naelapiistolit elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette ndhtud elektrijuhtmete
kinnitamiseks ja voib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektrilo6gi voi tulekahju ohu.

» Kui kinnitusvahend on naelapiistolis kinni kiilunud,
siis lahutage naelapiistol vooluvérgust. Kui naelapistol
on toiteallikaga ihendatud, véib see ummistuse
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eemaldamisel kogemata aktiveeruda ja pohjustada
kehavigastusi.

» Kinnikiilunud kinnitusvahendi eemaldamisel olge
ettevaatlik. Mehhanism voib olla surve all ja
kinnitusvahend voib kinnikiilumise korvaldamise ajal
seadmest suure hooga vdlja tulla, mis vdib pohjustada
kehavigastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral
voivad aurud vilja padseda. Aku véib polema siittida
voi plahvatada. Tagage varske 6hu juurdevool ja
poorduge kaebuste korral arsti poole. Aurud vivad
arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihise oht.

» Akut véivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad
voi kruvikeerajad, voi vélised méjud. Voib tekkida
sisemine llihis ja aku voib pélema siittida, suitseda,
plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib

kuulmist kahjustada.

Kandke kaitseprille. Ringilendavad osad
voivad silmavigastusi pohjustada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on méeldud naelte [66miseks puitu.
Lubatud on kasutada tiksnes neid sisseldddavaid
kinnitusvahendeid (naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised andmed®.

Juhis: Elektriline tooriist ei ole ette nahtud naelte
sisseloomiseks metalli voi betooni.
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Arge kasutage elektrilist tooriista automaattagastusega
kontaktloogireziimis sel ajal, kui tootate tellingul, redelil voi
muul platvormil ja té6asukohta tuleb muuta. Sel juhul
kasutage iiksnes lukustusjargnevusega iiksikloogireziimi.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Toodetaili kaitse
(2) Paastmiskaitse
(3) Kinnitushoob lasukanali avamiseks/sulgemiseks
(4) Stigavuspiiriku seadistuse naidik
(5) Stigavuspiiriku seadistuse reguleerimisratas
(6) Paastik
(7) Sisse-/valjaliiliti
(8) Aku lukustuse vabastusnupp
(9) Kasutajaliides
(10) Toovalgusti
(11) Aku
(12) Toéodetaili kaitse hoiukast
(13) Voohaak
(14) Salv
(15) Salveliugur
(16) Naela etteandja
(17) Taitmisnaidiku vaateaken
(18) Otsik
(19) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(20) Naelalint”
(21) Salvevedru
Kasutajaliides
(22) Reziiminupp
(23) Uksiklasu naidik
(24) Kontaktlasu naidik
(25) Olekunaidik
(26) Aku laetustaseme indikaator
(27) Madala hooldustaseme naidik
(28) Korge hooldustaseme naidik
(29) Lahtestusnupp
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601D822..
Nimipinge V= 18
Paastikumehhanismid

- Uksiklask kaitsejadaga °

- Kontaktlask automaatse
tagasipooramisega

Bosch Power Tools
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Akunaelapiistol GNH 18V-64 MD

Sisestatav kinnitusvahend

- Tiip D-naelapea
- Pikkus mm 32-64
- Ldbimoot mm 1,8
ga 15
- Nurgik ° 34
Salve max maht 105
Moétmed (ilma akuta)
- Korgus mm 323
- Laius mm 95
- Pikkus koos to6detaili mm 385
kaitsega
Kaal” kg 3,1
Soovitatud keskkonnatempe- “C 0 kuni +35
ratuur laadimisel
Lubatud keskkonnatempera- “C =20 kuni +50
tuur tostamisel”® ja
hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad akud GBA 18V...
> 2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Soovitatavad akulaadijad GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) limaakuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

C) Piiratud voimsus GBA 18V... puhul

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest. Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN IEC 62841-2-16.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivéimsustase 99 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.
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Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Oleku ndidud®, Lehekiilg 274).
Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W)

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme ndidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku vélja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
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Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Salve tditmine (vt jooniseid A1-A4)

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise todriista soovimatu
kaivitumise.

Kasutage ainult ettevétte Boschoriginaaltarvikuid.

Elektrilise tooriista tappisosad, nagu naiteks salv, suue ja

laskekanal, on hadlestatud klambrite, naelte ja tihvtide

peale ettevottelt Bosch. Teised tootjad kasutavad
teistsuguseid terase kvaliteete ja mootmeid.

Juhis: kasutage ainult tabelis ,, Tehnilised andmed*

spetsifitseeritud sissesurutavaid esemeid.

Mittelubatud sisseloddavate kinnitusvahendite kasutamine

voib kahjustada elektrilist tooriista ja pohjustada vigastusi.

Hoidke elektritooriista salve taitmise ajal nii, et otsik (18) ei

oleks suunatud ei teie enda ega teiste inimeste poole.

- Puhastage vajaduse korral salveliugurit (15) ja veenduge,
et salv (14) ei oleks maardunud.

- Liikake sobiv naelalint (20) salve (14) otsas asuvasse T-
pilusse.

- Liikake naelalint salves nii kaugele ette, kuni viimane nael
asub salvevedru (21) ees.

Suunis: Elektrooniline seire tuvastab, kas naelad on

magasinis. Kui kaivitamiskaitse surutakse tiihja magasini

korral alla, ei kdivitu sissesurumistoiming. Sellega valditakse
tiihilaskusid.

- Suruge eelpinguldatud naelaveduk (16) salveliuguri (15)
vastu ja samaaegselt tommake salveliugur taiesti salve
|6ppu (14).

Suunis: Magasini siibrit peab saama ilma suuremat joudu

rakendamata (ainult sérmejouga) tagasi liikata. Kinnikiilutud

magasinisiibril on jargmised méjud: Naela ei tulistata vilja,
nael jaab lasukanalisse (vaata kinnikiilumist) voi nael
tulistatakse vélja vale nurga all.

- Viige salveliugur (15) koos sissevajutatud naelavedukiga
(16) ettevaatlikult ette, kuni naelaveduk on (le viimase
naela liikatud ja liikake sellega naelalint salves tdiesti ette.

Juhis: Arge laske salveliugurit juhitamatult tagasi hiipata.

Salveliugur voib seejuures kahjustuda ja on oht, et teie

sormed jddvad liuguri vahele.

Bosch Power Tools
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Kasutamine

Péaastiksiisteemid

Lukustusjargnevusega iiksiklook

Selle paastikstisteemi puhul tuleb esmalt paastikukaitse (2)
tugevasti vastu tdodeldavat detaili suruda. Sisestatav
kinnitusvahend lastakse valja alles siis, kui paastikule (6) on
vajutatud.

Seejarel saab jargmisi sisseloomisprotsesse kdivitada vaid
siis, kui paastik ja paastikukaitse on eelnevalt taas tagasi
lahteasendisse viidud.

Automaattagastusega kontaktlook

Selle kaivitamissiisteemi korral tuleb esmalt paastik (6) alla
vajutada ja selles asendis hoida. Seejarel tuleb sissesurutava
eseme valjatulistamiseks paastikukaitse tugevalt
toodeldavale detailile asetada. Seni kuni paastik (6) on alla
vajutatud, saab jargmisi sissesurumistoiminguid kaivitada
teise kohta uuesti asetades.

Kontaktkaivitamise laadis saab naela sisse suruda ka
liksikkdivitamisega.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (7).
Kasutajaliides siittib.
Uksikkaivitamine on aktiveeritud, iiksikkaivitamise nait
(23) poleb.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (7).

Naelte viljatulistamine - iiksikkaivitamine

- Liilitage elektriline tooriist sisse.

- Asetage suue (18) voi vajadusel kummeeritud toodeldava
detaili pinnakaitse (1) tugevalt toodeldavale detailile,
kuni paastikukaitse (2) on téiesti sisse vajutatud.

Tootuli lilitub sisse ja mootor kaivitub.

- Seejdrel vajutage liihidalt paastikut (6) ja vabastage see
uuesti.

Sealjuures tulistatakse nael vélja.

- Laske elektrilisel tocriistal toodeldavalt detaililt tagasi
porkuda.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks tostke elektriline
tooriist tdielikult toodeldavast detailist eemale ja asetage
see jargmises soovitud kohas uuesti tugevalt toddeldavale
detailile.

Naelte véljatulistamine - kontaktkaivitamine

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Aktiveerige kontaktkaivitamine, vajutades lihidalt
laadinuppu (22).

Kontaktkaivitamise nupp (24) pdleb.

- Hoidke paastikut (6) vajutatult.
Toovalgustus liilitub sisse ja mootor kdivitub.

- Asetage suue (18) voi vastavalt kummiga kaetud
toodeldava detaili pinnakaitse (1) tugevalt vastu detaili,
kuni paastikukaitse (2) “on téiesti sisse vajutatud.
Sealjuures tulistatakse nael vlja.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks hoidke paastikut (6)
edasi surutult ja tostke elektriline tooriist toodeldavalt
detaililt taiesti eemale. Asetage see jalle tugevalt
jargmisesse soovitud kohta.

- Vahetuge iiksikkaivitamisele, vajutades uuesti
laadinuppu (22).

Uksikkaivitamise nit (23) poleb.

Kasutajaliides (vaata joonist B)

Kasutajaliides (9) on ette nahtud to6laadi valimiseks ja
elektrilise tooriista oleku kuvamiseks.

Oleku ndidud

Elektritooriista olekundit (25)

Varv Tahendus Lahendus

roheline Elektritodriist on sisse lilitatud ja kasutusvalmis. -

kollane Uks asjaolu vajab teie tihelepanu: Kriitiline - Laske elektritooriistal maha jahtuda.
temperatuur, aku on peaaegu tihi véi hooldus on - Vahetage aku vilja véi laadige tiis.
vajalik. - Laske teha hooldustéod.

punane Elektritodriist ei ole kasutusvalmis. - Laske elektritddriistal maha jahtuda.

Pohjus: Elektritdoriist on ilekuumenenud, aku on
tiihi voi on tekkinud mehaaniline rike.

- Vahetage aku vélja voi laadige tais.
- Laske teha hooldust6od.

punane vilgub - Paastikut (6) vajutati liiga vara.

- Kui paastikut (6) ei vajutatud 5 sekundi

- Oodake veidi, kuni olekunait hakkab roheliselt
pblema.

jooksul, lilitub mootor automaatselt valja. - Elektritdoriist on jlle kasutusvalmis.
- Liiliteid vajutati vales jérjekorras (nt padstikule — Korrake sisestusprotsessija jargige seejuures

vajutati enne, kui elektritdoriist oli imber

lilitunud kontaktlasu reziimile).

oOiget tegevuste jarjekorda.

- Muutke paastikumehhanismi kasutajaliidese
kaudu.
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Aku laetusseisundi niit (26)

Siimbol Varv Laetusseisund
_ - 20-100 %
kollane 1-20%

punane 0-1%
Hooldusniit

Siimbol Varv Tahendus Lahendus

kollane

Plaanipdrase "madala" astme
hoolduse aeg on kées.

Votke tihendust klienditeenindusega.

n kollane

Plaanipdrase "korge" astme
hoolduse aeg on kdes.

Votke iihendust klienditeenindusega.

Hooldusnaidu ldhtestamiseks vajutage parast hooldust

reset-nuppu (29).

Toojuhised

Iga kord enne t60 alustamist kontrollige ohutus- ja

paastikseadiste veatut toimist ning kdikide kruvide ja mutrite

kindlat kinnitumist.

Defektne voi laitmatult mittetdotav elektriline tooriist

(ihendage kohe vooluvarustusest lahti ja votke ihendust

Boschi volitatud klienditeenindusega.

Arge muutke elektrilist tédriista mingil viisil. Arge eemaldage

ega blokeerige elektrilise tdoriista mingeidki osi, nagu nt

paastikukaitset.

Arge tehke ,kiireloomulisi parandustéid* ebasobivate

vahenditega. Elektrilist tooriista tuleb regulaarselt ja

asjakohaselt hooldada.

Valtige igasugust elektrilise tooriista norgestamist voi

kahjustamist, nt jargmiste tegevustega:

- Sisselodmine v graveerimine,

- Tootja poolt mittelubatud imberehitamine,

- Kinnitamine kdvast materjalist, nt terasest, Sabloonide
kiilge,

- Maha kukkuda laskmine v6i seadme vedamine méoda
porandat,

- Kasitsemine haamrina,

- lgasugune jou rakendamine,

Tehke kindlaks, mis asub tédeldava detaili all vdi taga. Arge

laske naelu seintesse, lagedesse voi porandatesse, mille

taga paiknevad inimesed. Naelad véivad tdddeldava detaili

labistada ja inimesi vigastada.

Arge laske naelu juba sisseléddud naelte peale. Seejuures

voib nael deformeeruda, naelad voivad iiksteise kiilge kinni

kiiluda ja elektrilist tooriista ei ole enam vdimalik kontrolli all

hoida.

Kui elektrilist tooriista kasutatakse madalal

keskkonnatemperatuuril, Iahevad esimesed naelad sisse

tavapdrasest aeglaselt. Kui elektriline tdoriist on toétades

soojenenud, on tavaline todkiirus taas voimalik.

Viltige tiihilaske, et vahendada [66gimatriitsi kulumist.

Pikemate tookatkestuste ajaks voi parast too lopetamist
|iilitage elektriline tooriist valja, eemaldage aku ja tiihjendage
voimalusel salv.

Salve tiihjendamine (vaata jooniseid C1-C2)

- Lilitage elektritooriist valja ja eemaldage aku (11).

- Tommake salveliugur (15) tagasi, hoides naela etteandjat
(16) all, kuni naela etteandja vabastab viimase naela, ja

liigutage seejarel salveliugur ettevaatlikult ettepoole kuni
salve alguseni (14).

Juhis: Arge laske salveliugurit juhitamatult tagasi hiipata.

Salveliugur voib seejuures kahjustuda ja on oht, et teie

sormed jadvad liuguri vahele.

- Keerake elektrilist tooriista nii, et naelad libisevad salves
taha kuni salvevedruni (21).

- Vajutage salvevedru alla ja laske naeltel naelavedukist
(16) mooda salvest (14) vlja libiseda.

Siigavuspiiriku seadmine (vaata joonist D)

Naelte sissel6omissiigavust saab seada seaderattaga (5).

- Tiihjendage magasin (14).

- Naelad tulistatakse liiga siigavale:
Sisseléomissiigavuse vahendamiseks
poorake seaderatast (5) suunas ,—*.

- Naelu ei tulistata piisavalt siigavale:
Sisseloomissiigavuse suurendamiseks
poorake seaderatast (5) suunas ,+*.

=

Stigavuspiiriku seadet saate kontrollida stigavuspiiriku seade
naidult (4).
- Taitke salv uuesti.
- Testige uut sisseloomissiigavust téodeldavad
proovidetailil.
Vajadusel korrake tooetappe.

Kinnikiilunud naelte vabastamine (vt jooniseid E1-E2)

Uksikud naelad vdivad lasukanalisse kinni kiiluda. Kui seda
peaks juhtuma sageli, votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.
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Juhis: Kui parast kinnikiilunud naela eemaldamist ei liigu

|66gimatriits enam tagasi, votke iihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega.

- Vabastage paastik (6).

- Liilitage elektriline tooriist vélja ja eemaldage aku (11).

- Tiihjendage salv (14).

- Suruge pingutushoob (3) alla nii, et lasukanalit on
voimalik avada.

- Eemaldage kinnikiilunud nael. Vajadusel kasutage selleks
tange.

- Sulgege lasukanal, liikake pingutushoova kaar (3)
lasukanali konksu taha ja suruge pingutushoob seejarel
uuesti iles.

- Taitke salv uuesti.

Toodeldava detaili pinnakaitse vahetamine (vt joonis F)
Toodeldava detaili pinnakaitse (1) paastikukaitse otsas (2)
kaitseb toodeldavat detaili, kuni elektriline tooriist on
sisseléomisprotsessiks digesse kohta asetatud. Téddeldava
detaili pinnakaitset saab eemaldada ja vélja vahetada.

- Vabastage paastik (6).

- Liilitage elektriline tooriist vélja ja eemaldage aku (11).

- Tiihjendage salv (14).

- Tommake toodeldava detaili pinnakaitse paastikukaitse
pealt dra.

Korrahoiuplaan

- Liikake uus toodeldava detaili pinnakaitse lahtise otsaga
lile paastikukaitse.

Juhise: Toddeldava detaili varupinnakaitset saab hoida

salve (14) peal. Selleks liikake toodeldava detaili

pinnakaitse hoidikusse (12).

Transport ja sdilitamine

Elektrilise tooriista transportimiseks liilitage tooriist valja,
eelkaige juhul, kui kasutate redelit voi liigute edasi
ebatavalises kehaasendis.

Tookohas kandke elektrilist tooriista vaid kaepidemest (19)
ja paastik (6) ei tohi olla alla vajutatud.

Hoidke elektrilist tooriista alati aku eemaldatud ja kuivas,
soojas kohas.

Kui te elektrilist todriista pikemat aega ei kasuta, katke
teraset tooriistadetailid kerge dlikihiga. See hoiab ara rooste
tekke.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage magasin (14). Eemaldage plast- voi puitlaastud, mis to6tamise ajal voivad magasini koguneda. Puhastage elektrilist

tooriista regulaarselt surudhuga.
Abindu
Puhastage salv (14) ja salveliugur (15).

Pohjendus

Hoiab ara naela kinnikiilumise.

Teostus

- Puhastage salve/salveliuguri
mehhanismi iga paev surudhuga.

Tagage paastikukaitsme (2)
nouetekohane toimimine.

Soodustab té6ohutust ja elektrilise
tooriista efektiivset kasutust.

- Puhastage paastikukaitset iga paev
suruéhuga.

Vigade korvaldamine

Probleem Pohjus

Elektritoriisteiole  Aku ei ole laetud voi aku on rikkis.

Korvaldamine
- Laadige aku tais v6i vahetage aku valja.

todkorras. Aku ei ole digesti paigaldatud. - Veenduge, et aku on kaepidemel lukustunud.
Aku temperatuur on liiga kérge voi liiga madal. - Oodake, kuni aku saavutab (taas) optimaalse
tootemperatuuri.
Aku kontaktid, mootor véi tostemagnet on - Votke Gihendust volitatud Boschi

madrdunud voi rikkis.

klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vélja vahetada.

Salv (14) on tiihi.

- Laadige salv uuesti téis. (vaadake ,Salve
tditmine (vt jooniseid A1-A4)", Lehekiilg 273)

Paastmiskaitse (2) on kover.

- Vétke Gihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vélja vahetada.

Elektroonika on rikkis.

- Votke tihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega.
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Korvaldamine

Votke lihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega.

Elektritooriist on
tookorras, kuid naelu
ei lasta valja.

Jargmiste komponentide voimalik rike:
- Pastik (6)

- L6oknoel

- Mootor v6i ajamirihm

- Elektroonika

- Kummilindid

Votke lihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vdlja vahetada.

Paastemehhanismi on kogunenud voorkehad.

Votke tihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vdlja vahetada.

Otsikusse (18) voi salve (14) on kogunenud
voorkehad.

Puhastage otsik (18) voi salv (14).

Nael on lasukanalisse kinni kiilunud.

Vabastage kinnikiilunud nael. (vaadake
JKinnikiilunud naelte vabastamine
(vt jooniseid E1-E2)“, Lehekiilg 275)

Salveliugur (15) on rikkis.

Puhastage vajaduse korral salveliugurit (15) ja
veenduge, et salv (14) ei oleks maardunud.

Salveliuguri vedru on liiga nork voi katki.

Votke tihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vélja vahetada.

Kasutatud sisestatavad kinnitusvahendid on

Kasutage ainult originaaltarvikuid. Kasutada

keelatud. tohib ainult neid sisestatavaid
kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jne), mis
on tapsustatud tabelis , Tehnilised andmed”.
Salv (14) on tiihi. - Laadige salv uuesti tais. (vaadake ,Salve

taitmine (vt jooniseid A1-A4)“, Lehekiilg 273)

Kinnitatud on valesti valitud lasujarjekord.

Korrake sisestusprotsessi ja jargige seejuures
Oiget tegevuste jarjekorda.

Muutke paastikumehhanismi kasutajaliidese
kaudu.

Naelad lastakse liiga
siigavale.

Siigavuspiirik on seatud liiga madalaks.

Reguleerige siigavuspiirik soovitud siigavusele.
(vaadake ,Stigavuspiiriku seadmine (vaata
joonist D)“, Lehekiilg 275)

Puhver on kulunud.

Votke tihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vélja vahetada.

Naelu ei lasta piisavalt Aku ei ole laetud véi aku on rikkis.

Laadige aku tdis voi vahetage aku vlja.

siigavale. Sisestatavad kinnitusvahendid on liiga pikad.

Kasutage ainult originaaltarvikuid. Kasutada
tohib ainult neid sisestatavaid
kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jne), mis
on tapsustatud tabelis , Tehnilised andmed”.

Siigavuspiirik on seatud liiga korgele.

Reguleerige siigavuspiirik soovitud sligavusele.
(vaadake ,,Stigavuspiiriku seadmine (vaata
joonist D)“, Lehekiilg 275)

Elektritooriist jatab  Kasutatud sisestatavad kinnitusvahendid on
naelu vahele voi selle  keelatud.

s06tmissamm on liiga

suur.

Kasutage ainult originaaltarvikuid. Kasutada
tohib ainult neid sisestatavaid
kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jne), mis
on tapsustatud tabelis , Tehnilised andmed”.
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Probleem Pohjus Kérvaldamine
Salveliuguri vedru on liiga nork voi katki. - Votke tihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vélja vahetada.
Naelad kiiluvad sageli Kasutatud sisestatavad kinnitusvahendid on - Kasutage ainult originaaltarvikuid. Kasutada
lasukanalisse kinni.  keelatud. tohib ainult neid sisestatavaid
kinnitusvahendeid (naelu, klambreid jne), mis
on tapsustatud tabelis , Tehnilised andmed”.
Naelad on vananenud, naelte vahel olev liim ei - Kasutage uut naelalinti.

hoia enam kinni.

Sisselastud naelad on  L66kndel on kahjustatud.
koverad.

- Votke Gihendust volitatud Boschi
klienditeenindusega. Laske seal vastav osa
vélja vahetada.

Naelapiistolit kasutatakse sobimatute materjalide - Kasutage naelapiistolit ainult lubatud

(nt betoon, kivi) puhul.

materjalide puhul. (vaadake ,N6uetekohane
kasutamine®, Lehekiilg 271)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4 BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus

JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar

specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o

elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
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aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

>
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Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
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Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi naglu pistolei

» Vienmer pienemiet, ka naglu pistole satur
stiprinajuma elementus. Neuzmanigi rikojoties ar naglu
pistoli, no tas var tikt pék$ni izmestas stiprinajumus, kas
var radit personam ievainojumus.

» Atvienojiet naglu pistoli no elektrobarosanas avota,
kad uzpildat un iznemat stiprinajumus, veicat
pielagojumus vai mainat piederumus. Instruments var
tikt nejausi aktivizéts, ja tas ir pieslégts elektrobaro$anas
avotam, kas var izraisit personu ievainojumus.

» Esiet uzmanigi, rikojoties ar stiprinajumiem, it ipasi,
tos ieladéjot vai iznemot no instrumenta.
Stiprinajumiem ir asi gali, kas var radit personam
ievainojumus.

» Neveérsiet naglu pistoli pret sevi vai pret jebkuru citu
tuvuma esosu cilvéku. Negaiditas palaisanas gadijuma
tiks izmests stiprinajums, kas var radit personas
ievainojumus.

» Netuviniet pirkstus spriidam, kad nelietojat naglu
pistoli vai parvietojaties no vienas darba vietas uz
citu. Negaiditas palai$anas gadijuma tiks izmesta skava,
kas var radit personas ievainojumus.

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet naglu pistoli aiz izolétajam
noturvirsmam. Stiprinajuma elementam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
naglu pistoles atklatajam metala dalam, ka rezultata
lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Darbibas laika ciesi turiet naglu pistoli. Nekontroléta
naglu pistoles atsitiena rezultata var notikt nejausa
instrumenta aktivizésana, kas var radit personas
ievainojumus.

» Turiet visas kermena dalas, piem., rokas un kajas u.c.
projam no naglu pistoles trieciena virziena.
Stiprinajums var izdurties cauri apstradajamajam

priekSmetam, ka ari jebkuram citam priek$metam aiz ta,
kas var radit personas ievainojumus.

» Izmantojot naglu pistoli, turiet visas kermena dalas,
piem., rokas un kajas utt. projam no vietas, kura
stiprinajumi tiek iedzitas apstradajamaja priekSmeta.
Stiprinajums var novirzities un izk|it no apstradajama
priekSmeta, kas var radit personas ievainojumus.

» Nepalaidiet naglu pistoli, pirms ta nav ciesi piespiesta
stiprinamajam priekSmetam. Ja naglu pistole
nesaskaras ar apstradajamo apriekSmetu, stiprinajuma
elements var novirzities no merka vietas.

» Nelietojiet So naglu pistoli elektrisko vadu
stiprinasanai. Tas nav paredzéts elektrisko vadu
stiprinasanai un var sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot
elektriska trieciena sanem3anas vai ugunsgreka
apdraudéjumu.

» Jastiprinajuma elements iestrégst naglu pistolé,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Iznemot
iestrégusu stiprinajumu, naglu pistole var tikt nejausi
aktivizéta, ja ta ir pieslégta elektrobaro$anas avotam, kas
var izraisit personu ievainojumus.

» lznemot iestréguso stiprinajuma elementu, ievérojiet
piesardzibu. Mehanisms var bit nospriegots, ka rezultata
no instrumenta var ar lielu spéku tikt izmests stiprinajuma
elements, kas var izraisit personas ievainojumus.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.
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Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai.

Troksna iedarbiba var radit palieko$us dzirdes
traucejumus.

Lietojiet aizsargbrilles. Lidojosas dalas var
radit acu traumas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts naglu dziSanai koka.

Drikst izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus (naglas,
skavas un citus), kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.
Norade: elektroinstruments nav paredzéts naglu iedzisanai
metala vai betona.

Ludzu, neizmantojiet elektroinstrumentu saskares
aktivizéSanas rezima ar automatisko atgriesanos, kad

stradajat uz sastatném, kapném vai citas platformas un jums

nepiecieS§ams nomainit darba pozu. Sada gadijuma
izmantojiet tikai atseviskas aktivizacijas reZimu ar drosibas
secibu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Apstradajama priek$meta aizsargs
(2) Aktivizésanas drosibas elements
(3) Svira naglu kanala atvérsanai/aizvérsanai
(4) Dziluma ierobeZotaja iestatisanas indikators
(5) Dziluma ierobezotaja regulésanas ritenis
(6) Palaidéjs
(7) leslégsanas/izslégsanas sledzis
(8) Akumulatora atblokésanas tausting
(9) Lietotaja saskarne
(10) Darba apgaismojums
(11) Akumulators
(12) Nodalijums darba virsmas aizssarga uzglabasanai
(13) Jostas aki
(14) Magazina
(15) Magazinas bidnis
(16) Naglu padevéjs
(17) Uzpildes indikatora lodzin$
(18) Stobrs
(19) Rokturis (ar izoletu virsmu)
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(20) Naglu josla®
(21) Magazinas atspere
Lietotaja saskarne
(22) Rezima poga
(23) Atseviskas palaides indikators
(24) Kontakta palaides indikators
(25) Stavok|a indikacija
(26) Akumulatora uzlades limena indikators
(27) Tehniskas apkopes limena radijums: "zems"
(28) Tehniskas apkopes limena radijums: "augsts"
(29) Atiestatisanas taustins
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora naglu pistole GNH 18V-64 MD

Dalas numurs 3601D822..
Nominalais spriegums V= 18
Palaides sistémas
- Individuala palaide ar °
drosibas secibu
- Kontakta palaide ar °
automatisko atgrieSanu
ledzenamais elements
- Tips Nagla ar
D veida galvu
- Garums mm 32-64
- Diametrs mm 1,8
ga 15
- Lenkis ° 34
Maks. magazinas ietilpiba 105
Izméri (bez akumulatora)
- Augstums mm 323
- Platums mm 95
- Garums ar darba virsmas mm 385
aizsargu
Svars” kg 3,1
ieteicama apkartéja gaisa © 0..+35
temperatira uzlades laika
pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50
temperatira darbibas laika®”
un glabasanas laika
saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamie akumulatori GBA 18V...
>2,0Ah
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Akumulatora naglu pistole GNH 18V-64 MD

ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timekla vietné
www.bosch-professional.com.)
B) ierobeZota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C
C) lerobezota jauda ar GBA 18V...
Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

ieteicamas uzlades ierices

Informacija par troksni/vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN IEC 62841-2-16.

Elektroinstrumenta radita troks$na péc A raksturliknes
izsvertas tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 88 dB(A); akustiskas jaudas limenis 99 dB(A).
Merijuma nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-16:

a, =2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|lauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Stavokla radijumi®, Lappuse 284).

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
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LED Uzlades limenis
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &> un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo3as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza
» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
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maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Magazinas uzpildiSana (skatiet attelus A1-A4)

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas.
Sis piesardzibas pasakums laus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

Elektroinstrumenta precizijas dalas, pieméram, magazina,

stobrs un iedzisanas kanals, ir paredzétas skavam, naglam

un tapam no Bosch. Citas firmas raZo cita izméra elementus
no citas kvalitates térauda.

Norade: izmantojiet tikai tos stiprinajuma elementus, kas ir

noraditi tabula "Tehniskie dati.".

Neatbilstigu stiprinajuma elementu izmanto$ana var radit

elektroinstrumenta bojajumus un personu savainojumus.

Magazinas uzpildisanas laika turiet elektroinstrumentu ta, lai

stobrs (18) nebitu vérsts pret jisu kermeni vai citam

personam.

- JanepiecieSams, notiriet magazinas biditaju (15) un
parliecinieties, ka magazina (14) nav netira.

- levietojiet atbilstosu naglu joslu(20) T-veida atvéruma
magazinas (14)gala.

- lebidiet naglu joslu tik talu magazina, lai pédéja nagla
atrastos pirms magazinas atsperes(21).

Norade: elektroniska uzraudzibas sistéma atpazist, vai

magazina ir naglas. Ja tiek nospiests cauri aktivizé$anas

drosibas elements, magazinai esot tuksai, dziSanas darbiba
netiek aktivizéta. Lidz to ar to tiek novérsti tuksi Savieni.

- Spiediet ieprieks nospriegoto naglu lidznéméju (16) pret
magazinas bidni (15) un vienlaicigi velciet magazinas
bidni lidz pasam magazinas (14) galam.

Norade: magazinas bidnim jabit atbidamam bez liela speka

(tikai ar pirkstu spéku). lespradis magazinas bidnis rada

Sadas sekas: nagla netiek izSauta, nagla paliek iedzisanas

kanala (skatit iestrég$anu) vai nagla tiek izSauta nepareiza

lenki.

- Uzmanigi virziet magazinas bidni (15) ar nospiestu naglu
[idznéméju (16) uz prieksu, lidz naglu lidznéméjs ir
pargajis pari pedéjai naglai un tadéjadi iebida naglu joslu
uz magazinas priek$éjo dalu.

Norade: nelaujiet magazinas bidnim nekontroléti atvilkties

atpakal. Ta rezultata magazinas bidnis var tikt bojats un

pastav risks, ka jusu pirksti var tikt iespiesti.

LietoSana

Aktivizacijas sistéma

Atseviska aktivizacija ar drosibas secibu

Saja aktivizacijas sistéma aktivizésanas drosibas elements
(2) vispirms ir janovieto ciesi pie apstradajama priekSmeta.
Stiprinajuma elements tiks izSauts tikai péc palaidéja (6)
nospiesanas.
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Péc tam nakamos stiprinajuma elementus iespéjams iedzit
tikai tad, kad palaidéjs un aktivizé$anas drosibas elements
atkal ir novietoti izejas pozicija.

Saskares aktivizacija ar automatisko atgriesanos

Saja aktivizé$anas sistéma ir janospie palaidéjs (6) un tas
jatur $ada pozicija. Turklat aktivizésanas drosibas
elementam jabit novietotam ciesi pie apstradajama
priekSmeta, lai izSautu stiprindjuma elementu. Kamér
palaidéjs (6) ir nospiests, iespéjams iedzit citus stiprinajuma
elementus, novietojot instrumentu cita vieta.

Saskares aktivizéSanas rezima naglas var iedzit ari
atseviskas aktivizésanas procesa.

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsledzéju (7).

Lietotaja saskarne izgaismojas.
Ir aktivizéts atseviskas aktivizéSanas rezims, indikators
(23) deg.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsledzeju (7).

Naglas izSausana - atseviska aktivizésana

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Stingri uzlieciet stobru (18) vai nepieciesamibas
gadijuma gumijas apstradajama priekSmeta sargu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lai aktivizé$anas drosibas
elements (2) bitu pilniba iespiests.

Darba gaisma ieslédzas, un motors sak darboties.

Stavokla radijumi

- Péc tamisi nospiediet palaidéju (6) un atkal atlaidiet to.
Tadeéjadi tiek izSauta nagla.

- Laujiet elektroinstrumentam atlekt no apstradajama
priek$Smeta.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, pilniba
nonemiet elektroinstrumentu no apstradajama
priekSmeta un stingri novietojiet to nakamaja izvélétaja
vieta.

Naglas izSausana - saskares aktivizésana

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Aktivizéjiet saskares aktivizé$anu, isi nospiezot rezima
taustinu (22).

Saskares aktivizésanas indikators (24) iedegas.

- Turiet palaidéju (6) nospiestu.

Darba gaisma iedegas, un motors sak darboties.

- Stingri uzlieciet stobru (18) vai nepieciesamibas
gadijuma gumijas apstradajama priekSmeta sargu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lai aktivizésanas drosibas
elements (2) bitu pilniba iespiests.

Tadeéjadi tiek izSauta nagla.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, turpiniet turét
palaidéju (6) nospiestu un nonemiet elektroinstrumentu
pilniba no apstradajama priekSmeta. Péc tam stingri
novietojiet to nakamaja izvélétaja vieta.

- Parsledzieties uz atseviko aktivizé$anu, vélreiz nospiezot
rezima taustinu (22) .

Atseviskas aktivizésanas indikators (23) iedegas.

Lietotaja saskarne (skatit attélu B)

Lietotaja saskarne (9) tiek izmantota, lai izvélétos darba
rezimu un paraditu elektroinstrumenta statusu.

Elektroinstrumenta stavokla indikators statusa josla (25)

Krasa Nozime Risinajums

zala Elektroinstruments ieslégts un gatavs darbibai. -

dzeltena Ir noticis kads notikums, kas prasa jusu uzmanibu: - Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
Jums ir japievers uzmaniba kadam notikumam: - Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.
kritiska temperatara, akumulators ir gandriz - Lieciet veikt tehnisko apkopi.
izladgjies vai tuvojas apkopes termins.

Sarkans Elektroinstruments nav gatavs darbam. - Laujiet elektroinstrumentam atdzist.

lemesls: elektroinstruments ir parkarsis,
akumulators ir gandriz izladéjies vai pastav -

mehaniskas dabas kluda.

- Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.
Lieciet veikt tehnisko apkopi.

Mirgo sarkana krasa

ierice automatiski izslédzas.

- Sledzi tika nospiesti nepareiza seciba
(pieméram, palaidéjs nospiests, pirms
elektroinstrumentam tiek aktivizéts kontakta -

palaides rezims).

- Palaidéjs (6) ir nospiests parak agri.
- Palaidéjs (6) netika nospiests 5 sekunzu laika;

- Isi pagaidiet, lidz stavok|a indikators iedegas
zala krasa.
- Elektroinstruments atkal ir gatavs darbam.

- Atkartoti veiciet iedziSanas darbibu un $ai laika
ievérojiet pareizu darbibu secibu.
Mainiet palaides sistému lietotaja saskarné.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators (26)

Simbols Krasa Uzlades pakape

_ - 20-100%

dzeltena 1-20%

sarkana 0-1%

Apkopes indikators

Simbols Krasa Nozime Risinajums

dzeltena Pienacis QlénoFais tehniskas nginieties ar klientu apkalpo$anas
apkopes limenis: "zems". dienestu.

n dzeltena Pienacis planotais tehniskas Sazinieties ar klientu apkalposanas
apkopes [imenis: "augsts". dienestu.

Nospiediet taustinu "Atiestatit" (29), lai atiestatitu apkopes
darbu taimeri péc tehniskas apkopes.

Noradijumi par darbu

Pirms darbu uzsaksanas parliecinieties, ka drosibas un

aktivizé$anas iekartas darbojas un visas skriives un uzgriezni

ir stingri pievilkti.

Elektroinstrumentu, kuram radusies bojajumi vai darbibas

traucéjumi, nekavejoties atvienojiet no baro$anas avota un

sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.

Neveiciet elektroinstrumentam nekadus neatbilstigus

parveidojumus. Demontéjiet vai blokejiet tadas

elektroinstrumenta dalas ka aktivizé$anas dro$ibas

elements.

Neveiciet nekadus “Arkartas remonta darbus”, izmantojot

neatbilstigus lidzeklus. Elektroinstrumentam regulari un

pareizi javeic apkopes darbi.

Noversiet jebkadu elektroinstrumenta veiktspéjas

pasliktinasanos vai bojajumus, pieméram, ko var radit,

pieméram:

- sitieni vai iegravejumi;

- razotaja neapstiprinati parveidojumi;

- no cieta materiala, pieméram, térauda, izgatavotu veidnu
izmanto$ana darba;

— kritieni pret gridu vai vilk$ana pa to;

- izmanto$ana par amuru;

- jebkada veida parmériga spéka pielietosana.

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz apstradajama

priekSmeta. Nedzeniet naglas sienas, griestos vai grida, ja

aiz tiem atrodas personas. Nagla var iztriekties cauri

apstradajamajam priekSmetam un kadu savainot.

Nedzieniet naglu virs jau iedzitas naglas. Tadéjadi varat

deformét naglu, ta var iesprist vai izraisit nekontroléjamas

elektroinstrumenta kustibas.

Ja elektroinstruments tiek izmantots auksta vide, pirmas

naglas tiks iedzitas Iénak par paréjam. Péc tam, kad darba

laika elektroinstruments bus uzsilis, tas atkal darbosies

normala atruma.

Lai mazinatu triecienstiena nolieto3anos, nedarbiniet

instrumentu tuksgaita.

ligaku partraukumu gadijuma vai darba beigas izslédziet
elektroinstrumentu, iznemiet akumulatoru, un, ja iespéjams,
iztukSojiet magazinu.

Magazinas iztukSosana (skatiet C1-C2 att.)
- lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet
akumulatoru (11).

~ Turiet nospiestu naglu lidznéméju (16) un velciet
magazinas bidni (15) uz aizmuguri, lidz naglu lidznéméjs
atbrivo pédéjo naglu, un péc tam uzmanigi virziet
magazinas bidni uz priek$u lidz magazinas sakumam
(14).

Norade: nelaujiet magazinas bidnim nekontroléti atvilkties

atpakal. Ta rezultata magazinas bidnis var tikt bojats un

pastav risks, ka jasu pirksti var tikt iespiesti.

- Grieziet elektroinstrumentu ta, lai magazina eso$as naglas
parvietotos lidz magazinas atsperei (21).

- Piespiediet magazinas atsperi uz leju un |aujiet naglam
izslidét no magazinas (14) garam naglu lidznéméjam
(16).

ledziSanas dziluma iestatiSana (skatit attélu D)

Naglu iedzi$anas dzilumu var iestatit ar pirkstratu (5).

- lztuksojiet magazinu (14).

- Naglas tiek iedzitas parak dzili: lai
samazinatu iedzisanas dzilumu,
pagrieziet pirkstratu (5) virziena

«_»

- Naglas netiek iedzitas parak dzili: lai
palielinatu iedziSanas dzilumu, pagrieziet
pirkstratu (5) virziena “+”.

=

Ar dziluma ierobezotaja indikatora (4) palidzibu var

parbaudit dziluma ierobezotaja iestatijumus.

- Atkal uzpildiet magazinu.

- Parbaudiet jauno iedziSanas dzilumu, veicot
izméginajumus uz parbaudes apstradajama priek$meta.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet noraditas darbibas.
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Nosprostojumu likvidésana (skatiet E1-E2 att.)

Atseviskas naglas var iesprist iedziSanas kanala. Ja ta biezi

gadas, sazinieties ar pilnvarotu Bosch remonta darbnicu.

Norade: ja péc nosprostojuma likvidéSanas triecienstienis

vairs neparvietojas uz aizmuguri, sazinieties ar Bosch

pilnvarotu remonta darbnicu.

- Atlaidiet palaidéju (6).

- lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(11).

- lztuk$ojiet magazinu (14).

- Nospiediet sviru (3) uz leju, lai iedzisanas kanals atvértos.

- Iznemiet iespriduso naglu. Ja nepieciesams, izmantojiet
knaibles.

- Aizveriet iedzi$anas kanalu, iekariet sviras (3) skavu
iedzidanas kanala akos un atkal piespiediet sviru uz
augsu.

- Atkal uzpildiet magazinu.

Apstradajama priekSmeta sarga nomaina (skatiet F att.)

Apstradajama priekSmeta sargs (1), kas atrodas

aktivizé$anas drosibas elementa (2) gala, aizsarga

apstradajamo priekSmetu, kamer elektroinstruments tiek
novietots pareiza iedziSanas pozicija. Apstradajama
priekSmeta sargu var nonemt un nomainit.

- Atlaidiet palaidéju (6).

- lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(11).

- lztuksojiet magazinu (14).

Apkopes un remonta darbu plans

- Novelciet apstradajama priek$meta sargu no
aktivizésanas drosibas elementa.

- Uzbidiet atvérto apstradajama priek$meta sarga dalu uz
aktivizésanas drosibas elementa.

Norade: rezerves apstradajama priekSmeta sargu var

uzglabat magazinas (14) augéja dala. Sim nolikam iebidiet

apstradajama priek$meta sargu nodalijuma (12).

Transportésana un uzglabasana

Lai transportétu elektroinstrumentu, izslédziet to, jo ipasi
gadijumos, ja izmantojat kapnes vai parvietojaties neparasta
poza.

Parnesiet elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktura
(19), nenospiezot palaidéju (6).

Elektroinstrumentu vienmér glabajiet ar iznemtu
akumulatoru sausa un tira vieta.

Ja elektroinstrumentu paredzéts ilgaku laiku nelietot,
parklajiet instrumenta térauda dalas ar ellas kartu. Tadéjadi
tiek novérsta risas veido$anas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Iztiriet magazinu (14). Iznemiet plastmasas vai koka skaidas, kas var bat uzkrajusas magazina darba laika. Regulari notiriet

elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa striklu.

Darbiba Pamatojums
Notiriet magazinu (14) un magazinas Noveérs naglu iesprisanu.
bidni (15).

Izpilde

- Katru dienu izpatiet magazinas/
magazinas bidna mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Parliecinieties, ka aktivizé$anas drosibas Veicina darba drosibu un efektivu
elektroinstrumenta lietosanu.

elements (2) pareizi darbojas.

- Katru dienu izputiet aktivizéSanas
drosSibas elementa mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Darbibas traucéjumu novérsana
Klume Celonis

Elektroinstruments

Akumulators ir izladéjies vai ari ir bojats.

Risinajums
- Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai nomainiet to.

nav gatavs darbam. - Akumulators nav pareizi ievietots. - Raugiet, lai akumulators bitu nofikséts pie
roktura.
Akumulatora temperattira ir parak augsta vai - Pagaidiet, lidz akumulators (atkal) sasniedz
zema. optimalo darba temperattru.
Akumulatora kontakti, motors vai pacel$anas - Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.

magnéts ir netiri vai bojati.

Ladziet tur nomainit attiecigo detalu.
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Risinajums
- Atkal uzpildiet magazinu. (skatit ,Magazinas

uzpildisana (skatiet attélus A1-A4)",
Lappuse 283)

Palaides dro$inatajs (2) ir saliekts.

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Lidziet tur nomainit attiecigo detalu.

Elektronika ir bojata.

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.

Lietotaja saskarne (9) ir bojata.

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.

Elektroinstruments ir
gatavs darbam, tacu
tas neiz8auj naglas.

lespéjams bojata kada no $im dajam:
- Palaidéjs (6)

- Triecienstienis

- Motors vai dzensiksnas

- Elektronika

- Gumijas lentes

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Lidziet tur nomainit attiecigo detalu.

ledziSanas mehanisma ir uzkrajusies sveSkermeni.

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Ludziet tur nomainit attiecigo detalu.

Stobra (18) vai magazina (14) ir uzkrajusies
sveskermeni.

Notiriet stobru (18) vai magazinu (14).

ledziSanas kanala ir iespridusi nagla.

Likvidéjiet nosprostojumu. (skatit
,Nosprostojumu likvidésana (skatiet E1-E2
att.)", Lappuse 286)

Triecienstienis (15) ir bojats.

Ja nepiecieSams, notiriet magazinas biditaju
(15) un parliecinieties, ka magazina (14) nav
netira.

Magazinas bidna atspere ir parak vaja vai bojata.

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Ladziet tur nomainit attiecigo detalu.

Izmantots neatbilstigs stiprinajuma elements.

Izmantojiet tikai originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprindjuma elementus
(naglas, skavas un citus), kas noraditi tabula
“Tehniskie dati”.

Magazina (14) ir tuksa.

Atkal uzpildiet magazinu. (skatit ,Magazinas
uzpildisana (skatiet attélus A1-A4)“,
Lappuse 283)

Tiek aktivizéta nepareiza iedzisanas seciba.

Atkartoti veiciet iedzisanas darbibu un $ai laika
ievérojiet pareizu darbibu secibu.

Mainiet palaides sistému lietotaja saskarné.

Naglas tiek iedzitas
parak dzili.

lestatits parak liels dzijuma ierobezotaja dzilums.

lestatiet dziluma ierobezotaju vélamaja
dziluma. (skatit ,ledziSanas dziluma iestatisana
(skatit attelu D), Lappuse 285)

Buferis ir nolietots.

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Lidziet tur nomainit attiecigo detalu.

Naglas tiek iedzitas
parak sekli.

Akumulators ir izladéjies vai ari ir bojats.

Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai nomainiet to.

ledzi$anas elementi ir parak gari.

Izmantojiet tikai originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus
(naglas, skavas un citus), kas noraditi tabula
“Tehniskie dati”.

lestatits neatbilsto$s dziluma ierobezotaja
dzilums.

lestatiet dziluma ierobezotaju vélamaja
dziluma. (skatit ,ledziSanas dzijuma iestatisana
(skatit attelu D), Lappuse 285)

Elektroinstruments
parlec naglai vai tam ir

Izmantots neatbilstigs stiprinajuma elements.

Izmantojiet tikai originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus
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Klime Célonis Risinajums
parak liels padeves (naglas, skavas un citus), kas noraditi tabula
gajiens. “Tehniskie dati”.
Magazinas bidna atspere ir parak vaja vai bojata. - Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Ladziet tur nomainit attiecigo detalu.
Naglas bieZi iesprust Izmantots neatbilstigs stiprinajuma elements. - Izmantojiet tikai originalos piederumus. Drikst
iedziSanas kanala. izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus
(naglas, skavas un citus), kas noraditi tabula
“Tehniskie dati”.
Naglas ir nolietojusas, limviela starp naglamvairs - Izmantojiet jaunas naglu joslas.

nespéj nodrosinat sakeri.

ledzitas naglas ir
saliektas.

Triecienstienis ir bojats.

- Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica.
Lidziet tur nomainit attiecigo detalu.

Naglotajs tiek izmantots neatlautam materialam - Izmantojiet naglotaju tikai atlautajam

(pieméram, betons, akmens).

materialam. (skatit ,Paredzétais lietojums®,
Lappuse 281)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|

elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
gio rizika.
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Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.
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Techniné prieziira
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés

prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su pistoletu
vinims kalti

» Nepamirskite, kad pistolete yra tvirtinimo elementy.

>

Neatsargiai naudojant pistoleta vinims kalti, netikétai gali
i$Sauti tvirtinimo elementas ir suzaloti asmenis.
Atjunkite jrankj nuo elektros tinklo, jei pildote tvirtini-
mo elementy arba juos iSimate, atliekate reguliavimo
darbus ar keiciate papildoma jranga. Jei jrankis yra pri-
jungtas prie elektros tinklo, jis gali buti netikétai suakty-
vintas, dél ko galite susizaloti.

Biikite atsargiis dirbdami su tvirtinimo elementais,
ypac juos jdédami arba iSimdami. Tvirtinimo elementy
galas yra smailas, todél galite susizaloti.

Nenukreipkite pistoleto vinims kalti j save ir j netoli
esancius asmenis. Netikétai paspaudus gaiduka, i$Saus
tvirtinimo elementas, dél ko galite susizaloti.

Laikykite pirstus toliau nuo gaiduko, kai nenaudojate
pistoleto vinims kalti arba kai pereinate i$ vienos dar-
bo padéties  kita. Netikétai paspaudus gaiduka, iSSaus
tvirtinimo elementas, dél ko galite susiZaloti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu tvirtinimo elementas
gali kliudyti pasléptus elektros laidus, pistoleta vinims
kalti laikykite uz izoliuoty rankenuy. Tvirtinimo eleme-
ntui palietus laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
pistoleto vinims kalti dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

Dirbdami tvirtai laikykite pistoleta vinims kalti. Dél ne-
kontroliuojamos pistoleto vinims kalti atatrankos, jis gali
netycia jsijungtiir suzaloti.

Visas kiino dalis, pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite
toliau nuo pistoleto kalimo krypties. Tvirtinimo eleme-
ntas gali prasiskverbti per ruosinj ir per bet kokj po juo
esantj daikta ir suZaloti.

Kai dirbate su pistoletu vinims kalti, visas kiino dalis,
pvz., rankas, kojas ir kt., laikykite toliau nuo vietos,
kurioje tvirtinimo elementas sminga j ruosinj. Tvirtini-
mo elementas ruosinyje gali nukrypti ar pasislinkti i$ ruo-
Sinio ir suzaloti.

Pistoleta vinims kalti jjunkite tik tada, kai jis jremtas
ruosinj. Jei pistoletas vinims kalti neliecia ruosinio, tvir-
tinimo elementas gali nukrypti nuo ruosinio, o tai gali su-
kelti suZalojimus.

Sio pistoleto vinims kalti nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todél gali pazZeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smigis ar kilti gaisras.

» Jeijrankyje uzstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
pistoleta vinims kalti nuo energijos altinio. Jei iSimant
uzstrigusj elementa pistoletas vinims kalti yra prijungtas
prie elektros tinklo, jis gali bti netikétai suaktyvintas, dél
ko galite susizaloti.

» Biikite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali bati veikiamas slégio jégos, o tvir-
tinimo elementas gali bati iSmestas su jéga, dél ko galite
susizaloti.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali degti arba sprog-
ti. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gy-
dytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.
Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

Naudokite apsauginius akinius. Skraidancios
dalys gali suzeisti akis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas vinims j mediena kalti.
LeidZiama naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sasa-
gélesir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techniniai duomenys®.
Nuoroda: elektrinis jrankis néra skirtas vinims j metalg ar be-
tona jkalti.

PraSome nenaudoti elektrinio jrankio kontaktinio kalimo rezi-
mu su automatiniu grjzimu atgal, kai dirbate ant pastoliy, ko-
péciy arba kitokios platformos ir kai butina pakeisti darbing
padétj. Tokiu atveju dirbkite tik kalimo po viena rezimu su
apsauga.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Ruosinj tausojantis antgalis
(2) Paleidimo saugiklis
(3) Svirtelé Sivio kanalui atidaryti ir uzdaryti
(4) Gylio fiksatoriaus nustatymo indikatorius
(5) Gylio fiksatoriaus nustatymo reguliatoriaus ratukas
(6) Paleidimo mygtukas
(7) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(9) Naudotojo sasaja
(10) Darbiné lemputé
(11) Akumuliatorius
(12) Détuvé ruosinj tausojanciam antgaliui laikyti
(13) Dirzo kablys
(14) Apkaba
(15) Apkabos stimiklis
(16) Vinies griebtuvas
(17) Pripildymo indikatoriaus kontrolinis langelis
(18) Ziotys
(19) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(20) Viniy juostele”
(21) Apkabos spyruoklé
Naudotojo sasaja
(22) Rézimo mygtukas
(23) Kalimo po vieng indikatorius
(24) Kontaktinio kalimo indikatorius
(25) Biisenos indikatorius
(26) Akumuliatoriaus jkrovos buklés rodmuo
(27) Zemos techninés prieziaros pakopos indikatorius
(28) Aukstos techninés priezilros pakopos indikatorius
(29) Mygtukas ,Reset"
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pistoletas vinims

kalti
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GNH 18V-64 MD

Gaminio numeris 3601D822..
Nominalioji jtampa V= 18
Paleidimo sistema
- Kalimas po vieng su °
apsauga
- Kontaktinis kalimas su auto- °
matiniu grjzimu atgal
Tvirtinimo elementas
- Tipas Vinis D formos
galvuté
- llgis mm 32-64
- Skersmuo mm 1,8
ga 15
- Kampas ° 34
Maks. apkabos talpa 105
Matmenys (be akumuliatoriaus)
- Aukstis mm 323
- Plotis mm 95
- llgis su ruoSinj tausojanciu mm 385
antgaliu
Svoris" kg 3,1
rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant
leidziama aplinkos temperati- © -20...+50
rajrankiui veikiant®® ir jj san-
déliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumu- GBA 18V...
liatoriai >2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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Akumuliatorinis pistoletas vinims GNH 18V-64 MD
kalti
GAX 18...
EXAL18...

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C
C) Apribota galia suGBA 18V...

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos
pagal EN IEC 62841-2-16.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios
lygis 99 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN IEC 62841-2-16:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 358 m/s’ (K = 19 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos bklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos bklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Bisenos indikatoriai*, Puslapis 294).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80%
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

160992AG7V|(16.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas
EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-
li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-
toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu
isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus
Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos
buklés indikatoriuje.
1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zzeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali buti
sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.
5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.
Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-
kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-
prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas
kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-
zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Apkabos uZpildymas (zr. A1-A4 pav.)

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankj, iSimkite aku-
muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Precizi-

nés elektrinio jrankio dalys, pvz., apkaba, Ziotys ir Stvio ka-

nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms, vinims ir vinims
be galvuciy. Kiti gamintojai naudoja kitokios kokybés pliena
ir gamina kitokiy matmeny tvirtinimo elementus.

Nuoroda: naudokite tik lenteléje , Techniniai duomenys” nu-

rodytus tvirtinimo elementus.

Naudojant neleistinus tvirtinimo elementus, galimi elektrinio

irankio pazeidimai ir asmeny suZalojimai.

Lietuviy k. 293

Uzpildydami apkaba, elektrinj jrankj laikykite taip, kad Ziotys

(18) nebity nukreiptos nei j jisy king, nei j kitus asmenis.

- Jeireikia, ivalykite apkabos stimoklj (15) ir jsitikinkite,
kad apkaba (14) néra uztersta.

- Jstumkite tinkama viniy juostele (20) j T formos griovelj,
esantj apkabos (14) gale.

- Viniy juostele apkaboje stumkite j priekj tol, kol paskutiné
vinis atsidurs prie$ apkabos spyruokle (21).

Nuoroda: elektroninis kontrolés jtaisas atpazjsta, ar apkabo-

je yraviniy. Jei paleidimo saugiklis paspaudZiamas, esant

tusciai apkabai, kalimo operacija neatliekama. Taip yra ap-
saugoma nuo tus¢iy Saviy.

- Jtempta vinies griebtuva (16) spauskite j apkabos
stamiklj (15) ir tuo paciu metu traukite apkabos stimiklj
iki apkabos (14) galo.

Nuoroda: apkabos stimiklis turi leistis stumiamas atgal ne-

naudojant didelés jégos (turi pakakti pirsto jégos). Uzstriges

apkabos sttimiklis daro tokj poveikj: vinys nei$$aunamos, vi-

nys lieka uzstrigusios $ivio kanale (zr. ,Strigimas®) arba vi-

nys i$Saunamos netinkamu kampu.

- Apkabos stimiklj (15) su paspaustu vinies griebtuvu (16)
traukite pirmyn, kol vinies griebtuva uzstumsite ant
paskutinés vinies, ir tokiu badu viniy juostele apkaboje
pastumsite visiskai j priekj.

Nuoroda: apkabos stumiklio neatleiskite, kad jis staiga neat-

Sokty atgal. Priesingu atveju apkabos stimiklis gali bati pa-

Zeistas, taip pat iskyla pirsty prispaudimo pavojus.

Naudojimas

Paleidimo sistema

Kalimas po vieng su apsauga

Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia j ruosinj reikia
tvirtai jremti paleidimo saugiklj (2). Tvirtinimo elementas is-
Saunamas tik tada, kai paspaudziamas paleidimo

mygtukas (6).

Kita kalimo operacija galima atlikti tik tada, kai paleidimo
mygtukas ir paleidimo saugiklis vél atstatomi j pradine padé-
tj.

Kontaktinis kalimas su automatiniu griZimu atgal
Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia reikia paspausti
paleidimo mygtuka (6) ir laikyti jj Sioje padétyje. Tada palei-
dimo saugiklj reikia tvirtai jremti j ruosinj, kad bty galima is-
Sauti tvirtinimo elementa. Kol paleidimo mygtukas (6) yra
spaudziamas, jrankj pridedant prie kitos vietos galima atlikti
kitas kalimo operacijas.

Dirbant kontaktinio kalimo rezimu, vinis galima kalti ir po
viena.

ParuoSimas naudoti

|jungimas/isjungimas

~ Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (7).
|siziebia naudotojo sasaja.
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Kalimas po viena yra suaktyvintas, Svie¢ia kalimo po viena ~ Suaktyvinkite kontaktinj kalima, t. y. trumpai paspauskite
indikatorius (23). mygtuka MODE (22).

- Norédami elektrinj jrank] igjungti, paspauskite jjungimo- Sviecia kontaktinio kalimo indikatorius (24).
iSjungimo jungiklj (7). - Paleidimo mygtuka (6) laikykite paspausta.

Jsijungia darbiné lemputé ir pradeda veikti variklis.

- Ziotis (18) ar guma dengta ruoinj tausojancia dalj (1)
tvirtai pridékite prie ruosinio, kad paleidimo saugiklis (2)
visiskai jsispausty.

Tuo metu i$8aunama vinis.

~ Norédami atlikti kita kalimo operacija, paleidimo
mygtuka (6) it toliau laikykite paspausta, o elektrinj jrankj
visiskai atkelkite nuo ruosinio. Jj vél tvirtai jremkite kitoje

Vinies isSovimas - kalimas po viena

- Jjunkite elektrinj jrankj.

- Ziotis (18) ar guma dengta ruosinj tausojancia dalj (1)
tvirtai pridékite prie ruoSinio, kad paleidimo saugiklis (2)
visi$kai jsispausty.

Jsijungia darbiné lemputé ir pradeda veikti variklis.

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka (6) ir vél jj

atleiskite.

- pageidaujamoje vietoje.
Tuo metu i$$aunama vinis. . . . -
lektriniam irankiui leiskite atsokti . - ) kalimo po viena reZima perjunkite dar karta paspaude
- Ele Frlnla'm jr‘anv |y| els. ite atSokti 'n'uo ru05|‘n|.o‘. . mygtukq MODE (22).
- Norédami atlikti kita kalimo operacija, elektrinj jrank] vi- Sviecia kalimo po viena indikatorius (23).
siSkai atitraukite nuo ruosinio ir vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje. Naudotojo sasaja (zr. B pav.)
Vinies i§Sovimas - kontaktinis kalimas Naudotojo sasaja (9) yra skirta elektrinio jrankio darbo rezi-
- Jjunkite elektrinj jrankj. mui parinkti ir veikimo bisenai parodyti.
Biisenos indikatoriai
Elektrinio jrankio biisenos indikatorius (25)
Dazai ReikSmé Sprendimas
Zalia Elektrinis jrankis jjungtas ir parengtas naudoti. -
geltona |vykis, j kurj reikia atkreipti démesj: kritiné tem-  — Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.
peratira, beveik iSsikroves akumuliatorius arba - Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite.
artéjantis techninés priezidros terminas. - Kreipkités j specialistus, kad atlikty technine
priezidra.
raudona Elektrinis jrankis néra paruostas naudoti. - Palaukite, kol elektrinis jrankis atves.

Priezastis: elektrinis jrankis perkaito, isikrové ~ ~ Aku-mu.lifatgriq pakejskite arbajkraukite. )

akumuliatorius arba jvyko mechaninis gedimas.  — Kreipkités j specialistus, kad atlikty techning

priezidra.
Mirksi raudonai - Paleidimo mygtukas (6) buvo paspaustas per - Luktelékite, kol biisenos indikatorius pradés
anksti. Sviesti Zaliai.

- Paleidimo mygtukas (6) nebuvo paspaustas - Elektrinis jrankis vél yra paruo$tas naudoti.
per 5 sekundes, variklis automatiskaiisijun- - I3 naujo atlikite kalimo operacijg ir jg atlikdami
gia. laikykités tinkamos paspaudimo sekos.

- Jungikliai buvo paspausti netinkama eilés tvar- - Naudotojo s3sajoje pakeiskite paleidimo sis-
ka (pvz., paleidimo mygtukas paspaustas ne- tema.
perjungus elektrinio jrankio j kontaktinio kali-
mo rezimg).

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (26)

Simbolis Spalva |krovos biiklé
_ - 20-100%
Geltona 1-20%
Raudona 0-1%
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Techninés priezidros indikatorius
Simbolis Spalva

Geltona

Reiksmé

Sprendimas

Priartéjo suplanuotos ,zemos*“tech- Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
ninés priezilros pakopos terminas.

n Geltona

minas.

Priartéjo suplanuotos ,,aukstos”
techninés priezilros pakopos ter-

Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Norédami po techninés priezitros atlikti techninés prieZiaros

skaitiklio atstata, paspauskite mygtuka ,Reset" (29).

Darbo patarimai

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekaistin-
gai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti varz-
tai ir uzverZtos verzlés.

Pazeista ar netinkamai veikiantj elektrinj jrankj nedelsdami

atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Nei$-

montuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio daliy,

pvz., paleidimo saugiklio.

Neatlikite jokio ,avarinio remonto® netinkamomis priemoné-

mis. Elektrinio jrankio technine priezitra reikia atlikti regu-

liariai ir tinkamai.

Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepazeiskite jo, pvz.:

- jpresuodami ar i$graviruodami,

- atlike gamintojo draudZiamus permontavimo darbus,

- vesdami jrankj per $ablong, pagaminta i$ kietos medZia-
gos, pvz., plieno,

- numete ant grindy ar stumdami per grindis,

- naudodami kaip smuginj jrankj,

- naudodami bet kokig jéga.

Patikrinkite, kas yra po ruoSiniu ir uZ jo. NeSaukite viniy j

siena, lubas ar grindis, jei uz jy yra Zzmoniy. Vinys gali praljsti

per ruo8inj ir ka nors suzaloti.

Nesaukite vinies ant jau i$$autos vinies. Priesingu atveju, vi-

nis gali deformuotis, vinys gali uzstrigti arba galite prarasti

elektrinio jrankio kontrole.

Jei elektrinis jrankis naudojamas esant $altam orui, pirmo-

sios vinys i$Saunamos léciau nei jprastai. Kai elektrinis jra-

nkis darbo metu jSyla, galima dirbti normaliu darbo greiciu.

Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy $u-

viy.

Prie$ ilgesnes darbo pertraukas ar baige darba, elektrinj jra-

nkj i$junkite, iSimkite akumuliatoriy ir, jei yra galimybé, istus-

tinkite apkaba.

Apkabos istustinimas (zr. C1-C2 pav.)

- I8junkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (11).

- Laikydami nuspausta vinies griebtuva (16), traukite apka-
bos stiimiklj (15) atgal, kol vinies griebtuvas atlaisvins
paskutine vinj, tada atsargiai pastumkite apkabos stimiklj
j priekj iki apkabos pradzios (14).

Nuoroda: apkabos stimiklio neatleiskite, kad jis staiga neat-

Sokty atgal. Priesingu atveju apkabos stimiklis gali buti pa-

zeistas, taip pat iSkyla pirsty prispaudimo pavojus.

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad vinys apkaboje nuslysty
atgal iki apkabos spyruoklés (21).

- Nuspauskite apkabos spyruokle ir leiskite vinims slysti
pro vinies griebtuva (16) i$ apkabos (14).

Gylio ribotuvo nustatymas (Zr. D pav.)

Viniy jkalimo gylj galima nustatyti reguliavimo ratuku (5).

- IStustinkite apkaba (14).

- Vinys jkalamos per giliai: norédami su-
mazinti jkalimo gylj, sukite reguliavimo
ratuka (5) kryptimi ,-*.

- Vinys jkalamos nepakankamai giliai:
norédami padidinti jkalimo gylj, sukite re-
guliavimo ratuka (5) kryptimi ,+*.

=

Gylio ribotuvo nustatyma galite kontroliuoti gylio ribotuvo

nustatymo indikatoriumi (4).

- Vél uzpildykite apkaba.

~ Ant bandomojo ruoSinio patikrinkite jkalimo gylj.

Jei reikia, darbo zZingsnius pakartokite.

Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas

(zr.E1-E2 pav.)

Pavienés vinys Sivio kanale gali uzstrigti. Jei taip atsitinka

daznai, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tar-

nyba.

Nuoroda: jei padalinus jstrigusj tvirtinimo elementa dauziklis

negrjzta atgal, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

- Atleiskite paleidimo mygtuka (6).

- Ijunkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (11).

- IStustinkite apkaba (14).

- Spauskite jverzimo svirtele (3), kad bty galima atidaryti
Suvio kanala.

- PasSalinkite jstrigusia vinj. Jei reikia, naudokite reples.

- Uzdarykite $ivio kanala, svirtelés (3) lankel; jstatykite j
kabliukus, esancius ant $avio kanalo, ir svirtele vél pakel-
kite aukstyn.

- Vél uZpildykite apkaba.

Ruosinj tausojancio antgalio keitimas (zr. F pav.)

Ruosinj tausojantis antgalis (1) ant paleidimo saugiklio (2)

galo saugo ruosinj, elektrinj jrankj jremiant j tinkama kalimo

padétj. Ruosinj tausojantj antgalj galima nuimti ir pakeisti

- Atleiskite paleidimo mygtuka (6).

- I8junkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (11).
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- IStustinkite apkaba (14).

- Ruosinj tausojantj antgalj nuimkite nuo paleidimo saugik-
lio.

- Nauja ruosinj tausojantj antgal; atviruoju galu uzdékite ant
paleidimo saugiklio.

Nuoroda: atsarginj ruosinj tausojantj antgalj galima laikyti

virSutinéje apkabos (14) puséje. Tuo tikslu ruosinj tausojantj

antgalj jstumkite j détuve (12).

Transportavimas ir sandéliavimas

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, jj i$junkite, o ypac ta-

da, jei naudojatés kopéciomis arba esate priversti judéti bi-
dami nejprastoje kiino padétyje.

Darbo vietoje elektrinj jrankj laikykite tik uz rankenos (19), o
paleidimo mygtukas (6) turi bati nepaspaustas.

Elektrinj jrankj, iSéme i$ jo akumuliatoriy, visada sandéliuo-
kite sausoje ir Siltoje vietoje.

Techninés prieziiiros planas

Jei elektrinis jrankis ilgesnj laika nebus naudojamas, plieni-
nes jrankio dalis padenkite plonu alyvos sluoksniu. Tai ap-
Saugos nuo rudziy.

Prieziiira ir servisas

ve=

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

I$valykite apkaba (14). Pasalinkite plastiko ar medienos drozles, kurios galéjo susikaupti apkaboje darbo metu. Elektrinj jrankj

reguliariai valykite suslégtu oru.

Kodél juos reikia atlikti?

Modelis

ISvalykite apkaba (14) ir apkabos
stamiklj (15).

Apsaugo vinj nuo uzstrigimo.

- Apkabos ir apkabos stimiklio mecha-
nizma kasdien prapuskite suslégtu
oru.

Uztikrinkite, kad paleidimo saugiklis (2)
tinkamai veikty.

Uztikrina jusy darbo sauguma ir efektyvy - Paleidimo saugiklio mechanizma kas-
elektrinio jrankio naudojima.

dien prapuskite suslégtu oru.

Trikdziy Salinimas

Gedimas Priezastis Salinimas
Elektrinis jrankis néra Akumuliatorius nejkrautas arba pazeistas. - Kiek galima jkraukite akumuliatoriy arba jj pa-
paruostas naudoti. keiskite.
Akumuliatorius netinkamai jstatytas. - Jsitikinkite, kad akumuliatorius rankenoje tinka-
mai jsistaté.
Per auksta arba per Zzema akumuliatoriaus tem- - Palaukite, kol akumuliatorius (vél) pasieks opti-
peratira. malig darbine temperatira.
Uztersti arba paZeisti akumuliatoriaus kontaktai, - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-

variklis arba keliamasis magnetas.

mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

Apkaba (14) yra tuscia.

- Vél uzpildykite apkaba. (zr. ,Apkabos uzpildy-
mas (zr. A1-A4 pav.)“, Puslapis 293)

Paleidimo saugiklis (2) yra iSlenktas.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

PaZeista elektronika.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-

mo tarnyba.
Naudotojo sgsaja (9) yra pazeista. - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba.
Elektrinis jrankis pa-  Gali buti pazeistos $ios konstrukcinés dalys: - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-

ruostas naudoti, bet

] - Paleidimo mygtukas (6)
nei$saunamos vinys.

- Dauziklis
- Variklis ar pavaros dirZas

mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

1609 92AG7V|(16.09.2026)
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- Elektronika
- Guminés juostos

Gedimas
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Salinimas

Sovimo mechanizme prisikaupé svetimkiniy.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

Svetimkiiniai susikaupé Ziotyse (18) arba apkabo-

je (14).

I$valykite Ziotis (18) arba apkaba (14).

Siivio kanale uZstrigo vinis.

Pasalinkite uzstrigusj tvirtinimo elementa. (zr.
L,Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas
(zr. E1-E2 pav.)", Puslapis 295)

Pazeistas apkabos stimiklis (15).

Jei reikia, iSvalykite apkabos stamoklj (15) ir
jsitikinkite, kad apkaba (14) néra uztersta.

Per silpna arba pazeista apkabos stimiklio spy-

ruoklé.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

Naudojami neleistini tvirtinimo elementai.

Naudokite tik originalius priedus. Leidziama
naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sa-
sagéles ir kt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Techni-
niai duomenys”.

Apkaba (14) yra tuscia.

Vél uzpildykite apkaba. (zr. ,Apkabos uzpildy-
mas (zr. A1-A4 pav.)“, Puslapis 293)

Sivis buvo atliktas netinkama seka.

I$ naujo atlikite kalimo operacija ir ja atlikdami
laikykités tinkamos paspaudimo sekos.
Naudotojo sasajoje pakeiskite paleidimo sis-
tema.

Vinys jSaunamos per
giliai.

Per Zemai nustatytas gylio fiksatorius.

Nustatykite gylio fiksatoriy norimam gyliui. (zr.
,Gylio ribotuvo nustatymas (zr. D pav.)“, Pus-
lapis 295)

Susidévéjes amortizatorius.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

Vinys nepakankamai
giliai jSaunamos.

Akumuliatorius nejkrautas arba paZeistas.

Kiek galima jkraukite akumuliatoriy arba jj pa-
keiskite.

Per ilgi tvirtinimo elementai.

Naudokite tik originalius priedus. Leidziama
naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sa-
sagéles ir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techni-
niai duomenys*.

Per aukstai nustatytas gylio fiksatorius.

Nustatykite gylio fiksatoriy norimam gyliui. (zr.
,Gylio ribotuvo nustatymas (zr. D pav.)“, Pus-
lapis 295)

Elektrinis jrankis per- Naudojami neleistini tvirtinimo elementai.
Soka vinis arba per di-

delé Zingsnio past-

ma.

Naudokite tik originalius priedus. Leidziama
naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sa-
sagéles ir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techni-
niai duomenys”.

Per silpna arba pazeista apkabos stamiklio spy-

ruokle.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

Vinys daznai uzstringa Naudojami neleistini tvirtinimo elementai.
Suvio kanale.

Naudokite tik originalius priedus. LeidZiama
naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, s3-
sagéles ir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techni-
niai duomenys".
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Gedimas Priezastis

Salinimas

Vinys yra pasenusios, tarp viniy esantys klijai pra- - Naudokite nauja viniy juostele.

rado sukibimo jéga.

J8autos vinys yra suli-  PaZeistas dauziklis.
nkusios.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba. Patikékite specialistams pakeisti
konstrukcine dal].

Pistoletas vinims kalti naudojamas neleidziamoms - Pistoleta vinims kalti naudokite tik su leidzia-

medziagoms (pvz., betonui, akmeniui).

momis medziagomis. (zr. ,Naudojimas pagal
paskirtj“, Puslapis 291)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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MIT

FreeRTOS,v10.3.1

Copyright (C) 2020 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All Rights
Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Apache 2.0

GCE-Math, Commit:
8422f5307b0498d09cf626f38acb03fe9f1efd94

Copyright 2016-2023 Keith 0'Hara

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

Apache 2.0

CMSIS_5,v5.9.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

BSD-3-Clause

TLE987x DFP, v1.4.6

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights

reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

~ Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause

cmsis_device_f0,v2.3.7

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0

cmsis_device_g0, v1.4.0

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

MIT
Libfixmath, Commit:
24488b16cc0359daada0682a9bd3a11a801d0a01
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http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>,
Petteri Ai <Petteri.Ai il.com>, & libfixmath
AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
inall copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

MIT

MFixedPoint, v8.0.2

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Zlib

NanoPb, v0.3.9.9

Copyright © 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

newlib
v3.3.0

(1) Red Hat Incorporated
Copyright (c) 1994-2009 Red Hat, Inc. All rights reserved.
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This copyrighted material is made available to anyone wishing to use,
modify, copy, or redistribute it subject to the terms and conditions of
the BSD License. This program is distributed in the hope that it will be
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY expressed or implied, including
the implied warranties of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. A copy of this license is available at
http://www.opensource.org/licenses. Any Red Hat trademarks that are
incorporated in the source code or documentation are not subject to the
BSD License and may only be used or replicated with the express
permission of Red Hat, Inc.

(2) University of California, Berkeley

Copyright (c) 1981-2000 The Regents of the University of

California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(3) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (c) 1991 by AT&T.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose without fee is hereby granted, provided that this entire notice
isincluded in all copies of any software which is or includes a copy or
modification of this software and in all copies of the supporting
documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, NEITHER THE AUTHOR NOR
AT&T MAKES ANY REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND
CONCERNING THE MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE ORITS
FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.

(1003) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (C) 1998-2001 by Lucent Technologies.
All Rights Reserved

Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its
documentation for any purpose and without fee is hereby granted,
provided that the above copyright notice appear in all copies and that
both that the copyright notice and this permission notice and warranty
disclaimer appear in supporting documentation, and that the name of
Lucent or any of its entities not be used in advertising or publicity
pertaining to distribution of the software without specific, written prior
permission.

LUCENT DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS
SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS. INNO EVENT SHALL LUCENT OR
ANY OF ITS ENTITIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
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RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN
ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION,
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR
PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(4) Advanced Micro Devices

Copyright 1989, 1990 Advanced Micro Devices, Inc.

This software is the property of Advanced Micro Devices, Inc (AMD)
which specifically grants the user the right to modify, use and distribute
this software provided this notice is not removed or altered. All other
rights are reserved by AMD.

AMD MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL AMD BE
LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN
CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNISHING,
PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any
problems or suggestions about this software to the 29K Technical
Support Center at 800-29-29-AMD (800-292-9263) in the USA, or
0800-89-1131inthe UK, or 0031-11-1129in Japan, toll free. The
direct dial number is 512-462-4118.

Advanced Micro Devices, Inc.

29K Support Products

Mail Stop 573

5900 E. Ben White Blvd.

Austin, TX 78741

800-292-9263

(7) Sun Microsystems

Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. All rights reserved.
Developed at SunPro, a Sun Microsystems, Inc. business.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely
granted, provided that this notice is preserved.

(8) Hewlett Packard

(c) Copyright 1986 HEWLETT-PACKARD COMPANY

To anyone who acknowledges that this file is provided "AS IS" without
any express or implied warranty:

permission to use, copy, modify, and distribute this file for any purpose
is hereby granted without fee, provided that the above copyright notice
and this notice appears in all copies, and that the name of Hewlett-
Packard Company not be used in advertising or publicity pertaining to
distribution of the software without specific, written prior permission.
Hewlett-Packard Company makes no representations about the
suitability of this software for any purpose.

(9) Hans-Peter Nilsson

Copyright (C) 2001 Hans-Peter Nilsson

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely
granted, provided that the above copyright notice, this notice and the
following disclaimer are preserved with no changes.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

(11) Christopher G. Demetriou

Copyright (c) 2001 Christopher G. Demetriou. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.

INNO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(12) SuperH, Inc.

Copyright 2002 SuperH, Inc. All rights reserved

This software is the property of SuperH, Inc (SuperH) which specifically
grants the user the right to modify, use and distribute this software
provided this notice is not removed or altered. All other rights are
reserved by SuperH.

SUPERH MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL SUPERH BE
LIABLE FOR INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES IN CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNISHING,
PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any
problems or suggestions about this software to the SuperH Support
Center via e-mail at softwaresupport@superh.com .

SuperH, Inc.

405 River Oaks Parkway

San Jose

CA95134

USA

(13) Royal Institute of Technology

Copyright (c) 1999 Kungliga Tekniska Hogskolan (Royal Institute of
Technology, Stockholm, Sweden). All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of KTH nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY KTH AND ITS CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL KTH OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
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(14) Alexey Zelkin

Copyright (c) 2000, 2001 Alexey Zelkin <phantom@FreeBSD.org>
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(15) Andrey A. Chernov

Copyright (C) 1997 by Andrey A. Chernov, Moscow, Russia. All
rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(16) FreeBSD

Copyright (c) 1997-2002 FreeBSD Project. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
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LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOOD SOR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(17) S. L. Moshier

Copyright (c) 1984,2000 S.L. Moshier

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose without fee is hereby granted, provided that this entire notice
isincluded in all copies of any software which is or includes a copy or
modification of this software and in all copies of the supporting
documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, THE AUTHOR MAKES NO
REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND CONCERNING THE
MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE OR ITS FITNESS FOR ANY
PARTICULAR PURPOSE.

(18) Citrus Project

Copyright (c)1999 Citrus Project, All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(19) Todd C. Miller

Copyright (c) 1998 Todd C. Miller <Todd.Miller@courtesan.com>
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the author may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
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INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(26) Mike Barcroft
Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(35) - ARM Ltd (arm and thumb variant targets only)
Copyright (c) 2009-2015 ARM Ltd All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(41) Ed Schouten - Free BSD

Copyright (c) 2008 Ed Schouten <ed@FreeBSD.org> All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(46) Synopsis

Copyright (c) 2016, Synopsys, Inc. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(47) Joel Sherrill

Copyright (c) 2016 Joel Sherrill <joel@rtems.org>. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
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OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(48) From musl include/elf.h

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.t

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(49) Moerbeek

Copyright (c) 2008 Otto Moerbeek <otto@drijf.net>

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS
ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO
EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT,
INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER
TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(50) embedded brains

Copyright (c) 2017 embedded brains GmbH All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(51) From musl src/string/strverscmp.c

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
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"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(52) uclal

Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(1052) diged

Portions Copyright (c) 1993 by Digital Equipment Corporation.
Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies, and
that the name of Digital Equipment Corporation not be used in
advertising or publicity pertaining to distribution of the document or
software without specific, written prior permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND DIGITAL EQUIPMENT CORP.
DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE,
INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND
FITNESS. IN NO EVENT SHALL DIGITAL EQUIPMENT CORPORATION BE
LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS
OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,
NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(53) freebsd
Copyright (c) 2015 John Baldwin <jhb@FreeBSD.org>. All rights
reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the author nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(54) WIDE
Copyright (C) 1995, 1996, 1997, and 1998 WIDE Project. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the project nor the names of its contributors may
be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(55) Roberson

Copyright (c) 2008, Jeffrey Roberson <jeff@freebsd.org> All
rights reserved. Copyright (c) 2008 Nokia Corporation All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice unmodified, this list of conditions, and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(56) ucla3

Copyright (c) 1982, 1986, 1990, 1993, 1994 The Regents of the
University of California. All rights reserved. (c) UNIX System
Laboratories, Inc.

All or some portions of this file are derived from material licensed to the
University of California by American Telephone and TelegraphCo. or
Unix System Laboratories, Inc. and are reproduced herein with the
permission of UNIX System Laboratories, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(57) Configuration for math routines.

Copyright (c) 2017 ARM Ltd. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
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LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(58) nethsd
Copyright (c) 2007 The NetBSD Foundation, Inc. All rights
reserved.

This code is derived from software written by Stephen L. Moshier. It is
redistributed by the NetBSD Foundation by permission of the author.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE NETBSD FOUNDATION, INC.
AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(59) neilly

(c) Copyright 2017 Michael R. Neilly All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the names of the copyright holders nor the names of their
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(114) - National Semiconductor Corporation

Copyright (c) 2004 National Semiconductor Corporation

The authors hereby grant permission to use, copy, modify, distribute,
and license this software and its documentation for any purpose,
provided that existing copyright notices are retained in all copies and
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that this notice is included verbatim in any distributions. No written
agreement, license, or royalty fee is required for any of the authorized
uses. Modifications to this software may be copyrighted by their
authors and need not follow the licensing terms described here,
provided that the new terms are clearly indicated on the first page of
each file where they apply.

Generic License Text

Apache 2.0 License

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
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display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the

appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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